
TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS 
KUTATÓKÖZPONT 





TARTALOM 

A TÖMEG-
KOMMUNIKÁCIÓS 
KUTATÓKÖZPONT 
FOLYÓIRATA 

MEGJELENIK 
NEGYEDÉVENKÉNT 

Vn. ÉVFOLYAM 
4. SZAM 

SZERKESZTŐ 
BIZOTTSÁG: 

Gálik Mihály 
H a j d ú János 
Lázár I s tván 
Liszkay Tamás 
Márton Anna 
Márton Miklós 
Sándor György 
Tábori András 
Szecskő Tamás 
főszerkesztő 

SZERKESZTŐSÉG 
TAGJAI: 

Gerelyes Endréné 
főszerkesztő-helyettes 
Balogh Elemér 
Bogdán Éva 
F rank Ernőné 
H o f f m a n n Márta 
Mester Ákos 
Tölgyesi János 
Varga Zsuzsanna 
Wisinger Is tván 
Zöldi László 

Szecskő Tamás: Skóciai léptékek 

INTERJÚ 

Államti tkár i vélemény ú j törvényünkről — Dr. 
Bányász Rezsővel beszélget Szabó László 5 

„A szemüveg tisztasága nélkülözhetetlen . . . " — 
Nyitrai Ferencnével beszélget Wisinger Ist-
ván 14 

G Y Ú J T Ó P O N T B A N 

Mit képvisel az újságíró-képviselő ? — Bokor 
László, Fodor László, Halász (Sztrapák) Fe-
renc, Eke Károly és Soltész István válaszol a 
Je l—Kép körkérdésére 

Mihancsik Zsófia: Kormányzat, és kommuniká-
ció 

MÉRLEG 

F Ó R U M 

Pálos Miklós: P á r b a j I I . (A keresztbeírásról) 

19 

33 

Csepeli György: Az ismeretek terjesztése és ter-
jedése 41 

A tudomány ügynöke 49 
Tamás Pál: Szakértői szerepek és válságpercep-

ciók a kelet-európai t á r sada lomkuta tásban: 
a lengyel tanulságok 56 

KÖZELKÉP 

Szilágyi Erzsébet: Filmsorozatok a Magyar Te-
levízióban 70 

S. Nagy Katalin: Amiről a divat beszél 76 
Hoffmann Márta: Karácsonyi tévéműsorok 

Eu rópában 83 
Lendvay Judit: La j t án innen, La j t án túl 86 

91 

1 



TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS 
KUTATÓKÖZPONT 

SZERZŐINK 
KÖZÜL: 

Beszterczey Oábor új-
ságíró, Magyar Tele-
vízió ; Domány András 
újságíró, Magyar Rá-
dió ; Csepeli György 
szociológus, E L T E ; 
Hajduska István új-
ságíró ; Hoffmann 
Márta, a T K munka-
társa; Lendvay Judit, 
a T K munka tá r sa ; 
Mihancsik Zsófia új-
ságíró, Magyar Rádió; 
Pálos Miklós újságíró; 
Ritter Aladár újságíró; 
S. Nagy Katalin, a 
TK munka tá r sa ; 
Szabó László újságíró, 
Népszabadság; Szilá-
lágyi Erzsébet, a T K 
munkatársa ; Tamás 
Pál szociológus, MTA 
Szociológiai In téze t ; 
Zöldi László újságíró, 
Elet és Irodalom 

MŰHELYEK, MÓDSZEREK 

,,A lehető legteljesebb nyilvánosság híve va-
gyok" — Vince Mátyással beszélget Nádor 
Tamás 95 

MÉG EGYSZER 

Ronald Reagan: a mozi 102 

KITEKINTÉS 

Európa i körkép 112 
Az ég küldötte — Patrick Coxszal, a brit Sky 

Channel ügyvezető igazgatójával beszélget 
Beszterczey Gábor 121 

Az „egyirányú u t c a " 128 
A Vremja a képernyőn 130 
Szejmválasztások, demokrácia (Domány And-

rás) 132 

M U L T U N K 

Zöldi László: A Bölöni-korszak 136 
Ritter Aladár: A magyar száguldó riporter 152 

S Z O N D A 

Csökkent a feszültség 163 
Van mi t tanulnunk egymástól 166 
Hiánygazda(g)ság 168 
Derűre ború 170 

Szerkesztőség 
és kiadóhivatal 
Budapest V., 
Akadémia u. 17. 1054 
Telefon: 327-745 
Levélcím: 
Budapest, 1054 — Pf. 587 

T A L L Ó Z Ó 

Könyvekről 
Lapokból 
Rövidre fogva 

LAPOZGATÓ 

171 
180 
188 

Hajduska István: Egy sárguló zsebnaptár 193 

2 



Skóciai léptékek 

A Fűpiac vagy a Szénapiac utcán sétálva az ember természetesen nem gondol arra, 
hogy Edinburgh az információs ipar harmadik legnagyobb városa Nagy-Britan-
niában, s hogy majdnem minden második foglalkoztatott az információból, en-
nek termeléséből, feldolgozásából, elosztásából, vagy a mindehhez szükséges ké-
szülékek gyártásából él. Arra sem számítottam, hogy a Királyi Istállók utcájából 
végre kijutva, a Várhegy fekete bazaltszikláinak hideg árnyéka után a kora őszi 
ragyogásban szememet dörzsölve a kommunikációs „moguloknak" ily sűrűségét 
találom a Sheraton Hotel kongresszusi termének egy-egy négyzetméterén. Az 
IIC, a Nemzetközi Kommunikációs Intézet idei közgyűlésén a BBC rádió ügyve-
zető igazgatója, 6 a nagy rivális, az IBA elnöke, a Télédiffusion de France vezér-
igazgatója és a Nippon Electric Company elnök-igazgatója, a Nagy-Britannia 
kommunikációs és információs rendszeréért felelős belügyminisztériumi, illetve 
technológiai minisztériumi államtitkárok (hadd ne folytassam a névsorolvasást!) 
parádésan váltották egymást a szónoki emelvényen. 

A nagy kommunikációs „show" (amit levélben Margaret Thatcher is üdvözölt) 
természetesen érdekellentétek törésvonalait is megmutatta . . . no, persze, in-
kább csak finoman, hálószerűen, hiszen többnyire Oxbridge-végzettségű, vagy 
legalábbis Ivy League-ot járt úriemberekről volt szó. A jól temperált viták mö-
gött azonban felrémlett néhány általánosítható tanulság. 

Az egyik az, hogy Nyugat-Európa és Észak-Amerika kezd ocsúdni az ú j kom-
munikációs technológiák hirtelen betörésének néhány éves sokkjából. Ismét erőre 
kap az a legtöbb kormány által melegen támogatott nézet, hogy az úgynevezett 
„public broadcasting"-ra, vagyis az állami vagy fél-állami jellegű „közhasznú 
műsorszórás"-ra a video, az optikai kábelek és a műsorholdak szétaprózódó vi-
lágában is szükség van. Ahogyan Pierre Juneau, a CBC elnöke kifejezte, „a 
közhasznú műsorszórás, éppúgy mint a közoktatás, az egész lakosság elé tá r ja a 
gondolatokat, a kultúrát, és nemcsak azok számára teszi hozzáférhetővé, akiknek 
van pénzük arra, hogy életüket a műveltség költségesebb formáival dekorálják". 

E gondolat mélyén azután már felsejlett az a többek által szavakba is foglalt 
nézet, miszerint egyetlen társadalom sem engedheti meg magának, hogy az ú j 
kommunikációs technológiák működtetőinek rövidtávú profitérdekei veszélyez-
tessék a hosszabb távú érdekeket: a nemzeti szuverenitást, a társadalmi értékek 
stabilitását, a kulturális azonosságtudatot. 

Mindebből szükségszerűen következik a kérdés: mennyire szabad, vagy kell, 
szabályozni azt a jelenkori kommunikációs „dzsungelt", amelyet a legtöbb nyu-
gati országban az új kommunikációs technológiák megjelenésének és neolibera-
lista politikáknak az együttes hatása eredményezett? Gerald Long, a Reuters, 
majd a Times Newspapers egykori ügyvezető igazgatója (közismert arról, hogy 
nézeteit nem csomagolja selyempapírba) rögtön kihegyezte a kérdést: „Ha tör-
ténetesen Patagónia olyan műsorholdat lő fel, amely Nagy-Britannia érdekeivel 
ellentétes műsorokat sugároz, mit tesz Őfelsége Kormánya? Lelövi a holdat?" 

Giles Shaw, őfelsége neoliberalista kormányának belügyi államtitkára így vá-
laszolt : „Az államhatárok nélküli, de nem a felelősség nélküli műsorszórás mellett 
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SZERKESZTŐI LEVÉL 

vagyunk. Megfelelő szabályozást kell erre kidolgozni — mind nemzeti, mind nem-
zetközi szinten." 

A rövid vagy hosszú távú érdekek ütközését úgy is megfogalmazhat juk, mint a 
taktika és a stratégia dilemmáját. A skóciai konferencia előadásai arra utaltak, 
hogy a nyugati országok kormányai — legyenek akár „laissez-faire" elvűek, akár 
tervezés-pártiak — a kommunikációs rendszerük fejlesztésében mindinkább stra-
tégiai léptéket alkalmaznak. Tanultak talán a nemzetközi nagymonopóliumoktól ? 

Greenockban, James Wat t egykori szülőfalujában, Glasgowtól nem messze 
van az IBM egyik nagy — állítólag az IBM-birodalom legjobban szervezett — 
összeszerelő üzeme, ahol professzionális személyi számítógépek kerülnek ki a ro-
botok „keze" alól. A konferencia résztvevői közül néhányan meglátogattuk a 
Spango Valley-ban diszkréten megbújó telepet. (Belépés előtt még a táskákban 
lévő fényképezőgépeket is ki kellett pakolni!) 

Igaz ugyan, hogy a vállalat PR-főnöke, szinte megszállottként, állandóan a 
japán üzleti stratégiáról beszélt, de szavaiból az is kitűnt, hogy az IBM tulajdon-
képpen azért tér t magához a japán piaci verseny okozta sokkból, mert átvette ter-
vezési elveiket: tíz—húsz évre előre gondolkodni, azt a célt kitűzve, hogy addigra 
az egész világpiacot meg kell hódítaniok. Ebből a stratégiából azután valamennyi 
taktikai húzás levezethető. 

„Quality is timeless" — hirdeti az IBM skóciai telepén minden munkahely 
fölött a transzparens. A jelszónak magyarul legalább két olvasata van. Egyik az, 
hogy a minőség megéri az időt, amit ráfordítanak. A másik pedig, hogy a minőség 
stratégiai és nem taktikai léptékű fogalom. 

Azt hiszem, a nagy nemzetközi információs verseny (ami a nukleáris verseny-
nél kevésbé katasztrofális, de történelmileg legalább annyira meghatározó) ki-
menetele a gondolkodás, a tervezés és a cselekvés időléptékein is múlik! 
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INTERJÚ 

Államtitkári vélemény 
új törvényünkről 
Dr. Bányász Rezsővel beszélget Szabó László 

— Új törvénye van a sajtónak. Amikor 
az Országgyűlés elfogadta, több fejtege-
tés is megállapította, hogy ez kerettör-
vény, mégis nagy a jelentősége. Miben 
látja ön a sajtótörvény fontosságát, 
szerepét? 

— Először is azzal kezdeném, hogy 
én a sajtótörvényt a szocialista demok-
rácia fejlesztésében egy olyan fontos 
törvényes intézkedésnek tartom, ame-
lyért nagyon komolyan és folyamato-
san ki kell állni, és ha nem is lehet egyik 
napról a másikra minden részletében 

megvalósítani, következetesen arra 
kell törekedni, hogy a szocialista de-
mokrácia fejlesztésének folyamatában 
a törvény minden elképzelése, minden 
intenciója, minden részlete megvalósul-
jon. Elsősorban jó, hogy a törvény új-
szerűen leszögezi a nép jogát a tájé-
kozottsághoz. Szerintem ezt más or-
szágok sajtótörvényei így nem fo-
galmazzák meg. Vagy azért, mert ter-
mészetesnek tart ják, vagy azért, mert 
nem tartják időszerűnek ennek ki-
mondását. Tehát a tájékoztatás nem 
valamiféle adomány egy adott poli-
tikai helyzetben, amit tetszés szerint 
lehet kurtítani, behatárolni vagy szé-
lesíteni. A szocializmusban a népnek, 
mint az ország gazdájának, a jogaihoz 
tartozik, hogy tájékozott legyen min-
denről, ami az országban történik, s 
ami elősegítheti az ő helyzetfölméré-
sét; segít megítélni a saját helyét a 
társadalomban, aminek alapján azt is 
el tudja magával rendezni, hogy 6 mit 
csinálhat a kisebb közösségért, a na-
gyobb közösségért, az országért. És 
nem utolsósorban joga van ahhoz is, 
hogy tájékozott legyen a világhely-
zetről, Magyarország és más országok 
viszonyáról. Tehát hallatlanul fontos-
nak tartom, hogy tájékozottak le-
gyünk, és az egész nép kulturális 
színvonala — beleértve a munka kul-
túráját — állandóan növekedjék. Ha 
manapság — és elnézést, hogy én is 
már ezzel a sokszor elmondott példával 
élek — egy magyar kőműves azonos 
színvonalon tudna cselekedni, dolgoz-
ni, helytállni mint egy nyugatnémet 
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vagy amerikai, akkor biztosan nem 
évekig tartana egy-egy építkezésünk. 
Ha egy magyar szervező, akinek meg 
kell szerveznie a munkát, ugyanúgy 
dolgozna, akkor másképp állnánk, 
vagy ha hivatalainkban ugyanolyan 
gondosan mérnénk, hány emberre van 
szükség annak a bizonyos munkának 
az elvégzéséhez, és ezért nagyobb ha-
tékonysággal működő, de kisebb hi-
vatalaink lennének, akkor biztos, 
hogy gyorsabban haladnánk előre. 
Mindehhez információ is kell; a munka 
kultúráját egyebek mellett úgy lehet 
növelni, ha olyan példákat hozunk 
nyilvánosságra más országokból, ame-
lyekből okulhatunk. 

Azt hiszem, messzire visz, de az 
amerikai hivatal fegyelme, az amerikai 
kőműves precizitása abból táplálko-
zik, hogy ott olyan az érdekeltségi 
rendszer, ami nem teszi lehetővé a 
lógást, a laza fegyelmet, és így tovább. 
De nem kétséges, az általános művelt-
ség növekedése, a kulturális színvonal 
emelkedése önmagában is tájékozó-
dási, tájékozottsági igényt teremt. 

Egyébként a tájékozottság iránti 
igény ma már mindinkább növekszik 
az országban . . . Ez az a terület, ahol 
nem kell szégyenkeznünk más orszá-
gokkal összehasonlítva magunkat. 
Egy magyar átlagos család egy napi-
lapot és legalább két hetilapot olvas! 
Ez már önmagában is sokat jelent. 
És hozzáteszem, hogy a statisztikusok 
szerint átlagosan két és fél órát néz-
zük a televíziót, és megszámlálhatatlan 
óráig szól a fülünk mellett a rádió — 
mindez arra mutat , hogy a tájékozott-
ság iránti igény nagy. Azt is tudjuk, 
hogy amikor feszültebb a nemzetközi 
helyzet, valami rendkívüli esemény tör-
ténik a világban, Magyarországon az 
emberek jobban rátapadnak fülükkel 
a rádióra, jobban várják a televízió 
híradását — mint sok más országban. 
Szóval, mi megszoktuk, hogy az éle-
tünket nagyban befolyásolják a kül-
föld eseményei. 

Visszatérve a sajtótörvényre. Én úgy 
látom, hogy ebből az alapvető jogosult-
ságból, a nép tájékozottsághoz való jo-

gából kiindulva határozza meg a tör-
vény az újságíró jogait és kötelességeit 
is. Tehát az újságíró akkor dolgozik jól, 
ha ezt a tájékozottság iránti igényt, tá-
jékoztatási igényt tudja kellően kielégí-
teni. 

— Az újságíró-iskolán azt tanítják, 
hogy a sajtó legyen hiteles, pontos és 
gyors. Ugyanezt megfogalmazza a sajtó-
törvény is. A burzsoá sajtó is a gyorsaság-
ra törekszik, és azt hirdeti magáról, hogy 
hiteles. Mi a különbség? Ön korábban 
diplomata volt. Elmondaná ezzel össze-
függő tapasztalatait, véleményét, és a mi 
sajtónk e hármas követelményének kívá-
natos értelmezését? 

— Valóban meghatározza az ember 
gondolkodását gyakran az a sok évi ta-
pasztalat, amit külföldi munkán szerez. 
Hat évet voltam Svédországban, négy 
évet New Yorkban, a magyar ÉNSZ-
misziónál, és három évig voltam Lon-
donban nagykövet, úgyhogy néhány 
olyan újságíró pályatársnál, aki manap-
ság szívesen hivatkozik a tőkés lapokra 
és azok lehetőségeire, talán valamivel 
jobban ismerem a burzsoá lapokat. 
Rengeteg újságíróval álltam kapcsolat-
ban, sajtóattasé is voltam, s egyáltalán 
a sajtó iránt mindig nagyon érdeklőd-
tem. És bizony nagyon sokszor talál-
koztam olyan vezető tőkés újságíróval 
is, aki nekem öntötte ki a szívét amiatt, 
hogy nem jelenhetett meg egyik, másik, 
harmadik írása, amiben pedig az igazat 
akarta megírni. Mondjuk Magyaror-
szágról . . . Vagy egyéb dolgokról. . . 
De ezt csak közbevetőleg mondtam el. 

Az a hármas követelmény, hogy a 
sajtó legyen hiteles, pontos és gyors, 
olyan követelményrendszer, ami felé 
törekedni kell. Meggyőződésem, hogy 
nálunk erre jó lehetőségek vannak. 

A hitelességről először. Az újságíró-
iskolán is tanítják, hogy lehetőleg ösz-
sze kell gyűjteni mindazokat az infor-
mációkat, amelyek egy adott helyzetre, 
tényre vonatkoznak. Őszintén szólva 
e tekintetben nem vagyok mindig elége-
dett. Nagyon gyakran hallok a rádió-
ban vagy látok a televízióban riporto-
kat, esemény-feldolgozásokat, olvasok 
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lapokban írásokat, amikből az első pil-
lanatban kiderül, hogy a riporter csak 
az egyik vagy a másik fél véleményét 
hallgatta meg és jegyezte fel, s még csak 
kísérletet sem tett arra, hogy a harma-
dik, a negyedik érdekelt véleményét is 
megkérdezze, próbálja összevetni, és 
ezután írja le a maga álláspontját, hogy 
szerinte nagyjából kinek van igaza. Né-
ha van úgy, hogy a riporter első látásra 
is az egyik fél igazságát tart ja abszolút 
igazságnak. Utólag persze mindig az 
egyik fél igazsága derül ki, az igazság-
osztás bonyolult dolog, és az újságíró 
nem ítélőbíró. Gondoljunk csak törté-
nelmi eseményekre; úgy látszott ese-
tenként hogy az adott helyzetben nem 
volt más választási lehetőség, csak az 
az egy, amelyre a döntést építették. 
Pedig valószínűleg egyes történelmi 
helyzetekben is sok-sok alternatíva kö-
zött kellett az időszak államférfiainak 
választaniuk. Tehát az újságíró hall-
gassa meg az összes lehetséges érdekel-
tet, és ezek után foglaljon állást. 

Ehhez hadd tegyem hozzá: én követ-
kezetesen elismerem — és kiállók amel-
lett, hogy mások is elismerjék — az új-
ságíró jogát a tévedéshez. Napjaink-
ban, amikor millió és millió információ 
fut be a távirati irodák, a rádió, a tele-
vízió csatornáin és a lapokból, elképzel-
hetetlen, hogy egy újságíró — akinek 
perceken belül kell állást foglalnia, dön-
tenie abban, hogy ez vagy az az anyag 
a legközelebbi híradásba bekerülhet-e, 
vagy a másnapi lapban megjelenhet-e 
— időnként ne tévedjen. Komoly szak-
apparátusok több heti tanulmányozás 
után kiértékelhetik, hogy annak az ese-
ménynek, információnak mi a tényle-
ges értéke. De pillanatnyi döntéseknél 
erre nem mindig van lehetőség. Ezért 
az újságírónak a hitelességet meg kell 
kísérelnie elérni minden esetben, de sen-
kinek sem szabad levágni a fejét azért, 
hogy az adott esetben tévedett. Termé-
zsetesen nem lehet tévedni olyan alap-
vető kérdésekben, mint a kétszer kettő. 
Nem Jehet tévedni alapvető és könnyen 
ellenőrizhető tények ügyében. Nem le-
het tévedni alapvető társadalompoliti-
kai kérdésekben. így például semmi-
képpen nem lehet felmentést adni olyan 

tévedésekre, amikor valaki, mondjuk, 
a történelem által rég elvetett alterna-
tívákat vet fel, javasol, ezek mellett áll 
ki. Másszóval a politikai ábécében nem 
lehet tévedni. 

— Örülök, hogy kiáll a tévedés joga 
mellett, és nem fogadja el a tévedés jo-
gát elemi ismeretek dolgában. Mert a po-
litika néhány alapvetése ide tartozik, va-
lóban. De ezzel jügg össze a pontosság is, 
amit megint csak nem lehet abszolutizál-
ni. 

— A másik kérdés a pontosság. Sze-
rintem itt megint csak a pontosság ál-
landó megközelítésere lehet törekedni. 
Szellemi hobbiként foglalkozom törté-
nelemmel is, és tudom, micsoda kiváló 
forrása a történésznek az egykori lapok 
olvasgatása. Az ember megbízik abban, 
hogy az az újságíró elődünk, aki húsz—• 
harminc—negyven évvel ezelőtt felje-
gyezte a napi történéseket, pontosan 
adta vissza a szavakat, amiket mond-
tak, nem tévedett a dátumokban és a 
helyszínekben. Mert mi már úgy hivat-
kozunk rá, mint kortanúra. És néha — 
őszintén szólva — mai pályatársaink 
a cikkeik, írásaik megalkotásánál nem 
is gondolnak arra, hogy nemcsak a nagy 
eszmefuttatásaik, egész kolumnás írá-
saik, hanem apróbb műveik is egy-két 
évtized múlva már a történészek nagyí-
tója alá kerülnek. A történész már ar-
ról is véleményt mond majd, hogy 
mennyire bölcs, mennyire előrelát ó volt 
az a társadalmi közeg, amelynek a ne-
vében az újságíró leírta sorait. 

Aztán itt van a gyorsaság. Biztos, 
hogy a gyorsaság is olyan követelmény, 
ami felé állandóan törekedni kell. 
Érzésem szerint talán „gyorsabb lép-
tekkel" haladhatnánk a „gyorsaság 
elérésében" is. Van még időnként va-
cillálás — nem elsősorban az újság-
írók lustaságából. . . Vannak, akik 
ötször is megfontolják, hogy kiadják-e 
az információt a sajtónak vagy sem, 
holott az informálás a kötelességük 
lenne. Persze, azt is bele kel tebbe szá-
mítani hogy azoknak, akiknek a tár-
sadalom egészére nézve kell fontos 
döntéseket hozniuk és egy nép sorsá-
nak az igazításáról kel] naponta gon-
dolkodniuk, nagyobb a kilátásuk az 
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országra és a világra, így sokkal több 
körülményt kell figyelembe venniük 
döntésükhöz, mint azoknak, akik 
„csak" a leírói egy eseménynek. Könv-
nyű néha a lassúságot bírálni. De ha 
az ember arra gondol, hogy napjaink-
ban, amikor az országok így össze van-
nak kötve egymással, annyi minden-
ben összefüggnek az országok gaz-
daságai, kultúrái — nem beszélve a 
politikáról, a katonai, nemzetközi kap-
csolatok szövevényéről —, nem köny-
nyű eldönteni, hogy egy-egy informá-
ciót hogyan hozzanak nyilvánosságra. 
Ez komoly megfontolás tárgya lehet 
akkor is, amikor első látásra másként 
néz ki az egész. Vegyünk, mondjuk, 
egy banális közúti balesetet. Előfor-
dulhat, hogy az újságíró csak azt lát-
ja, hogy egy kamion összeütközik egy 
másik autóval. De azok, akik tudják, 
milyen országnak a kamionja ütkö-
zött, és az adott országgal milyen kap-
csolatrendszerben állunk — nem be-
szélve arról, milyen szállítmánya volt 
annak a kamionnak, és, mondjuk, 
milyen más ország volt a címzett —, 
rögtön gondokat okozhatnak egy egy-
szerű hír kiadásával, különösen, ha 
túlzottan a részleteibe akar bonyolód-
ni az újságíró. Pedig csak egy közleke-
dési hírről van szó! 

— Sajtónkban mind nagyobb helyet 
kap a reklám, a hirdetés. A sajtótör-
vény hangsúlyozza, hogy a tájékoztatás 
nem szolgálhat burkolt reklámtevékeny-
séget. Mit kell érteni ezen? 

— A törvény megfogalmazása is vá-
laszt ad a kérdésre, amikor kimondja: a 
reklámot a tájékoztatástól elkülönít-
ve, a jellegét kifejezve kell közölni. 
Én úgy hiszem, újságírók számára alig-
ha kell részletezni, mit értünk azon: 
a reklám jellegét kifejezve válasszuk 
meg a közlési formát. De ha már vég-
képp össze lehetne keverni a lap egyéb 
anyagaival, még akkor is van egy ha-
gyományos forma, ami azonnal ki-
fejezi, hogy itt fizetett hirdetésről, 
reklámról van szó; az anyagok végén 
feltüntetett csillagból mindenki tud-
ja, hogy ez az írás nem a tájékoztatás 
része, hanem egy kereskedelmi jellegű 
ügyletből származó információ. 

— Ön hogyan különbözteti meg a rek-
lám és a hirdetés fogalmát? 

— Erre nézve egy belkereskedelmi 
minisztériumi rendelkezés a „mankó", 
amely támaszt ad az eligazodáshoz. 
E szerint reklám minden olyan figye-
lemfelhívásra alkalmas közlés, infor-
máció, amely valamely áru kelendő-
ségének növelésére, szolgáltatás igény-
bevételére vagy ennek fokozására irá-
nyul, illetve valamely vállalat tevé-
kenységét népszerűsíti. A reklámnak 
sokféle megjelenési formája van. A 
hirdetés viszont valamely tény, körül-
mény közzététele a hirdettető érde-
kében. 

A reklám és a hirdetés mögött pol-
gári jogi szerződés áll, tehát aki a hir-
detést vagy a reklámot megrendeli, 
fizet azért, hogy áruját , szolgáltatását, 
műsorát, közleményét ismertessék. 
A közlő viszont nem azért ad helyet a 
közlésnek, mert, mondjuk, egyetért 
annak a tartalmával, hanem azért, 
mert ellenszolgáltatást kap érte. 

A reklám akkor tekinthető burkolt-
nak, ha nem hirdetésként, hanem tá-
jékoztatás formájában jelenik meg. 

— A felvilágosítási kötelezettség ér-
telmezése körül is vannak ellentmondá-
sok. Már azzal is elég sok a gond, hogy 
nem minden állami szerv, gazdálkodó és 
társadalmi szervezet tartja kötelességé-
nek a sajtó infqrmálását. A legkülön-
bözőbb trükkökkel próbálják ezt meg-
akadályozni. Például az intézmény ve-
zetője fenntartja magának a jogot min-
denféle tájékoztatási kérdésben, s ami-
kor ő távol van, mondjuk szabadságon, 
a helyettesei nem mernek felvilágosítást 
adni az újságíróknak. Erről mi az 
álláspontja? 

— Kissé részletesebben szeretnék 
szólni a felvilágosítási kötelezettség-
ről. A törvény erejével most beszé-
lünk először a felvilágosítási kötele-
zettségről, vagyis arról, hogy mind-
azok a társadalmi, politikai, gazdasági, 
kulturális, egyéb tisztségviselők, akik-
nek a köz számára fontos információik 
vannak, kötelesek ezt a saját kezde-
ményezésükből is és rákérdezésre is, 
a közzel megosztani. Tehát itt a ha-
tárt tulajdonképpen úgy lehet meg-
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húzni, hogy mi az az információ, ami 
a köz számára — akár egy város szá-
mára, akár a szélesebb közvélemény 
számára — érdekes, fontos, hasznos. 
Vagyis nem valakinek a kíváncsiságát 
éppencsak kielégítő információkra gon-
dolunk, hanem a köz számára fontos 
információkra. 

E vonatkozásban már hoztunk bi-
zonyos intézkedéseket. Mindenekelőtt 
szeretnék arra utalni, hogy a korábbi 
években nagyon jól kialakult minisz-
tériumi, főhatósági sajtóosztályokat 
még tovább erősítjük. Azt hiszem, ta-
pasztalhatják az újságírók, hogy a 
kormány is minden eddiginél több, 
részletesebb információt ad. Ma erő-
teljesebb az újságíró „beavatása" az 
állami tevékenységbe, a kormányzati 
munkába, mint régen. Legutóbb már 
az Országgyűlés is létrehozta a maga 
külön sajtóirodáját. További belső 
rendelkezéseiben utasítja a kormány a 
minisztereket, a főhatóságok vezetőit 
arra, hogy folyamatosan gondoskod-
janak a sajtó részére szükséges infor-
mációk megadásáról, és határozottan 
kötelezzék az alájuk tartozó szerveket 
arra, hogy az információkat ne tartsák 
vissza, igyekezzenek a sajtóval minél 
szorosabb kapcsolatba kerülni, a saj-
tót ne valamiféle „nemkívánatos" 
közszereplőnek, hanem a politika jó 
szövetségesének tekintsék! 

— Ebből következik az is, hogy akkor 
egy adott intézménynél, vállalatnál nem-
csak az első számú vezető joga és köte-
lessége a sajtót tájékoztatni, hanem ha ő 
nincs ott, akkor feltétlenül helyettesíteni 
kell, és ezt a jogot át kell testálják vala-
kire . . . 

— Pontosan így van. Azt kívánja a 
kormány, hogy minden miniszter, min-
den főhatóság vezetője a maga terü-
letén rendezze, hogy kik azok, akik az 
illető szerv nevében nyilatkozni köte-
lesek vagy jogosultak, és hogy a mi-
niszter, a főhatóság vezetője gondos-
kodjon az ennek megfelelő szervezeti 
rendről, vagyis arról, hogy aki nyilat-
kozik, az hitelesen nyilatkozzon az 
illető szerv nevében. 

Megmondom őszintén, nem túlsá-
gosan szerencsés az sem — és zavarja 
egyrészt az állami rendet, másrészt 
zavarja a közvélemény gondolkodását 
is —, hogy egyesek úgymond kettős 
nyilatkozatot tesznek. Azt mondják: 
ez az én vállalatom, intézményem, mi-
nisztériumom hivatalos véleménye! 
Ezzel szemben az én véleményem az, 
hogv . . . Máskor pedig a riporter, a 
kérdező fél egyáltalán nem lehet arról 
meggyőződve, hogy az illető szerv hi-
vatalos véleménye megegyezik-e an-
nak a véleményével, aki azt az infor-
mációt, interjút adja. Márpedig ha én 
egy hivatalos szerv nevében nyilat-
kozom, köteles vagyok annak a szerv-
nek a hivatalos véleményét közread-
ni . . . Az már más kérdés, hogy ha a 
piacon elkap egy riporter, és megkér-
dezi : mi a véleményem az ottani hely-
zetről, akkor a magánvéleményemet 
bármikor jogosult vagyok elmondani. 
Csak hangsúlyozom, hogy kérem, nem 
a minisztériumban vagyok, nem a mi-
nisztérium véleményét képviselem, 
hanem a saját véleményemet mondom 
Szóval el kell választani a hivatalos és 
a magánvéleményt egymástól. 

— Mindenki természetesnek tartja, 
hogy a törvény védi az állami és a szol-
gálati titkokat, s ilyen jellegű információt 
csak akkor szabad nyilvánosságra hozni, 
ha erre a jogosult felmentést ad. Kevés-
bé tiszta az üzemi-üzleti és a magántit-
kok értelmezése. Egy vállalati igazgató 
olyasmire is rámondhatja — s nem egy-
szer mondja is —, hogy az üzemi-üz-
leti titoknak számít, ami esetleg nem az, 
de neki kényelmetlen lenne, ha nyilvá-
nosságra kerülne. Egy vállalat rossz 
gazdálkodása következtében befulladt ex-
portszállítmányról, minőséghibás áru-
cikkekről értelemszerűen nem szíve-
sen beszél egy gyár. S ha ehhez hozzá-
teszi, hogy üzleti érdekeit súlyosan sér-
tené a nyilvánosság, máris megkapta a 
törvény védelmét a hallgatásra. Helyes-
nek tartja ezt? Vagy az értelmezésben 
más eljárást is lehet követni? 

— A Munka Törvénykönyvének vég-
rehajtási rendelete meghatározza, mi az 
üzemi titok. E szerint üzemi titok — az 
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állami vagy szolgálati titoknak nem mi-
nősülő ! — a munkáltatói működési és 
ügyviteli vagy egyéb adat, okmány, 
műszaki megoldás, amelyet a munkál-
tató írásbeli rendelkezése annak mi-
nősít. A sajtótörvény viszont lehetővé 
teszi, ha valaki megtagadja ilyen hi-
vatkozással a felvilágosítást, hogy a 
szerkesztőség vagy az újságíró bíró-
sághoz fordulhasson. Ilyen kérésre a 
bíróság — amennyiben a felvilágosítás 
megtagadása alaptalan volt — elren-
delheti az információ, a felvilágosítás 
közlését. 

Ebből következik: a munkáltató-
nak is érdeke fűződik ahhoz, hogy mi-
hamarabb írásbeli rendelkezéssel meg-
állapítsa, mit tekint a területén üzemi 
titoknak. Olyan helyzetet nem lehet 
megengedni, hogy akkor nyilvánít-
sanak valamit üzemi titoknak, ami-
kor éppen beszélni kellene róla. Egyéb-
ként az ilyen rendelkezések elkészítése 
már megkezdődött. Például a kül-
kereskedelmi miniszter már egyeztette 
velünk rendelettervezetét. 

Egyébként az a javaslatom, ha vala-
hol üzemi titokra hivatkozással tagad-
nak meg fontos, egy adott íráshoz 
nélkülözhetetlen információt, az új-
ságíró forduljon a Minisztertanács Tá-
jékoztatási Hivatalához — tőlünk 
minden lehetséges segítséget meg fog 
kapni. 

—- Tulajdonképpen a bírálatnál va-
gyunk, ami oly fontos követelmény a 
sajtóban. Már csak azért is, mert egy 
olyan társadalmi berendezkedésű or-
szágban, mint a miénk, ahol egyetlen 
párt irányítja a, folyamatokat, nélkülöz-
hetetlen a sajtó konstruktív feltáró sze-
repe, bíráló tevékenysége. Az ön meg-
ítélése szerint az új törvény — előírá-
saival és szellemével — mennyiben segíti 
a sajtóban a nem kívánatos, negatív 
jelenségek, káros magatartások elleni 
bíráló fellépést? 

— A bírálattal kapcsolatban sze-
retnék valamit elmondani. Nagyon 
sokszor kezdik külföldi beszélgetőpart-
nereim azzal, hogy lehet-e nálunk bírál-
ni a sajtóban ? Tréfásan azt szoktam 
mondani, hogy reggel 8-tól 9-ig a vér-
nyomásom beáll a kellő szintre, mert 

rengeteg telefont kapok olyanoktól, 
akiknek az intézményét valamelyik 
lap megbírálta, s akik ezzel természe-
tesen nem értenek egyet . . . A magyar 
közönségnek is aligha kell bizonyítani, 
hogy nemcsak lehet bírálni, hanem van 
is bőségesen bírálat a sajtóban. Az 
apró-cseprő kis szurkapiszka megjegy-
zésektől a komoly programok bírála-
táig. Azt hiszem, ez így van jól, ezt a 
sajtótörvény is, a politikai vezetés is 
csak bátorítja. Mi itt a lényeges? A 
sajtótörvény azt várja el a sajtó mun-
katársaitól, hogy elkötelezettek le-
gyenek, tehát a bírálat a szocializmus 
érdekében történjék, az alkotmány 
alapján álljon. Tehát olyasfajta bírá-
latot, amely a szocialista rendet vonná 
kétségbe, a magyar sajtó elvei nem 
bírnak el. Ugyancsak megengedhetet-
lennek tartom, és a sajtótörvény té-
teles rendelkezései ellen lenne minden 
olyan írás, amely a Magyar Népköz-
társaság helyét, szövetségi hűségét, el-
kötelezettségét, barátaihoz való vi-
szonyát kétségbe vonná. 

Szóval bírálni kell és lehet mindazt, 
ami tökéletlen még jelenlegi életünk-
ben. A sajtó rengeteget segít bírálatai-
ban akkor, amikor föltárja, hogy vala-
mely kormányzati elképzelés vagy ren-
delkezés hol, miben nem vette pon-
tosan figyelembe az élet realitásait, 
amikor segít föltárni az akadályokat, 
vagy amikor a sajtó úgy bírál, hogy 
leleplezi azokat, akik ezeknek a fo-
lyamatoknak ellene szegülnek vagy 
éppenséggel egyéni életmódjukkal, 
korrupcióval, ezzel-azzal nehezítik az 
egész társadalom előrehaladását. A 
bírálat tehát kívánatos, bátorítandó, s 
mindazok, akik bírálnak — a szocializ-
mus talajáról, lelkiismeretük szavának 
eleget téve — üdvözlendők, megvéden-
dők. I t t szeretném elmondani, hogy a 
Minisztertanács Tájékoztatási Hiva-
tala megvéd minden újságírót, aki 
üldöztetésnek lenne kitéve bírálata mi-
att . 

—- Kissé újszerűnek hat, hogy a tör-
vény lehetővé tette az újságíró számára a 
felvilágosítást adó személy nevének ti-
tokban tartását. Meddig méhet él titok-
tartásával az újságíró? 
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— Azt hiszem, hogy ez rendkívül 
fontos rendelkezése a törvénynek. 
Ugyanúgy, ahogy a közérdekű bejelen-
tőt meg kell védeni azoknak a kuta-
tásaival szemben, akik szeretnék meg-
torolni a bejelentést, az újságírónak is 
meg kell védenie azt, aki a számára a 
tippet, a bejelentést, az ötletet adta. 
Ugyanakkor az újságírónak ezt a jogát 
is meg kell védelmezni. Természete-
sen nem terjedhet ki ez olyan esetre, 
amikor a bejelentő maga is valamely 
súlyos bűncselekmény résztvevője volt. 
A bejelentés ilyen esetben ugyanis leg-
följebb enyhítheti az illető bünteté-
sét . . . 

— Néhány hónappal ezelőtt olvashat-
tuk, hogy a Szovjetunióban a légi köz-
lekedési ágazat la/pjának szerkesz-
tőjét a légi közlekedési miniszter eltá-
volította a lap éléről, mert az újság az 
ágazatnál kialakult káros jelenségeket 
kritizálta. Később a minisztert levál-
tották, és a szerkesztőt visszahelyezték 
tisztébe. Nincs olyan tapasztalata, hogy 
nálunk egyes ágazati és üzemi lapok túl-
zottan alárendelt szerepet játszanak, s 
csak azt írhatják meg, amit az ágazat 
vezetője, a vállalat igazgatója engedé-
lyez? 

— Azt hiszem, ilyen problémával 
nem lehet találkozni a magyar sajtó-
ban. Legalábbis nem tudok rá példát, 
hogy valamely lap szerkesztőjét vagy 
főszerkesztőjét bírálat miatt váltották 
volna le. Bizonyos gondot okoz szá-
momra, hogy az üzemi lapok egyike-
másika az utóbbi időben mintha alá-
rendelt szerepet játszana, és szinte 
beolvadna valamely üzemnek az ap-
parátusába, mint az adminisztráció 
egy osztálya. I t t természetesen nagyon 
lényeges, hogy az üzemi lap főszerkesz-
tőjét, felelős szerkesztőjét lehetőség 
szerint valamely külső szerv bízza meg 
a lap szerkesztésével. Felhívom a fi-
gyelmet arra, hogy a sajtótörvény — 
szerintem bölcs — rendelkezése szerint 
a lapalapító szerv döntése alapján a fő-
szerkesztő a megbízó levelét a Tájé-
koztatási Hivatal elnökétől kapja. Vi-
lágos, hogy az esetek egy jelentős ré-
szében ez csak formális dolog, mivel 
a párt, a szakszervezetek, az ifjúsági 

szövetség a maga alkotmányos kong-
resszusain választja meg a saját lapja 
főszerkesztőjét, szerkesztőbizottságát 
és így tovább. De adott esetben a fő-
szerkesztő részére bizonyos önállóságot 
adhat az, hogy a kinevezési papírja — 
és így a leváltásának a lehetősége is — 
a Tájékoztatási Hivatal elnökétől függ. 
És gondolom, nagyon lényeges, hogy 
az adott nagyüzemben például a tár-
sadalmi szervek, mindenekelőtt a párt-
bizottságok, pártszervezetek a saját 
magukénak érezzék a lapjukat, s úgy 
foglalkozzanak vele. És ha- szükséges, 
mondjuk, egy gazdasági vezető túl-
kapásaival szemben, vagy annak túl-
zott igényeivel szemben — megvédjék 
annak főszerkesztőjét. 

— A sajtótörvény egy rövid bekez-
désben kijelenti, hogy az újságírót hivatá-
sa gyakorlásában védelem illeti meg. Mit 
kell ezen érteni? 

— Én azt hiszem, hogy az újságírót 
a sajtótörvénytől függetlenül is sokkal 
több védelem illetné meg — részben a 
saját hivatásától, részben az illeték-
telen beavatkozásoktól. Miért mon-
dom: a saját hivatásától? Aki a szak-
mában dolgozik, tudja, hogy Magyar-
országon két olyan szakma van, ahol a 
várható életkor a legalacsonyabb: az 
újságíróké és az orvosoké. A hivatásos 
újságíró állandó feszültségben él — ég. 
Rengeteg eseményre kell azonnal re-
agálnia, állandó készenlétben kell 
lennie, saját agyát, egészségét kizsák-
mányolja. Tehát az újságírókat néha 
saját magukkal szemben, saját hivatá-
suk ártalmaival szemben kell megvé-
deni — nagyon gyakran azzal, hogy 
olyanok végképp ne idegesítsék, bánt-
sák őket, akiktől ez legkevésbé lenne 
elvárható, vagy akiknek semmi közük 
nincs ahhoz, hogy az újságíró munkájá-
ba beleszóljanak. Én azt szeretném, 
ha a magyar sajtó, amely nemzetközi 
mértékben föltétlenül megállja a helyét, 
és elismerést hoz az országnak — itt-
hon is még nagyobb elismerést kapna, 
még nagyobb társadalmi megbecsülést 
kapna a néptől, a politikai vezetéstől. 
Űgy vélem, jó volna, ha ez az elismerés 
nemcsak erkölcsi elismerés maradna. 
Ezen túl a jelenleginél lényegesebb 
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anyagi elismerésre is szükség volna. De 
ez már egy másik interjú témája le-
hetne . . . 

— Bár a sajtó-helyreigazítás nem a 
törvény rendelkezéseinek a körébe tarto-
zik, az új jogszabály mégis jobban körül-
határolja a felelősséget és a lehetőségeket, 
önnek, mint a Tájékoztatási Hivatal 
elnökének mi a tapasztalata a sajtó-
helyreigazítás jelenlegi gyakorlatáról? 
Sok a helyreigazítandó hiba? S ha igen, 
ezek milyen jellegűek? 

— Sajnos, nem minden szerkesztő-
ségtől kaptuk meg a tájékoztató jel-
legű adatokat, noha ezeket kértük. 
Ezért nem adhatok még teljes képet. 
De a legtöbb szerkesztőségből kaptunk 
jelentést, így a számokból lehetett 
következtetéseket levonni. 1983-ban a 
szerkesztőségek 73 százalékánál nem 
volt helyreigazítási kérelem és per. 
Huszonhét százalék jelentett egy vagy 
több helyreigazítási ügyet, illetve pert. 
Tavalyelőtt 67 százaléknak nem volt, 
33 százaléknak volt helyreigazítási 
ügye. 1985-ben 69 százalékos volt a 
nemleges válasz, 31 százalékos azoké, 
akik azt jelentették, hogy volt valami 
helyreigazítási ügyük. 

Az a véleményünk, hegy a helyre-
igazítással kapcsolatos helyzet az 
utóbbi években javult. Egyértelműen 
megállapítható például — a korábbi 
évekkel ellentétben —, az újságírók 
körültekintőbben veszik fel az anyagot 
és írják meg cikkeiket. Általában meg-
hallgatják az ellenérdekű felet is, a 
„rázósabb" témáknál írásbeli doku-
mentumokat is begyűjtenek mondani-
valójuk igazolására. Ennek köszönhető, 
hegy noha a helyreigazítási kérelmek 
száma nőtt, a bíróságok a korábbi 
évekhez képest jóval kevesebb esetben 
tudtak csak helyt adni a helyreigazí-
tási kérelmeknek, vagyis a bizonyíté-
kok láttán azokat el kellett utasítani. 
Vannak természetesen olyan esetek, 
amikor a szerkesztőségek alul marad-
nak a bírósági eljárásban, s amelyek 
nem következtek volna be, ha a cikkek 
megírása e'őtt szerzőik körültekintőb-
ben járnak el. 

Szeretném valamire felhívni a figyel-
met. Azt hiszem, sok kellemetlenség-
től meg tudjuk magunkat kímélni, ha 
erre figyelemmel vagyunk. A helyre-
igazítás és helyesbítés közötti különb-
ségre gondolok. Egy jelentéktelen név-
elírás, nyomdahiba helyesbítése nem 
azonos a helyreigazítással. Tehát ilyen 
esetekben helyesbíteni kell a dolgot, 
és az egészet ezzel el is intéztük, nem 
kell belevágni egy helyreigazítási el-
járásba, mondjuk olyan címen, hogy az 
elírás nem érintette a lényeget. Ugyan-
akkor az ilyen helyesbítések nyilván-
tartási szempontból sem azonosak a 
helyreigazításokkal, tehát a helyes-
bítéseket nem kell számon tartani, 
azokat jelenteni. Ezt azért említem, 
mert köztudott, hogy a Tájékoztatási 
Hivatalnak van egy rendelkezése a 
helyreigazításról szóló jelentési köte-
lezettségről. 

— ön, mint a Tájékoztatási Hivatal 
elnöke, milyen erényeket vár el egy mai 
újságírótól Magyarországon? 

— Én azt szeretném, ha a magyar 
újságírás már korábban elért magas 
szakmai, erkölcsi és politikai színvonala 
mindenképpen fennmaradna, s ha le-
het, még nőne. Miért lesz általában 
valaki újságíró ? Remélhetőleg nem-
csak azért, mert azt hiszi, hogy ez 
színes élet, és sokat lehet keresni — 
ha ezt hiszi, akkor hamarosan csaló-
dik, és néhány év múlva otthagyja. 
Azért lesz valaki újságíró, mert úgy 
vélekedik, hogy az újságíró kivont 
kard a közösség érdekében, hogy a 
tollával olyan nagy dolgokat tud vég-
bevinni, amivel hasznára lehet, szol-
gálhat a közösségének, a falujának, a 
városának, az egész országnak — job-
bítani tud dolgokat. Tehát mindenek-
előtt azt várom, hogy ez a szent el-
szánás legyen meg minden mai fia-
tal, kezdő kollégában. Aztán azt sze-
retném, ha minden kolléga tudná, hogy 
ez olyan szakma, ahol soha nem lehet 
abbahagyni a tanulást. Ebben is ha-
sonlít az orvosokéhoz. Egy újságíró 
soha nem lehet elégedett azzal, amit 
tud. S ahányszor egy ú j témába fog, 
abba mindig bele kell ásnia magát, s 
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lehetőség szerint egy nagyon jóJ tájé-
kozott laikus szintig meg kell ismernie 
a maga témáját . Soha nem lehet elé-
gedett azzal sem, amit tud a politi-
káról, s amit tud a nemzetközi élet-
ről. Mindig is az volt a magyar haza-
fiság egyik kritériuma, hogy valaki 
mindazt a jót, szépet, amit külföldön 
látott — szerette volna itthon meg-
valósítani. Minden kollégát arra buz-
dítok, amikor lehetősége van, olvas-
son külföldi lapokat, irodalmat, utaz-
zon külföldre, próbáljon megismerked-
ni mindazzal, ami szép, ami jó, s aztán 
küzdjön érte, hogy be tudjuk vezetni, 
meg tudjuk valósítani itthon. 

— Végül miben látja leginkább az 
újságírói gyengeségeket? 

— A felelőtlenségben, amely lejárat-
ja a szakmát; az odavetett, meggon-
dolatlan megjegyzésekben, a felkészü-
letlenségben, nem egyszer kulturálat-
lanságban. És hát nem kevés gondot 
okoznak azok az újságírók is — és itt 
nemcsak kezdőkre gondolok —, akik 
naponta túlzott anyagiasságról tesz-
nek tanúságot. Nem egyszer jönnek 
hozzánk olyan panasszal, hogy ez vagy 
az ismereteit már csak hatalmas össze-
gekért hajlandó megosztani, és egy-
egy délután három-négy előadást vál-
lal súlyos ezrekért. 

/ 
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„A szemüveg tisztasága 
nélkülözhetetlen.. 

Információs robbanás és társadalom. 
Nyitrai Ferencné dr. államtitkárral, a Központi Statisztikai Hivatal 
elnökével beszélget Wisinger István 

— Mit jelent az információs robbanás 
egy olyan intézmény számára, amely kis 
túlzással a beáramló információt úgy 
használja, úgy dolgozza fel, mint egy 
ipari üzem a vagonokban, zsákokban ér-
kező nyersanyagot? 

— Nem tartom ezt a hasonlatot túl-
zásnak, mert valóban a napi munka 
nyersanyagáról van szó, még ha ezek az 
adatok minden más nyersanyagnál 
jobban hordozói és következményei is a 
gazdasági és társadalmi folyamatoknak, 
mozgásformáknak. 

Maga az információs robbanás vi-
szont nekünk azt jelenti, hogy a társa-
dalom minden rétegében hihetetlenül 
megnövekedett az éhség nemcsak az 
alapvető és általános információk iránt, 
hanem egyre többen kíváncsiak a társa-
dalmi, gazdasági folyamatok össze-
függéseire is. Mennél bonyolultabb egy 
gazdasági élet, mennél kevésbé direkten 
vezetett, mennél inkább ott születnek a 
döntések, ahol a helyük van — tehát 
kellőképpen decentralizáltan —, annál 
nagyobb az igény az információra a fel-
sőbb szinteken. A Központi Statisztikai 
Hivatal nem egyetlen réteg számára 
gyűjti az információkat, hanem az 
egész társadalomnak, tehát feladataink 
teljesítésekor a párt , a kormány, a 
szakemberek és a nép igényeinek azo-
nos jelentőséget tulajdonítunk. És az 
igények minden szinten rendkívül meg-
növekedtek. 

— Hogyan tapasztalható ez konkré-
tan az ön íróasztalánál? 

— Egyfelől érzékelhető, hogy bizo-
nyos típusú információkat nagyon vár-
nak, és rendkívül gyorsan reagálnak is 
rájuk. Például többszáz kiadványunk 
közül az utolsó évtizedben, méginkább 
az utolsó néhány évben, a felső szinten 
is megnövekedett az érdeklődés azon 
információk iránt, amelyeket mi in-
kább a középrétegek, a szakemberek 
számára állítottunk össze. Tehát job-
ban be szeretnének látni a folyamatok 
mélyére, jól érzékelve, hogy a célzot-
tan, számukra összeállított anyagok 
nyomán érdemes a részleteket is alapo-
san megvizsgálni. 

Tapasztalható bizonyos érzékenység 
is. A mi anyagaink adataival megismer-
kedve, olyan felismerések is születhet-
nek, amelyek egyes területeken — akár 
az iparban, akár a mezőgazdaságban — 
meglepetést okoznak, vagy nem várt, 
negatív minősítést hordoznak. Manap-
ság ilyenkor a visszajelzés — néha még 
a cselekvés is — sokkal gyorsabb, mint 
korábban. Ugyanakkor kitapintható a 
nagyobb igény az iránt, hogy ne csak a 
jelenségeket és folyamatokat mutassuk 
be, hanem hátterüket is, a ható, az 
akadályozó és a segítő tényezőket egy-
aránt. Például az utóbbi években mi 
magunk is törekszünk bemutatni gaz-
daságunknak azokat a minőségi eleme-
it, amelyeket nem sikerült még jól fel-
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színre hozni. Vagy azt, hogy hol van-
nak azok az elemek, amelyek ezeknek a 
minőségi tényezőknek az érvényesülé-
sét hátráltatják. Egyre nő az igény, 
hogy ne csak számszerű információt, 
hanem mélyebbre hatoló elemzést ad-
junk olyan kérdésekről is, mint az ifjú-
ság helyzete, a lakáshoz jutás lehető-
ségei, összefüggések a lakáshelyzet és a 
gyermekvállalás között, a pályakezdők 
anyagi gondjai, túlmunkavállalás, vá-
lás, öngyilkosság. A statisztikai kutatás 
tradícióinak megfelelően mi évtizede-
ken keresztül az egyes kérdéseket csak 
saját környezetükben vizsgáltuk, a 
szélesebb összefüggésrendszer elemzése 
nálunk is viszonylag ú j feladat. Ezt 
szívesen vállaljuk, mert kutatóink szá-
mára is érdekesebb lehetőségeket je-
lent, színesebbé teszi munkájukat. 

— A megváltozott helyzet hogyan hat a 
statisztikusok munkájára? Jobbak vagy 
rosszabbak a jeltételek, kényelmesebb vagy 
kényelmetlenebb szituációban dolgoznak? 
Esetleg nőtt a tévedés kockázata? 

— Első pillanatra furcsa ellentmon-
dásnak tűnhet a válaszom, mert ugyan 
kényelmetlenebb, de jobb helyzetben 
vagyunk. Ugyanis kényelmesebb annak 
a statisztikusnak a dolga, akitől csak 
számadatokat várnak el, mélyebb elem-
zés nélkül. De éppen ezzel válik a hely-
zetünk jobbá, hiszen az elemző, több-
dimenziós gondolkodást kívánó felada-
tok kihívása vonzó az igényesebb kuta-
tók számára, és így jobban érzékelhetik 
azt is, hogy résztvevői a döntési folya-
matoknak, és tőlük is függ, hogy széles 
körben érthető legyen, mi zajlik ebben 
a gazdaságban, ebben a társadalom-
ban. 

A tévedés kockázata persze így tény-
leg nagyobb, de azért ez ellen is lehet 
védekezni, még akkor is, ha műszaki, 
technikai, gépi feldolgozó bázisunk 
színvonala, fejlettsége messze van attól, 
hogy elégedettek lehetnénk vele. De azt 
azért megengedhetjük magunknak, 
hogy egy témát ne csak egy oldalról 
vizsgáljunk. így elkerülhető a szubjek-
tivitás, és ezzel a tévedés lehetősége is 
csökken. Például a lakosság egészség-

ügyi állapotát ma már rendkívül széles 
körben gyűjtöt t adatbázis alapján 
vizsgáljuk. Forrásaink: intézmények, 
kórházak, szakemberek, ugyanakkor 
rendszeresen végzünk reprezentatív fel-
méréseket bizonyos rétegek — nyugdí-
jasok, nők, speciális korosztályok — 
helyzetéről, és van egy olyan vizsgála-
tunk, amely már súrolja a közvéle-
mény-kutatás határát arról, hogy mi az 
érintett emberek véleménye saját egész-
ségi állapotukról s az azt befolyásoló 
tényezőkről (egészségügyi intézmény 
rendszerünkről, az ellátás színvonaláról 
stb.). Tehát a több oldalról gyűjtött 
információ már eleve csökkenti a téve-
dés lehetőségét. És ami talán még ennél 
is fontosabb, mi soha nem minősítünk 
egy adott helyzetet. Tehát nem jelent-
jük ki, hogy például a kórházi ellátás 
nálunk jó vagy rossz. Hanem azt 
mondjuk, hogy mennyivel jobb vagy 
rosszabb, mint korábban volt, és milyen 
következtetéseket lehet levonni, ha el-
végezzük az összehasonlítást a nemzet-
közi mutatókkal. 

— Milyen változásokat hozott ez az 
információs robbanás a magyar társada-
lom életében? 

— E témában nem lehet (és nem is 
célszerű) örök érvényű megállapításo-
kat tenni, de az biztosnak látszik, hogy 
az emberek sokkal többet várnak 
mennyiségileg és minőségileg egyaránt, 
mint tíz vagy húsz évvel ezelőtt. Ez 
adódik országunk nyitottságából, a 
nemzetközi összehasonlítások nagyobb 
hazai gyakorlatából és az egyre sűrűbb 
személyes külföldi tapasztalatokból. 

Ugyanakkor érdekes jelenségnek tar-
tom, hogy a magyar társadalomnak egy 
elég széles rétege jobban ismeri a gazda-
ság és a társadalom valóságát, mint két 
évtizeddel ezelőtt. Ez persze sajnos nem 
vonatkozik mindenkire. Egymástól füg-
getlen dolog az, hogy van-e hozzáférhe-
tő információ; és hogy élnek-e ezzel a 
lehetőséggel. Sokan panaszkodnak arra 
— néha még a mi szakembereink is —, 
hogy nem jutnak hozzá minden szá-
mukra szükséges információhoz. Pedig 
csak utána kellene menni, meg kellene 
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keresni, esetleg a kéznyújtásnyira heve-
rő kiadványokban. 

— Szűkítsük a kört: a személyes 
információ fogyasztásában hogyan látja 
az általános helyzetet és a lezajlott válto-
zásokat? 

— Azt hiszem, ezúttal kezdhetem a 
válaszom egy szubjektív tapasztalattal. 
Nagy elfoglaltságom ellenére törekszem 
minél többet publikálni, és ez bizony 
néha elég kényelmetlen helyzetet te-
remt munkatársaimnak. Ugyanis, mint 
a saját információink felhasználója, 
gyakran bukkanok olyan fehér foltok-
ra, amelyekre jó, hogy nem más talál rá. 
Ezen túltekintve az egész tömegkom-
munikációs rendszer használójaként a 
legfontosabb dolognak tartom: meg kell 
tanulni szelektálni. Ha ezt rosszul vagy 
egyáltalán nem végezzük el, akkor 
nagyon szubjektív képről támadhat az 
a véleményünk, hogy a valósággal 
találkoztunk. A szelekció a legnehezebb 
dolog, és szerintem ezt nem lehet más-
sal elvégeztetni. Tud benne segíteni a 
tömegkommunikáció, de ha én nem 
kapcsolom be, mondjuk, a tévét akkor, 
amikor az Tparvilágot vagy az Agrár-
világot sugározzák, akkor megfosztom 
magam bizonyos körű információktól. 
Tehát ebben az információs robbanás-
ban megnövekedett az egyén szerepe is 
abban, hogy tanuljon meg jól válogat-
ni. 

— És mi a módszere? 
— Például nem nagyon szeretem az 

előkészített, előre válogatott, tömörí-
tett , információs anyagokat. Tudom, 
hogy több vezető kollégám ezt az utat 
választja, hogy megbirkózzon az idő-
beli és mennyiségi korlátokkal. Ez 
nálam nem megy, mert senki nem 
ismeri elég mélyen az érdeklődési körö-
met. Nem hiszem el, hogy helyettem 
valaki jól válogathat az engem körül 
vevő töméntelen információban. Persze 
ehhez az is hozzátartozik, hogy az 
ember tudja, minél nem érdemes le-
ragadni, mikor kell elzárni a televíziót 
vagy a rádiót, de azt is tudni kell, hogy 
mikor érdemes kinyitni ezeket a hír-
forrásokat. 

— Van hozzá ereje, hogy elzárja? 
— Miért ne lenne ? Ha az ember 

tovább nézi a tévét, mint ameddig 
érdekli, akkor megfosztja magát annak 
a lehetőségétől, hogy elmerülhessen 
olyan kérdésekben, amelyek talán job-
ban érdeklik. Ha nem zárom el a 
televíziót, akkor ezzel másfajta infor-
máció — esetleg sokkal fontosabb — 
befogadása elől zárom el az utat . Lehet, 
hogy később mégis mondanak számom-
ra valami érdekeset, de ha idejekorán 
nem tudnak lekötni, akkor számomra 
már nem éri meg a várakozás, a félórás 
üresjárat abban reménykedve, hogy 
talán a második félórában mégis el-
hangzik valami hasznos. Tudom, hogy 
ebben rengeteg a szubjektív elem, és az 
is igaz, hogy a különböző tömegkom-
munikációs eszközök nagyobb szakmai 
felkészültséggel, hozzáértéssel képesek 
az embereket befolyásolni, megköny-
nyíteni az ilyen döntéseket, vagy éppen 
tartósan lekötni a figyelmet. Ebben 
benne van persze a mi közös felelős-
ségünk is — mármint az információt 
közvetítőké —, mert az információ-
forrásoknak is törekedniük kell úgy 
tálalni az ismereteket, hogy azokat 
könnyű legyen a tömegekhez eljuttatni. 

— Az információk mennyiségi növe-
kedése hatással van-e a tartalomra? 

— Szép lenne, ha erre egyértelmű 
igennel válaszolhatnék, de sajnos nem 
tehetem. A számszerű növekedésben 
részérdekek és speciális érdeklődések 
érvényesülnek. A mondanivaló azonban 
nem lesz sem több, sem pedig mélyebb, 
miközben, mondjuk, egy ú j intézmény, 
hivatal megszervezése, egy téma diva-
tosabbá válása sokszorosává növeli a 
területről kiadott információ mennyi-
ségét. Nincs tehát közvetlen és szoros 
összefüggés a mennyiségi növekedés és 
a tartalom között, de az talán remél-
hető, hogy a telítettség bizonyos foka 
azért ebbe az irányba kényszerít ben-
nünket. 

— Maradjunk továbbra is ennél az 
összefüggésnél, de most már egy kicsit 
tágabb értelemben. Vajon agitációs és 
propagandamódszereink megfelelnek-e a 
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mennyiségileg megnövekedett információ-
áramlás nyomán szükségszerűen nagyobb 
áteresztőképességű tájékoztatási csator-
nák, eszközök követelményeinek? 

— Csak részben. Az agitátor vagy a 
propagandista számára képtelenség kí-
vülről kapott iránytű nélkül eligazodni 
a mérhetetlenül sok információban. 
Persze mit ér az a tájékoztatási szak-
ember, aki csak így tud eligazodni, és 
csak arra halad, amerre az iránytűvel 
mutat ják neki! Mondok egy konkrét 
példát. A munkaidő hasznos kihaszná-
lása most a sajtó számára központilag 
is kívánatos és napirenden levő téma, 
tehát aki esetleg arról kezdene cikk-
sorozatot, hogy mondjuk az iparban 
hol, kinek kellene újabb munkaidő-
kedvezményeket teremteni, az nyilván 
figyelmen kívül hagyja az említett 
iránytű eligazító segítségét. De azért az 
sem jó dolog — és ennek nyomaira nem 
nehéz a napisajtóban rábukkanni —, 
hogy napjainkban olyan mennyiségben 
árasztják el az embereket a munkaidő 
védelméről szóló riportokkal, írásokkal, 
elemzésekkel, hogy néha az eredeti 
szándék szerinti mondanivaló sem jut el 
a kívánt rétegekhez. Mert a témát meg-
hallva, ösztönösen kikapcsolnak. Eset-
leg pont akkor, amikor valóban a szá-
mukra legfontosabb mondanivalóval 
találkozhatnának. És ez már a szer-
kesztők, újságírók felelőssége, nem pe-
dig az iránymutatóké. 

— A magyar társadalom információs 
rendszerének működésében milyen hiá-
nyosságokra hívná fel a figyelmet? 

— Az utolsó tíz évben, azt hiszem, 
óriási lépésekkel mentünk előre, tehát 
saját helyzetünkhöz viszonyítva kevés-
bé zavaróak a hiányosságok. A lehető-
ségeinkhez képest azonban van javí-
tanivaló. Ezt nagyon jól tükrözik 
a különböző közvélemény-kutatások, 
vizsgálatok. Pontosabban azt, hogy 
miről tudnak, és miről nem tudnak az 
emberek! Olyasmi is kiesik, amiről sze-
retnének az emberek tudni, de mert 
éppen nem tartozik a divatos irányza-
tok fő sodrába, talán éppen mi magunk, 
az informátorok, elhanyagoljuk. Hajla-
mosak vagyunk például hirtelen felfe-

dezni újra jelentős történelmi szemé-
lyiségeket — ez történt Széchenyi eseté-
ben vagy a mi szakmánkban Keleti 
Károly évfordulójakor —, de már a 
hozzájuk kötődő mondanivaló, infor-
máció özönében gyakran elfelejtjük 
tisztázni, hogy mi a történelmi érték, 
mi az, ami mára elavult, és mi a napja-
inkhoz szóló aktuális mondanivaló. 

Ugyanakkor az informátoroknak ki 
kell szolgálniuk a társadalmat, de ha 
ezt nem teszik egyéni színekkel, hanem 
megmaradnak az egységes, irányított 
témáknál vagy formáknál, akkor nem 
sok hasznot hoznak. Sajnos néha az az 
érzésem, hogy a magyar társadalomnak 
nincsen elég árnyalt képe arról, hogy mi 
tulajdonképpen hol is tartunk ebben a 
mai világban. Erről rengeteg dolog 
jelenik meg, de kevés a segítség ahhoz, 
hogy el lehessen igazodni bennük. 
Sajtónk, a rádió, a televízió tele van 
külföldi tudósításokkal, és mégis, ha 
olyan emberekkel beszélget, akik vala-
hová első alkalommal jutnak el, akkor 
kiderül, hogy rengeteg meglepetés érte 
őket. Talán mert a korábban megismert 
közlemények valamilyen irányban el-
fogultak voltak, és alaposságuk ellenére 
sem segítették igazán az első személyes 
élmények befogadásakor az eligazodást. 
Úgy érzem, hogy a tömegtájékoztatás 
— és ebbe beleértem a KSH munkáját 
is — túlzottan célraorientált. Az, aki 
tájékoztat, olyan, mint egy szemüveg, 
és néha mintha nem lenne elég átlátszó, 
elég tiszta. Hol sötéttel van bevonva, 
hol rózsaszínnel, hol pedig szürkével. 
Pedig a szemüveg korrekt méretezése 
és tisztasága nélkülözhetetlen. Mert 
még ebben az esetben is nagyon gyak-
ran érkeznek a visszajelzések például az 
információs jelentésekben arról, hogy 
hiába jelenik meg valamiről elegendő 
információ, az emberek nem tudnak 
róla, vagy nem hiszik el — például a 
fogyasztói árváltozást, mert a szemé-
lyes, családi tapasztalatok nem egyez-
nek a társadalom egészére vonatkozó 
átlagos mutatókkal (amikkel egyéb-
ként nem is egyezhetnek), ezért kétsé-
geik támadnak az adatokkal kapcsolat-
ban. 
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—- Hogyan látja az információs rob-
banás távlati következményeit? Merre 
vezet tovább az út.-

— Erről nincsenek közvetlen elkép-
zeléseim, ezért inkább arról beszélnék, 
hogy milyennek szeretném látni. Halad-
junk tovább azon a demokratizálódási 
úton, amelyen most is járunk. Adjunk 
több lehetőséget az információk befoga-
dására, és tanítsuk meg az embereket 
arra, hogy éljenek jobban ezekkel a le-
hetőségekkel. Már az általános és közép-

iskolában tanítsuk meg a gyerekeket az 
újságolvasás művészetére, a számítás-
technika használatára, illetve mind-
azoknak az eszközöknek a birtokba-
vételére, amelyekkel a hétköznapi élet-
ben találkoznak. Most Képújságot ol-
vasni tanuljanak meg, és a következő 
generáció tudja már használni a tele-
data rendszert. Magyarul azt szeret-
ném, hogy szélesedjen az információ-
szerzés demokratizálódása, és közben a 
szelektív képesség is fejlődjön. 

Kalmár János grafikája 
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G Y Ú J T Ó P O N T B A N 

A Jel-Kép kérdése: 

Mit képvisel 
az újságíró-képviselő? 
A kérdésre válaszoló újságíróknak nemcsak olvasótáborukat, hallgatóságukat kell 
képviselniük, hanem választókörzetük lakosságát is — az országgyűlésben. Er5-
síti-e egymást kétfajta feladatkörük, vagy inkább konfliktusok forrása? Hon-
atyáink alapjában véve optimisták, akkor is, ha gondjaikról beszélnek. És mit kép-
visel a népfrontpolitika hivatásos orgánuma? Erről a Magyar Nemzet főszerkesztő-
jét kérdeztük meg. 

Bokor László, a MAFILM 
Híradó és Dokumentum Filmstúdió 
főszerkesztője: 

A feltett kérdés, ha jól emlékszem, arra 
keresi a választ, hogy mit ér az újság-
író, ha képviselő. Még pontosabban: 
tudhat-e többet tenni a hírfolyamok 
felgyorsítására, szélesítésére, értelme-
zésére, ha részese a törvényalkotók 
közösségének, továbbá: van-e hasznuk 
a választópolgároknak — információ-
befogadói minőségükben — abból, hogy 
megválasztott jelöltjük a tömegtájé-
koztatás valamelyik őrhelyén dolgo-
zik? 

Pontosan másfél évem volt ennek 
vizsgálatára. De hogy' is felejthetném a 
megelőző harmincat, amelyet egyetlen 
méterrel hátrébb, a T. Ház sajtó-
páholyában töltöttem. „Nagy ugrás 
volt ez a méter — verdesték vállamat a 
hasonpályát bejárt kollégák —, eljutha-
tunk mi még az első sorokba is, éppen 
csak háromszáz évet kell élni hozzá!" 
Ám az élcelődés rögtön élét veszti, ha 
az ember körülnéz a teremben. Láthat 
ugyanis az első és második sorban is 
hajdani pályatársakat, sőt olyanokat 

is, kik mindmáig rendszeresen publikál-
nak, habár nem rajtuk, az „írástudó 
honatyák" számán múlt eddig sem, 
hogy mekkora az ott elhangzott és 
nyomdafestéket látott anyagok száma. 
Hiszen fél éve „üzemel" már az ország-
gyűlésnek a Tájékoztatási Hivataltól 
független sajtóirodája is, s ez ú j lehető-
ségek, impulzusok forrása lehet. 

Figyelem az arcokat, a kamerák mö-
gött állókét, a fotógépeikkel szinte 
egybeolvadókét, amint azt a pillanatot 
lesik, amikor a beszélő felnéz papírjai-
ból. És elnézem — a szó mindenfajta 
értelmében — a fiatalok elfogódott 
csetlés-botlását, amint a szüneti nyüzs-
gésben „élőben" látják mindazokat a 
politikusokat, akiket eddig csak kép-
ernyőről volt módjuk. 

A minapi sajtóhírre, hogy ugyanis 
ezentúl az USA kongresszusi termébe is 
beléphet a tévékamera, eszembe jut, 
hogy nálunk voltaképp már milyen rég 
meghonosodott ez a valóban demokra-
tikus rendszabály, és az ülésszakon 
jelenlevő tudósító bármikor megkérdez-
het, gépe, mikrofonja elé kérhet bárkit 
a legkülönfélébb ügyekben. 
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Nem emlékszem saját praxisomból 
egyetlen esetre sem, hogy bárki meg-
tagadta volna a válaszadást, legfeljebb 
ilyesmiket mondott : „beszéljünk meg 
egy holnapi időpontot". Holott a meg-
kérdezett azt is tudta rögtön, hogy 
keményebb dologra vállalkozik a kame-
ra előtti beszélgetéssel, mint egy írásban 
megküldött kérdéssor, amelyre ugyan-
csak írásban válaszolhat, hogy lapjaink 
hasábjain aztán mindez szépen tördelt 
interjúvá kerekedjék. 

Nyugaton —- éveken át tapasztalhat-
tam •— a kormányrezidenciák és tár-
gyalótermek küszöbén várakozó „ke-
mény riporterek" nem a válasz sok-
oldalúságára törekszenek, sokkal in-
kább arra, hogy a kiszemelt interjú-
partnert zavarba ejtsék (olykor a leg-
meghökkentőbb kérdésekkel), de ennél 
is fontosabb számukra, hogy saját 
cégük emblémával ellátott mikrofonját 
emelhessék be elsőnek a képtérbe, el-
takarva, lekörözve a vetélytársét. 

Sajnos akadnak, akik az effajta szó-
kimondást — még pontosabban: szó-
kikényszerítést — vallják ars poeticá-
juknak, holott alig különbözik a cég-
érdektől, a csalárd értékű presztízs-
szerzéstől, a magamutogatástól. És 
mind e mellett nem szabad szem elől 
téveszteni, hogy „odaát" bizony min-
dennapos (újra)választási reklámhad-
járatok miniütközeteinek számít a 
sajtó- és a tévészereplés, az állandó 
jelenlét bizonyítása, amelyet a riport-
alany is tud, meg a szerkesztő is, ezért 
hát nem híján célzatosságnak, a „pi-
káns" kérdések legtöbbjénél nem is az 
orgánumhoz közel álló politikusok elé 
küldi a mikrofont, hanem épp ellen-
feleikhez. Jöjjön csak az zavarba. Ám a 
módszer nem mindig hatásos. 

Mint végletes példa kívánkozik ide 
(elnézést, ha az olvasó ismeri a történe-
tet, lassan újságíró-iskolái tananyag 
lehetne, akár a postás harapta kutya) a 
dán egyházfő amerikai útja, amelynél 
nem tudom már miért tartozott egyes 
körök pillanatnyi érdekébe zavarba 
ejteni a kardinálist. Tény, hogy a 
Kennedy repülőtéren várakozó sajtó-
koszorúból egy mindenkin átharsogó 
hang ezt kérdezte tőle: „Hát a bordély-
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házakba ellátogat-e az eminenciás úr ?" 
Az agg egyházfi, vesztére, szellemesen 
akart visszavágni, és a kérdésre kérdés-
sel válaszolt: „Bordélyházak New 
Yorkban ? Uramisten, itt még ilyen is 
van?" Mondom, vesztére, mert mindez 
elég volt a sokmilliós példányszámú 
napilapnak, hogy címoldalán így hozza 
ezt: „A dán kardinális első kérdése 
New Yorkban: Vannak itt még bordély-
házak?" 

De evezzünk csöndesebb vizekre. 
Másfél év. A statisztikák szerint va-

gyunk vagy féltucatnyian gyakorló új-
ságírók az ülésteremben. Szenzációra, 
„feltupírozható" mondatokra egyikünk 
sem vár. Ismerjük a realitásokat, s 
habár ceruzáink (ezt megfigyeltem) ép-
poly sűrűn róják a papírokat, mint 
egykor ott hátul, a „hírlapírói karza-
ton", arra némileg több a lehetőségünk, 
hogy egy-egy sztaniolba csomagolt 
tényadatra ne csak azonnal visszakér-
dezzünk, de annak előzményeit a meg-
küldött vagy lefűzött jegyzőkönyvek-
ből visszakeressük, netán elmenjünk 
állásfoglalást befolyásolni a kesztyűt 
felvevő szakbizottsági ülésre. 

Aztán ott vannak a képviselői fo-
gadóórák, amelyek panaszözönéből 
nemcsak kor- és kórtörténeti tanul-
mánykötetekre telne, nemcsak arra, 
hogy a képviselő hivatalos levélpapír-
ján rövid válaszadási kötelezettség 
mellett hathatós intézkedést kérjen 
tanácselnöktől, gyárigazgatótól vagy 
minisztertől, de arra is, hogy a látlele-
tekből olyan közhangulatot vagy vál-
tozó magatartásbeli minőséget tudjon 
megállapítani, amelynek ismeretében 
az általánosítás szintjén már nem 
képviselőként, hanem a tömegtájé-
koztatás elkötelezett munkatársaként 
is pástra léphet. Ez az at t i tűd: a dupla 
figyelem. 

Az a kisközösség ugyanis, amely 
gondjai orvoslását várta az újságírók 
megválasztása révén, nem képes tudo-
másul venni, hogy a képviselő nem 
„tanácstag magasabb szinten", aki 
majd interpellál azért, mert Kovácsék-
nál havonta beázik a fürdőszoba, és 
akkor majd megnézheti magát a HKI. 
De arra csakugyan módja van, hogy 
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például a lakótelepi házaknál sűrűn je-
lentkező hibák ügyében — talán ter-
vezési pontatlanságot, talán kivitele-
zési hibákat vélelmezve — generális 
kivizsgálást kérjen. Akár a minőség-
vizsgáló hatóságtól, akár az ágazattal 
foglalkozó képviselőcsoporttól vagy 
a szakminisztertől. 

Az egyéni és kisközösségi panaszok-
nak az általánosság szintjén való je-
lentkezése, ha nem is feltétlenül újság-
írói kvalitást, de mindenképp közéleti 
tapasztalatokat kíván. Igen, az eljá-
rásra feljogosított szervek intézkedését 
talán-talán befolyásol(hat)ja az is, hogy 
a vizsgálatot kérő képviselőnek módja 
lenne közvetlenül is a nagy nyilvános-
sághoz fordulni orgánuma révén. Ta-
pasztalataim szerint azonban a kérdé-
sek megoldásának, vagy legalábbis 
megnyugtató megmagyarázásának 
áramköre e nélkül is rövidre zárható. 

Rövidre zárás, de nem rövidzárlat. 
Talán csak fizikából fennmaradt emlék-
foszlányaink képesek a két hasoncsen-
gésű fogalom közt disztingválni. Mert 
rövidzárlatot csinálni nem nehéz. Köz-
felháborodást kiváltani egy-egy lakó-
körzeti mizéria (pl. szövetkezeti házak 
gondnokhiánya, elromlott liftek, el-
hanyagolt közterek, rapszodikus nyit-
vatartású közértek stb.) ügyében csak-
ugyan könnyű lenne. Éppencsak kö-
zölni kell(ene) néhány felelős nevét, 
akikét a képviselő tudja, hiszen tanácsi 
és népfront szervezeti vonatkozásban 
együtt él választókörzetével. De ő •— 
nyugdíjas-petíciók vagy esetleg harma-
dik műszakos háziasszonyok közös fel-
háborodásra tüzelése helyett — inkább 
megoldásokat sugall, megpróbálja ösz-
szehozni az érdekelteket az illetékes 
tanácsi funkcionáriusokkal, pártembe-
rekkel, KISZ-vezetőkkel, műszaki elő-
adókkal, éf legtöbbször akad megoldás. 

Ha egy külvárosi lakótelepen kevés 
a rendőr, mert erre is állandó a panasz, 
segíthet a munkásőrség. Ha nincs be-
tervezve egy százezer forintos „be-
kerülési költségű" megállóhelybódé 
építése egy troliállomáshoz épp a 
nyugdíjasház előtt, talán megteszi ide-
iglenesen egy bádogtető is, amit egy 
környéki nagyüzem társadalmi mun-

kában is elkészíthet. Az újságíró-kép-
viselő bizony több beadványt, kérelmet, 
javaslatot fogalmaz, mint cikket. 

Szóval mégis visszatér a tanácstag 
munkájához? — kérdezheti az olvasó. 
Nem tér vissza, éppencsak sajtóta-
pasztalatai révén sem zárkózhat el 
attól, hogy az érdekeltek alkalmi kerek-
asztal köré ültetésével ötleteket adjon 
és ideiglenes megoldásokat próbáljon 
szervezni. Mert mi nem fordult már elő 
egy olyan újságíró praxisában, aki az 
újjáépítés korszakában írta le első gyer-
meteg sorait, de már fényképezte az ú j 
forint megszületését is ? 

Talán épp e felgyülemlett tapaszta-
latsor indíthatta arra is, hogy a képvi-
selői, de még inkább a zsurnalizmushoz 
kapcsolódó munkát a jövőben rendeleti 
utakon is szabályozó sajtótörvény vitá-
jához is hozzászóljon. (Az előkészítés-
ben dicséretes precizitással, tapaszta-
lati és érvgyűjteménnyel, jogorvosló 
és védő rendszabályok megajánlásával 
vett részt a MÍTOSZ elnöksége, tárgya-
lóasztala mellé invitálva a szövetség 
képviselő tagjait is.) Sokat törtem a 
fejem „szűzbeszédem" lényegén, végül 
arra a megállapodásra jutottam (ön-
magammal), hogy a törvénytervezet 
alanyaira és tárgyaira, magukra az új-
ságírókra összpontosítok. 

Miért tettem ? Leginkább azért, 
hogy megkíséreljem szétoszlatni azokat 
a tévhiteket, amelyek szerint az újság-
író a társadalom túlfizetett, legkülön-
félébb előnyökre jogosított tagja, aki 
ráadásul félinformációkból is országos 
botrányokat kavarhat, afféle fene-
gyerek, aki nemcsak az első gazdaság 
lehetőségeiből merítheti jövedelmét, s 
aki igazolványa védőpajzsa mögött él, 
de inkább visszaél lehetőségeivel, hogy 
végül bohémes életmódja természetes 
velejárójaként tisztes nyugdíj mellett 
emlékiratainak megírásával töltse bé-
kés öregkorát. 

Az elmondottak kellő visszhangra 
leltek, bizonyos csodálkozással vegyes 
egyetértést váltva ki mindazokból, akik 
eddig úgy tudták például, hogy az új-
ságíró keresete meghaladja az átlagbé-
reket, és nem tudták, hogy a legkülön-
félébb szakmai ártalmak (jobban, mint 
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egykor a nyomdászokat sújtó ólomki-
párolgások) ideg- és érrendszeri meg-
betegedések formájában még a nyugál-
lomány elérése előtt igen sok pálya-
társra terítik rá a Jókai-leplet. Kide-
rülhetett az is, hogy a külföldön csak-
ugyan tisztes reputációt jelentő magyar 
újságíró-igazolvány legfeljebb a BNV-
re és az Állatkertbe nyújt szabad belé-
pést. (Szünetben megtudtam, hogy a 
Vidám Parkba és az Ügetőre is.) Az 
életmódbeli vélt könnyedség látszata 
pedig nem máshonnan sugárzik vissza, 
mint régmúlt idők színházi és regény-
irodalmából, mely inkább lát tat ta a 
dzsentrivilág peremén élő, saját 
pecsenyéjüket sütögető link és nőcsá-
bász zugfirkászokat, mint a progresz-
szió ügye mellett kiállókat. Pedig. . . 
Nem részletezem; a Magyar Sajtó kö-
zölte a felszólalást. Elolvasható. 

Fontosnak tartottam mindezt ott 
elmondani, hangsúlyozva, hogy az új-
ságíró nagyobb rángj át-rezonj át meg-
teremteni törvényalkotó közügy is, 
hiszen korunk felgyorsult idejében már 
nem is a naprakészség, hanem az 
óránként változó események közti eli-
gazodás vértezhet csak fel bárkit jó 
döntések meghozatalára. Mert a telex-
gépek nonstop kopognak, talán már 
arról is, hogy nemsokára hazánk egén 
is megjelenik a világtelevíziózás mű-
holdja. 

Mit ér a képviselő, ha újságíró ? 
A kérdés így is feltehető. Kinek van 

nagyobb szüksége a másikra ? A kép-
viselőháznak egy sajtóemberre, vagy 
az újságírónak a honatyaságra? Azt 
hiszem, Parkinson törvénye most félre-
teendő, vele, általa már semmi sem 
bizonyítható. Ha valaki komolyan 
veszi dolgát (komolytalanul pedig 50 
és 60 közt már nem érdemes), akkor 
— ha még nem tette volna meg —, 
ideje elsajátítania azt a szelekcióképes-
séget minden tudomására jutott infor-
mációval kapcsolatban, hogy mire 
megy azzal képviselői vagy újságírói 
mivoltában. És még valami. Á kettő 
nem zárja ki egymást. Sőt! Ha a Parla-
mentben adott tájékoztatások, félhi-
vatalos vagy magáninformációk bárme-
lyike megéri, hogy a saját orgánumok 
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mellett egy folyóiratnál vagy más 
médiumnál jobban kibontott jelleggel 
is közlésre találjon, senki sem illetheti 
azt „háztáj i" jelzővel, legfeljebb akkor, 
ha nem tart igényt közérdeklődésre, 
ha privatizál. Ebben az esetben jogosan 
kerül visszatartásra a cikk, hiába ka-
nyarí t ja alá a szerző, hogy ,,o.gy. kép-
viselő". 

Fodor László, a Népszava főszerkesztője: 

„az igazat mondd, ne csak a valódit, 
a fényt, amelytől világlik agyunk, 

hisz egymás nélkül sötétben vagyunk." 

A József Attila verséből idézett sorok 
ugyan az írókhoz szólnak, de nekem, 
az újságírónak is szól a figyelmeztetés. 
A sajtó munkatársainak mindenkor az 
igazat kell mondaniuk és írniuk. Az 
újságírók sok csatornán juthatnak el 
a mindennapok igazságához. A mások-
tól nyert információtól kezdve a hangu-
latjelentésig, a különböző testületi ülé-
sek előtt szereplő előterjesztéstől a ha-
tározatok, állásfoglalások megismeré-
séig, a szerkesztőséghez írt levelek tar-
talmának átböngészésétől a különböző 
rendezvényeken elhangzott előadói 
beszédek meghallgatásáig, tanulmá-
nyozásáig. Olyan „eszközök" ezek az 
újságírók számára, melyek nélkül nem 
lehet érdekesen, elkötelezetten, napra-
készen cikket írni. 

Számomra azonban — és gondolom, 
sok kollégám vallja ugyanezt — a leg-
igazibb út az igazsághoz, az értékek 
megismeréséhez, a fényhez való elju-
tásig, „melytől világlik agyunk" — az 
emberekkel való személyes találkozá-
sokon, a mindennapi kontaktusokon 
keresztül lehetséges. Más szóval: kint 
tartózkodni az életben, mindenütt ott 
lenni, ahol történik valami, ahol tetten 
érhető az emberi cselekvés, az alkotás, 
a jó, a rossz, ahol sorozatos pillanatfel-
vételeket lehet készíteni egymás segíté-
séről, tiszteléséről, arról, amit a költő 
úgy fogalmazott meg: egymás nélkül 
sötétben vagyunk. Úgy, ahogy Tinódi 
Lantos Sebestyén középkori krónikás, 
ha úgy tetszik, „az első magyar újság-
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író", vagy Egon Erwin Kisch, cl jjSZä" 
guido riporter" tette, akik mindig ott, 
és akkor voltak jelen, amikor volt mit 
megénekelni, érdeklődésük szomját ol-
tani, az igazság érdekében szólni. 

Ami engem illet, szerencsés helyzet-
ben vagyok az emberekkel való szemé-
lyes kapcsolattartásban. Mint Borsod-
Abaúj-Zemplén megye (szülőföldem) 
országgyűlési képviselőjének, nemcsak 
a lehetőségem van meg rá, hanem kö-
telességeim közé is tartozik raj ta tar-
tani a kezem a választókörzetem ütő-
erén. Azzal, hogy képviselő lettem, 
mint újságíró, mint a Népszava főszer-
kesztője is közelebb kerültem az ország-
gyűlésben tevékenykedőkhöz, és Sátor-
aljaújhely meg a Hegyköz több mint 
húszezer lelket számláló népéhez. Azok-
kal és olyan emberekkel kerültem elv-
társi, baráti kapcsolatba, akik a Tisz-
telt Házban törvényt alkotnak, vitáz-
nak, mérlegelnek, országos ügyeket 
intéznek, a területen pedig helyi érde-
kekért csatároznak, az üzemekben, a 
szántóföldeken értéket, nemzeti jöve-
delmet termelnek. 

A parlamenti munka és a nyilvános-
ság szorosan összetartozó fogalmak, s 
ez döntően meghatározza az ország-
gyűlés és a sajtó kapcsolatát. Eredmé-
nyes parlamenti tevékenység elkép-
zelhetetlen a tömegkommunikáció köz-
reműködése nélkül, s itt nemcsak az 
országgyűlési ülésekről való sajtótu-
dósításokról van szó. Két parlamenti 
ülésszak között a sajtó, s mi, a Népsza-
va is a nyilvánosság elé tár juk a képvi-
selők saját választókerületében végzett 
munkáját, beszámolunk az országgyű-
lési bizottságok, a megyei képviselő-
csoportok ülésein kialakult vitákról. 
Nemcsak a parlamenti képviselők 
igénylik joggal munkájukhoz a sajtó 
támogatását, a belpolitikai újságírás 
sem lehet meg az országgyűlési törté-
nések pontos ismerete nélkül. Hiszen 
az országgyűlés a törvények megalko-
tásával, végrehajtásuk ellenőrzésével, 
a kormánytagok rendszeres beszámol-
tatásával alapvetően meghatározza az 
ország belpolitikáját, amit a sajtónak 
tükröznie kell. 

Történelmi tapasztalatok bizonyít-

ják, hogy az újságírás, a szerkesztés 
és a képviselőség sok tekintetben egy-
mással összefonódó fogalmak, hiszen 
mindkét tevékenység a legszorosabb 
értelemben vett közéleti-politikai mun-
ka. Példaként talán elég a XIX. század 
elejére, Kossuth Lajos országgyűlési 
tudósításaira, vagy a közelebbi múltból 
Parragi György, Mihály fi Ernő és a 
többiek tevékenységére utalni. Mégis 
újra meg újra felmerül a kérdés, igaz, 
többnyire csak burkolt célozgatások 
formájában: nem összeférhetetlen-e, ha 
egy újságírót választanak képviselővé, 
ha az országgyűlés valamelyik tagja 
újságírásra, szerkesztésre adja a fejét ? 
Kétségtelen, hogy a két funkció egy 
személyben való összeolvadása elvileg 
lehetőséget adna a hatalommal való 
visszaélésre. Hiszen a sajtó vitathatat-
lanul hatalom, s egyáltalán nem min-
degy, hogy egy adott vitában, témában 
kinek az oldalára áll. Egy-egy szerkesz-
tőség tendenciózusan népszerűsíthet 
vagy lejárathat, akár nevetségessé is 
tehet egy képviselőt, és ugyanez lehet 
érvényes arra az ügyre is, amelyet kép-
visel. Elvileg a képviselőnek, a szer-
kesztőnek, az újságírónak módjában 
állhat, hogy abban a témában, amelyet 
a következő parlamenti ülésszak színe 
elé visznek, már előzetesen „megdol-
gozza", s a maga álláspontja mellé 
állítsa a közvéleményt. Olyan etikai 
kérdések merülnek itt fel, amelyekre 
egy rövid cikk keretében aligha adhatok 
választ. Annyi mindenesetre bizonyo-
san kijelenthető: egy olyan újságíró, 
főszerkesztő, aki egyben képviselő is, 
különösen nem tévesztheti össze a saj-
tószabadságot a szabadossággal, legyen 
szó országos kérdésekről vagy saját 
választókerülete ügyeiről, akár annak 
—- egyébként jogos — panaszairól. 
Talán nem árt ezzel kapcsolatban emlé-
kezetünkbe idézni Kossuth Lajos mon-
datát , amely az egyik 1836. január 23-i 
pozsonyi országgyűlésről szóló tudó-
sításban szerepel, s amely a szerkesztő 
felelősségére figyelmeztet: „ha túl-saj-
tószabadság uralkodik, a népet a rosz-
szat akaró író elámíthatja, s ha meg-
büntettetik is, az általa kiszórt mag csí-
rája többé el nem fojthatik". (Forrás: 
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Adatok a parlamenti napló, általában a 
parlamenti nyilvánosság történetéhez. 
1928.) 

Visszakanyarodva saját képviselői 
munkámra, immár több mint egyéves 
tapasztalat alapján kijelenthetem, 
hogy ez a munka kétsíkú és ezer szállal 
kapcsolódik újságírói, lapszerkesztői 
tevékenységemhez. De lássunk néhány 
példát. A parlamentben képviselőségem 
első szakaszában lehetőségem nyílt fel-
szólalni, véleményt nyilvánítani, mó-
dosító javaslatot tenni az ú j sajtótör-
vényről. Mint képviselő azt hangsúlyoz-
tam, hogy a sajtótörvény a társadalom 
sajátja, újságíróként pedig azt húztam 
alá, mit kell tenniük a sajtó, a rádió, 
televízió dolgozóinak a törvény megva-
lósításáért. ölelkező a munkám a szo-
ciális és egészségügyi bizottságban is. 
Szót emeltem például a túlzott alkohol-
fogyasztás ellen, s ennek negatív kiha-
tását az általam szerkesztett lapban 
váltottam „aprópénzre". 

Gyakran felmerül a kérdés: tulajdon-
képpen kit, kiket képviseljen a parla-
mentben az újságíró képviselő ? Ha 
nem országos listán, hanem választó-
kerületének küldötteként kerül a Tisz-
telt Házba, akkor jog szerint elsősor-
ban annak érdekeit képviseli. Foglalko-
zása, hivatása tehát ebből a szempont-
ból közömbös, hiszen lehetne akár ta-
nár, munkás vagy paraszt is. A saját 
választókerületében szerzett ismerete-
ket, tapasztalatokat kell szem előtt tar-
tania akkor is, ha egyébként országos 
kérdésekben emel szót, ezt kívánja az 
érdekérvényesítés mai parlamenti me-
chanizmusa. Ugyanakkor természetes 
dolog, hogy egyetlen parlamenti képvi-
selő sem függetlenítheti magát saját hi-
vatásától, képzettségétől, életfelfogá-
sától, véleményétől. Az érdekképvise-
letben tehát mindenképpen egyfajta 
szintézist kell teremteni, amely nem-
csak a választópolgárok sok-sok külön 
egyéni érdekét emeli egy közösségi ér-
dek rangjára, hanem a képviselő egyé-
niségén átszűrve, azt rögtön országos 
kérdésként tekinti. Vannak, akik haj-
lamosak az ú j választójogi törvényben 
bevezetett országos képviselői lista 
kapcsán mereven különválasztani az 
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egyéni választókerületben mandátum-
hoz jutott és az úgynevezett „országos" 
képviselőket, akik egy- egy társadalmi 
réteg vagy szervezet érdekeit képviselik 
hivatalból. Űgy vélem, az egyes terüle-
teken, országrészekben megválasztott 
képviselőktől sem szabad elvitatni azt 
a jogot, hogy a parlamentben messzebb 
tekintsenek saját választókerületük ha-
táránál. Sőt ezt velük szemben köve-
telményként kell megfogalmazni. De 
hadd mondjak erre egy konkrét példát . 
Amikor egy Borsod megyei képviselő 
a nehéz adottságú, dimbes-dombos 
vidéken működő téeszek gondjáról-
bajáról szól, az ország hasonló adott-
ságú mezőgazdasági termelőegysége-
inek érdekében is felemeli a szavát. 

Ami pedig az én területemen végzett 
munkát illeti — a választókkal való 
kapcsolattartást, a helyi dolgozók kép-
viseletét —-, az szintén ezer szállal kö-
tődik lapszerkesztői, újságírói tevé-
kenykedésemhez. A rendszeresen meg-
tartot t fogadóórák, a tanácsülések, a 
falugyűlések, a különböző rendezvé-
nyek, a hozzám intézett levelek, a sze-
mélyes megkeresések mind-mind olyan 
lehetőségek, melyek témát kínálnak a 
Népszava hasábjaira. Ezekből is hadd 
említsek néhány példát. Sátoraljaújhe-
lyen a legelső fogadóórámon felkeresett 
az akkor még ELZETT Művek sátor-
aljaújhelyi gyárának igazgatója, párt-
ti tkára és szakszervezeti elnöke. El-
mondták, hogy az elmúlt öt esztendő-
ben gyáruk termelése 3 milliárd 187 
millió forint volt, termékeik felét kül-
földön értékesítették. A növekvő nép-
gazdasági igények kielégítése és a dol-
gozó kollektíva jobb megélhetése érde-
kében — az elmúlt 25 év munkájának 
elemzése alapján — nagyvállalati kere-
tek között nem biztosítható a gyár ed-
digi dinamikus fejlődésének folytatása. 
Ezért munkásgyűlésükön úgy döntöt-
tek, hogy a gyors ütemű fejlődés érde-
kében önálló vállalatként működnek 
tovább. Ehhez a gyár kollektívájának 
megvolt a törvényes joga — ügyük 
mégis elakadt. Érdekek, nézetek ütköz-
tek. Alapos tájékozódás után, a helyi, 
megyei, minisztériumi illetékesekkel 
való konzultáció után az igazságot kép-
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viselő újhelyiek oldalára álltam. A Nép-
szavában több pártfogó cikk jelent 
meg. Eredmény: 1986. január l-jétől 
önálló vállalatként működnek, s a töb-
bi gyárral való együttműködésük ösz-
szehangolására létrehozták az ELZETT 
Egyesülést. 

A Hegyköz falvaiban járva személye-
sen tapasztaltam a településfejlesztési 
hozzájárulással összefüggő szenvedé-
lyes vitákat. E cikk megírására készül-
ve átnéztem a jegyzeteimet. íme, né-
hány bejegyzésem: eltérően értelmezik 
a TEHO-val kapcsolatos jogszabályo-
kat ; nem tudják (vagy nem akarják 
tudni), kik a fizetésre kötelezhetők, 
a mentességben részesíthetők; minden-
áron ki akarják kényszeríteni a pozitív 
döntést a lakosságból; közérdeket ér-
vényesítettek ; másodszorra sikerült, 
néhány millióval megnövelték a korlá-
tozott anyagi lehetőségeiket stb. Mit 
tudtam tenni TEHO-ügyben ? Mint 
képviselő, ahol csak felmerült a prob-
léma, nyugodtan, higgadtan magyaráz-
tam előnyét. Azt, hogy ne tekintsék 
adónak, „zsebbevágó" kérdés ugyan, 
de a közösség ügyét szolgálja. Minde-
nütt aláhúztam, hogy TEHO-ügyben a 
tanács tömegkapcsolata, a demokrácia 
érvényesülése vizsgázik. És természe-
tesen válaszoltam a hozzám érkezett 
levelekre, melyek majdhogynem mind 
így kezdődtek: írja meg, képviselő elv-
társ . . . járjon u tána . . . biztos a mi taná-
csunk rosszul tudja stb. Mint újságíró, 
főszerkesztő pedig a Népszavában, a 
szakszervezetek lapjában, hetente je-
lentettem meg a TÉHO-val kapcsola-
tos írásokat, amelyekben tanácsot, el-
igazítást adtunk, jó és rossz példákat 
tettünk közzé. í r tunk a TEHO nyúj-
totta lehetőségekről, a helyes, a lakos-
ság igényével találkozó célkitűzésekről, 
a tanácsok helyes és helytelen felfogá-
sáról. 

Nem túlzok, ha azt írom, képviselő-
ségemnek köszönhetem, hogy „bele-
ástam" magam a szanálási eljárásba. A 
Hegyköz világhírű büszkeségét, a Hol-
lóházi Porcelángyárat a magyar sajtó 
1985-ben igencsak a „szájára vette". 
Vészharangot kongattak. Hírül adták a 
Szász Endre-sztorit, a gyár gazdálko-

dásának körülményeit. Nagy volt a fel-
felé és az egymásra való mutogatás. 
A végeredmény: tízmillió forintos vesz-
teség, szanálási eljárás, ú j igazgató ki-
nevezése. Majd következett a harc a 
további összeomlás megállításáért, a 
felemelkedésért és a régi hírnév vissza-
szerzéséért. Hogy mindez hogyan zaj-
lott le ? Érdemes felnyitni a Népszava 
bekötött példányait, mely hű króni-
kása a bukásnak, a megkapaszkodás-
nak, a kibontakozásnak. 

És jócskán volt egyéb ügy is. Sátor-
aljaújhely és a Hegyköz festői völgyé-
ben megbúvó apróbb-nagyobb falvak 
gondjainak, bajainak a nyomon köve-
tése. A tájegység legnagyobb szőlőter-
melő gazdasága hogyan, mi módon ke-
resi a borvidék megújulásának útjait, 
lehetőségeit, mennyiért tudják felvá-
sárolni az egyéni gazdák mustját ? A 
tsz-ekben csökkent a szarvasmarha-ál-
lomány, de a tejtermelés emelkedett. 
A 3370 literes, egy tehénre jutó átlag 
azonban még mindig alatta van az or-
szágos átlagnak. A kevés, soványka 
szántóföld aranykorona-értéke miért 
annyi, mint a jó minőségű zsíros földe-
ké ? Mind-mind jogos kérdések. Mint 
az is, hogy a Hegyköznek csak egyetlen 
benzinkútja van. Turistaszálló is kelle-
ne. És természetesen sok az olyan prob-
léma, amelyeket az úgynevezett kis ü-
gyek kategóriába lehet sorolni, s zö-
mükkel nem is tud mit kezdeni a kép-
viselő. Erre is lássunk néhány példát. 
„Képviselő úr, hozza ki a börtönből 
a fiamat, aki megölte a bátyját . Hozza 
ki, mert nem ő a hibás." „Tessék intéz-
kedni, hogy a szomszédom az önkénye-
sen előrehozott kerítést vigye vissza 
a régi helyére." „Keresse meg tizen-
hat éves leánygyermekemet, akit utol-
jára Pesten láttak." Nem sorolom to-
vább a példákat. A kívülálló szemé-
vel ezek a kérések nyilván mosolyt 
fakasztanak. De annak, akinek ilyen 
és ehhez hasonló problémája van, ezek 
a legfontosabbak, az ő közérzetét ezek 
befolyásolják. A képviselő asztalára ke-
rül a régi, rossz döntés ódiuma is. Csak 
egyetlen ügyet hadd említsek. Nem volt 
olyan találkozásonijhegyközi emberrel 
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gyűlésen, személyes beszélgetésen, aki 
ne panaszolta volna fel a kisvasutat. 
Füzérkomlósig futott négy évvel eze-
lőttig a ma is fájdalmas szemrehányás-
sal emlegetett, soha meg nem érthető 
okból megszüntetett kisvasút. Egyet-
len motoros mozdonya 40 teherautó-
rakományt volt képes szállítani. Mióta 
megszüntették, megoldatlan mind a te-
her-, mind pedig a személyszállítás. 

Most, e cikket írva, a felhasznált 
konkrét példákat felidézve, Zelovich 
De zsőnek, az országgyűlési gyorsiroda 
egykori titkárának Kossuthról írt mon-
datai jutnak az eszembe, „...tudósítá-
saiban kitűnő újságírónak bizonyult. 
Nagyszerűen értett ahhoz, hogy a me-
gyék rokonszenvét tudósításai ú t ján 
megszerezze. Törvényhatósági tudósí-
tásaiban tekintélyes helyet foglalnak el 
azok a részek, amelyek az ő sérelmére 
vonatkoznak. Mint szónoklataiban, úgy 
írásaiban tudott a szívek húrján játsza-
ni." Vajon a mai kor újságíró-képviselői 
büszkék lehetnének-e rá, ha rendelkez-
nének Kossuthéhoz fogható adottsá-
gokkal ? Bátran kikiabálhatják-e az ál-
taluk képviselt választókerület gond-
jait a sajtó hasábjain ? Nem éri-e őket 
az a vád, hogy privatizálnak, ha nem 
is saját, egyéni, de választókerületi 
ügyeik intézésével ? Ezekre a kérdésekre 
mindaddig nem adhatunk megnyugta-
tó választ, amíg nem tisztázott: milyen 
lehetőségeik vannak az érdekérvényesí-
tésre, a nyilvánosság segítségül hívásá-
ra azoknak a képviselőknek, akik min-
dennapi munkájuk során távolabb áll-
nak a sajtótól, akik az élet más terüle-
tein dolgoznak. Mert az egyenlő felté-
teleket megteremteni ezen a területen 
is nagyon fontos lenne. És roppant idő-
szerű. 

A 725 éves Sátoraljaújhely és a 
Hegyköz lakói bizakodnak és büszkék 
az elért eredményeikre. Merhogy az is 
van jócskán; Sátoraljaújhelyét a hábo-
rú után romvárossá nyilvánították, ma 
tizenöt ipari üzemmel büszkélkedhet. 
És a város tovább épül, gazdagodik. 
Bővül a kórház, megújult a színházépü-
let, elkészült a szlovák általános isko-
la diákotthona. És külön büszkék arra, 
hogy megőrzik a történelmi városképet. 

A tokaji bor hetven országba jut el. 
Harminc országgal tart fenn kereske-
delmi kapcsolatot a Hegyaljai Ruhá-
zati Szövetkezet. (Természetesen ezek-
ről is mind-mind lehetett olvasni a Nép-
szava hasábjain.) 

Az eddig leírtakkal talán sikerült bi-
zonyítanom, hogyan is látom a képvi-
selőség és az újságírás kapcsolatát. Ta-
lán arra is rá tudtam mutatni, hogy 
Borsod-Abaúj-Zemplém megyei képvi-
selőként h o g y a n tudom felhasználni a 
területen szerzett tapasztalataimat 
— mint egy országos napilap főszer-
kesztője, mint kommunista újságíró. 
Milyen ez a munka ? Erre hadd feleljek 
Váci Mihály egykori országgyűlési kép-
viselő verssoraival: 

„ D e mondd, kiáltsd, terjeszd, 
dadogd 

jogos igazad, igaz jogod. 
Kiáltsz — s nem hallgatnak 

oda? 
Te nem hallgathatsz el soha! 
Elhallgatnak? — Légy 

hangosabb! 
Nincs jogod, hogy hangot ne adj". 

Váci Mihály gondolatait nekünk, mai 
képviselőknek kell megvalósítani. 

Halász (Sztrapák) Ferenc, 
a Petőfi Népe főszerkesztője: 

Remek decemberi téma. Az évi mérleg-
készítések havában nehezen tudnék 
jobbat elképzelni: újságírás és képvise-
lőség. A különlegessége is megvan. 
Mindkét hivatás gyakorlásához külön-
leges jogok, illetve kötelezettségek tar-
toznak. Van-e köztük harmónia ? Oda-
tehető-e valami példás szolgálat hozzá-
járulása az országos nagy fenyőfa dísze-
ihez a családi és egyéb békesség várva 
várt idején ? 

Ha valaki főszerkesztő egy megyei 
lapnál és ugyanakkor választókerülete 
országgyűlési képviselője, csodálatos 
módon kitágulnak cselekvési lehetősé-
gei. Zseniális az a modell, amely az 
ilyenfajta egybeesésen alapul. H a el-
akadsz az egyik pályán, segíthet a má-
sik. Igaz, a körzet székhely-nagyközsé-
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gében, Izsákon és az ide tartozó hat ho-
mokhátsági településen többet jártam 
az elmúlt három esztendőben, amióta 
mandátum lapul a zsebemben, mint 
Bács-Kiskun más részein. De a gondok 
nem olyan végzetesen különböznek 
a Duna—Tisza közén, hogy ismereteim 
ne lennének általánosíthatók. Lapunk, 
a Petőfi Népe példányszámának erőtel-
jes emelkedése azt is visszaigazolja te-
hetséges kollégáim teljesítménye mel-
lett, hogy a főszerkesztői döntések élet-
közelibbé válhattak. 

Másrészt bizonyos előkészületekről, 
elmozdulási irányokról — a részvétel 
lehetőségével — első kézből szerzek tu-
domást, ami szintén kamatozódik a lap-
vezetésben. Harmadrészt, de nem utol-
sósorban mindannak a megvalósulását, 
amihez kevés az országgyűlési képvise-
lő levélpapírja, felszólalása — elősegít-
heti a nyilvánosság. Ezt a mozgósító, 
szervező erejű eszközt két évtizede hi-
vatásosan próbálgatom, s igyekszem 
rendelkezésre bocsájtani mindazoknak 
a képviselőtársaimnak, akik ember-
felettien nehéz követ akarnak fölemel-
ni, s tudnak vagy legalább akarnak írni, 
nyilatkozni az újságnak. 

Öt éve főszerkesztőként lehetőséget 
kaptam, hogy egy újság jobban a társa-
dalom orvosa legyen. Hogy segítsen 
megelőzni és gyógyítani bajainkat. Az-
tán képviselővé választásommal — mi-
közben négyen elvéreztek a jelölőgyűlé-
seken, illetve a voksok összeszámlálá-
sakor — hirtelen átéltem, hogy most 
minden erő megkétszereződik bennem. 

Azóta is írok. A közélet betűi éleseb-
bek és közvetlenebbek. A gondolat 
gyorsabban jelenhet meg a valóság 
fényszedésében, mint ha „csak" egyik 
vagy „csak" másik hivatásomban jár-
nék el. A parlamenti felszólalás nekem: 
publicisztika is. Az interpelláció olyan, 
mint a glossza. Mindig hittem benne, 
hogy az írásnak és a szerkesztésnek 
hatása van vagy lesz. Mindkettő: tett . 
Letagadhatatlanul az. A rossz írás 
unalmas, olvashatatlan. Olyan, mint 
a langyos és dilettáns közéletiség. Az 
életet élni kell és nem átvegetálni. 
Igaz ? Egy áttétel — az írás és a való-
ság közötti, sokszor bürokratikusán 

nyikorgó fogaskerék — kiiktatására 
kaptam módot. Tehát a közvetlenebb 
felelősség viselésére. A nagyobb — 
választópolgáraim révén személyesen 
ellenőrizhető — cselekvési őszinteség-
re. Mit mondjak ? Jólesett a bizalom. 

Mire jutottál ? írtam, beszéltem és 
szerveztem. í r tam megvalósuló közna-
pi, szép álmokat. Másutt a világon már 
van, de a magyar homokvilág községe-
iben nagy szó a távhívásos telefon, a 
szélesedő és simább felületű út, a köz-
ségi gázfáklya fellobbanása, az alkal-
mazkodóbb buszközlekedés, mérgezett 
kútvíz helyett a vezetékes ivócsap meg-
nyitása, egy halálra ítélt és nyaranta ki-
gyulladó tómeder megmentése, valami-
féle kis védelem az orgoványi ősboró-
kás dombjai közt egyedül élő anyóká-
nak, aki hiába teszi ki magányos tanya-
udvarára szélfútta diplomáciai jelként 
a nemzeti zászlót, rendre kirabolják. 

Csak annyit tételezek fel a szerepem-
ről, hogy nélkülem talán lassabban 
mentek volna a dolgok. Együtt viszont 
több minden sikerült — támogató ta-
nácsiakkal, pártmunkásokkal, népfron-
tosokkal, jó kollégákkal és másokkal. 
Vagy én voltam a támogató ? Egy ideje 
közelebb érzem magam azokhoz, akik 
azonnal fölszisszennek, amikor kimon-
datik egy kisvasút fölötti végítélet: 
nem csupán a közúti és vasúti szállítá-
sok arányváltoztatásainak elvi tör-
vényszerűségeit látom, hanem azt a 
kistermelőt is, aki vicinálison viszi ko-
sarakba rakott áruját a városi piacra. 

Újságíróként is átéltem a sajtótör-
vény-javaslatnak azt a gúzsbakötő ki-
tételét, amely szerint kötelesek lettünk 
volna a nyilatkozathoz vagy válaszhoz 
fűzött megjegyzésünket közlés előtt 
,,az érdekelteknek bemutatni és az erre 
vonatkozó észrevételét közölni ". Örü-
lök, hogy akadtak partnerek, akikkel 
közösen sikerült semlegesíteni az „ér-
dekeltek" cenzúráját. Az inkriminált 
rész hiányzik, a végleges változat de-
mokratikusabb: „Ha a sajtó a nyilat-
kozathoz vagy a válaszhoz megjegy-
zést fűz, köteles az érdekelt erre vonat-
kozó észrevételét közölni." Ugyanak-
kor minden jel szerint kimaradt volna 
a dokumentumokból az, hogy az újság-
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író a közérdeket képviseli. Nyilván 
azért, mert valahol valakinek ez nem 
tetszett. Csupán azért is érdemes volt 
hozzászólnom a parlamenti vitában, 
hogy ez ne menjen feledésbe és indo-
kolja a fokozott védelem szükségessé-
gét. 

Nos hát egyfajta kisjézusnak erez-
hetném magam karácsony közeledtén ? 
Egyéb kérdések foglalkoztatnak in-
kább. Azok, amelyek nyugtalanítób-
bak, ha hatalmi pozícióból teszik fel: 
Mi vagy te, főszerkesztő vagy a válasz-
tókerületed menedzsere ? Vajon melyik 
részem a fölösleges ? Ez a vagy szócska 
idegesít. Miért nem lehet egységben 
fölfogni a kettőt ? 

Kezdek rájönni. Az egyik községben, 
ahol nagy esemény az iskolabővítés, el 
kellett határozni, hogy földgázra vagy 
olajfűtésre tervezzenek. Közel húzódik 
az országos gerincvezeték, egyéb gaz-
dasági és lakossági szempontok is a gáz 
mellett szóltak. Az ügy viszont elfe-
küdt. Próbáltam segíteni, hogy végre 
világos feltételek mellett kezdhesse el 
egy közösség az ötéves tervét. Ezt kö-
vetően levél érkezett, amelyben félre-
érthetetlenül figyelmeztettek a „pár-
huzamos" tevékenység veszélyeire. 
Alighanem megsértetted egyik legna-
gyobb elvesző illúziónkat, az arányos 
és tervszerű fejlődés mindenáron való 
kikényszerítését. Valakik — akik köz-
ben beleszólhatnak foglalkozásodba, 
munkabéredbe — úgy ítélték meg, 
hogy kár volt. 

Csakazértis azt hiszem: egy átfogóbb 
mérlegkészítésnél az elvégzettek dön-
tenek majd. Addig is: békesség veletek. 

(1986. augusztus 20.) 

Eke Károly, a Magyar Rádió 
tudományos főmunkatársa: 

Harmincezer ember él azon a gazdasági 
egységet képező területen, ahol közéleti 
munkámat végzem választóim bizal-
mából. Ez a vidék magában foglalja a 
Tisza part ján, a Körös torkolatánál 
települt ősi város, Csongrád lakosságát 

és három község, valamint egy közigaz-
gatási kirendeltség népességét. 

Kezdettől az az alapelvem, hogy 
minden állampolgárnak módot nyújt-
sak arra, hogy közérdekű indítványa-
ival, vagy egyéni sorsát érintő ügyek-
ben hozzám fordulhasson. Minden hó-
nap első péntekjén fogadónapot tartok; 
délelőtt a Csongrádi Városi Tanács 
épületében, délután pedig két községi 
tanácsházát keresek fel. Eddig átlago-
san 120—160 ember jött el hozzám 
egy-egy fogadónapomon. Az a tapasz-
talatom, hogy minden ügyben lehet 
segítséget nyújtani. Természetesen, er-
re egyedül képtelen lennék. Az a mun-
kamódszerünk, hogy a tanácsok veze-
tői és szakemberei kérésemre már a 
fogadónap idején átveszik a hozzájuk 
tartozó javaslatokat, indítványokat, 
panaszokat, kérelmeket és mindent 
megtesznek elintézésükért. Praktikus 
nyilvántartást vezetek az ügyekről, 
amelyből minden fázisban követhető 
az intézkedés. 

Havonként tehát — beleszámítva a 
tanácsüléseken, vb-üléseken való rész-
vételemet is — több száz emberrel be-
szélhetek. Újságíróként ez a folyamatos 
oda-vissza tájékoztatás felvértezi az 
embert. A panaszok elintézésében az 
országgyűlési képviselő kedvezőbb 
helyzetben van a hivatali ügyintézők-
nél, hiszen a bizalom, amellyel felkere-
sik, feljogosítja őt szélesebb összefüg-
gések tisztázására is. Mindehhez még 
kedvezőbb feltételeket teremtett és 
segítséget nyújt a Minisztertanács 
1050/MT. számú határozata. 

De lássunk egy példát: valamennyi 
államigazgatási, bírói fórumot megjárt 
már az az ügy, amely azért volt elintéz-
hetetlen, mert a kőműves, akivel a pa-
naszos a tanyája hátsó fajának újjáépí-
tésére szerződött, meghalt. Akkori se-
gédje, aki időközben kőművesmester 
lett, a munkát tapasztalatlanul úgy vé-
gezte el, hogy a főfal kidőléssel fenye-
getett. Az építőt nem lehetett felelőssé 
tenni, mivel annak idején a szerződést 
nem vele, hanem időközben elhalálo-
zott főnökével kötötték meg. Amikor 
személyesen felkerestem a kőművest, 

2 8 



MIT KÉPVISEL A Z ÚJSÁGÍRÓ-KÉPVISELŐ? 

két perc eltelte után rendeződött hosz-
szú évek elintézhetetlennek látszó ügye. 
Mindenki megelégedésére ma már kivá-
ló állapotban lakható a tanyaépiilet, 
és az addig haragos érdekeltek meg-
süvegelik egymást. 

Nemcsak sajátos rádiós munkámat 
könnyítik meg ezek a találkozásaim 
az emberekkel, hanem kollégáim is 
gyakran kapnak újszerű indítattást 
egy-egy tanulságos ügy megbeszélése 
közben a szerkesztőségi eszmecseréken. 

Számtalanszor keresnek meg válasz-
tóim olyan javaslatokkal is, amelyek 
megvalósításához felajánlják szervező-
készségüket és a kivitelezésben való 
részvételüket. Az ilyen vállalások, tár-
sadalmimunka-felajánlások hallatára 
alakult ki bennem az a meggyőző-
dés, hogy a közvetlen környezetükért, 
szűkebb hazájukért sok-sok áldozatra 
készek az emberek. Erre is egy példa: 
Csongrád városával szemben, a Tisza 
túlpartján, egy dombtetőn még stabi-
lan áll egy volt tanyai iskola, melynek 
aj taja, ablaka nincs. „Mentsük meg! 
Ne legyen az enyészet martaléka!" — 
jöttek a javaslattal választóim. Meg is 
alakult egy baráti kör az iskola volt 
diákjaiból és tanítóiból, azzal a céllal, 
hogy iskolamúzeummá tegyék a7 épü-
letet, és fás-bokros kertjében nyári 
úttörő-sátortábort hozzanak létre. Két-
száz csongrádi ember közügye lett ez 
a javaslat, azóta már a gyűjtés is el-
kezdődött, hiszen ez a tanyai iskola-
múzeum otthont teremthet a régi pa-
raszti szerszámoknak, eszközöknek és 
iskolai felszereléseknek. 

Az is előfordul, hogy ismeretterjesztő 
újságírói munkám nyomán fordulnak 
hozzám. Ilyenkor megbizonyosodhatok 
arról, hogy egy-egy rádióműsorban si-
került-e elérnem a célt, azt, hogy minél 
többen kísérhessék figyelemmel mon-
danivalónkat. Nem könnyű dolog az ú j 
tudományos eredményeket közérthe-
tővé tenni. Abból, amit egy rádióadás-
sal kapcsolatban kérdeznek vagy vitat-
nak a hozzám fordulók, tüstént tudom: 
beszélgetőpartnereim és jómagam erő-
feszítése sikert hozott. 

Soltész István, a Magyar Nemzet 
főszerkesztője: 

A Hazafias Népfront Magyarország 
legnagyobb sajtómágnása. Nem úgy, 
mint például a francia Robert Hersant, 
a jobboldali sajtócézár, aki az idén mit 
sem törődve a monopóliumellenes saj-
tótörvénnyel, megvette az ország ötö-
dik legnagyobb területi lapját, a lyoni 
Le Progres-t, és ezzel húszra emelkedett 
a tulajdonában lévő újságok száma. 
Ezenkívül harminc 'rádióállomással és 
közel három tucat folyóirattal rendel-
kezik. A Hazafias Népfrontnak inkább 
a potenciális olvasótábora a hatalmas: 
az ország érett lakosságának fölényesen 
túlnyomó többsége „tagja" a nép-
frontnak. 

Vajon használják-e a mozgalom hívei 
a népfront lapjait, a napilapként meg-
jelenő Magyar Nemzetet, a Képes 7 
a Képes Újság hetente jelentkező cik-
keit ? Egy-egy héten (leszámítva az 
el nem fogyott példányokat) több mint 
egymillió embernek kézbesít a posta 
olyan sajtókiadványt, amely a tulaj-
donosi jelölésnél a népfrontra hivat-
kozik. 

Mindjárt a másik kérdés: észreve-
szik-e a fogyasztók minden alkalom-
mal, hogy a népfront üzenetét olvas-
sák ? Erre az illetéktelenségem miatt 
nem válaszolok. Siklósi Norbert, a nép-
front országos sajtóbizottságának ve-
zetője tudná inkább megtenni. Egyedül 
a Magyar Nemzetről beszélhetek, mert 
annál a lapnál dolgozom, itt élem poli-
tikai, szakmai életem. 

A Jel-Kép kérdése a folyamatos töp-
rengés és kezdeményezés állapotában 
érte a szerkesztőségi közösséget, mert 
szüntelenül és szenvedélyesen keressük 
a politikai és szakmai válaszokat arra, 
miként lehetnénk teljesebb értelem-
ben népfrontos napilap ? 

Két dologban nem vagyunk bizony-
talanok. 

Egyrészt abban, hogy nem szűken 
tájékoztatáspolitikai, hanem általános 
társadalmi követelményről van szó, 
amikor sajtóirányítási sürgetéssel egy-
szerre folyik élénk vita és talán valami-
vel tipródóbb cselekvés a lapgazdai 
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jelleg erősítése érdekében. Nagy politi-
kai ügy ez. A társadalom önkifejező 
lehetőségének, demokratikus közérze-
tének, szocialista identitásának lénye-
ges, a szövetségi politika, a társadalmi 
konszenzus frissítésének, lehetséges és 
elkerülhetetlen megújításának megha-
tározóan fontos területe az egységen 
belül elkülönülő sajtó. A sajátosságokat 
meghatározóan hordozó tájékoztatás, a 
nyilvános, leplezetlen népfrontos pár-
beszéd. Kertelés nélkül be kell vallani, 
hogy a szerkesztőség jobban is élhetne 
az erőteljesen fejlődő pártpolitika ered-
ményeként sok ú j sikert felmutató nép-
frontmozgás lehetőségével. Az „indo-
koltnál" makacsabb a kényelmes meg-
szokottság. 

Másrészt biztos — és ezzel a népfront 
országos vezetése is egyetért —, hogy 
nem egy apparátusi közlöny szintjére 
kell aláesnünk, hanem olvasásra kész-
tető időszerűségünket a népfrontpoli-
tika szellemiségének kell áthatnia. Ez 
állandó és keserves önkorrekciót köve-
tel. A számítottnál sokkal gyakrabban 
fordul elő, hogy az üzenet nem kelti a 
várt hatást és ilyenkor nem kizárólag 
a konkrét üzenetet kell felülvizsgál-
nunk, hanem a forrásokat is. Mondjuk, 
azokat a célzatokat, amelyekkel a 
szerkesztőség vezetői kormányozzák a 
hozzájuk tartozó területeket. 

Túlságosan egyszerű lenne a dolgunk, 
ha a mozgalom alkalmazottainak, vagy 
az apparátus meghatározott részlegei-
nek a véleményét kellene hirdetnünk, 
nem pedig a kongresszus, az országos 
tanács ama sajátos szándékát, amely 
a párt által vezérelt egész magyar tár-
sadalom szocialista szövetségi politiká-
jának keretén belül munkálkodik. 
Szakmapolitikai törekvésünk felelős-
ségét és szépségét, a Magyar Nemzet-es 
újságírói személyiség önépítésének ér-
tékét ez a szuverenitás és önkéntes 
meggyőződés adja. így tudunk formá-
lói lenni az általános politika folytonos-
ságának és megújulásának, a nemzeti 
gondolkodás és magatartás egységének. 

Milyenek a kívülről is látható törek-
véseink ? 

Egy napilapnál sem tekinthetők for-
mális elemeknek a megjelenés külső je-
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gyei. Ezekben határozottan különbö-
zünk a többi napilaptól. Nem egyedül 
a nagyobb formátummal, amely tech-
nikai és technológiai következmény, 
hanem a tördelési, tipográfiai elemek-
kel, művészi grafikákkal, amelyek egy-
részt ta r t ják a közel ötvenesztendős 
lap mértéktartó értékét, olvashatóságot 
is könnyítő, hangsúlyokat kiemelő ha-
gyományos stílusát. A lényeget hírlap-
szerű, erőteljes, zsargonokat kerülő cí-
mekkel fejezzük ki, nem akarjuk elrej-
teni a mondanivaló lényegét. Ez utóbbi 
gyakorlat korunk nyílt politikájának 
természetes követelménye. Szeretnénk 
pontosak és hitelesek lenni. Nem azt 
írjuk címként például, hogy „Javultak 
az építés hitelfeltételei", hanem „A ja-
vuló hitelfeltételek ellenére is nagy ter-
het ró a lakosságra az építkezés". 

Az sem pusztán tipográfiai újítás, 
hogy a külpolitikai híranyag tömöríté-
séhez hasonlóan alakítottuk ki az ösz-
szevont belpolitikai híroldalt is. Napi 
(és távolabbi) hangsúlyt kifejező, erő-
teljes oldal főcímmel és fő alcímmel. 
Ezzel is naponta jelezzük: erőteljes az 
ország belpolitikai élete. Egyébként az 
itt megjelenő információkkal hasonlí-
tunk a legjobban a többi napilaphoz, 
hiszen a fő forrásunk egyformán a Ma-
gyar Távirati Iroda. Bár köztük kap-
nak helyet a népfrontmozgalom saját 
kézzel fogalmazott eseményei is, sokkal 
terjedelmesebben, feltűnőbben, mint 
bárhol másutt, mégis tovább kell erősí-
tenünk az információs szolgálat moz-
galmi jellegét, másoktól különböző for-
máját, műfaját , tarta 'mát. Erre kísérlet 
például a naponta megjelenő „A Ma-
gyar Nemzet megkérdezte" rovat, amit 
azóta időnként más lapok is utánoznak. 

Semmiféle központi akarat nem kö-
veteli egyébként, hogy minden MTI-
hírt közöljenek a napilapok, mégis nagy 
erre a kísértés. Nem sértődik-e meg a 
miniszter, ha elhagyjuk az állami pro-
tokollt ? Másrészt valóban nem kerül-
hetjük el az MTI-hírek java részét, hi-
szen tudjuk, hogy a magyar előfizetők 
többsége egyújságos. Valószínűleg olda-
ná az egyhangúságot, ha ugyanezt a 
hírt, megőrizve az esemény tényszerű-
ségét, gyakrabban kommentálnánk sa-
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játos megközelítéssel. Népfrontosnak 
mondható — népszerű egyediségünk — 
a belpolitikai híroldalon naponta meg-
jelenő, egyszemélyes, irodalmi színvo-
nalú jegyzetünk: a Diurnus rövid, de 
mélyen közéleties hozzászólása a ma-
gyar hétköznapok apróbb és nagyobb 
jelenségeihez. Az utóbbi hónapokban 
látványosan felfrissült a külpolitikai 
esemény-kezelés és -kommentálás. Ide-
je erőteljesebben utánalépnie a belpo-
litikai hírszerkesztésnek is. 

Minden kedden elégedettek vagyunk, 
mert három éve ilyenkor jelenik meg 
a Megújuló gazdaság című nagyobb 
rovatunk, amelyben hetente fejtik ki 
véleményüket gazdaságpolitikai veze-
tők, tudósok, kutatók, gyakorló köz-
gazdászok és mérnökök a reform álla-
potáról, tennivalóiról. A rovatnak ere-
deti fogalmazása, vitaképessége miatt 
növekvő tekintélye, széles körű hazai és 
nemzetközi fogyasztótábora van. Jó 
lenne, ha más napokon is okkal lehet-
nénk sokkal elégedettebbek: naponta 
legalább egyetlen eseményteremtő cik-
künk jelenne meg, következetesebben, 
a teljes bel- és kultúrpolitikára érvénye-
sen hirdetve, hogy szorító gondjainkból 
csak minőségi megújulással lehet kijut-
ni. És hogy a tennivalók akarnoki felfo-
gása, kezelése csak bontja a megújulás 
folyamatát, erősíti a negatív, retrográd, 
reformellenes jelenségeket. Jobb pél-
dát kellene mutatni arra, hogy sok irra-
cionális, romantikus, álprófétás, hamis 
elemmel befolyásolt közgondolkodá-
sunkat csak őszinte és bíráló vita józa-
níthatja az értelmes és következetes 
cselekvés számára. Csak így javíthatjuk 
a munka társadalmi közegét. Most fel 
kellene kiáltania a Magyar Nem? et 
szerkesztőbizottságának: mennyi még 
a tennivalónk! 

A feladatok közül csak egy népfron-
tos kiemelés. Helyesen tart juk társa-
dalmunk minősítő jegyének a közösségi 
értéket, mégis elhanyagoljuk a nép-
frontmozgalom által különösen bizta-
tott, már fel-felbukkanó, talán szapo-
rodó, jól működő, strukturált és meg-
újulásra, sok kezdeményezésre, szo-
cialista önkifejezésre képes kisközössé-
gek népszerűsítését. Nem a kincstári 

hivataloknak kell megmondaniuk, hogy 
miként legyen valaki jó állampolgár, jó 
hazafi, hanem azokat a motívumokat 
kell erősítenünk, amelyek az embereket 
belülről késztetik normális cselekvésre. 
A fiatalokban különösen erős a vágy, 
hogy valódi közösségek autonóm tagjai 
lehessenek. Valószínű, hogy a nép-
frontosabb ifjúságpolitikai megköze-
lítés egyik módja éppen ez. 

A Magyar Nemzetnek naponta kell 
megkérdezni a nemzet tagjait, van-e 
esélyünk a helytállásra a mai nehéz 
világhelyzetben, a sűrű hazai gondok 
között ? Önmagukat az állampolgáro-
kat kellene válaszadásra, nyílt kifeje-
zésre késztetni a lap hasábjain. Sokkal 
gyakrabban, mint eddig tettük. A véle-
mények pluralizmusával is segíteni ko-
runk uomo universaléját. 

A Magyar Nemzetet közel ötven esz-
tendővel ezelőtt alapították haladó 
gondolkodású értelmiségi hazafiak az 
antifasizmus, a társadalmi megújulás 
jegyében. Rövid idő után a Történelmi 
Emlékbizottság hivatalos lapjaként lé-
pett fel. Újságírói között voltak polgári 
liberálisok, következetes baloldaliak, 
kommunisták. Az alapítók arra gon-
doltak, hogy a magyar értelmiségnek 
fontos szerepe lehet, így a többi lapnál 
jelentősebb volt a kulturális szerkesz-
tés, a társadalomtudományi, főleg tör-
ténelmi publicisztika. A nemzeti pub-
licisztika. A kulturális rovat tagjai azt 
mondják, ezt a hagyományt moderni-
zálva kell őriznünk. 

Egyre szorítóbban érezzük például 
— a kor mind erőteljesebben köve-
teli —, hogy legyen teljes a kultúra 
értelmezése a szerkesztőségi kezelésben. 
Nem kizárólagosan a művészetek szép-
ségével kell átitatni az embereket, 
hanem megkísérelni áthidalni azt a 
szakadékot is, amely ma a tudomány 
eredményei, valamint a tudományos, 
műszaki közismeret között egyre mé-
lyebb és szélesebb. Félünk, remegünk 
az ismeretlentől, mint a kőkorszaki 
ember a villámcsapástól. A közép-
kelet-európai zsurnalisztika régi szoká-
sa a művészet, az irodalom egyoldalú 
szerepeltetése, mert egykor ezek voltai 
a politizálás fő hordozói. Ma a tudo-
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mány, az oktatás jelentősége előre-
nyomul az életben, s talán több hárul 
a mérnökre, mint a költőre. Erre a meg-
győződésre jutottunk, de még várat 
magára a teljesebb és egyértelműbb 
megvalósítás. Már értjük, hogy a virág 
egyszerre esztétikai gyönyörűség és 
biológiai ceoda, és hogy ez a kultúra 
teljessége, de még nagy adósságaink 
vannak a tudományos, a műszaki tel-
jesítmények és létrehozóik megismer-
tetése, népszerűsítése tekintetében. 
Ami lapunkat illeti: mi is sokat tettünk 
évtizedeken keresztül azért, hogy a kö-
zepes költőt és festőt is mindenki meg-
ismerje, mégis néhány hónapja a 
Kossuth-díjas tudós halálhíre is csak 
a mínuszos hírek, a balesetek, bűn-
ügyek, időjárás-jelentések oldalára ke-
rülhetett be és kiszorult a kultúra ha-
sábjairól. 

A politika korábban, az ötvenes 
években rövidlátó, leegyszerűsítő osz-
tályszemlélettel emelte ki a fizikai 
munka értékteremtő szerepét, úgy, 
hogy szembeállította a szellemi mun-
kával, az értelmiségi tevékenységgel. 
A helyi gyakorlat nagyon sok helyen 
ma is alulértékeli az utóbbiakat, velük 
a tudomány, a műszaki fejlődés embe-
rét. 

Nem a művészet lebecsüléséről van 
szó. Nem követhetjük a nagy nyugati 
politikai lapok példáját, amelyek több-
sége naponta közöl tudományos cik-

keket, de verset véletlenül sem. Nagyon 
nagy szükség van a költészetre is. Fon-
tos tapasztalatunk, hogy különösen a 
viszonyok romlása, a nehézségek sza-
porodása, tehát a keményebb megpró-
báltatások közepette egyre nagyobb az 
igény az úgynevezett lágy műfajok, 
irodalmi ihletésű és színvonalú írások 
iránt. Mi más tehetné azt embert leg-
főbb értékké, mint éppen a példamu-
tató, magas szintű alkotómunka együtt, 
a költői vers és a tudós találmány. 
Általában is világossá, tisztává, egy-
értelművé kell tennünk a munka érték-
teremtő tevékenységének fogalmát, 
mert minden felemás értelmezés csak 
bénítja a társadalom megújító képes-
ségét. Az általános megújulás szá-
munkra élet-halál kérdés, legnagyobb 
nemzeti, népfrontos sorsproblémánk. 
Minden hazafiságunk itt találkozik 
napjaink politikai követelményeivel, 
emberi, újságírói érdekünkkel. 

Ekkora helyen csupán ennyit tudtam 
válaszolni a kérdésre, és érzem, hogy 
a felelet botladozó és hiányos. Az is 
előfordulhat, hogy aki mindennap 
ugyanazt látja, annak számára a kép 
rajzolatai egyre homályosabbak. Ta-
lán nem ártana, ha a Jel-Kép tisztelt 
szerkesztői legközelebb kívülálló kol-
legákat, de főként olvasókat kérdez-
nék meg arról, mennyire népfrontos a 
Magyar Nemzet . Az ő válaszuk biztosan 
sokkal tanulságosabb és bátrabb lenne. 
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Mihancsik Zsófia 

Kormányzat és kommunikáció 

1985 májusában Párizsban, nemzetközi 
szakértők részvételével kétnapos kon-
ferenciát rendeztek a kormányzati 
kommunikációról. Az ötlet négy évvel 
korábbról származik, amikor is ugyan-
csak Párizsban összehívták az első 
nemzetközi kollokviumot a társadalmi 
meggyőzés problémájának megvitatá-
sára. A kollokvium egyik legfontosabb 
eredménye az ún. Fehér Könyv a Tár-
sadalmi Kommunikációról című kiad-
vány volt, melynek ajánlásai között ott 
szerepelt a demokratikus kormányzati 
kommunikáció megvizsgálásának szük-
ségessége. Négy év múltán tehát ösz-
szeült — a társadalomtudományok és 
a kommunikációkutatás történetében 
először — az a harmincegy szakértő, 
aki kutatóként vagy aktív résztvevő-
ként szereplője a kormány és a társa-
dalom közti érintkezésnek, információ-
cserének, párbeszédnek, egyszóval a 
kommunikációnak. A résztvevők több-
sége értelemszerűen francia volt, de 
belga, NSZK-beli, japán, angol és 
szenegáli szakember is akadt köztük. 
Magyarország kommunikációkutatását 
Szecskő Tamás képviselte. 

A szimpózium két szekcióban tanács-
kozott. Az első ,,A kormányzati kom-
munikáció Franciaországban és a vilá-
gon" címet viselte. I t t hangzottak el 
azok az előadások, melyekben a meg-
hívottak — franciák és külföldiek — 
saját hazájuk kommunikációs szoká-
sairól, kormányaik kommunikációs el-
veiről és gyakorlatáról számoltak be 
— természetesen nagy vonalakban. A 
második szekció, mint címe is mutat ja 
(A demokratikus kormányzati kom-

munikáció elengedhetetlen feltételei), 
a problémát inkább elméleti szempont-
ból, a normativitás igényével vizsgál-
ta. 

A konferencia bevezető előadásaiból 
kitűnik, hogy a vállalkozás nagyigé-
nyű, a kitűzött célok létjogosultsága 
megkérdőjelezhetetlen, a szándékolt 
eredmény fölöttébb kívánatos. A meg-
valósítás hasonló a nemzetközi kon-
ferenciák többségéhez. Előadások egy-
másutánja, okos gondolatok (mint 
Robert Escarpitnál), szép, esszéisztikus 
elemzések (mint Leo Hamoné), az 
unalomig ismert, hangzatos politikai 
elvek (mint az olyan megfogalmazások, 
hogy a demokratikus kormányzati 
kommunikáció feltéte'e a pluralizmus 
— ami igaz, de konkrét elemzés nélkül 
már régóta csak politikai közhely), a 
francia résztvevőknél olykor pártelfo-
gultságok (attól függően, hogy az illető 
Mitterrand vagy Giscard, netán de 
Gaulle alatt működött). Egy valami-
ben mégis más volt a párizsi tanács-
kozás. Lévén, hogy a résztvevők több-
sége érintett szakember volt, a problé-
ma indulatokat mozgósított, évtizedes 
elégedetlenségeket hozott felszínre, és 
a közös gyakorlati tapasztalatokból 
származó napi elégedetlenségek és ezek 
általánosítása végül is közös csomó-
pontok köré rendezte az elhangzotta-
kat. És bár vita nem volt — legalább-
is a szimpózium hivatalos fórumain 
—, nem születhetett tehát konklúzió 
és konszenzus sem, mégis felrajzolód-
tak azoknak a kiindulópontoknak a 
körvonalai, ahonnan majd a későbbi, 
hatékonyabb formákban és konkrét 
feladatokkal szervezett munka eredmé-
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nyesebben bejárhatja a kitűzött célok-
hoz vezető u ta t . 

Mert mi is volt az eredeti cél ? Ezt 
Michel Le Net, a Francia Kommuniká-
ciós Központ elnöke (egyben a szim-
pózium elnöke) és Antonia Pasquali, 
az UNESCO képviselője fogalmazta 
meg a tanácskozás nyitóelőadásaiban. 
A kormányzati kommunikáció tabu-
téma volt eddig —- mondták — a ha-
talmon lévők vadászterülete, akik min-
dig éberen vigyáztak arra, hogy más 
ne is tegye be ide a lábát. Ugyanis e 
két társult szó: kormányzat és kom-
munikáció alkotta mindig is a világ 
irányítóinak legfőbb hatalmát. Mert 
bármilyen eszköz jó a hatalom meg-
ragadására és megtartására, de leg-
első és legfontosabb a propaganda. 
Hogy ez miért van így, már Machia-
velli megmagyarázta annak idején, s 
egyben megvetette a propaganda elmé-
leti alapjait, mondván: „Kormányozni 
nem más, mint elhitetni". Látszatot 
kell teremteni, mert a nép a látszat 
után megy és annak alapján ítél. Az 
üzenetet jól megértették, elsősorban a 
XX. század diktátorai, akik a propa-
gandát (ami tulajdonképpen nem más, 
mint az információ manipulációja) 
kiteljesítették ét, a hatalmi hierarchia 
eszköztárában az első helyre tették. A 
történelem azt mutatja, hogy a két 
hatalom — kommunikációs és kor-
mányzati — az állam hatékonyságának 
kulcskérdése. Egy ország demokráciá-
jának mértékéről is sokat elárul a kor-
mányzati kommunikáció természete. 
Ugyanis a kormányzati kommuniká-
ció magyarázza a döntések mikéntjét 
és számol be következményeikről. Is-
mereteket hordoz, tehát informál, ami-
vel lehetővé teszi — vagy nem —, 
hogy az állampolgár az aktualitások 
ismeretében megalapozza a vélemé-
nyét. Segíti az állampolgár tisztánlá-
tását, ezzel növeli felelősségét. Ez pe-
dig feltétele annak, hogy passzív meg-
figyelőből aktív szereplővé váljon. De 
nemcsak a demokrácia mértékére vi-
lágít rá a kormányzati kommunikáció 
természetének elemzése, hanem az ál-
lami működés hatékonyságának mu-
tatója is. Tudniillik az információhiány, 

tehát az értetlenség mindig konfliktu-
sok forrása. Az értetlenség táplálja 
a priori megnyilvánulásokat, a ha-
mis interpretációkat, az önkényes el-
járásokat, mindezek pedig számos pon-
ton leblokkolják a társadalmat. Ezért 
aztán az is megfigyelhető, hogy a leg-
jobban informált társadalmak a leg-
hatékonyabbak, melyek egyben a de-
mokrácia és a relatív konszenzus tár-
sadalmai. 

Mindezek után Michel Le Net és 
Antonio Pasquali így határozták meg 
a szimpózium feladatait: Franciaor-
szág és a külföld kormányainak kü-
lönféle megnyilatkozási formáiban meg-
vizsgálni a közös és az egyedi vonáso-
kat ; a nemzetek gyakorlatának és 
eredményeinek elemzése alapján meg-
határozni a demokratikus kormányzati 
kommunikáció legfőbb követelményeit; 
végül megvizsgálni, hogy lehetséges-e 
a kormányzati kommunikáció számára 
egy referenciamodellt kidolgozni. 

Vagyis ez a szimpózium — mondta 
Michel Le Net — több, mint nemzet-
közi szakértők puszta találkozása. A 
fenti feladatok keretében meg kell 
határoznia a kormányzati kommuniká-
ció vezérelveit, olyan gyakorlati mu-
tatókat kell kidolgoznia, amelyek alap-
ján megítélhető, hogy egy kommuniká-
ció demokratikus-e vagy sem, és eset-
leg mérhető is a demokrácia foka kvan-
titatív referenciák alapján. A távolabbi 
tervek között említette egy, a kor-
mányzati kommunikációról szóló nem-
zetközi egyezmény előkészítését, mely 
tulajdonképpen a". Emberi jogok nyi-
latkozatának meghosszabbítása lehet-
ne, hiszen a két dolog nagyon közel áll 
egymáshoz. A konferencián készülő 
elemzéseknek konkrétnak kell lenniük 
— fejeződött be a megnyitó —, mert 
az általánosságok nem elegendőek a 
hatékonysághoz. 

A hozzászólások többsége valóban 
konkrét volt, hiszen — mint erről már 
volt szó — többnyire a kommuniká-
ciót hivatásszerűen művelők szólaltak 
fel, és saját gyakorlatuk elemzéséből 
fogalmazták meg azokat az elváráso-
kat, amelyeket a — jelen nem lévő — 
másik fél, tehát a politikai szféra kép-
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viselővel szemben kívánatosnak tarta-
nak. Mielőtt azonban ezekről az elvá-
rásokról szó esnék, érdemes hosszab-
ban kitérni Robert Escarpit hozzászó-
lására. Robert Escaprit neves fran-
cia szociológus, a szimpóziumon az 
információ- és kommunikációtudomány 
címzetes professzoraként vett részt. 
Előadásában, ha nem beszélt is köz-
vetlenül a kormányzati kommuniká-
cióról, megpróbált elméleti összefüggé-
seket felrajzolni a politikai-társadalmi 
rendszerek történetisége és az infor-
máció szerepe között. Állítása az volt, 
hogy a hagyományos többségi és kép-
viseleti elven működő politikai szisz-
téma — az eredeti értelemben vett 
demokrácia — a ránehezedő informáci-
ós nyomástól a megbénulás szélén áll. 

A görög városállamok zsenialitása 
abban állt — kezdte előadását Robert 
Escarpit —, hogy az egymással szem-
ben álló politikai felek fizikai harcát 
numerikus harcra, azaz az erőviszo-
nyok kvantifikálására cserélte fel. A 
többséget közmegegyezéssel úgy te-
kintették, mint egyben legerősebb fe-
let. Ez a technika óriási és igen sokáig 
működőképes vívmány volt. De már 
Montaigne azt ír ta: „Én gascogne-i 
vagyok . . . és hálás vagyok a sorsnak, 
hogy a történészek szerint egy gas-
cogne-i úriember volt az első, aki szem-
beszállt Nagy Károllyal, amikor az 
latin és birodalmi törvényeket akart 
ránk erőltetni." 

1985-ben én magam is gascogne-i va-
gyok — folytatta Robert Escarpit —, 
de legjobb esetben nevetséges, leg-
rosszabb esetben ellenséges lennék, ha 
ugyanolyan őszintén beszélnék, mint 
Montaigne. Mert igenis van egy gas-
cogne-i törvényesség, mely közös nyel-
ven, kultúrán, történelmen és közös 
etnikai vonásokon nyugszik. Csakhogy 
a gascogne-iak kisebbségben vannak 
saját területükön, és az erőviszonyok 
számszerű megosztása, ha nem is la-
tin és birodalmi, de párizsi és országos 
törvényeket kényszerít rájuk. Ezek a 
tényezők magyarázzák azt, hogy egyes 
öntudatosabb legitimitások megkísér-
lik az erőviszonyokat más alapokra 
helyezni, mint az egyszerű szám sze-

rinti megosztás. A baszkok, korzikaiak, 
bretonok a terrorizmushoz folyamod-
nak. Én nem ítélkezem róluk — mondta 
Robert Escarpit —, csak megpróbálom 
megérteni, milyen utat jártak be azok, 
akik végül kénytelenek erőszakhoz 
folyamodni, ha ki akarják küszöbölni 
azt a szavazást, mely rájuk nézve 
igazságtalan technikának bizonyult. 

Végül is a világ számos jelensége egy 
irányba muta t : le kell vonni azt a kö-
vetkeztetést, hogy a görög demokrácia 
azon szándéka, hogy a kratoszt (a de-
mokrácia szó gyökere, és az uralom ál-
tali hatalmat, az erőviszonyok alapján 
gyakorolt hatalmat jelenti) úgy kö-
zömbösítse, hogy egyben meg is őrizze 
azt, eljutott végső határaihoz. 

Természetesen kollektív döntésekre 
szükség van — folytatta Escarpit —, 
és a fizikai vagy szavazatokkal szubli-
mált kratosznak egyetlen alternatívája 
az, amit a rómaiak konszenzusnak ne-
veztek. A kommunikációelmélet ter-
minológiája szerint a konszenzus olyan 
információ, amelyben valamennyi érin-
tet t fél ráismer saját hozzájárulására és 
amellyel képes szolidaritást vállalni. 
A konszenzus azonban csak bizonyos 
feltételek között működik; gyakorla-
tának általánossá tételét éppen a kom-
munikációelmélet és főként a rendszer-
elmélet opponálja. Ugyanis régóta 
tudjuk, hogy egy rendszert alkotó ele-
mek számának és az őket összefűző 
kölcsönös kapcsolatok számának nö-
vekedése kettős hatású. Egyrészt nö-
veli a rendszer információs teljesítőké-
pességét, másrészt az interferenciák, 
ellentmondások és a rendszer működé-
séből származó különféle kihagyások 
folytán csökkenti információfeldolgozó 
kapacitását. És minthogy ez utóbbi 
tényező dominanciája erősebb, az egész 
rendszer tekintetében egy numerikus 
komplikációküszöb jön létre, amely 
felett a rendszer hatástalanná válik. 
Ez a küszöb igen alacsony abban az 
esetben, ha a rendszert emberek alkot-
ják, azaz per definitio nem autonóm 
információtermelők. Tulajdonképpen 
matematikailag kimutatható, hogy ti-
zenkét személy felett lehetetlen, hogy 
egy humán rendszer, tehát egy csoport 
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egységes információt termeljen, azaz 
konszenzusos alapon cselekedjen. Fi-
gyelemre méltó, hogy a történelemben 
a tizenkettes szám minden olyan eset-
ben fellelhető, mikor egy olyan egali-
tárius csoportról van szó, amelyben 
valamennyi döntést konszenzusos ala-
pon kell meghozni. Gondoljunk a ti-
zenkét apostolra, a Kerek Asztal ti-
zenkét lovagjára, de a nagypolitikára 
is: Robert Walpole, William Pit t , 
Gladstone egymás után csökkentették 
megközelítőleg erre a számra a kor-
mányzó minisztertanácsot úgy, hogy a 
növekvő államigazgatási funkciókat 
államtitkárokra vagy olyan miniszte-
rekre bízták, akik nem voltak tagjai 
a miniszterek tanácsának. Mindez nem 
oldja meg a döntésekben való állam-
polgári részvétel problémáját, hiszen 
az állampolgárok több százezren vagy 
millióan vannak. Az állampolgári rész-
vétel megoldására találták ki a klasszi-
kus képviseleti rendszert akkor, ami-
kor a nemzetállamok demokratikus tí-
pusai megjelentek — vagyis először 
Angliában. A képviseleti rendszer ér-
deme, hogy könnyen kezelhető, civili-
zált, és tiszteli a formákat. De nem 
magában a képviseletben és nem is a 
szavazásban, a rendszer e kiemelt ak-
tusában fejeződik ki a népszuverenitás 
törvényessége. Mme de Staél írta az 
angol képviseleti rendszerről: „Ami 
mindenekelőtt fontos, az a nyilvános 
viták, és azok a szép megállapodási 
formák, amelyek a kisebbséget védik. 
A megválasztott képviselők a szabad 
sajtóval sokkal hűségesebben képvisel-
hetik egy országban a nemzeti véle-
ményt, mint azok a küldöttek, akiket 
a legszabályosabban választottak meg, 
de akiket egyáltalán nem kísér és vilá-
gosít meg a sajtószabadság." 

A kommunikáció századában ennek 
a megállapításnak különös jelentősége 
van. Annak a világot behálózó eszköz-
rendszernek a rendkívüliségét, kontroll-
funkcióját és autonómiáját jelenti, 
amely összegyűjti, kezeli, továbbítja és 
szétsugározza az információt. Már Mme 
de Staél is ebben látta a közszabadság 
forrását, és itt lehet megfogalmazni 
napjaink demokrácia-problémáját, nem 

3 6 

abban a nevetséges kratosz-fogalom-
ban, amelyet a szavazási bulletinek 
hangoztatnak. 

Ebből következően a hagyományos 
demokratikus intézmények olyan félel-
metes problémával találják szemben 
magukat, amely létüket kérdőjelezi 
meg. A Kommunista Kiáltványban már 
Marx és Engels hangsúlyozták, hogy 
az ipari társadalmak, miközben saját 
hasznukra kifejlesztették a kommuni-
kációs formákat, olyan földalatti erő-
ket ébresztettek fel, amelyeket már 
képtelenek uralni. Ugyanis megfigyel-
hető, hogy az információs nyomás ha-
tására a törvényhozó hatalom minde-
nütt eltolódik a végrehajtó hatalom 
felé, ami egyenesen vezet a demokráci-
ák monarchizálása irányába. Két pél-
dával illusztrálta a megállapítást Ro-
bert Escarpit. Elmesélte, hogy az egye-
tem elnökeként az egyetemi tanács 
önkényeskedéssel és zsarnoksággal vá-
dolta. Ő azzal védekezett, hogy az az 
információáradat, amely napról nap-
ra elönti, arra kényszeríti, hogy napi 
tíz-húsz sürgős döntést hozzon, és az 
egyetemi tanács csak heti négy-öt 
kérdésben képes szavazni. Ennek elle-
nére a szemrehányás nem volt alapta-
lan — folytatta Escarpit —, ugyanis 
hónapok múltán észrevette, hogy azok 
a döntéssorozatok, amelyeket naponta 
kényszerült meghozni, egyre kevésbé 
tükröztek egy koherens politikát, és 
főként egyre kevésbé feleltek meg an-
nak az orientációs programnak, melyet 
az egyetemi tanácsban a tagok man-
dátumuk kezdetekor megvitattak és el-
fogadtak. 

A másik példát Johnson amerikai 
elnök egyik tanácsadójától vette, aki 
elmesélte, hogyan telik el egy nap a 
Fehér Házban. Rögtön reggeli után az 
elnököt egy tanácsterembe vitték, ahol 
gyors egymásutánban kérdéseket tet-
tek fel neki, amelyekre igennel vagy 
nemmel kellett válaszolnia. Úgy hogy 
adott esetben bármennyire szeretett is 
volna véget vetni a vietnami háború-
nak, képtelen volt politikáját ebbe az 
irányba terelni az elaprózott döntések 
során, amelyeknek gyakran még a 
problematikáját sem értette igazán. 
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Ebből az információs nyomásból ered 
az a sajátos helyzet, hogy minden kor-
mány, bármilyenek legyenek is politi-
kai elhatározásai, ugyanabba a kerék-
vágásba csúszik, és azt a benyomást 
kelti, hogy magatartása végső soron 
nem különbözik ellenfeleinek magatar-
tásától. Ez a látszat természetesen ha-
mis, mert történelmi mértékben belát-
ható, hogy miközben az ember látszó-
lag ugyanabba az irányba kényszerül, 
lényegében változtatja meg a dolgokat. 
De az azonnali esemény és a rövid tá-
vú fejlődés — amely a polgár életé-
nek szövetét is alkotja —- valóban 
kicsúszik a kontroll alól. Végül is az 
történik, hogy nemcsak az államappa-
rátusok, hanem a párhuzamos politikai, 
társadalmi, gazdasági apparátusok sem 
képesek — drámaian növekvő mérték-
ben — felfogni, ennélfogva koherensen 
irányítani az egyre komplexebb és ki-
terjedtebb valóságot. Ez olyan jelen-
ség, amely a XIX. század elején bon-
takozott ki, a XX. században gyorsult 
fel látványosan, és mintegy húsz év 
óta, a kommunikáció rendkívüli fej-
lődésével, megbénulással fenyegeti az 
egész politikai életet. A csoport, majd 
a falu, majd az államközösség méretei 
után átléptünk egy újabb küszöböt, és 
benne vagyunk a hiperdimenziónak 
nevezett méretek világában. A csoport-
méretek korában még bízhattunk a 
konszenzusban, a faluközösségek idején 
elérhettünk olyan erőviszonyokat, 
amelyeket az egyén képes volt köz-
vetlenül ellenőrizni, az államközösségi 
dimenzióban az erőviszonyokat kordá-
ban tartották és kodifikálták az intéz-
ményi apparátusok. A hiperdimenzió-
ban a rendszer nagysága és elemeinek 
összefonódottsága oly mértékű, hogy 
egyetlen apparátus sem képes ellen-
őrizni a működését. Elszomorító listát 
lehet felállítani a hiperdimenziós je-
lenségekből, amelyek befolyásolására 
a kormányok csak minimális mértékben 
képesek, akkor is csak elkésve és vé-
letlenszerűen: az infláció foka, a 
munkanélküliség mértéke, a külkeres-
kedelem deficitje, a gazdasági növeke-
dés indexe stb. 

Teljesen ú j helyzetből adódó, telje-

sen ú j problémákra kell tehát megol-
dást találni, meg kell tanulni kezelni 
és uralni azt az eszközt — az informá-
ciót —, amelyet magunkra szabadí-
tottunk. Meg kell találni a politikai 
modelleket, amelyek adekvátak ezzeJ, 
tekintve, hogy a szavazásra épülő 
klasszikus demokrácia koncepcióját, 
anélkül hogy a szemétre dobnánk, 
elégtelennek kell nyilvánítanunk. 

Az ember természetesen örül, ami-
kor azt látja, hogy Latin-Amerikában 
egymás után tűnnek el a katonai dik-
tatúrák és adják át a helyüket szava-
záson és nemzeti képviseleten alapuló 
kormányoknak. De mégis azt kell gon-
dolnunk, hogy ezek az új, formálisan 
demokratikus hatalmak, a külső adós-
ságok és a gazdasági lefékeződés miatt 
tehetetlenek a világméretű hiperdi-
menzióban rejlő problémákkal szem-
ben. Hiszen még a nemzetközi pénz-
alapoknak is, amelyeket eredetileg a 
világ gazdasági és pénzügyi szabályo-
zó apparátusaként hoztak létre, csak 
kevés befolyásuk van a hiperdimen-
zió által indukált jelenségekre. Mind-
ezek eredményeként nagy tehát a kí-
sértés a közvetlenebb és kevésbé civi-
lizált erőviszonyokhoz való visszaté-
résre és a katonai közbelépésre. 

A második megállapítás az egyensú-
lyi törvény valamiféle újramegjelenése. 
A nagy dimenziójú hagyományos szer-
vezetek, a nemzetállamok hajlamosak 
a kisdimenziójú struktúrák lerombolá-
sára és tagadására. A hiperdimenzió 
ezzel szemben feltámasztja a kisdi-
menziót. Ezt tet tük mi magunk is, 
amikor elkezdtünk álmodozni a közép-
városokról, az emberarcú üzemekről. 
Mindenütt a világon látni lehet eddig 
nem ismert vagy néha eltűnni vélt ki-
sebbségekhez kötődő identitások feltá-
madását. 

Tehát a dimenziók sokkal alacso-
nyabb szintjén és az együttélés sokkal 
magasabb fokán kell keresni annak az 
ú j demokráciának a bázisát, amely 
nem az uralomra, hanem a tárgyalásra 
van alapozva. Én egy olyan kis pire-
neusi völgy választópolgára vagyok — 
fejezte be Robert Escarpit —, amely 
egykor független volt, és a forradalom 
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alatt önként csatlakozott a Francia 
Köztársasághoz. Az itt élők számára 
Spanyolország közös piaci tagságának 
kérdése egyáltalán nem úgy merül föl, 
mint a többi ország számára, azon 
egyszerű oknál fogva, hogy az ő sze-
mükben Spanyolország már jó ideje 
tagja a Közös Piacnak. Szomszédok 
közötti megállapodásokkal Valié d'Aspe 
és Haut Aragon polgármestere az el-
múlt évek során megoldotta azoknak 
a problémáknak a jó részét, amelyeket 
Párizs és Madrid, sőt Bordeaux és Sa-
ragosa is függőben hagy. Ez a nagyon 
apró példa csak arra jó, hogy jelezze, 
a fejlődésnek milyen irányba kell men-
nie, ha nem akarjuk, hogy a kratosz, 
amely a demokrácia eredendő bűne, 
ne veszítse el fényes értelmét és ne 
térjen vissza kezdeti vadságához. 

A másik elméleti igényű előadás Leo 
Hámon nevéhez fűződik. A politikai 
szociológia neves szakembere és pro-
fesszora a döntésekben való állampol-
gári részvétel direkt és indirekt mód-
jairól beszélt: a képviseleti rendszer 
történetéről, a népszavazás jelentősé-
géről, lehetőségeiről és gyakorlatáról, 
majd a közvélemény-kutatást elemezte, 
mint a közvetett állampolgári részvé-
tel egyik viszonylag ú j módját . A köz-
vélemény-kutatás a második világhá-
ború előestéjén született, spontán fej-
lődés eredménye. Megjelenése magán-
kezdeményezésekre vezethető vissza 
(a sajtó kíváncsisága, magáncégek meg-
rendelései), később az államigazgatás is 
ehhez folyamodott, amikor mintavétel 
alapján akarta megismerni, hogy mi 
lehet az igazgatottak véleménye egy-
egy konkrét kérdésről, helyeselnek-e 
bizonyos intézkedéseket, vagy sem. A 
fejlődés során aztán az általános kér-
dések felvetéséig ií- eljutottak: bíznak-e 
az állampolgárok X. Y.-ban, általában 
mely politikusok iránt viseltetnek biza-
lommal stb. Altalánosságban elfogadott 
vélemény, hogy a közvélemény-kuta-
tásban nagy szerepet kap a szubjektivi-
tás, tekintettel arra, hogy a begyűjtött 
válaszok nagymértékben függnek a 
kérdezés módjától. Másrészt a közvé-
lemény-kutatás nem kötelezi az azt 
elrendelő hatóságokat. Ez utóbbi, te-

hát az elmondott vélemény kényszerítő 
erejének hiánya, illetve ennek tudata 
á that ja a kérdezetteket is, akik ennél-
fogva nem érzik a választópolgár fele-
lősségét, hanem az a benyomásuk, 
hogy egy tét nélküli műveletben vesz-
nek részt. A megkérdezett tehát más-
ként válaszol egy közvélemény-kutatás 
során, és másként egy olyan jogi kö-
vetkezményekkel járó szavazás alkal-
mával, mint a választás. 

Minden fenntartás ellenére tagadha-
tatlan — folytatta Leo Hámon —, 
hogy a közvéleménykutatás végső so-
ron az irányítottak részvételi lehetősé-
ge az őket érintő döntésekben. Befo-
lyást gyakorolnak a döntésekre, amely 
jóllehet indirekt és nem mérhető, de 
ettől még létezik. Azt is mondhatjuk, 
hogy a közvélemény-kutatás a kor-
mányzat képviseleti jellegét módosítja, 
és ha nem jelent is közvetlen kormány-
zást, de egyfajta állampolgári részvé-
telt igen. Hiszen a közvélemény-kutatás 
és ennek nyilvánosságra hozatala be-
folyásolja a pártok állásfoglalását, mi-
vel ezek érzékenyek a közvéleményre, 
ha másért nem is, a későbbi választá-
sok miatt. Ez nemcsak akkor igaz, ha a 
tényleges többség koalíciós többség, 
hanem akkor is, ha a többség egyetlen 
párté. Példa erre a francia szocialista 
kormány és parlament, amely a közvé-
lemény-kutatások kedvezőtlen eredmé-
nyeinek hatására vonta vissza 1984-
ben a köz- és magánoktatásról szóló 
előterjesztését, annak ellenére, hogy 
biztosra vehette: a küldöttek a parla-
mentben megszavazzák a javaslatot. 

Jean-Pierre Raffarin, a republikánus 
párt országos titkára is kitért a közvé-
lemény-kutatásra a demokratikus kom-
munikációról tar tot t hozzászólásában. 
Szerinte a közvélemény-kutatást ért 
kritikák elavultak, tudniillik az nélkü-
lözhetetlen információforrás valameny-
nyi vezető számára. Közismert, hogy a 
kormányzat mennyi tanulmányt rendel 
a közvélemény aktuális állapotáról. 
Egy demokráciában — mondta Raffa-
rin — ezeknek a vizsgálatoknak az 
eredményét közölni kellene a parla-
menttel és meg kellene osztani a politi-
kai erők összességével, mert a kommu-

3 8 



K O R M Á N Y Z A T ÉS KOMMUNIKÁCIÓ 

nikáció pluralizmusát csak így lehet 
megszervezni. Márpedig a kommuniká-
ció plurális megszervezése — vagyis a 
vélemények szabad nyilvánítása és üt-
közése — elengedhetetlen feltétele an-
nak, hogy a kommunikáció politikai 
nézetcsere helyett ne ürügy, alibi vagy 
manipuláció legyen. 

A kommunikációról szólva Raffarin 
kifejtette, hogy egy tévképzetet min-
denképpen el kell oszlatni, ha kommu-
nikátorok és politikusok összhangot 
akarnak találni egymással. Nevezete-
sen azt, hogy egy dolog a cselekvés, és 
más dolog a cselekvésről szóló beszá-
moló. Egy népszerűtlen miniszter azt 
képzeli, hogy azért népszerűtlen, mert 
nem tud jól kommunikálni. Holott 
amit csinál, az a rossz. A kommuniká-
ció része a cselekvésnek. Ha jól akar 
kommunikálni, jó törvényt kell hoznia. 
Meg kell végre érteni, hogy egy érett 
közvéleménnyel rendelkező országban 
nem lehet pozitív módon kommunikál-
ni egy olyan törvényszövegről, amelyet 
az érintettek rossznak ítélnek. A kom-
munikáció tehát cselekvés. Kommuni-
káció, információ hiányában az embe-
reket nem lehet semmiféle politikai 
döntés mögé felsorakoztatni. Ezért az-
tán alapvető tévedés kinyilatkoztatá-
sokban és nem kommunikációban gon-
dolkozni. Tévedés a kommunikációt a 
kormánynyilatkozatokkal azonosítani, 
mert interakció nélkül minden csak 
propaganda. 

Végül Raffarin még egy félreértés 
megszüntetésének szükségességéről be-
szélt. Ha valóban demokratikus vitát 
akarunk —• mondta —, el kell oszlatni 
azt a tévhitet, hogy a kormányzat poli-
tikailag elkötelezetlen. Fantasztikus 
képmutatás azt állítani, hogy a kor-
mányzat mindenek felett áll, legyen az 
jobb- vagy baloldali többségű. Ez egy-
szerűen a politikai éretlenség bizonyí-
téka. Egy demokratikus ország kor-
mányzata szigorúan elkötelezett kor-
mányzat. Ebből viszont szükségszerű-
en adódik az a következtetép, hogy 
nyílttá és egyértelművé kell tenni a tö-
megkommunikációban, hogy a kor-
mány számára fenntartott adásidő a 
a kormánypolitika számára fenntartott 

adásidő, melyet más politikáknak 
fenntartott adásidők opponálnak — 
vagyis a politikai ellenfeleknek is meg 
kell adni a világosan elkülönített saját 
megnyilatkozási lehetőséget. 

Panaszáradat szabadult el Claude 
Sales-nek, a Monde szerkesztőség veze-
tőjének hozzászólásában is. Konfliktus 
mindig van hatalom és sajtó között — 
mondta —, ez minden demokráciában 
elkerülhetetlen. És konfliktus nem el-
sősorban a „hivatalos" kormányzati 
kommunikációval kapcsolatban alakul 
ki, hanem a „nemhivatalos informáci-
ókkal" kapcsolatban, amelyeket a mé-
diumok a hatalomról, annak cselekvé-
seiről és cselekvőiről adnak. Az állam-
polgárnak joga van egy kicsivel többet 
tudni, és éppen ebből a „kicsivel több"-
ből származnak a problémák. A hata-
lom — legyen akár bal- akár jobboldali 
— mindig ugyanazt a menetet játssza 
el az újságírókkal. Először megvádolja 
őket azzal, hogy rosszul vagy nem elég-
gé magyarázzák el a dolgokat az embe-
reknek. Ugyanis a politikusok örök ál-
ma és nosztalgiája, hogy az újságírók az 
ő gondolataik és tetteik közvetítői, és 
azt szeretnék, ha az újságíró az ő meg-
győződésük harcosa volna, és nem az 
információ harcosa. 

Második lépésben azzal vádolja a 
hatalom az újságírót, hogy olyasmit 
mondott el, amit nem lett volna szabad 
közhírré tennie. A hatalom — és ez ter-
mészetes — szereti a titkokat. Ez a dol-
ga. De felfedni, hogyan született egy 
döntés, megpróbálni többet megtudni 
egy minisztertanácsi ülésről annál, mint 
ami a hivatalos kommünikében szere-
pel, egy nem nyilvános információt 
megszerezni valamelyik kormányta-
nácsadótól, megtudni, hogy milyen 
konfliktus van két tárca képviselője 
között — ez meg az újságíró dolga. 

A harmadik vád a sajtó ellen az, 
hogy túl nagy helyet ad az ellenzék vé-
leményének, képviselőinek, az általuk 
gyakorolt kritikának. Ugyanis a politi-
kusok hajlamosak arra, hogy azt higy-
gyék, ők az igazság letéteményesei. 

Ezt a nagyjából elkerülhetetlen vád-
sort az a hit magyarázza, hogy a mé-
diumok döntő befolyással vannak az 
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állampolgárok politikai választásaira. 
Márpedig ez nem igaz. 1981-ben Gis-
card d'Estaing úgy bukott meg, hogy a 
sajtó többsége mellette állt. Mégis ez a 
tévhit magyarázza a politika örökös be-
avatkozási kényszerét. De végül is ezen 
nincs mit csodálkozni, és a problémá-
kat nem is annyira ezen a szinten kell 
megoldani, hanem meg kell találni a 
beavatkozással szembeni ellenállás 
módjait. 

Más árnyalatokkal, de ugyanerről a 
problémáról beszélt Albert du Roy, az 
Événement du Jeudi főszerkesztője. Azt 
vizsgálta, hogy a kormányzati kom-
munikáció és a médiumok viszonyában 
a függetlenség vagy a komplementari-
tás dominál. A tömegkommunikációs 
médium nemcsak technikák együttese 
— mondta —, hanem a médiumcsiná-
lók együttese is, akiknek szerepe ket-
tős: átadni és kommentálni, beszámol-
ni a tényekről és magyarázni őket. Egy 
kormány számára a tömegkommuniká-
ciós médium: kibocsátott üzenetének 
egyik kényszerű csatornája. A kor-
mányzat számára tehát a médium — 
komplementere az ő kommunikációjá-
nak. A médium számára viszont a kor-
mányzat üzenete egy a sok tény között. 
Úgy fogja majd kezelni, mint a többi 
tényt, tehát az őt megillető helyen, nem 
az üzenet alkotójának szempontjai, ha-
nem az újságírás szempontjai szerint. 
Az újságíró számára tehát a médium 
független a kormányzati kommuniká-
ciótól. 

Hogyan békíthető össze egyesek 
komplementaritása mások független-
ségével? Tekintettel arra, hogy alap-
vetően eltérő funkciókat töltenek be, 
csak akkor lesznek komplementerek, 
ha függetlenek is lesznek. És ez elvezet 
a második reflexióhoz — mondta du 
Roy —, nevezetesen ahhoz, hogy a 
funkciók összekeveredése mindkét fél-
nek árt. Vegyük például a hirdetéseket. 
A hirdetés olyan üzenet, melynek lé-
nyegét és formáját kizárólag a megren-
delő határozza meg, és minden nyíltan 
az ő felelősségére történik. A médium 
itt csak szolgáltató. Ellentétben az új-

ságíróval, aki szereplő is: kiválasztja 
az üzenetből azt, amit érdekesnek és 
fontosnak ítél. Ha az újságírói és szol-
gáltatói szerep összekeveredik, az egy-
értelműen rontja a médiumok hitelessé-
gét. Tehát ha a kormány és a médium 
között konfúzió jön létre, akkor az em-
ber nem tudja, hogy mikor újságot ol-
vas, rádiót hallgat vagy tévét néz, ki 
szól az újságíró szájából, ki ír a tollával. 
Az eredmény: bármilyen legyen is az 
újságíró által továbbított kormányzati 
üzenet értéke: gyanús! Egy példával 
illusztrálva: ha megakadályozzák az 
újságírót abban, hogy elmondja: az 
árindexek rosszak, akkor sem hiss nek 
majd neki, ha a jó árindexekről azt fog-
ja állítani, hogy azok jók. Az eredmény 
tehát senkinek sem jó. Végezetül, ha 
nincs szükség a funkciók keveredésére, 
semmi nem tiltja a kormánynak, hogy 
kommunikációjában kevésbé archaikus 
módszereket alkalmazzon, mint ami-
lyenekhez hozzászokott. Ezzel kapcso-
latban két tanácsot kívánt adni du 
Roy. Először: mivel az újságíró ki fog-
ja választani az üzenet lényegét, hogy 
azt újságírói módszerekkel tegye közzé, 
ezzel a munkával előre lehet számolni a 
kormányzati kommunikáció készítése 
során: az üzenetet ezért világosan, egy-
ségesen megformálva kell elkészíteni. 
Tehát a jó kommunikációhoz a hatalom 
embereinek nem az információt kell el-
lenőrizniük, hanem az információs 
technikákat kell saját javukra fordí-
taniok. 

Másodszor: a hatalom emberének jo-
ga van meghatározni azt a pillanatot, 
amikor kiadja az információt. De el kell 
tudnia fogadni azt a tényt, hogy az új-
ságíró is megválasztja a maga pillana-
tát. Az információ — találkozás. Azo-
ké, akik tudnak, és azoké, akik tudni 
akarnak; azoké az embereké, akik nem 
akarnak mindig mindent elmondani, és 
azoké, akiknek az a funkciójuk, hogy a 
lehető legtöbbet és a lehető leggyak-
rabban mondják el. Két funkció, két 
akarat, két szakma, amelyek természe-
tesen komplementerek, de különböz-
nek egymástól, néha antagonisztikus 
módon. 
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MÉRLEG 

Csepeli György 

Az ismeretek terjesztése 
és terjedése 
Az ismeretterjesztő közlések hagyományos dilemmája, hogy ha a színvonalat 
növeljük, le kell mondanunk a közönség zöméről, ha viszont a többségre koncent-
rálunk, a színvonaltalanság réme kísért. Van-e olyan ismeretterjesztő modell, 
mellyel föloldható e dilemma? 

Gyerekkorom megszámlálhatatlan ol-
vasmányára visszagondolva jól el-
különíthető csoportot alkotnak a jobb 
szó híján „ismeretterjesztő" könyvek. 
Nem volt abban semmi szisztéma, amit 
olvastam. Egyik nap Napóleon élete, 
a másik nap az emberi test csodái, majd 
Tibot, és így tovább megszakítatlan 
sorban, míg megtudtam, hogy szak-
mára, jól körvonalazott ismeretanyag-
ra van szükségem, hogy helyet kapjak 
az életben, elfoglalhassam a társadalmi 
munkamegosztásban nekem jutó he-
lyet. 

Amikor az egyetem elvégzése után a 
sors szeszélye folytán egy évre a tele-
vízió ismeretterjesztő szerkesztőségébe 
kerültem, spontán módon nyúltam 
vissza a gyerekkori modellhez. E mo-
dell lényegének tartom, hogy nem válik 
el benne az attitűd és az elsajátítandó 
anyag. Hivatásos ismeretterjesztőként 
az zavart leginkább, hogy az alkalma-
zott műfajok eleve hivalkodtak funkció-
jukkal, mintegy felszólították a néző-
ket, hogy vigyázzanak, most valami 
teljesen más következik, mint amit éle-
tükben megszoktak. Ismereteket fog-
nak kapni — állítottuk már mindjárt 
a műsorok elején. Áhítatra szólítottuk 
fel a befogadókat, mondván, hogy a tu-
domány és a kultúra megszentelt csar-

nokaiba lépnek majd, ahol nincs más 
lehetőségük, csak a némaság, a minden-
napiságtól megtisztult odafigyelés. 

Nyilvánvalónak tűnt előttem, hogy 
az ily módon felfogott ismeretterjesztés 
az ismereteket kiszakítja az élet teljes-
ségéből, a lehetséges közönséget eleve 
kettéválasztja magukat beavattatni 
kívánókra és kirekesztettekre. Bűvös 
kör jön így létre, mely azoknak ad, 
akiknek már eleve van, s a leginkább 
rászorultakat inkább elriasztja a mű-
sorok nézésétől, mintsem hogy oda-
vonzza őket a képernyő elé. 

Túl fiatal és túl képzetlen voltam ah-
hoz, hogy homályos ellenérzéseimet vi-
lágosan megfogalmazhassam, s ama 
hajdanvolt gyermeki élményeimet 
absztrahálva tudatosan kialakított is-
meretterjesztési alternatívával álljak 
elő. Amint lehetőségem adódott, el-
mentem az egyetemre szociálpszicho-
lógiát tanítani. Hosszú évek teltek el, 
miközben együtt tanultam hallgató-
immal, s mivel ők évente cserélődtek, 
én meg újra meg újra nekifeszültem az 
alapismereteknek, ha ők nem is, én ala-
posan elsajátítottam a legszükségeseb-
beket. 

Amikorra eljutottam oda, hogy nem-
csak egy leckével jártam hallgatóim 
előtt a tananyagban, hanem érezni 
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kezdtem az oktatott anyag logikáját, s 
már tudtam szeptemberben, hogy mi 
mindent kell majd számonkérnem a 
hallgatóktól februárban, akkor elkezd-
tem figyelni magamat mint oktatót. S 
rá kellett jönnöm, hogy voltaképpen 
azt teszem, ami miatt — hatástalansá-
gát átlátva — a televízióból elmene-
kültem. Vakon bízva az egyetemi elő-
adóterem biztosította helyzet bűvöle-
tében, előadásaim monológok hosszú 
sora volt, s eszembe sem jutott bele-
gondolni abba, hogy vajon hallgatóim 
miként élik meg ugyanezt a helyzetet az 
előadóterem másik — nagyobb — tér-
felében. 

Fokról fokra jöttem rá, hogy nem 
elég a tökéletes szaktudás, a lelkiisme-
retes felkészülés, mert ha nem gondo-
lok bele a helyzetbe a másik fél szem-
szögéből, akkor szavam és az ő figyel-
mük sosem kapcsolódik egybe, nem jön 
létre közöttünk kommunikáció. Elő-
adásaim megváltoztak. Eleinte a pél-
dák sokasodtak meg, majd irodalmi 
művek problematikáját „fordítottam 
á t " szociálpszichológiai nyelvre, s 
újabban demonstrációk egész sorát 
agyaltam ki, melyek arra alkalmasak, 
hogy a szociálpszichológiai jelenségeket 
mintegy in statu nascendi magukban a 
hallgatókban állítsák elő. Az indukció 
út ján ily módon kialakított probléma-
érzékenységnek adok formát a módsze-
res kifejtéssel. 

Sokkal lassabban alakult volna ki ez 
a módszer, ha időközben nem nyílik rá 
lehetőségem, hogy a televízióhoz visz-
szatérve szociálpszichológiai tárgyú so-
rozatot csinálhassak. Három évi munká-
val egy tizenkét részes szociálpszicho-
lógiai sorozatot készítettem Vajda Bé-
la filmrendezővel közösen, melynek cí-
me A hétköznapok anatómiája volt. 
A sorozat minden egyes darabja egy-
egy jól körülhatárolt szociálpszicholó-
giai téma köré épült föl. Az animáció, 
a riport, a szakértői interjú és a doku-
mentumfilmezés eszközeit elegyesen 
alkalmaztuk. Minden egyes témát in-
duktív úton vezettünk föl, majd doku-
mentáltuk a jelenség előfordulását az 
életben. Humoros átkötésekkel, ironi-
kus betétekkel igyekeztünk a tudomá-

nyos ismeretközlések kapcsán kedvező-
nek vélt attitűdöt oldani, s a műsorok 
legvégére hagytuk a dedukciót. Egy-
egy problémát sosem zártunk le, in-
kább félbeszakítással éltünk, ami lehe-
tőséget nyújtot t a nézőnek a tovább-
gondolkodásra . 

A sorozat kapcsán alakult ki bennem 
az a tudatos meggyőződés, hogy az is-
meretterjesztéssel szemben táplált kez-
deti és elméletileg átgondolatlan kriti-
kám jogos volt. Biztos vgayok benne, 
hogy az ismeretterjesztő közlések csak 
akkor érik el hatásukat, és lesznek ké-
pesek az ismeretekkel való találkozás 
gyermeki örömének reprodukálására, 
ha a közlők teamjében együtt tevé-
kenykedik a szakember, az adott köz-
lési eszköz titkainak tudója és egy vagy 
két ötletember, akinek humora, józan 
esze azt a mindennapiságot képviseli, 
melynek figyelembevétele nélkül a leg-
jószándékúbb vállalkozások is csődöt 
mondanak. 

Nem szabad elfelejtenünk, hogy az 
ismeretterjesztés — mint minden kom-
munikáció — információtovábbítás, 
ami a tartalmi és formai színvonaltól 
persze nem függetlenül, de lényegében 
csak akkor számíthat a várt hatásra, ha 
információszükségletet elégít ki. Az in-
formációszükséglet a társadalom egé-
szében végbemenő történések követ-
kezménye, amikor is a történések érin-
tettjeiben bizonytalanság, feszültség, 
érdeklődés támad a történések létét, 
mikéntjét, összefüggéseit illetően. 

Lappangó szükséglet 

Az ismeretek terjesztését célzó kom-
munikációt nem szerencsés a társadal-
mi kommunikáció egészétől elszakítva 
tárgyalni, s végképp nem szabad elszi-
getelni a társadalmi mozgásoktól. A 
társadalmi mozgások sajátossága azon-
ban, hogy az általuk keltett informá-
ciószükséglet nem jelentkezik azonnal, 
hanem hosszú ideig lappang. Az embe-
rek ugyanis nincsenek abban a helyzet-
ben, hogy mindennapi életük keretein 
túltekintve érvényes és megbízható in-
formációkkal rendelkezvén, nyomon 

4 2 



A Z ISMERETEK TERJESZTÉSE ÉS TERJEDÉSE 

követhessék a társadalom objektív mű-
ködését. Paradoxona ennek a helyzet-
nek, hogy hiába is tukmálnánk rájuk 
ezeket az információkat, nincs szüksé-
gük rájuk. Szükség az információk iránt 
csak akkor ébred bennük, ha az esemé-
nyek mintegy behatolnak életviláguk-
ba, s annak lényeges pontjait befolyá-
solják akár pozitív, akár negatív érte-
lemben. Kevés kivételtől eltekintve 
(például földrengés, hadüzenet stb.) 
többnyire már késő az eszmélés ilyen-
kor. A sürgetővé vált információszük-
séglet hiába készteti az embereket a 
legkülönbözőbb források igénybevételé-
re, helyzetükön mit sem tudnak változ-
tatni, legfeljebb annyi vigaszuk lehet, 
hogy szenvedésüknek megtudják az 
okát, anélkül, hogy enyhíteni tudnának 
rajta. Különösen szerencsétlen az a 
társadalmi kommunikációs gyakorlat, 
amely még akkor is visszatartja a szük-
séges információkat, amikor az infor-
mációszükséglet már a társadalom szé-
les rétegeiben megjelent. Ilyenkor 
ugyanis előtérbe kerülnek a „házilag" 
előállított információk, rémhírek, el-
lenőriznetetlen szóbeszédek, pánikkel-
tő híresztelések. Lábra kapnak a cse-
lekvést lebénító, félrevezető illúziók. 
A nem várt változások okozta megle-
petést és zavart társadalmi válsággá 
mélyítheti az információhiány. 

A társadalmi kommunikációba be-
került információkat az aktualitáshoz 
való viszonyuk szerint osztályozhat-
juk. Megkülönböztethetünk hosszú tá-
von aktuális információkat, rövid tá-
von aktuális információkat, valamint 
az aktualitás szempontjából közömbös, 
úgynevezett „örökzöld" témákra vo-
natkozó információkat. Elméletileg 
nem zárható ki a dezinformációk léte 
sem, mely az aktualitások elleplezésére, 
álaktualitások szuggerálására irányul. 
Ebben az esetben azonban értelmesen 
már nem vethető föl az ismeretterjesz-
tés kérdése, hiszen a társadalmi kom-
munikációt eluralja a csalás, a megté-
vesztés, a hazugság, vagyis mindaz, ami 
az ember végzetes érzelmi és értelmi 
regressziójának kiváltására alkalmas. 
A túlsúlyosan dezinformálásra épülő 
társadalmi kommunikáció olyan társa-

dalmi viszonyrendszer tünete, melyet 
elsősorban az erőszak és a megfélem-
lítésen alapuló elnyomás tart össze. 

Rossz úton járunk, ha egyes ismeret-
terjesztő közlések hatástalansága kap-
csán csupán arra gyanakodunk, hogy a 
már emlegetett kritériumok (szakmai és 
kommunikátori hozzáértés, valamint a 
mindennapi tudás szerkezeteinek isme-
rete) hiányoznak. E kritériumok rész-
leges vagy teljes hiánya, a kivitelezés 
elhibázottsága valóban gyakran aka-
dályozza a sikert. A kudarc leggyako-
ribb oka azonban az, hogy az ismeret-
terjesztők nincsenek tudatában közlé-
seik társadalompolitikai összefüggései-
nek. Ha egyáltalán fogalmuk van az in-
formációszükségletről, a legjobb eset-
ben is csupán a rövid távú aktualitás 
szempontjait veszik alapul, mely már 
amúgy is későn biztosítja a szükséges 
információt. Ráadásul a közlések las-
sú üteme a rövid távon aktuálisnak 
szánt tájékoztatást abszolút értelem-
ben véve is későn jut ta t ja el a közön-
séghez, miáltal létrejön a kudarc legsú-
lyosabb válfaja, a bumeráng-hatás. Ti-
pikus példája ennek a rosszul sikerült 
ismeretterjesztő gyakorlatnak a néhány 
évvel ezelőtti földrengés-pánik, mely-
nek vizsgálata során kimutatták, hogy 
a pánikot egyenesen súlyosbították a 
tömegkommunikáció ismeretterjesztő 
műsorai. 

Végképpen hiányzik az ismeretter-
jesztő közlésekből az a változat, mely a 
hosszú távú aktualitás szempontjainak 
figyelembevételével készülne. Az is-
meretterjesztésre szövetkezett teamek 
munkája akkor lehetne sikeres, ha szo-
ciológusok, történészek, közgazdászok 
és politológusok munkája alapján szü-
letett tervbe illeszkedne. A hosszú távú 
aktualitások feltárása ugyanis komoly 
tudományos feladat, mely nem azonos 
a százéves jövendőmondó üres jóslatai-
val, de a felelőtlen és pusztán vágytelje-
sítő funkciót betöltő tervek álcájába 
bújt voluntarizmussal sem. 

Csak azok az ismeretek számíthatnak 
maradandó bevésődésre, amelyek az 
emberek cselekvéseihez, életviláguk 
zökkenőmentes működtetéséhez szük-
ségesek. Ha a mindennapi élet pers-
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pektívájából lehetetlen is az életvilágot 
strukturáló társadalmi összefüggések 
felismerése, egyáltalán nem lehetetlen 
olyan tudományos prognózisok kiala-
kítása, amelyek alternatívák képében 
megjelenítik az életvilágot előbb-
utóbb befolyásolni képes társadalmi 
változásokat. Az ismeretterjesztés ele-
mi feladata volna ezekre a társadalmi 
változásokra reagálni képes embereket 
nevelni, hiszen ezáltal a társadalom 
egésze rugalmasabb és működőképe-
sebb lenne. 

A szocialista társadalom tudatossága 
a tervezésben rejlik. Sajnos, a tervezés 
sokszor nem jelent mást, mint jelenbeli 
— elsősorban gazdasági természetű — 
trendek mechanikus meghosszabítását 
az időben, és ezáltal törvényszerűen 
következnek be a meglepetések, a ne-
gatív változások, melyek ártó hatását a 
felkészületlenség és az információhiány 
okozta nem megfelelő reagálás csak sú-
lyosbítja. A nem mechanikus, hanem 
prognosztikai alternatívákkal teli tár-
sadalmi tervezés leágaztatása a társa-
dalmi kommunikáció tervezésére egy-
úttal az ismeretterjesztés területén is 
lehetővé tenné, hogy az aktuális infor-
mációszükségletet kielégítő közlés idő-
ben történjék. Ebben az esetben az 
ismeretterjesztés emancipálhatná ma-
gát jelenlegi periférikus helyzetéből, 
ahol is reménytelen versenyben kell 
lennie a soha semmire nem használha-
tó, viszont kényelmesen és gondolko-
dás nélkül fogyasztható tömegkultu-
rális információkkal. 

A hitelesség tényezői 

Ha leszámítjuk az immanens feltételek 
hiánya folytán eleve hatástalanságra 
ítélt, egyébként nem lebecsülendő 
mennyiségű ismeretterjesztő közlése-
ket, akkor a maradék, professzionista 
szinten megcsinált műsorokat kétféle-
képpen osztályozhatjuk. 

Az egyik típus hatástalansága pusz-
tán a rossz időzítésben rejlik. Vagy ak-
kor kerül a társadalmi kommunikáció-
ba, amikor az adott téma aktualitása 
már a múlté, vagy akkor kerül a kö-

zönség elé, amikor a belátható jövőben 
nem remélhető, hegy a téma aktuális 
lesz. A másik típus hatástalansága eleve 
mintegy bele van kódolva a műsorba, 
mivel akár szántszándékkal, akár vé-
letlenül, készítőik olyan témát válasz-
tottak, amelynek „örök aktualitást" 
tulajdonítottak. Ezek a közlések igen-
csak megtévesztik alkotóikat, mivel 
azonnali hatásuk néha nagyon nagy. 
Megnő a készítőkhöz küldött levelek 
száma, terjedelmes kritikák foglalkoz-
nak a műsorral, parazita közlők a téma 
másod- és harmadvirágzását is learat-
ják. Ugyanakkor, mint a zöldár a Ti-
szán, a hatás gyorsan elmúlik, a témát, 
a szereplőket az emberek elfelejtik, s 
élik a maguk életét ugyanúgy, mint 
korábban. Tipikus példák erre az 
egyébként jól megcsinált egészségügyi 
felvilágosító műsorok. 

A hitelesség másik tényezője kifeje-
zetten pszichológiai jellegű, t i tka ab-
ban a benyomásban rejlik, melyet a be-
fogadó alkot magának a közlőről. Minél 
inkább úgy látja a befogadó, hogy 
olyan valaki szól hozzá, alti beilleszthe-
tő a hétköznapi életben megszokott és 
tipikusnak tartot t személyiségkonst-
rukciók egyikébe, annál inkább nő a 
valószínűsége, hogy a közlő mondani-
valója elfogadásra talál. 

Hangsúlyoznunk kell, hogy nem egy-
szerűen a közlőre egyébként is jellemző, 
köznapi helyzetekben megnyilvánuló 
személyiségvonásokat kell kiemelni. 
Sokkal inkább a közlési helyzet céljaira 
tudatosan felépített személyiségkép ki-
alakítására kell törekedni, mely termé-
szetesen meríthet a már meglévő tulaj-
donságok választékából, de ahhoz ké-
pest stilizáltabb kell, hogy legyen. A 
közlő által keltett benyomás akkor lesz 
a legmaradandóbb, ha a konstruált sze-
mélyiségkép elemeit azoknak a szem-
pontoknak az alapján válogatták ki, 
amelyek a befogadók számára fonto-
sak, érdeklődésük felkeltését eleve ga-
rantálják. 

Közlési helyzetekben a megfelelően 
irányított személypercepció persze 
többnyire a befogadó vélelme, mely-
nek ingatagságában ő maga nincs tuda-
tában. Az egyszer kivívott megfelelő 
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személyiség-attribúció a közlő erkölcsi 
tőkéje, melynek hiánya, netán elveszte-
getése nemcsak a közlőt, hanem közlé-
sét is ellehetetleníti. 

Mindennek alapján kommunikáció-
elméleti optimizmust táplálhatnánk 
magukban. Sajnos a hiteltelen és sze-
mélyiséghiányos közlők dolga sem re-
ménytelen. Sikerre viszont csak akkor 
van esélyük, ha korlátlan lehetőségek-
kel rendelkezve, közléseiket annyiszor 
táplálhatják közönségükbe, ahányszor 
csak akarják, s gyászos és tehetségtelen 
működésüknek semmiféle kontrollja 
nem létezik, azaz monopolhelyzetet él-
vezve, semmiféle alternatív forrástól 
nem kell tartaniuk. Hatásuk azonban 
merő kondicionálás műve, mely szap-
panbuborékként elpattan, amint csak 
egy árnyalattal hozzáértőbb vagy meg-
bízhatóbb forrás tűnik fel a láthatáron. 

Egyszeri és megismételhetetlen 

A személyiség-attribúció felkeltésének 
technikája három, lehetőleg együtt al-
kalmazandó eljáráson alapul. Az első 
eljárás lehetővé teszi a befogadó számá-
ra, hogy a közlőt és szerepét megkü-
lönböztesse, miáltal az a következtetés 
alakul ki a befogadóban, hogy akit lát, 
egyszeri és megismételhetetlen ember, 
azaz személyiség. 

Ez a benyomás akkor jön létre köny-
nyen a befogadóban, ha arra a belátás-
ra jut, hogy a közlő képes maga szabta 
szerepváltozásokat támasztani, azaz 
nem elégszik meg a szabványokkal. Azt 
az embert ugyanis kevéssé vagyunk ké-
pesek személyiségként kezelni, akiről 
azt látjuk, hogy csupán az adott hely-
zetekben szokásos, típusos elvárások-
nak engedelmeskedik. 

Az ismeretterjesztő közlőt különösen 
gyakran csábíthatja szerepe, mely egy-
oldalú előnyöket tartogat számára, hi-
szen szinte minden kártya az ő kezében 
van, s vélt mindentudását, szakmai fel-
készültségét, hozzáértésének tökélyét 
csillogtathatja a laikus, ellenőrzésre 
képtelen befogadók előtt. 

Egyes közlők úgy akarják a szemé-
lyiség benyomását kelteni a befogadók-
ban, hogy rájátszanak erre a tekintély-
elvű szerepvárásra, és tényleges kom-
petenciájukat messze meghaladó mér-
tékben törekszenek a róluk alkotott 
„mindentudó" kép kialakítására. Ezál-
tal óhatatlanul elkalandoznak a szak-
területről, melyhez valóban értenek. 
Egyre újabb és újabb tudásterületeket 
vonnak be közléseikbe, miáltal valójá-
ban ugyanolyan laikussá lesznek, mint 
közönségük. Paradoxona ennek a hely-
zetnek, hogy hatásuk éppen e szakmai 
szempontból kétes közlések alapján 
bontakozik ki. A laikus befogadóban a 
laikus szakértő vált ki rezonanciát, mi-
közben a befogadó mégis azt hiszi, hogy 
eredeti, mély és meggondolkodtató is-
meretet kap. Eközben elsikkad a valódi 
szakmai ismeret, és a közlés tényleges 
információkat nélkülöző ismeretterjesz-
tő show-vá, kommunikációs társasjá-
tékká változik, ahol a tét az előadó nár-
cizmusának kiélése. 

Az is gyakori hiba, hogy a közlő túl-
feszíti saját hozzáértését, mintegy miti-
zálja tudományát, miáltal a befogadó 
túl tökéletesnek látja. Az észlelt tudás-
többlet nyomasztóan hat a befogadóra, 
akit a hallottak inkább elriasztanak, 
mintsemhogy aktív továbbgondolko-
dásra serkentenének. 

A hatás szempontjából kívánatos 
személyiségbenyomás legkívánatosabb 
válfaja, amikor az előadó mintegy rejte-
geti saját briliáns felkészültségét, s mi-
közben jottányit sem enged a szakmai 
kánon szabályaiból, minden lehetséges 
módon igyekszik kilógni a „tudós elő-
adó" szerepével szemben támasztott 
igények kliséjéből. Ezáltal a laikus 
befogadó és a közlő között metakom-
munikativ kapcsolat jön létre, közös 
ráhangolódás a helyzetre, ami meg-
könnyíti a lényeges információk befo-
gadását, megjegyzését és feldolgozását. 
A mondottaknak pszichológiai hitele 
lesz, mivel a befogadó úgy látja, hogy 
szinte csak véletlen, hogy ki van az 
előadó, és ki van a befogadó szerepé-
ben, mindketten köznapi gondoktól 
gyötört emberek, csak éppen az egyik 
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tud valami olyat, amit a másik nem, de 
könnyen megeshet, hogy ha változna a 
téma, akkor az előadó hallgatná türe-
lemmel azt, aki most rá figyel. 

A közlői szerep konvencióitól való 
elütés, az igények tudatos leértéke-
lésére való törekvés csak egyike azok-
nak az eljárásoknak, amelyek eredmé-
nyeképpen a befogadó személyiségnek 
látja a közlőt. Egy másik eljárás lényege 
olyan benyomást kelteni a befogadó-
ban, hogy akit lát, az bensőjében sza-
bad, nem kényszerek foglya, hanem tu-
datosan mérlegelt alternatívák egyiké-
nek választója. 

A választás, döntés és szándékosság 
a köznapi tapasztalat szerint a szemé-
lyiségfüggő viselkedés origója. Ha tehát 
a közlő képes azt a benyomást kialakí-
tani a befogadóban, hogy mind a köz-
lés tartalmát, mind a helyzetet illetően 
szuverénül járt el, akkor a befogadó 
szinte automatikusan vonja le azt a kö-
vetkeztetést, hogy olyasvalakivel áll 
szemben, aki ha mond és tesz valamit, 
annak fedezete benne magában van. 

A személyiségbenyomás kivívásának 
harmadik módszere, hogy a befogadó 
számára lehetővé tesszük azt a követ-
keztetést, hogy a közlő a körülmények-
től függetlenül tartósnak tűnő tulaj-
donságokkal, vonásokkal rendelkezik, 
Egy közlő esetében akkor feltételezzük, 
hogy eredeti és odafigyelésre méltó sze-
mélyiségvonásokkal rendelkezik, ha vi-
selkedéseiben, közléseiben érzünk vala-
mi állandót. Azt tapasztaljuk, hogy az 
illető a maga belső törvényei szerint él-
ve nem váltogatja véleményeit és arcát 
helyzettől és partnerektől függően. 

A közlőt ebben az esetben megbízha-
tó személyiségnek ítéljük, ami a pozi-
tív hatás döntő feltétele. A megbízha-
tóság nem véletlenül kitüntetett karak-
tervonás, hiszen ez teszi lehetővé az em-
berek egymás közti viszonyainak biz-
tonságos előreláthatóságát. A megbíz-
hatóság vélelmén alapszik a bizalom, 
ami a modern társadalomszerveződés 
lélektani kötőanyaga. 

A tudás karbantartása 

Bármilyen tökéletesen tervezzük is meg 
az ismeretterjesztő közlés modelljét, 
amíg a közlő-befogadó merev kettéosz-
tásán alapuló modellben gondolko-
zunk, addig eredendően a felvilágosító 
atti tűdön alapuló koncepciót követjük. 
Nem vitatjuk ennek a koncepciónak az 
értékét, s különösen nem kételkedünk 
használatában, ha minden részletben 
jól átgondolt társadalmi terv részeként 
valósul meg. Hirtelen modernizálódó 
társadalmakban a felvilágosító att i tűd 
jegyében fogant ismeretterjesztő közlé-
sek hiánya a modernizációs kísérletet 
már a kezdet kezdetén zátonyra fut tat-
hatná. 

A modern társadalmakban az embe-
rek közötti bizalom és kölcsönösség nor-
mái uralkodnak a kommunikációban. 
Az egyéni életvilágokat szervező min-
ták és értékek nagymértékben roko-
nultak egymással, miáltal csökkent a 
társadalmat tagoló korlátok jelentősé-
ge. Az alapvető feladat nem a modern 
társadalmi működés sokfunkciós fel-
tételeinek kialakítása, hanem a műkö-
dés folyamatosságának biztosítása. 
Ilyen feltételek között az ismeretter-
jesztés aszimmetrikus modellje tartha-
tatlanná válik. 

Gyökeresen átalakul a kötött és a 
szabad ismeretadás intézményei közöt-
ti viszony. Korábban a kötött formák 
adta képesítések és jogosítványok bir-
tokában az emberek életük munkaké-
pes időszakának egészében elboldogul-
tak. A szabad formában közölt ismere-
tekhez való hozzáférés gyakorlatilag 
mindenki szabad elhatározásán múlott. 
Az ismeretek „élvezeti értéke", mint 
arra már korábban céloztunk, távolról 
sem hasonlítható a fogyasztásra szánt 
tömegkultúra által szállított, megeről-
tetés nélkül megemészthető informáci-
ók okozta olcsó kielégüléshez, s ezáltal 
eleve behatárolódott az ismeretek iránt 
érdeklődők szűk köre. 

A modern társadalom feltételei kö-
zött nem annyira ismeretterjesztésről, 
mint inkább a tudás karbantartásáról, 
folyamatos és bővített újratermeléséről 
kell beszélni minden egyén esetében. 
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A képzés nem biztosíthatja azt a tudás-
mennyiséget, mellyel felvértezve a tár-
sadalom egyes alrendszereiben tevé-
kenykedő emberek pályafutásuk végé-
ig funkciózavar nélkül elboldogulhat-
nak. 

A társadalomban hasznosuló tudás-
nak elvileg két válfaját különböztethet-
jük meg, melyek folyamatos kommuni-
kációjáról a társadalomnak gondoskod-
nia kell. A társadalom természettel 
folytatott harcának sikeres megvívásá-
hoz szükséges tudás célracionális, ta-
pasztalati] ag ellenőrizhető ismeretek-
kel teli, amikor is a megismerés megál-
líthatatlanul nyomul elő az ismeretlen-
be. 

A modern információtárolási rend-
szerek jóvoltából ez a tudás mindenki 
számára hozzáférhető, aki ismeri a 
kulcsszavakat, tud kérdezni. A célra-
cionális tudáshoz szükséges ismeretek 
terjesztése ilyen feltételezések között 
merő anakronizmus, hiszen óhatatlan 
a megkésettség, a népszerűség érdeké-
ben tett színvonalengedmény. E tudás 
esetében az ismeretterjesztés nem áll-
hat másban, mint az ismeretekhez való 
hozzáférést lehetővé tevő eszközök 
használatának megtanításában, vala-
mint a már meglévő tudás bázisán 
újabb és újabb problémák tudatosítá-
sában. 

Merőben más a helyzet azon a fron-
ton, mely a társadalom és az ember 
belső természeti korlátai között dúló 
harcban húzódik. I t t értékracionális 
tudásra van szükség, melynek nincs 
szorosan vett empirikus fedezete, ma-
tematikai ellenőrizhetősége. Nem biz-
tos az előrehaladás az ismeretlenbe, 
mint azt a célracionális tudás esetében 
láttuk. Az értékracionális tudás alapjai 
a kulturálisan elfogadott és megköve-
telt normák, szabályok, hitek és meg-
győződések, miáltal az emberek egymás 
közti viszonyaiba biztonság, előrelát-
hatóság, kiszámíthatóság épül. 

A célracionális tudás közvetlenül 
hasznosítható ismereteket teremt, me-
lyek nélkülözhetetlenek a munkához. 
Ezzel szemben az értékracionális tudás 
a rossz érzésektől viszonylag mentes 
társadalmi együttélést teszi lehetővé. 

A modern társadalmakban jelentősen 
csökkent és eltűnőben van azoknak a 
munkáknak a köre, melyek szüntelen 
továbbképzés nélkül is elláthatók. A 
munkák bonyolultabbá válása a mun-
kaidő rövidülésével, a szabadidő meg-
növekedésével járt együtt. Sőt, a mun-
kavégzés elvesztette létfenntartó szere-
pét abban az értelemben, hogy a min-
dennapi élet fe'tételeinek tűrhető szín-
vonalú fenntartásához már nem feltét-
lenül kell munkát vállalniuk az embe-
reknek. Az életvilágból kiszoruló mun-
ka által szabadon hagyott időbe és tér-
be benyomult az interakció és kommu-
nikáció. Ezzel egyidejűleg az emberi 
kapcsolatokat hagyományosan kerete-
ző abroncsok szétpattantak. Az előre-
haladt individualizáció lebontotta az 
utolsóként megmaradt közösség, a csa-
lád kereteit is. 

A modern társadalomban élő ember-
nek minden korábbi helyzethez képest 
nagyobb bizonytalanságtömeggel kell 
szembenéznie, melyet valamiképpen 
bizonyosságokká kell fordítania, ha-
csak nem vállalja a teljes meghason-
lást, a mindenkori jelen efemer való-
ságában való sivár vegetálást vagy a 
középkorias lelki és társadalmi szerke-
zetekbe való visszasüllyedést. 

A kivezető út az értékracionális tu-
dás szintjének növelése, az ön- és társa-
dalomismeret nem akadémikus, hanem 
gyakorlati konzekvenciákkal járó foko-
zása. 

Mindez nem teszi szükségtelenné a 
társadalmi kommunikáció keretében 
történő tervezett és stratégiailag elgon-
dolt ismeretmotivációt, de ennek a ko-
rábbiakhoz képest sokkal több alterna-
tívát kell tartalmaznia, és meg kell ta-
nulnia együtt élni az önművelésre és a 
csoportos tanulásra alapozott egyéb 
szabad ismeretátadó eljárásokkal. 

Az utóbbiak jellegzetessége, hogy vi-
szonylagossá válik a közlő és a befogadó 
közötti határ, mindenki képes tanítani 
a másikat, s sokszor nem maga az ered-
mény, hanem a folyamat számít. Külö-
nösképpen jellemezheti ez a körülmény 
a szociálpszichológiai ismeretek átadá-
sára szervezett alkalmakat, ahol az is-
mereteknek nem az instrumentális, ha-
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nem regulativ funkciója számít. A mo-
dern társadalom sosem engedi felnőni 
tagjait egészen, de ebből csak akkor lesz 
infantilis önimádó társadalom, ha ezt 
deficitként, letagadandó hiányosság-
ként tar t ják számon. 

Az ember mint nembeli lény lénye-
génél fogva befejezetlen, előkészületlen, 
s minél tovább megmaradhat ebben az 
állapotában, minél inkább lehetősége 
van a további felkészülésre, egy korábbi 
állapotból egy másik állapotba való át-
lépésre anélkül, hogy értékben csökken-

ve érezné magát, annál inkább szüksé-
ge van folyamatosan újabb és újabb in-
formációkra. A modern társadalom 
kultúrája nem annyira kész struktúrá-
kat tartogat, mint inkább azzal a ké-
pességgel vértezi föl az embereket, 
hogy közösen egyre újabb struktúrákat 
legyenek képesek létrehozni, kivédendő 
az elbizonytalanodás okozta szorongást 
és feszültséget. A kölcsönösségen ala-
puló ismeretátadás kiiktathatatlan ré-
szévé válik az élethossziglan tartó szo-
cializációnak. 

ABSTRACT: Communication aimed a t the dissemination of knowledge cannot be 
separated f rom the whole of social communication. I t can only be successful if it satis-
fies an information need emerging f rom the events happening in society. One of its 
essential conditions is authentici ty, which depends on the knowledge of t he topicality 
of the information on the one hand, and on the personality of the communicator on the 
other. There are two types of the knowledge tha t can be used in society: purpose-ration-
al knowledge, with empiric foundation, and value-rational knowledge, making societal 
coexistence possible. In modern societies where the tradit ional frameworks of life are 
breaking up, people must face much more uncertainties and can only f ind some orienta-
tion by increasing their value-rational knowledge, by enhancing — on the basis of mu-
tual i ty — their knowledge of themselves and of society. 
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A tudomány ügynöke 
Az Informations sur les Sciences Sociales című folyóirat a közelmúltban két cikket 
közölt a tudományos ismeretterjesztés tömegkommunikációs problémáiról. Az 
első a népszerűsítő nyelvezet, érvelési és képrendszer elemzésével azt vizsgálja, 
mennyire jutnak el a közölt ismeretek a befogadóhoz, s felhívja a figyelmet arra, 
hogy az ismeretterjesztés is hat a kutatási folyamatra. A második írás szerzője egy 
esettanulmány példáján mutatja be az újságírói és a tudományos munka ellent-
mondásait.* 

Az első tanulmány szerzői — Michel 
Cloitre és Terry Shinn — sajátos módon 
közelítik meg a tudományos ismeret-
terjesztést. Eltérően az eddigi néző-
pontoktól, a tudományos ismeretek 
népszerűsítése és termelése közötti kap-
csolat oldaláról vizsgálják a tudomá-
nyos ismeretterjesztés nyelvezetét, ér-
velési és képrendszerét. Ésszerűnek tű-
nő előfeltevést alkalmaznak, hogy tud-
niillik a tudományos ismeretterjesztés 
mindig társadalmi kontextusban zajlik, 
ahol eredendő követelmény, hogy a 
szakmai szintű megfogalmazás nem 
szakértő közönséghez is eljusson. Ezért 
nézetük szerint a tudományos ismeret-
terjesztés tulajdonképpen nem más, 
mint a szakmai újdonságok egyfajta, a 
nagyközönség által is látogatható ,,ki-
állítóterme". Függetlenül a kiállítás 
konkrét tartalmától, az ily módon fel-
fogott ismeretterjesztés azt reprezen-
tálja a nagyközönség számára, hogy a 
tudományos fejlődés folyamatos, és 
minden megtörténik annak érdekében, 
hogy a fejlődés eredményeit a hétköz-
napi életben is hasznosítsák. 

Bizonyos körülmények között azon-
ban az ismeretterjesztés visszahat ma-
gára a kutatási folyamatra is — állít-
ják. Ugyanis az általánosan elfogadott 
nézetekkel ellentétben a tudományos 

* 1986. 25. szám 

ismeretterjesztő cikkek nem csupán a 
kutatási tevékenység melléktermékei. 
Egy népszerűsítő munka elkészítése 
során a tudósoknak óhatatlanul ki kell 
dolgozniuk egy olyan nyelvi és kép-
rendszert, amely szaktudományos fo-
lyóiratban nem lenne elfogadható. En-
nek a nyelvi és képrendszernek bizo-
nyos elemei aztán megőrződnek a ku-
tatás későbbi szakaszaiban is, és ú jabb 
kutatások számára jelenthetnek straté-
giai kiindulópontot. Úgy is mondhat-
nánk, hegy a szakmai kötöttségektől 
felszabadított nyelvezet és képrendszer 
olyan heurisztikus megfogalmazásokra 
kényszeríthet, amelyek innovatív erő-
vel hatnak a kutatásra a későbbiek so-
rán. 

Két zsákutca 

A tudományos ismeretterjesztés nyelvi 
és képrendszere kapcsán a szerzők sor-
ra veszik azokat a csapdákat, amelyek 
végső soron lehetetlenné teszik a közöl-
ni akart tudományos információk ösz-
szefüggésekben vaíó megértését. Az is-
meretterjesztő cikkekben leggyakrab-
ban felbukkanó két zsákutcás megoldás 
véleményük szerint a tudományos-
technikai szakkifejezések gondolati 
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kapcsolat nélküli halmozása, másrészt 
a köznapi nyelv tudományos informá-
ciókat nélkülöző dominanciája. Hogy vi-
lágosan megértessék a probléma termé-
szetét, a szerzők mindkét esetre példá-
val szolgálnak. Az első példa a Science 
et Vie című folyóiratban megjelent 
cikk részlete. A cikk azokkal a nehéz-
ségekkel foglalkozik, amelyek elé a 
neutrino tömegének meghatározása ál-
lítja a nukleáris fizika kutatóit : 

Először 1962-ben a mü-neutr inót fedezték fel, 
mely onnan kapta a nevét, hogy egy nehéz-
elektronhoz, a mü-mezonhoz társul, melyet 
Carl Anderssen fedezett fel 1935-ben. Tulaj-
donságai hasonlóak az elektronéhoz, de tömege 
207-szer nagyobb. Nemrégiben aztán azonosí-
t o t t ak egy harmadik típusú részecskét, amely-
nek tömege 3500-szor nagyobb, mint az előzőé: 
ez a tau (vagy tauon), melynek szintén megvan 
a maga tau-neutr inója. A jelenlegi rendszertan-
ban az e lektron, a müon, a tau csakúgy, mint a 
három nekik megfelelő neutrínó — hat anti-
részecskéjével együt t — alkotja a leptonok csa-
ládját. A hadronokkal ellentétben (m in t a pro-
ton vagy a neutron) a leptonok érzéketlenek az 
erős kölcsönhatásra, amely a természetben is-
mer t négy kölcsönhatás közül a legerősebb. 
Mivel a gravitációs erő is elhanyagolható, a lep-
tonok csak elektromágneses erővel rendelkez-
nek (ha van e lekt romos töltésük, mint az elekt-
ronnak, a müonnak és a tauonnak) és gyenge 
kölcsönhatáserővel. 

Ebben a cikkrészletben a különféle 
részecskék kaleidoszkópszerűen sora-
koznak egymás mellett anélkül, hogy 
kölcsönös kapcsolataikra fény derülne. 
A részecskék kölcsönhatásának átfogó 
elmélete (erős és gyenge kölcsönhatás, 
elektromágneses és gravitációs köl-
csönhatás) taxat ív felsorolásra egysze-
rűsödik anélkül, hogy ezek jelentősége 
kellő magyarázatot nyerne. Végered-
ményben tehát a beavatatlan olvasót, 
de még a nem kimondottan az elemi 
részecskék fizikájára szakosodott tu-
dóst sem segíti ez a nyelvezet — kétség-
telen precizitása ellenére — a tárgyalt 
témakör igazi megértésében. 

A második példa a hétköznapi nyelv 
tartalmatlan használatát illusztrálja. 
Az idézett cikk, mely a meglepő Zene-
rajongó vezető címet viseli, néhány, 

nemrégiben kidolgozott kísérleti mód-
szert tárgyal, mellyel a szilárd testek 
mechanikájában fellépő deformációkat 
vizsgálják: 

Menuhin hegedűje káprázatos szólóba kezd, 
ezzel egyidejűleg a kocsi kesztyűtartója lármás, 
csikorgó koncsertóba, a zenerajongó vezető pe-
dig dühösen kikapcsolja az autórádiót. Hiány-
zik a harmonikusan hangzó egység, holot t a 
gépkocsi rezgéseinek elviselhető szinten kellene 
maradniuk. A konst ruktőr tehát elkezdi vizs-
gálni, milyen módon reagálnak az egyes elemek 
a mo to r és az úttest kel tet te vibrációkra, és 
hogy milyen orvosságot lehet találni ezek ellen 
a kis idegesítő zajok ellen. De hogyan lehet le-
fényképezni a rezgéseket? 

Ez a nyelvezet egyszerűsége ellenére 
is csak kevés valódi ismeretet nyújt az 
olvasónak. A köznapi szóhasználattal 
tárgyalt folyamatok bizonytalanok, ho-
mályosak és nem bontják ki kellőkép-
pen a tárgyalt téma lényeges vonásait. 

Stilizált és szimbolikus ábrázolás 

A fenti témák problematikussága azon-
ban nem egyszerűen az adott ismeret-
terjesztők rosszul megválasztott mód-
szereiből adódik — írják a szerzők. I t t 
többről van szó. A fizikai tények tudo-
mányos megismerése matematikai áb-
rázolásokhoz és szimbolikus kifejezé-
sek használatához van kötve, sokkal in-
kább, mint a szavakhoz. Végeredmény-
ben tehát a néps erűsítésben felmerülő 
nyelvi nehézségek egyszerűen csak a 
szavak eredendő elégtelenségét tükrö-
zik a jelhasználattal és a matematizált-
sággal szemben. Ezzel kapcsolatban ép-
pen az a feladat vár az ismeretterjesz-
tésre, hogy hidat verjen a két megje-
lenítés között. 

A másik oldala ugyanennek a prob-
lémának az, hogy még ott is, ahol meg 
lehetne kísérelni a fizikai jelenségek 
szavakba öntését, óhatatlanul beleüt-
közünk a befogadó értetlenségébe, hi-
szen a természettudományos ismeretek 
fogyasztói általában nem rendelkeznek 
azzal a gondolkodásmóddal, amibe a 
készen kapott ismereteket szervesen el-
helyezhetnék. A problémának eme ál-
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talánosabb vetületére kétfaj ta választ 
szoktak adni az ismeretterjesztő cik-
kek szerzői. Az egyik esetben igyekez-
nek mindent számszerűsíteni, mérték-
kel kifejezni, amivel látszólag fogódzót 
nyújtanak a megértéshez. Idézet a 
Libération című újság egyik cikkéből: 

Kezdetben — mint az előrelátható vo l t — vi-
szonylag alacsony mozgási energiájú (100 GeV-
os — gigaelektronvoltos) e lektronokkal és po-
zi t ronokkal dolgoznak; de már most felmerül a 
fantasztikusan nagy energia, a 20 TeV-es (tera-
elektronvoltos) energia lehetősége, mely ezer-
szerese a GeV-nek. 

A szerzők megfigyelése szerint az 
ilyen típusú szövegekben az illusztrá-
cióként szereplő nagyságrendek több-
sége végtelenül nagy vagy végtelenül 
kicsi. De ezek az aritmetikai egységek 
nem kerülnek kapcsolatba semmiféle, 
az olvasók többsége által a gyakorlati 
életben megtapasztalt és alkalmazott 
mértékegységskálával. A végtelen 
nagyságrendek használata sokkal in-
kább arra szolgál, hogy lenyűgözze az 
olvasót, megmozgassa a fantáziáját, 
de kevésnek bizonyul ahhoz, hogy kö-
zelebb vigyen a fizikai egységek olyan 
rendszerének megalkotásához, melyet 
a nagyközönség könnyedén felfog. 

A másik esetben határozott ellen-
szenv nyilvánul meg a számok iránt 
— szavak, szóképek, mondatok helyet-
tesítik a mennyiségeket, távolságokat, 
energiákat csakúgy, mint a köztük lévő 
kapcsolatok számszerű kifejezését. így 
van ez a következő, a Recherche című 
folyóiratból idézett cikkrészletben is, 
amely egy lángnyelv instabilitásának 
mechanizmusát írja le, s melyben 
egyetlen numerikus adatot, egyetlen 
egyenletet sem találunk: 

Képzeletben vezessünk kis ampl i túdójú za-
varó szinuszos rezgést erre a határfelületre, és 
nézzük meg, hogy miféle módosulásokat indu-
kál ez a folyamatban. A sebesség amplitúdója 
nem módosul, sőt ellenkezőleg: a sebességek 
határfelületi diszkontinuitása miat t az égő gázok 
sebessége e l tér í tőd ik egy olyan mechanizmus 
által, mely arra a Descartes-törvényre emlékez-
te t , amely megadja a fénytörést két különböző 
Kozeg határfelületén. 

Az ilyen poblémamegközelítés a szer-
zők véleménye szerint a fizikai világ 
„idealizálásán" nyugszik, amelyből az 
olvasó csak körvonalakat sejt. A fizikai 
jelenség különféle paraméterei — jelen 
esetben a specifikus hők, gázok, ezek 
sebessége, a friss gáz/égő gáz határfelü-
let jelenléte — fel vannak ugyan sorol-
va, de kapcsolatrendszerük és egymás-
hoz viszonyított fontosságuk meghatá-
rozatlan marad. A szerzők hasonlatával 
élve a fizikai világ ilyenfajta ábrázolása 
egylényegű Platón árnyaival: az olvasó 
sikertelenül kísérli meg felrajzolni egy 
jelenség tulajdonságait az előbbiekben 
leírt stilizált megközelítés homályos és 
megfoghatatlan vázlatai alapján. A tu-
dós olvasó viszont értelemszerűen nem 
lehet elégedett ezzel a „szavakkal érve-
lő" módszerrel. 

Természetesen, mikor a kutatók meg-
próbálnak felderíteni egy addig isme-
retlen hatásmechanizmust, megközelí-
tésük részben a fentiekhez hasonló stili-
zált ábrázoláson nyugszik. De ez csak 
az első fázis, ezt követően a kutató már 
fizikai méréseredmények és egyenletek 
használatára kell, hogy támaszkodjon, 
mert hierarchizálnia kell a paramétere-
ket és kvantifikálnia ezek szerepét. 
Az érvelésnek ebben a szakaszában 
ezért a közérthetőség már feltételezi a 
szimbolikus ábrázolás bevezetését, 
mert a stilizált megjelenítés lényegéhez 
csak így lehet eljutni. Ennek a két áb-
rázolási tartománynak az egymásra 
épülése teszi lehetővé egy fizikai jelen-
ség olyan mentális percepcióját, amely-
nek révén „kézzelfoghatóvá" válik a 
szóban forgó paraméterek természeté-
nek, nagyságrendjének és lényegi kap-
csolatainak magyarázata. 

Elfajzott tudás 

A szerzők ezután rátérnek a nyelvi 
szint harmadik komponensére, az isme-
retterjesztés képrendszerére. Ezt a kife-
jezési módot is problematikusnak lát-
ják, elsősorban a tudományos ismeret-
terjesztés leggyakrabban használt képi 
megjelenítési módját, a metaforát. 
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Egyik példájuk, mely a Monde-WA va-
ló, a modern asztrofizikát tárgyalja: 

fgy a természet akaratából egyfajta diszkri-
mináció áll fenn a páros és a páratlan között . Ez 
a következő módon é r the tő meg: egy páratlan 
részecskeszámú mag ábrázolható úgy is, mint 
olyan közösség, melynek egyik tagja magára 
maradt. Ez az agglegénynukleon, amely lehet 
proton vagy neutron, hiába próbál kapcsolatot 
teremteni, nincs szabad egyed a környezetében, 
minden hozzá hasonló részecske párosával ösz-
szetartozik. Megfosztva a kapcsolat lehetőségé-
tő l , ez a részecske tehát csak a közösségi stabili-
tást akadá lyozhat ja . . . . 

A fizikai jelenségek ilyen metaforikus 
ábrázolása azt a buktatót rejti magá-
ban, hogy a metafora úgy olvaszt össze 
két autonóm jelentésvilágot, iiogy köz-
ben mindkettő megőrzi integritását, s 
az egyiket nem lehet visszavezetni a 
másikra. Ez a sajátos összeolvadás egy-
ben összezavarodást is jelent, mert a 
metafora nagyon könnyen leszakadhat 
a konkrét jelentésvilágról, különösen 
akkor, ha az olvasó előzetes ismeretei 
hiányosak. A metaforák túl sok jelen-
tést hordoznak ahhoz, hogy a fizikai 
jelenségek értelmezését kézzelfogható-
vá tegyék. Az ilyen metaforákból szár-
mazó ismereteket a szerzők „elfajzott 
ismereteknek" nevezik. Az elfajzott tu-
dás szerintük annyira laza és torz, hogy 
az olvasó semmilyen mentális művelet 
segítségével nem juthat vissza az erede-
ti jelenséghez. 

Mindezek a példák a szerzők számára 
arra voltak jók, hogy bebizonyítsák: 
a tudományos ismeretterjesztés nem 
képes a tárgyul választott jelenséget 
átláthatóan és érthetően az olvasó tu-
domására hozni. Már csak azért sem 
mert egyszerűen lehetetlen, hogy a be-
fogadó csak megközelítő mélységben 
is követni tudja a tudomány legújabb 
eredményeit. Végül is akkor mire jó a 
tudományos ismeretterjesztés ? A vá-
laszt a szerzők nem a tudományos isme-
retterjesztés tartalmában, hanem funk-
ciójában lelik fel. 

I t t kettős funkciót állapítanak meg. 
Az egyik az, hogy a szükségképpen sza-
kosodott tudós önmagát és tudását 
visszahelyezi egy társadalmi összefüg-

gésbe. A másik pedig az, hogy az olva-
sók folytonos képet kapnak a tudo-
mány legújabb fejlődési irányairól, s 
társadalmi megfontolás tárgyává tehe-
tik annak lehetséges hatásait. (Példá-
juk szerint a biokémia mibenlétéről 
igen keveset tudva is kiválóan érzékel-
hetők annak lehetséges társadalmi kö-
vetkezményei). A tudományos ismeret-
terjesztés így tulajdonképpen a tudás, 
a tudomány ügynökének szerepkörébe 
kerül. 

Tudományos hirdetőoszlop 

Mindazokat a negatívumokat, amelyek 
a tartalmi ismeretterjesztésben előke-
rültek, a tudomány és ismeretterjesztés 
kapcsolatára visszafordítva már mesz-
sze nem ilyen szigorúan ítélik meg. És 
a szerzők mondandójának ez a legfon-
tosabb eleme. Két pozitív hatást emel-
nek ki. 

Az első az, hogy a tudományos isme-
retterjesztés kaleidoszkopikus nyelve-
zete és képvilága a végletekig fokozza 
a tulajdonképpeni kutatásokból szár-
mazó konceptuális lehetőségeket, s bár 
kognitív tartalma korlátozott, mégis 
széles palettáját nyúj t ja az ösztönzé-
seknek és lehetőségeknek azzal, hogy 
a közeli jövőbe emel be olyan tudomá-
nyos eredményeket — társadalmi hatá-
saikkal egyetemben —, amelyek a tu-
dományos élet ritmusa szerint jóval ké-
sőbbre datálhatók, s még csak lehető-
ségként léteznek. A társadalmi vissza-
jelzés tehát a szerzők szerint módosít-
hat ja a tudomány ritmusát, adott eset-
ben gyorsabb teljesítményre ösztönöz-
heti a kutatást. 

A második pozitív hatás — és ezt fej-
tegetik talán a legbővebben — éppen 
a nyelvi szféra sajátos tisztázatlanságá-
ból adódik, és az ismeretterjesztés nyel-
vi struktúráinak a szaktudományokra 
gyakorolt kognitív visszacsatolásában 
keresendő. Az a fogalmi pongyolaság, 
amivel a tudományos ismeretterjesztés 
dolgozik, ú j tartalmi megközelítéseket 
eredményezhet a kutatásban, vagyis 
az ismeretterjesztés konceptualizáló 
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hajlama arra kényszerítheti a szaktudo-
mányt, hegy valamilyen módon beé-
pítse megközelítési módjába az így fel-
merülő gondolatokat. A szerzők példá-
ja szerint az ismeretterjesztő irodalom-
ban nem egyedülálló az az eset, amikor 
a népszerűsítésben használt stilisztikai 
fordulat ösztönzött arra egy kutatócso-
portot, hogy az addigi termodinamikai 
eljárások helyett kémiai eljárásokkal 
kezdjen — a későbbiekben sikeresnek 
bizonyuló — kísérleteket. Ezzel össze-
függésben emelik ki a szerzők, hogy az 
ismeretterjesztő szövegekben megjele-
nő ú j asszociációk és összefüggések el-
vezethetnek egyes kutatási tervek meg-
újulásához, illetve az eredeti koncepci-
ónak ú j területre való kiterjesztéséhez. 
Mindemellett azért megjegyzik, hogy 
az ismeretterjesztésben való részvétel 
sokszor vezetett már egy-egy kutatási 
program lankadásához és kudarcához 
is. 

A szerzők összegzésként megállapít-
ják, hogy a népszerűsítés ereje és létjo-
gosultsága abban áll, hogy képes össze-
kapcsolni a tudományos aktualitásokat 
a társadalmi törekvésekkel és a tudo-
mányos kuta tás folyamataival. Tapasz-
talataik szerint a népszerűsítő szövegek 
legkoherensebb és leginformatívabb ré-
szei azok, amelyeknek van érintkezési 
felületük a mindennapi élettel. A mate-
matikai eszközök és a metaforikus ké-
pek alkalmazása viszont nem segíti elő 
a megértést. Végeredményben ahelyett, 
hogy fenomenologikus ismeretek közve-
títésének eszköze lenne, a népszerűsí-
tés egyfajta „hirdetőoszlopa" a tudo-
mányos aktualitásoknak, s ugyanakkor 
aktív tényezője a laboratóriumok tudo-
mányos életének is. A poliszémia ele-
mei, a téma idealizált és stilizált ábrá-
zolásai, a metaforák és az eltárgyiasítás 
hiánya paradox módon fontos szerepet 
játszanak az ú j ismeretek kialakulásá-
ban. A szakértő közönség számára ké-
szített ismertetéssel járó korlátoktól 
megszabadulva, a népszerűsítésre vál-
lalkozó tudósok olyan episztemológiai-
lag nyitott teret találnak, amely lehe-
tővé teszi számukra ú j fa j ta kombiná-
ciók megformálását. 

Tudás és fikció 

A másik írás — Bemard Schiele cikke 
— egy elméleti probléma illusztrálására 
szolgáló esettanulmány. Címe: Isme-
retterjesztés és televízió. Elsődlegesen 
az a probléma foglalkoztatja a szerzőt, 
hogy milyen ellentmondás áll fenn az 
újságírói munka és az ismeretterjesztés 
rendező elvei között. 

Egyetértve a szakirodalom korábbi 
megállapításával, ő is úgy véli, hogy 
a tudományos ismeretterjesztés egy-
fa j ta újrafogalmazási tevékenység. Eh-
hez még egy megfontolást társít, s ez 
már a televízió sajátosságaival függ 
össze. Tipizálja a televíziós műsorokat, 
s két nagy csoportra osztja őket. Az 
egyik csoportba sorolja az informá-
ciós műsorokat (dokumentumműsorok, 
kerekasztal-beszélgetések, híradó stb.), 
amelyeknek bizonyítaniuk kell állítá-
saik igazságát és valódiságát, szemben 
a második csoportba sorolt produkciók-
kal (film, tévéjáték stb.), amelyektől 
senki nem várja ezt el. Az ismeretter-
jesztő műsorok értelemszerűen az első 
csoportba tartoznak, tehát kötelesek 
bizonyítani mindazt, ami tudományos 
állításként elhangzik bennük. Ennek 
illusztrálására szolgál a szerző esetta-
nulmánya. Az esettanulmány egy 1 
perc 20 másodperces filmrészlet elem-
zése. A filmrészlet egy 28 perces maga-
zinszerű adás egyik eleme, címe: A gye-
rekkori beszédzavarok felderítése a 
szoptatás közben kibocsátott zajok 
analízise ú t ján . Miután a filmbena kom-
munikátor játssza a főszerepet, a képi 
megoldásokat figyelmen kívül hagyja 
a cikkíró, s elemzésében csak az elhang-
zott szövegre koncentrál. Megállapítja, 
hogy a kommentár narratív szerkezet-
ben rendeződik el. A narratív szerkezet 
fogalmán a következőket értik: 

1. időrendben követik egymást az 
események; 

2. a megjelenítésnek antropomorf-
nak kell lennie, vagyis az esemé-
nyeket személyek hozzák létre 
vagy szenvedik el; 
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3. egységbe kerül a személyek cse-
lekvése és azok az események, 
melyeket létrehoznak vagy elszen-
vednek. 

A narratív szerkezetnek van még egy 
fontos sajátossága, ez pedig nem más, 
mint a tudás és a fikció kettőssége. A 
kiindulópont mindig egy hiányos szer-
kezetű állapot (úgy is mondhatnánk, 
hogy megoldatlan helyzet), amit a po-
zitív tények jelentenek. Ahhoz, hogy a 
hiány feloldódjon, fikció szükséges, 
amely — tulajdonképpen konceptuali-
zálva a tényeket — végül is megszün-
teti a hiányt, vagyis megoldást hoz. 
A továbbiakban a szerző ebből a szem-
pontból elemzi az idézett filmrészletet. 
Bemutatja, hogy az egyes tudományos 
tények között a fenti értelemben hasz-
nált narratív szerkezet miként teremt 
kapcsolatot időben és logikailag. 

I t t talán felesleges Schiele példaelem-
zésének részletes nyomon követése, 
elégedjünk meg azzal, hogy a tudomá-
nyos ismeretterjesztés alapvető és szük-
ségszerű struktúrájának a narratív 
szerkezetet tart ja. 

Űjságírói igazság 
— tudományos igazság 

Ezek után a szerző felteszi a kérdést, 
hogy miért van szüksége az ismeretter-
jesztésnek a narratív szerkezetre, mi-
lyen álltalános probléma húzódik meg 
mögötte ? Új, de gondolatmenetétől 
nem idegen szempontot vezet be. Le-
szögezi, hogy a tudományos ismeretter-
jesztésben a tudomány és az újságírás 
világa találkozik. A tudományos és új-
ságírói munkának vannak azonos ele-
mei, amelyek megkönnyíthetik ezt a 
randevút, hiszen mindkét megközelítés 
a tényekről kialakított egyfajta el-
képzelésen és sajátos bizonyításon 
nyugszik. Jelentősebbek azonban a kö-
zöttük levő különbségek: a tények ke-
zelése és értelmezése alapvetően más-
ként épül fel a tudós és az újságíró mun-
kájában. A tudós esetében a tény egy 
értelmezési rendszer eleme, a már elő-
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zetesen kialakított tudományos világ-
képbe, illetve koncepcióba illeszkedik 
bele. Ez nem is lehet másként, hiszen 
a tudós számára a tény csak akkor re-
leváns, ha saját rendszerében értelmez-
hető. Ezzel teljesen ellentétes az újság-
író megközelítése. A szerző véleménye 
szerint az újságírói munka ideáltípusát 
a pozitivista szemlélet nyúj t ja . I t t a 
tény és az értelmezés elválik egymás-
tól. Míg a tudományos valóság lényegé-
ben egy konstrukció, addig az újságírói 
valóság egy közvetlen adat. Az újságí-
rói munka tehát abban áll, hogy minél 
pontosabban leírja ezt a közvetlen ada-
tot, azaz — visszakanyarodva a pozi-
tivista felfogáshoz — a valóságot az 
észlelésre és a tényt az észlelés leírásá-
ra egyszerűsítse. A probléma éppen 
ebből adódik. Az ismeretterjesztő üze-
net tudniillik nem lehet puszta adat, 
hiszen ha így lenne, elrendezhetetlen 
és befogadhatatlan lenne a néző szá-
mára. Ügyanakkor a tudományos fel-
fogás keretében sem mozoghat, mert 
az így beépülő normatív elemek kétsé-
gessé tennék a köznapi befogadó szá-
mára az üzenet tartalmát, és tulajdon-
képpen az információ különböző ele-
meinek egymásba kapcsolódása sem 
lenne átlátható. S ha mindehhez még 
hozzávesszük az újságírói tevékenység 
normáiról elmondottakat — vagyis, 
hogy nem a konceptualizálás, hanem 
az információközlés a feladata —, 
akkor nyilvánvaló, hogy ezt a feszült-
séget valahogy fel kell oldani. Ehhez 
szükséges a narratív szerkezet. I t t 
tudniillik lehetőség nyílik arra, hogy 
a narratív sémák alkalmazásával a 
konkrét tényeket és a konceptualizáló 
elemeket egymáshoz illesszék, össze-
hangolják. Ez úgy történik az ismeret-
terjesztés során, hogy a szükségképpen 
kiragadott tényeket a tudományos 
konceptualitás helyett másfajta össze-
függésekbe ágyazzák. Az összefüggé-
sek puszta felmutatása (akár időrend-
ben, akár logikailag, akár hiányfelol-
dásban) maga is értelmezést jelent. 
Úgy is mondhatnánk, hogy az isme-
retterjesztő üzenet a narratív valószí-
nűséget állítja a tudományos „igaz" 
helyébe, az újságírói „igaz" örve alatt. 
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A narratív szerkezet használata az 
újságírói munkában egyben tanúbi-
zonysága annak is, hogy a pozitivista 
újságírói ideológia és a gyakorlat 
miként ütközik a mindennapi munká-
ban. Nem véletlen balesetről, hanem 
szükségszerű megoldási módról van szó. 
S mindemellett a narratív szerkezetnek 
van még egy, nem elhanyagolható sze-

repe. Lehetővé teszi, hogy a tévénéző 
elsajátítsa az ismeretterjesztő üzenetet, 
és így minden belső problematikussá-
ga mellett tulajdonképpen feltétele an-
nak, hogy egy tudományos megállapí-
tás belépjen a tömegkommunikáció 
mezőjébe. 

Mihancsik Zsófia 
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Tamás Pál 

Szakértői szerepek és 
válságpercepciók a kelet-európai 
t ársadalomkutatásban: 
a lengyel tanulságok 
„Nemrég egy kitűnő matematikus azt kérdezte tőlem: Hol vannak a társadalom-
tudósok? Ki tudja közületek a mai Brumaire 18-at megírni? Az a benyomásom, 
hogy szociológusaink, pszichológusaink, politológusaink csoportja felkészült 
erre . . ." 

W. Markiewicz, a Lengyel Tudományos Akadémia alelnöke 
a varsói Tu i Terazban, 1983. március 30. 

A társadalomtudomány és a társadal-
mi gyakorlat kapcsolatával foglalkozó 
bölcselkedések egyidősek a modern 
kutatásokkal. A tudománytörténet-
írás „externalista-internalista" isko-
lái közül — amelyek a tudományon 
belül, illetve inkább a tudomány szé-
lesebb társadalmi környezetében ki-
bontakozó változásoknak tulajdoníta-
nak döntő szerepet a fejlődésben, és 
sok vonatkozásban kizárják egymást 
— itt most egyikhez sem csatlakozva, 
ezekben az összefüggésekben is érde-
mes a kelet-európai szociológia leg-
újabb fejlődési változatai kínálta ada-
lékokon elgondolkozni. S a legfoly-
tonosabb kutatóközösséggel, temati-
kával, szakmai intézményhálóval ren-
delkező lengyel szociológia itt talán a 
többiekénél is gazdagabb értelmezésre 
érett „nyersanyagot" kínál. 

A lengyel szociológiát valamennyire 
ismerő külföldi szakmai közvélemény 

reakcióját az elmúlt harminc évben 
mindig tudománytörténeti motívumok 
határozták meg. Anélkül, hogy ezekkel 
vagy ezek gyökereivel itt most bármi-
lyen részletességgel is foglalkoznánk,1 

a dolog két elemére illik rámutatni. 

A kapukon belül 

Először is, míg általában Közép- és 
Kelet-Európa legtöbb nemzeti tudo-
mányos rendszerében a szociológia in-
tegrációja, a „bevett" tudományok 
közelengedése, a hagyományos kuta-
tói elit és a kultuszkormányzat által 
való elismerése késett, és ez a század 
első évtizedeiben a tudományágat egyre 
erősebben valamilyen „parlamenten kí-
vüli intellektuális ellenzék" szerepébe 
nyomta (illetve az ezt a szerepet nem 
vállaló „szakadár" csoportokat, ugyan 
már az akadémiai sáncokon belül, de 
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mindkét struktúra: a hagyományos és 
a radikális kutatóközösség felől egy-
aránt marginalizálta), addig a lengyel 
esetben végül is más forgatókönyv sze-
rint zajlottak az események. I t t köz-
vetlenül az első világháború után, az 
újjászületett országban nagyobb mérvű 
tudománypolitikai változások kereté-
ben (új egyetemeket kellett alapítani, 
például az eddig orosz varsói és német 
poznani egyetem helyén) a szociológia 
a „kapukon belül került". Jelentősebb 
tanszékei, folyóiratai, társaságai szület-
tek ; intézményesedettségi, szervezeti 
kiépítettségi szintje még a kor nyugat-
európai és amerikai mértékével mérve 
is igen jónak volt mondható.2 Másod-
szor, ez a kutatási hálózat a második 
világháború után meglehetősen köny-
nyen újra alakult. Sőt, amikor a negy-
venes-ötvenes évek fordulójának szoci-
alista Kelet-Európájában mindenütt 
felszámolják az ideológia mozgósító „le-
gyen"-jeivel szemben a „van"-t bemu-
tató társadalomkutatás kereteit, bár 
valamelyest elmaszkírozva, de a lengyel 
szociológia ezt a próbatételt is túléli. 
Az 1956 utáni igen oldott intellektu-
ális légkörben pedig nagyon gyorsan 
ismét felsorakozhatnak a régi iskolák. 
S ismét működésbe lépnek a már a há-
ború előtti lengyel szociológiában is 
oly fontos amerikai kapcsolatok. Rö-
vid idő alatt egymást követik a tanul-
mányutak, szakértői konzultációk, pub-
likációk, a hatvanas évek elejétől pedig 
— egyre inkább a komparatív kutatá-
sokon keresztül — nagy tömegű szak-
mai információ, kutatási tapasztalat 
áramlik be az országba. Sőt, Varsón, 
Poznanon, Lodzon keresztül az akkor 
soraikat rendező többi kelet-európai 
szociológuscsoporthoz is. 

Ez az „akadémiai hagyomány" tu-
lajdonképpen kitűnt krízisálló-képes-
ségeivel, vagy inkább alacsony reakció-
készségével. A lengyelországi társadalmi 
válságok egyre kisebb követési távolsá-
got tartva sokasodtak (1956, 1968, 
1970, 1976, 1980). A lengyel szocioló-
gia törzsanyaga, folyóiratai, legfonto-
sabb iskolái ugyanakkor látszólag vál-
tozatlanok maradtak. Bár ezekben az 
években is — a többi szocialista ország 

idevágó kutatásaihoz képest — feltét-
lenül a lengyelek vezettek a szolid, 
megbízható, a társadalom szélesebb ér-
telemben vett szerkezetét leíró mun-
kákban, s nemzetközi pozícióik is, mint 
„az első számú kelet-európai partne-
ré", látszólag a régiek voltak, egyre 
nőtt a távolság a lengyel társadalom 
sokasodó görcsei és a társadalomku-
tatás akadémizmusa között. Ez utóbbi 
okai között valószínűleg együtt ha-
tot tak a folyamatosan szigorodó cen-
zúratörvények3 és a nemzetközi kuta-
tásokban — egyfajta pozitivista meto-
dológia nevében — a csak mindenütt 
feltehetően egyforma ügyességgel meg-
ragadható „össztársadaJmi"-t elemezni 
kívánó ós a lengyel kutatóknak a kap-
csolódáson keresztül utazást, kitekin-
tést, tapasztalást kínáló nagy progra-
mok.4 

A különböző válságok persze álta-
lában nem egyenlő erővel érintették 
valamennyi társadalmi réteget és in-
tézménytípust. Az értelmiség egészének 
helyzete, de a tudomány és a kultúra 
működési lehetőségeinek behatárolása 
szempontjából is a „régi" válságok kö-
zül minden valószínűség szerint az 
1968-as okozta a legkeményebb gör-
csöket.5 De az általánosabb tudomány-
politikai momentumok mellett (új aka-
démiai és egyetemi statutumok, a 
„márciusi docensek" csoportjának meg-
jelenése, a zsidó származású értelmiség 
kivándorlásának lökésszerű felgyorsu-
lása stb.6) két specifikus elem is meg-
említhető. A külföldre távozók között 
(még lengyel útlevéllel a zsebben vagy 
az „ide soha vissza nem jövök" harag-
jával) ott vannak néhányan azok közű) 
is, akik a kor lengyel társadalomkuta-
tásának profilját meghatározó poziti-
vista „csináljunk tíz országra kiterje-
dő surveyt" alternatívával szemben 
egy radikális társadalomkritikai lehe-
tőséget képviseltek (például L. Kola-
kowski, W. Brus, Z. Bauman). Más-
részt ez az exodus, bármennyire is 
számra csekély részét érintette a ku-
tatóközösségnek, igen egyértelműen a 
végét jebntette, vagy legalábbis jelent-
hette volna egy, a lengyel társadalom-
tudományon bal ül amúgy sem köz-

5 7 



SZAKÉRTŐI SZEREPEK ÉS VÁLSÁGPERCEPCIÓK . 

ponti metodológiai hagyománynak. 
Ugyanakkor a diákmegmozdulásokban 
résztvevő értelmiségi politikai aktivis-
ták vagy akadémiai társadalomkutatók 
között már találkozhatunk azok nevei-
vel, akik a következő másfél évtized-
ben jelentős szerephez jutnak a leg-
újabb változásokat befolyásoló len-
gyelországi ideológiák szerzőiként és 
kritikusaiként. Lengyelországi szakmai 
beszélgetések sora győzött meg arról, 
hogy a későbbi szakmai és szélesebben 
vett szellemi frontok kialakulása vala-
mikor 1968 után kezdődött. 

Egyébként ezeknek az évtizedeknek 
a politikai kultúrája és szélesebben vett 
társadalmi nyilvánossága látszólag 
semmilyen lényeges intézményes for-
mában nem tartott igényt társada-
lomtudományi szaktudásra. Vagy lega-
lábbis a társadalomkutatások jelenléte 
a válságok megoldási módozatainak 
kimunkálásában elhanyagolható. Lé-
nyeges és szervezett tanácsadásra a 
politika — az 1956 utáni rövid időszak 
kivételével7 — nemigen számít. És a 
másik oldalon, a munkásmegmozdulá-
sok körül is csak elvétve találunk elkö-
telezett értelmiségieket. Ez utóbbiak 
a politikai elégedetlenség olyan ele-
mentáris, robbanásszerű megjelenési 
formái voltak, s közömbösítésük is 
olyan technikákkal történt, hogy a 
társadalomtudományi közreműködésre 
semelyik érdekelt társadalmi erő bevo-
násával nem kerülhetett sor. Elvétve, 
persze, megjelentek a társadalomkutató 
értelmiség egyes képviselői is a politikai 
színtéren, de — legalábbis a hetvenes 
évek első feléig — szereplésük lényegi-
leg nem „szakmai", hanem közvetlenül 
politikai volt. Kormánytanácsadói mű-
ködésük aligha volt több a döntések 
apologetikus post factum igazolásánál 
a közvélemény előtt, akik pedig az el-
lenzékhez csatlakoztak, az események 
adott fázisában nem az ország álla-
potának finomelemzésével voltak el-
foglalva, hanem azzal, hogy saját cso-
portjukat, ha nem is partnerként, de 
politikai tényezőként elfogadtassák. E 
két, legalábbis számarányában elenyé-
sző frakciótól eltekintve, a lengyel 
szociológia számára (s valószínűleg egy 

sor más társadalomkutatási terület szá-
mára is) a szakmai viselkedés kívána-
tos vagy „helyes" válfajai valahol az 
akadémizmus, sőt talán, paradox mó-
don, az angolszász típusú professziona-
lizálódott értelmiségi szerepfelfogás kü-
lönböző sávjaiban húzódtak. 

„Zord realizmus" 

A hetvenes évek második felében azon-
ban számos potenciális aktor: a poli-
tikusok, a társadalomkutatás intézmé-
nyi elitje és a radikális csoportok egy-
aránt érzik, hogy a felhalmozódni lát-
szó s nehezen bemérhető oldalhajtá-
sokkal is járó társadalmi problémák 
kezelésében a ritualizált akciókon túl 
(amelyek egyfelől a hivatalos politika 
tudományos megalapozott ságának, 
másfelől pedig a lengyel értelmiség 
hagyományos ellenzéki szelleme törté-
neti kontinuitásának hangoztatásában 
merültek ki, valós tudomány és politika 
közötti kapcsolatok nélkül) valóban 
szükség van, vagy szükség lehet a tár-
sadalomkutatások mozgósítására. 

így 1977 májusában megalakult a 
LEMP első titkárának speciális tanács-
adó csoportja — először kilenc fővel 
(a csoport magja a későbbi bővítés, át-
alakítás után sem volt túl nagy; mint-
egy húsz főre tehető). Vezetője Pawel 
Bozyk közgazdász lett. A csoport tag-
jai között voltak elsőrangú szociológu-
sok is, például Weselowski és Markie-
wicz. A csoport célja, ahogy Bozyk írja, 
az volt, hogy „segítségével a központi 
vezetés megismerkedhessen a társa-
dalmi és gazdasági helyzet olyan érté-
keléseivel, amelyek a kormányzaton kí-
vüli központokból származtak. A cso-
port neve nem teljesen felelt meg a 
funkciójának. A valóságban általában 
saját kezdeményezésére végezte a gaz-
daság elemzését a központi vezetés 
részére".8 Érdemes egyébként megje-
gyeznünk, hogy a csoport létrehozá-
sának gondolata nem a politikusok 
között, hanem a kutatóközösségben 
merült fel. Alapító tagjai közül néhá-
nyan már az előző években is küldtek 
— kéretlenül — időről időre jelzéseket 

5 8 



SZAKÉRTŐI SZEREPEK ÉS VÁLSÁGPERCEPCIÓK . 

és értékeléseket a központi pártveze-
tésnek. Az azonban még számukra sem 
volt világos, hogy ezek elérik-e a leg-
felsőbb döntéshozatali szinteket.9 Az új 
szakértői testület létrehozásánál igye-
keztek — a szervezeti megoldásokban 
is — tanulni a hetvenes évek első 
felében létrehozott két rossz emlékű, 
sikertelen reformbizottságnak, egy ku-
darcba fulladt oktatási és egy elvetélt 
gazdasági reform tanácsadó csoport-
jának a tapasztalataiból. 

A szakértőcsoport; megalakulása — 
s ez is hozzátartozott a dolog koreog-
ráfiájához — az idevágó kelet-európai 
gyakorlattól eltérően nemcsak a jólér-
tesülteknek jutott tudomására, hanem 
a hivatalos tájékoztatási eszközök is 
hírt adtak róla. Bozyk beszámolója 
szerint épp a nyilvánosságra hozatal 
tényéből következően a közvélemény-
ben ébredtek is bizonyos remények a 
csoporttal szemben. Sokan úgy hitték, 
hogy ebben a formában valóban mód 
lesz rá, hogy a társadalomkutatási 
szakismereteket a politikai döntés-
hozatal csatornáiba szivattyúzzák. 

A szakértői testület egyébként nem-
csak társadalomkutatókból állt. Tagjai 
között volt szociológus, közgazdász, 
jogász, de néhány műszaki is. Vala-
mennyien az értelmiségi establishment 
szervezeti csúcsain helyezkedtek el: 
intézeti igazgatók, néhány rektor és két 
nagyvállalati vezérigazgató volt közöt-
tük. 

A csoport vezetőjén kívül senkit sem 
függetlenítettek. A közreműködés „tár-
sadalmi" volt, és bárki bármikor vissza-
vonulhatott, ha ezt valamilyen okból 
vagy valamilyen politikai szituációban 
szükségesnek érezte.10 A munka jelen-
tések készítéséből állt, ezeken az egy-
egy feladatba bevont alkalmi szakér-
tőkkel együtt összesen mintegy két-
százötven ember dolgozhatott. Beszá-
molójuk szerint11 a társadalomkutató 
értelmiség politikai polarizáltsága elle-
nére sem találkoztak soha visszauta-
sítással a közreműködésre felkért ku-
tatók részéről. A bizottság ülésein ér-
telmezte, sőt feldolgozta a legfontosabb 
élesen kritikus elemzéseket is.1' 

A legszélesebb hangú az első és az 
utolsó jelentés volt. Az első arról szólt, 
milyen nehéz is volt már 1977 elején 
a gazdasági és politikai helyzet (még 
nyilvánvalóan érződött az 1976-os 
munkásmegmozdulások sokkja), és azt 
próbálta bizonyítani, hogy a hetvenes 
évek elejének gazdaságpolitikája végül 
is csak egyfajta extravaganciának mi-
nősíthető. Az utolsó 1980 nyarán szü-
letett (ennek összeállítása után nagyjá-
ból fel is oszlott a csoport), és a „mit 
lehet itt még csinálni ?" kérdésére ke-
resett választ.13 

1980 őszén különben, a nyíltabb po-
litikai konfrontáció légkörében a voH 
szakértői csoporttagokat meglehetősen 
heves kritika érte. Rózsaszínre festett 
értékeléseik, úgymond, félrevezették 
a politikai vezetést. Mások szerint pedig 
csak egyszerűen az „udvari" társada-
lomtudomány mint műfaj intellektuá-
lis lehetetlenségét mutatták. 

A válaszreakciók többfélék voltak. 
Először is 1980 végén három kötetben 
kiadták és szétküldték kutatóintéze-
teknek, könyvtáraknak az 1977—80 
között készült jelentéseket. Emellett, 
ha nem is utcai forgalmazásra, de az 
előbbinél szélesebb terjesztésre szánt 
változatban megjelentették az előző 
években pártmegrendelésre készült em-
pirikus felvételek egyikét-másikát — 
a lengyel társadalomra vonatkozó szá-
mos más összefüggésben soha elő nem 
került fontos adatok tárházát.11 Ezen-
kívül a tömegkommunikációban is 
megszólaltak néhányan a csoport tag-
jai közül, s megkísérelték saját inter-
pretációjukat is elmondani a szakértői 
szerep lehetőségeiről. Néhányat érde-
mes itt idéznünk. 

Markiewicz: „A tanácsadó csoport-
ban kidolgozott értékeléseket és jelen-
téseket abszolút nyíltság, zord realiz-
mus és a megközelítések sokoldalúsága 
jellemezte. Nem igyekeztünk mindent 
a saját fejünkből megoldani, más szak-
emberek feldolgozásaira és tanácsaira 
is építettünk."15 

Rajkiewicz: „Nem voltunk megkötve 
sem gondolkodásformáinkban, sem fel-
dolgozásaink tartalmában. Mindenki 
írhatott, amit gondolt. Ugyanígy az 
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első titkár előtt is teljesen szabadon 
beszélhettünk. . . Sem szuggesztió, sem 
annak ellenőrzése, hogy mit mond-
tunk."16 

A. Wos agrárközgazdász: „Csopor-
tunk tudományos tanácsadókból állt; 
tagjai. . . sehol sem vettek részt a 
döntésekben. Értékeléseket és átfogó 
változásokra vonatkozó ajánlásokat 
dolgoztunk ki. A jelenlegi állapotok 
kritikája általános volt a kutatótársa-
dalomban, amelyből mi is vétettünk. 
De nemcsak ezt a kritikus légkört hoz-
tuk magunkkal, hanem számos pozitív 
javaslatot is. A szükséges változások 
tudata már nagymértékben és régóta 
jelen volt mind az előkészített kutatási 
programokban, mind pedig a csoport 
kereteiben."1 ' 

A. Melich: „Eljutottunk ahhoz a 
felismeréshez, hogy legfontosabb fela-
datunk megkísérelni a főnök mentali-
tásának megváltoztatását, megmutat-
va neki a gazdasági és társadalmi hely-
zet komolyságát és az ezekből követ-
kező gyors lépések szükségességét. Arra 
törekedtünk, hogy amit tudunk, kidol-
gozzuk, ismerve gondolkozásának hie-
rarchikus irányvonalait, hogy ha lehet, 
mégis helyes végkövetkeztetésekhez 
juthassunk. Minderre személyes talál-
kozókon kerül sor, olyan sajátos tár-
sadalmi és gazdaságpolitikai szeminá-
riumokon, amelyek azért voltak olyan 
értékesek, mert ott minden korlát nél-
kül beszéltünk."18 

A kutatótársadalom más csoportjai 
is felismerték a szakértői szerepkör 
fontosságát, de úgy vélték, az adott 
társadalmi szituációban Bozyk csoport-
jánál összehasonlíthatatlanul nagyobb 
mértékben meg kell őrizniük autonó-
miájukat az érlelődő feszültségek diag-
nosztizálásában. 

1978 végén sajátos, összetételét te-
kintve semmiképpen sem ellenzéki, de 
ugyanakkor bizonyos értelemben a 
„hivatalos" társadalomkutatási intéz-
ményhálózaton kívüli laza, alkalmi 
egyesülés jött létre, a DiP (Doswiad-
czenie i Przyszlosc, Tapasztalat és 
Jövő) aktuális társadalomelemzésre, az 
ország néhány legismertebb társada-
lomkutatója közreműködésével. 

Tapasztalat és jövő 

A szervezet létrejöttének körülményei, 
az eredeti inspirációk a rendelkezés-
re álló források alapján nem teljesen 
világosak. Egyesek a DiP összehívásá-
nak vagy kialakításának ötletét S. 01-
sowskinak tulajdonítják, aki ebben az 
időben a pártvezetésben Gierek egyik 
fő vetélytársának számít. A szervezet 
első (és egyetlen formális) gyűlését no-
vember 14-én rendezi meg Varsóban 
a Towarzystwo Wolnej Wszechnicy 
Polskiej.19 Az ülésen részt vesz a párt 
reformszárnya, a katolikus értelmisé-
giek és a szamizdat-kiadások körüli 
értelmiségi csoportok is. Mindenesetre 
több plenáris ülést nem tartottak, és a 
pártaktivisták közül többen kiszálltak 
a munkából. Az első ülésen azonban 
választottak egy ideiglenes vezetősé-
get,20 és elhatározták, hogy írásos kör-
interjúval fordulnak a lengyel társada-
lomtudományi elithez, hogy ily módon 
lehetőséget adjanak annak minden 
rétegének, hogy szakértői véleményt 
fogalmazzon meg az ország állapotáról. 
A beérkezett szakvélemények összeg-
zéséből születik a DiP első, a szélesebb 
szakmai és társadalmi közvéleményben 
egyaránt vihart kavaró jelentése, a 
Raport o Stanze Rzespospolitej i drogach 
wiodacych do jej naprawy (Jelentés az 
ország állapotáról és megjavításának 
útjairól).21 A szöveg alapgondolata, 
hogy törekedni kell a hatalom és a leg-
főbb társadalmi csoportok közötti meg-
közelítően kielégítő megegyezésre, és 
ehhez elengedhetetlen a közvetítés és 
a kompromisszumokat elősegítő eddig 
ismeretlen mechanizmusok kialakítása. 
E mechanizmusok hiánya a társadalom 
támogatásának elvesztéséhez, demo-
ralizálódáshoz, korrupcióhoz, jogsér-
tésekhez, gazdasági kudarcokhoz és az 
elégedetlenség ellenőrizhetetlen kirob-
banásához vezethet. A konfliktus gyö-
kere a növekvő szakadék az előző évek-
ben meghirdetett egalitárius társada-
lompolitikai program és a gyorsan nö-
vekvő (anyagi, oktatási, hozzáférési) 
egyenlőtlenségek között. A jelentés 
ajánlásai többek között hangsúlyozzák 
annak fontosságát, hogy válasszák szét 
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a párt- és az álJami apparátust, bővít-
sék a képviseleti szervek hatáskörét, 
és korlátozzák a cenzúrát (rendeljék 
alá a bíróságoknak). A DiP általános 
és részletkérdésekben a következő 
években is egy sor jelentést bocsátott 
ki és jut tatot t el a különböző nyilvá-
nosságokhoz tartozó csatornákon a 
döntéshozókhoz és a szélesebb közvéle-
ményhez. 1980—81-ben tevékenysége 
valamelyest lanyhult, mert a csoport 
számos prominens képviselője magas 
állami, társadalmi és tudománypoli-
tikai tisztségbe került, és aktívan részt 
vett nemcsak a szakértői munkában, 
hanem különböző döntési folyamatok-
ban is." Az elmúlt években azonban 
ezek nagy részéből kikerültek, így ismét 
élénkebbé vált a csoport elemző mun-
kája, s 1984—85-ben újabb jelentései 
váltak ismertté. 

Tanácsadók és szakértők 

Az 1980 augusztusa és 1981 decem-
bere közötti időszak — mind a szakér-
tői szerepek újraformálása, mind az 
egész szakma problémaérzékenysége 
vagy ha úgy tetszik, ,,viharállósága" 
szempontjából — újabb kihívást jelen-
tett a lengyel társadalomkutatás szá-
mára. Mindenekelőtt a tanácsadói sze-
repek egy ú j „generációja", egy, a ke-
let-európai társadalmi konfliktusokban 
eddig ismeretlen értelmiségi szerep-
készlet elemei tűnnek fel. 

Az egész ú j politikai korszakot nyitó 
gdanski hajógyári egyesített sztrájk-
bizottsági—kormánytárgyalásokon fel-
tűnik az értelmiségi, sőt társadalom-
kutató szakértő figurája. Tanácsadók 
ugyan mindkét tárgyaló küldöttség 
mellett voltak, de közvélemény előtt 
a sztrájkbizottság szakértőinek szerepe 
élesebben rajzolódott ki, mint a kor-
mánydelegációé. Érdekes módon a sze-
rep intézményesítésében az adott szitu-
ációban a hajógyáriak tették meg az 
első lépéseket.®3 1980 augusztusában 
egyébként a „kinevezett szakértők" 
(még ?) nem folytak bele a fő tárgyalás-
sorozatba, hanem csak a másik fél szak-
értőivel folytattak megbeszéléseket. 

A szakértők felértékelődésével párhu-
zamosan a tárgyalások írásos megegye-
zésekbe torkolltak. A munkások ugya-
nis, érthetően, bizonytalanoknak érez-
ték magukat a gazdasági és jogi formu-
lák körüli „közelharcban", és ha a dön-
téseknél nem is, a megfogalmazások 
pontosításánál egyre határozottabban 
támaszkodtak az értelmiségi biztosítás-
ra.24 A későbbi elemzések egyébként 
talán itt-ott felülértékelik a tanácsadók 
szerepét a gdanski egyezmény megkö-
tésében. De akárhogy volt is, a szerep 
nemcsak stabilizálódik, hanem bizo-
nyos értelemben nyilvánossá és végül 
követésre szánt mintává válik a követ-
kező másfél év számtalan közéleti meg-
mozdulásában. Sőt, revitalizálja a kor-
mányzati társadalomkutatói tanácsadó 
testületeket is (például eléggé egyértel-
műen az ú j gazdasági reformbizottság 
munkamódszerei és működési filozó-
fiája szervesebben kapcsolódott ehtiez 
az ú j szakértői szerepfelfogáshoz, mint 
a hetvenes évek elejének reformpróbál-
kozásait előkészítő munkacsoportok 
tapasztalataihoz).26 

A társadalomkutató szakértői szerep 
módosulásának ebben az időszakban 
két elemét szeretnénk hangsúlyozni. 
Először is, az előző időszakban, miután 
a társadalmi szintéren csak egy hatá-
rozott profilú döntéshozó szervezet-
típus, a kormány és a pártszervek poli-
tikájának a világa létezett, és a többiek 
nem cselekvőként, hanem csak egyfajta 
„megmunkálandó terepként" jelent-
keztek, szakértő is csak ebben a szer-
vezeti szférában létezhetett. A társa-
dalomkutató értelmiségiek tehát akár 
támogatták, akár ellenezték az éppen 
megvalósításra váró intézkedéseket, 
lényegében két alternatíva között vá-
laszthattak. Vagy az adott döntéshozó 
fórumot kísérelik meg befolyásolni (ma-
nipulálni ?), s ehhez, érthetően meg kell 
nyerniük annak bizalmát, el kell fogad-
niuk annak játékszabályait, egyfajta 
szövetségeseként kell feltűnniük (vál-
lalva akár az „udvari súgó" szerepet is, 
annak minden ódiumával, a szélesebb 
közönség előtt). Vagy pedig tartózkod-
niuk kell a tanácsadástól, hiszen nincs 
más politikaműhely, amelyben kon-
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cepcióik elvben meghallgatásra talál-
hatnának (persze a kormányszervek 
világa nyilvánvalóan nem egységes, ér-
dekstruktúrájában rengeteg vonatko-
zásban megosztott, de ez csak az adott 
döntések s nem a szakértői szerep tár-
sadalmi, nyilvánosság előtti főiránya 
szempontjából érdekes). Miután as ón-
ban az 1980—81-es tizenhat hónap 
alatt a partner is materializálódott 
(s itt most nem is egyszerűen a Szoli-
daritásra, hanem a számtalan helyi 
ilyen-olyan szervezetre, bizottságra, 
testületre, képviseleti formára gondo-
lok), minden egyes társadalomkutató, 
ha közéleti ambíciói voltak (s, azt hi-
szem, nagy többségüknek feltétlenül 
voltak, még ha egy részük taktikai 
megfontolásokból várt is), most dönt-
hetett, hogy a számtalan helyi és or-
szágos társadalompolitikai akció hatá-
rait „belövő" tárgyaláson végül is me-
lyik félnek s milyen feltételek között 
ajánlja fel szakértői szolgálatait. 

Másodszor, élesebbek lettek a szak-
értői szerep kontúrjai a szélesebb tár-
sadalmi nyilvánosság előtt is. A dön-
tések általában állami szervek, politi-
kai testületek állásfoglalásaiként kerül-
nek elő a tanácskozótermeknek a nagy-
közönség számára átláthatatlan falai 
mögül. Rendszerint nem világos, hogy 
előkészítésükben milyen volt a külön-
böző szakértői csoportok reális súlya, 
szerepe. Nem tudjuk, az elképzelhető 
alternatívák közül végül is melyeket 
fontoltak meg, s melyeket milyen meg-
fontolások alapján vetettek el vagy 
javasoltak megvalósításra. Nem tud-
juk, ha véletlenül kiderül is, milyen 
vezető tudósok adták a nevüket egyik 
vagy másik társadalompolitikai akció-
hoz, és az előkészítés során milyen ér-
vekkel, milyen koncepció mellett száll-
tak síkra. Bizonyos mértékben ez a név-
telenség vagy inkább arctalanság része 
a tanácsadói szerepnek minden ipari 
társadalomban. De úgy tűnik, a kelet-
európai „államszocialista" politikai 
rendszerekben az elmúlt évtizedekben 
ez a vonás különösen markánssá vált. 
Annál is inkább említésre méltó, hogy 
ezekben a hetekben, hónapokban Len-
gyelországban a közvélemény követeli, 

s részben el is éri a szakértői szerep 
transzparansebbé, nyilvánosabbá válá-
sát. Ez persze nem megy érzelmek nél-
kül. Egyfelől kétségtelenül nő a szak-
értői szerep presztízse. Végül annyian 
állítják már magukról, ha egyszer-
kétszer meghívták őket valamilyen 
munkabizottságba, hogy ők az egyik 
vagy másik politikai aktor szakértői 
(az adott szituációban ez különösen 
élesen látható a Szolidaritás magasabb 
szervezeti szintjein), hogy valamilyen 
korlátokat kell bevezetni. Ha úgy tet-
szik, hivatalos tanácsadói mandátumo-
kat adnak ki, egyfajta kinevezett 
funkcióvá (is) válik a szakértőség (vagy 
legalábbis ilyen nominális posztokhoz 
jut néhány értelmiségi s közöttük is 
néhány társadalomkutató). Másfelől 
pedig számos helyen nő a bizalmatlan-
ság is a szakértőkkel szemben, akik, 
úgymond, a választott munkásképvise-
lők kezéből a hozzáértésre hivatkozva 
lényegileg kiemelik a valódi döntése-
ket, a közakarat helyett saját elképze-
léseiket erőltetve a különböző testüle-
tekre. I t t nincs hely annak elemzésére, 
mennyi volt ezekben a vádakban az 
empirikus igazság, mennyi a másik fél 
tudatos manipulációja az időszak elejét 
annyira jellemző látszólagos társadalmi 
egység megbontására, s mennyi a len-
gyelországi munkás és értelmiségi poli-
tikai kultúra közötti hagyományosan 
éles cenzúra megjelenése.26 Akárhogy 
volt is, mind a volt tanácsadókkal ké-
szült interjúkból, mind a korabeli saj-
tóból egy sajátos szerepelhatárolás raj-
zolódik ki. Eszerint, különösen 1981-
ben, igyekeztek megkülönböztetni egy-
mástól a „szakértőket" és a „tanács-
adókat". Igazán „kinevezetté", nagy 
presztízsű szereppé a „tanácsadóé" 
vált. Neki, még ha azelőtt és azután 
társadalomkutató volt is, nem egysze-
rűen speciális ismereteit, hanem, mond-
juk így, általános politikai intelligen-
ciáját kellett hasznosítania. Ha döntés-
hozóvá forma szerint nem vált is (bár 
1981 második felében több-kevesebb 
sikerrel néhány tanácsadó választott 
funkciókra, tehát döntési jogkörökre is 
pályázott)," tulajdonképpen politikus 
volt. A „szakértő" ezzel szemben nem 
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lépett — léphetett — ki szűkebb szak-
mai kompetenciája övezetéből; speci-
ális ismereteit ajánlotta fel az adott 
döntés előkészítőinek. Nyilvánvalóan, 
a politikai helyzet hullámzásából, de 
akár a dolgok egyfajta szerves jellegé-
ből is következően, míg a „tanácsadók" 
folyamatosan részt vettek különböző 
testületek munkájában, addig a „szak-
értő" feladatai nagyobbrészt ad hoc 
jellegűek voltak. 

Különben a kor átpolitizált légköré-
ben a legtöbb társadalompolitikai kér-
désről a különböző szinteken, régiók-
ban sokszor párhuzamosan folyó tár-
gyalások tömegében viszonylag na-
gyobb értelmiségi csoportok érezhették 
úgy, hegy szakismereteik, tapasztala-
taik hasznosíthatóak. Bizonyos érte-
lemben a tanácsadás — különösen a 
társadalomkutatók között — ha nem 
is egyenlő intenzitással a tizenhat hó-
nap alatt, de meglehetősen tömeges 
„szakmává" vált. Persze nem volt 
egyformán könnyű minden politikai 
aktor részére szakértőhöz, főleg jó 
szakértőhöz jutni. Érdekes módon a 
„jó szakértőnek" nemcsak egyszerűen 
megbízható szakembernek kellett len-
nie. Legalább olyan fontos volt közéle-
ti-morális imágója is. Hiszen épp az 
utóbbi segítségével játszhatott legiti-
mizáló szerepet. Elvben valamennyi 
aktor tekintélyét, szavahihetőségét nö-
velte, ha adott kérdések kapcsán (vagy 
talán akár szélesebb érintkezési felüle-
ten) hirdethette, hogy X vagy Z az 
ő oldalán áll, neki segít. A kritikus idő-
szak két központi politikai meghatá-
rozó erejének, a LEMP-nek és a Szoli-
daritásnak különböző szakértő-hozzá-
férési lehetőségei voltak. A párt a krí-
zis első hónapjaiban rendelkezett a leg-
jobb külső imázsú szakértőgárdával. 
Ekkor még viszonylag intakt volt saját 
legfontosabb társadalomkutatási mű-
helye, a Marxizmus—Leninizmus Alap-
kérdéseinek Intézete és a tudományos 
testületekben, művészeti szervezetek-
ben vagy az akadémián az év vége felé 
végbemenő választásokig a szakmai 
elit 1980 augusztusa előtti szerkezete is 
változatlan és szélesebb értelemben 
ellenőrzött volt. A helyzet azonban a 

párt számára e vonatkozásban is folya-
matosan nehezebbé vált. Egyrészt 
1981-ben szétzilálódott saját intézete 
(az eddigi „szakmai márkajelzést" biz-
tosító három szociológus — mellesleg 
az intézet igazgatója és két igazgató? 
helyettese — végül is kivált onnan). 
Másrészt, bár az újjáválasztott tudo-
mányos és más szakértelmiségi egyesü-
leti, szakszervezeti tisztségviselők álta-
lában nyíltan nem szegültek szembe a 
pillanatnyi párt vonallal, az eddigi ad-
minisztratív tudományos elithez ké-
pest sokkal öntudatosabban, önállób-
ban, sokkal kevésbé paternalista min-
tákhoz idomulva viselkedtek. Egyéb-
ként a társadalomtudományi és művé-
szeti szövetségek vezetői egy laza koor-
dinációs szervet, egyfajta értelmiségi 
tanácsot is alkottak, amely ha nem 
csatlakozott is nyíltan egyik oldalhoz 
sem, nyilvános állásfoglalásaival több-
nyire közelebb áJlt a Szolidaritáshoz).1" 
Voltak a szakemberek „megszerezhe-
tőségében" diszciplináris eltérések is. 
Űgy tűnik, hogy főleg a gazdasági 
reformviták beindulásával összefüg-
gésben, a kormánynak sikerült jó köz-
gazdász tanácsadókra szert tennie (bár 
szó sincs arról, hogy a szakmai elit 
egészének támogatására számíthattak 
volna). A szociológusok között (bár le-
het, hegy nem is volt annyi vezető szoci-
ológus szakértőre szükség, mint ameny-
nyi közreműködését a különböző re-
formkoncepciók kialakítása megköve-
telte) sokkal kevesebb eredményt tud-
tak ilyen téren felmutatni. 

Ugyanakkor teljes mellszélességű ta-
nácsadást a Szolidaritás oldalán sem 
vállalt (néhány, a politikai ellenzékhez 
már korábban csatlakozott jeles társa-
dalomkutató kivételével) a szakma 
elitje. A szakértői munka zömét a leg-
különfélébb szinteken itt fiatalabb, 
radikálisabb értelmiségi csoportok vé-
gezték. Ugyanakkor szembetűnik, hegy 
konkrét iigyek kapcsán (ezek közül 
kettő volt igazán lényeges: az ú j egye-
temi statutum és a cenzúratörvény 
egyértelművé tevése) a legkülönfélébb 
vitafórumokon a tudományos elit is 
inkább a független társadalmi erők 
oldalán állt.29 
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Természetesen a közvetlen szakmai 
munkában if jelen voltak az esemé-
nyek. Mivel azonban a szociológiát épp-
úgy felkészületlenül érte 1980 augusz-
tusa, mint az ország bármelyik más 
társadalmi tényezőjét, a reakciók sem 
voltak, nem is lehettek koherensek. 
Mindenesetre nyilvánvalóvá vált az 
első hetek után, hogy a kibontakozó 
események, a gyorsuló társadalmi vál-
tozások nyomon kísérése nem rutin-
feladat, és hogy most mód van folya-
matos szinkron anyaggyűjtésre a szá-
zad minden valószínűség szerint egyik 
legfontosabb lengyelországi korss aká-
ról. Az esetek zömében azonban, rész-
ben a felgyorsult történésekre tekin-
tettel, részben a vezető kutatók külön-
böző formájú, de általában meglehető-
sen nagy tanácsadói, közéleti terheiből 
következően igényesebb, mélyebb ku-
tatások nemigen indultak be. Viszont 
elég sok helyen folyt anyaggyűjtés. 
Nem sokat tudok e gyűjtemények mos-
tani állapotáról és hozzáférhetőségé-
ről, de a gyűjtőmunka helyenként két-
ségtelenül meglehetősen intenzíven 
folyt. Részletek ismeretesek M. Lato-
szek sztráj kvisszaemlékezés-gy ű j tésé-
bol,30 és tudjuk, hogy J . Kulpinska, az 
ismert munkásságkutató (Lodz) koor-
dinációjával a Lengyel Szociológiai 
Társaság is kiterjedt sztrájkdokumen-
tum-gyűjtést folytatott. A Varsói 
Egyetem könyvtárában kiilöngyűjte-
ménv született a korszak kőnyomato-
saiból, sokszorosított röplapjaiból, 
szakszervezeti kiadványaiból.31 

A rutinszerűen folytatódó közvéle-
mény-vizsgálatok mellett azért két na-
gyobb survey is készült: Miroslawa 
Marody csoportjáé — a Polacy' 80 
(Lengyelek, 1980) — és Wladislaw 
Adamski teamjéé — a Polacy'' 81 (Len-
gyelek, 1981).32 A lengyel társadalom 
és a krízis kapcsolatával foglalkozott 
a Szociológiai Társaság kongresszusa is 
Lodzban, 1981-ben. Egyébként a Tár-
saság három Ossowski-díját 1983-ban 
annak a három kutatónak, illetve cso-
portnak adták, akik 1980—81-ben a 
legnívósabb anyaggyűjtést végezték 
(Adamski, Marody, Latoszek) . . . 

1980—81-ben a Szolidaritás külön 
kutatóközpontokat is szervezett. Már 
az 1980. augusztus 31-én aláírt gdanski 
egyezmény 6. pontja kimondta: „Az 
Uzemközi Bizottság társadalmi-szak-
mai kutatóközpontot hoz létre, mely-
nek fő feladata a munkások helyzeté-
nek és a munkásérdekek képviseleti 
módjainak objektív elemzése. A köz-
pont szakértői értékeléseket végez majd 
a bér- és árindex alakulásáról, és kom-
penzációs formákat javasol. Felméré-
seinek eredményeit nyilvánosságra hoz-
za,. . .".33 

így végül létrejött a Szolidaritás 
központi irányító szerve, a K K P Tár-
sadalomkutatási és Szakmai Központ-
ja (OPSZ), és létrejöttek a nagyobb 
régiók helyi szakszervezeti irányítását 
kiszolgáló helyi elemző csoportok is. 
Varsóban a Mazowsze régió külön inté-
zetet (OBS) is szervezett. Az OPSZ-
ben és Mazowsze OBS-ében egyformán 
szociológusok, közgazdászok és jogá-
szok dolgoztak. 

Az OPSZ irányítását Andrzej Wielo-
wieyskire és Ryszard Bugajra bízták. 
A kis létszámú intézet főállású kutató-
ihoz vizsgálatonként más kutatóhe-
lyekről csatlakoztak — mint társadal-
mi aktivisták — a független szakszer-
vezeti mozgalomhoz tartozó szakembe-
rek. 

A központ legnagyobb frakcióját 
különben a közgazdászok alkották. 
Mivel tulajdonképpen az ország majd 
valamennyi közgazdasági iskoláját kép-
viselték, ez később zavart is okozott 
az önigazgatás és a gazdasági reform 
különböző felfogásainak egymást kizá-
ró felsorakoztatásával (az önigazgatási 
koncepciókról lásd Morawski írását). 
1981 közepéig egyébként a Szolidari-
tás közgazdászai többször felvetették 
ugyan a gazdasági reform kérdését, és 
együtt is működtek egy sor független 
kezdeményezéssel ennek előkészítésére, 
de a szakszervezet vezetése nemigen 
reagált ötleteikre, s nemigen izgatta 
egy lehetséges közös álláspont kialakí-
tása.34 A szociológusok elsősorban szo-
ciálpolitikai kérdésekkel foglalkoztak; 
szabadszombatok, nyugdíjasok, élelmi-
szernormák, létminimum, ár—bér-in-
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dexek, lakáshelyzet stb. A központ 
e kérdésekről egy sor tanácskozást is 
rendezett (független szakértők mellett, 
pártintézmények képviselőinek és ese-
tenként vállalatvezetőknek a meghívá-
sával). A helyi kutató, elemző csopor-
tok elsősorban a közvélemény reak-
cióinak változásával voltak elfoglalva. 
Számos eredményük többé-kevésbé 
hozzáférhető.36 Az események külföldi 
helyszíni megfigyelői között csak egy 
számottevő szociológus team volt, A. 
Touraine-é. Eredményeik összefogla-
lása talán az első ambiciózus társada-
lomtudományi értelmezési kísérlet volt 
a lengyel tizenhat hónapról.36 

A politikai tájkép átrendeződése 

1981. december 13. után nyilvánvalóan 
ú j módon vetődtek fel a politika és a 
társadalomkutatás kapcsolatának kér-
dései is. A politikai tájkép újrarende-
ződése vagy inkább az itt alkalmazott 
koreográfia visszafogta a társadalom-
kutatók közreműködési, politikai dön-
téselőkészítő készségét. Részleges sze-
mélycserék is mérsékelték valamelyest 
— az általános politikai keretfeltételek 
megváltozásán túl — az előző időszak-
ban kialakult viszonylagos társadalom-
tudományi szervezeti autonómiát. S 
bár kétségtelenül szó sincs arról, hogy 
az értelmiségi többségi közhangulat — 
minden részleges módosulásával együtt 
— alapvetően más irányba fordult vol-
na, a prominens társadalomkutatók 
egy kisebb csoportját mégis sikerült 
megnyerni nemcsak szakértésre (ilyen 
funkcionális szakértőnek különben — 
a funkcionalitást hangsúlyozva — elég 
szép számban sikerült jó szakembere-
ket is kapni), hanem az adott pillanat-
ban a szélesebb nyilvánosság előtt ko-
rántsem népszerű politikai tanácsadói 
szerepre is. Cz. Bobrowski elvállalta a 
Gazdasági Reformbizottság szakmai 
irányítását, J . Wiatr, a külföldön talán 
egyik legismertebb lengyel szociológus 
és politológus vagy két éven át vezette 
a pártkutatást, és vállalt ezen túl is 
közvetítő szerepet a hatalom és egyes 
értelmiségi csoportok egyébként meg-

lehetősen' szakadozott párbeszédében, 
Zigulski pedig a Tudományos Akadé-
mia Szociológiai-Filozófiai Intézetét 
cserélte fel majdnem öt évre a kulturá-
lis miniszter feltehetően kevéssé nyugal-
mas dolgozószobájára. 

A kutatás feltételrendszere az utolsó 
néhány évben — részben a lengyel tu-
domány általános helyzetéből követ-
kezően — korántsem rózsás. S itt 
egyáltalán nem alapvetően politikai 
nehézségekre gondolok. Mind ez idáig 
az alapvető politikai megbízhatóságot 
igazoló tisztogatásokra (egyes aktív 
politikai szerepet játszó kutatók ügyét 
vagy néhány helyi akciót leszámítva) 
nem került sor. A kutatásokat sokkal 
jobban megakasztotta a lengyel tu-
dománynak az általános gazdasági 
helyzetnél is gyorsabban romló anyagi 
ellátottsága (s ezen belül is a társa-
dalomtudományoknak a tudományos 
kutatás átlagánál nagyobb mértékben 
romló környezeti állapota), a könyv-
kiadásnak, és ezen belül a tudományos 
publikációknak, a lengyel értelmiségi 
nyilvánosság előtt évek óta folyama-
tosan vitatott, de a reálfolyamatok 
szintjén lényegében változatlan vál-
sága (elképesztően megnyúlt a pub-
likálási idő) és a társadalomtudományi 
értelmiségnek a többi vonatkoztatási 
csoportéhoz képest is gyors elszegé-
nyedése (ami nyilvánvalóan a lét-
fenntartáshoz szükséges másod-, har-
mad- stb. állásokban szívta el a még az 
általános értelmiségi apátia ellenére is 
meg-meglévő alkotó energiákat). Bár 
ez a szakma számára korántsem köz-
ponti kérdés, megemlíthetjük az üzem-
szociológia körüli anomáliákat is. A 
lengyel szociológus állások jelentős 
részét alkották az üzemszociológusi 
pozíciók. A nagy múltú s viszonylag 
jelentős létszámokat kibocsátó szo-
ciológusképzés számára — a kutató-
helyek telítődésével — a pályakezdők 
elhelyezése szempontjából az utóbbi 
években ezek az állások különösen fon-
tosakká váltak. Mivel azonban igen 
sok helyen — a vállalatnál lévő egyet-
len, nem a vezetés részét képező — ra-
dikális értelmiségi csoportként ezek 
tevőleges szerepet játszottak a munkás-
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elégedetlenség kifejezési fo rmáinak 
meglelésében, most , az adminisz t ra -
t ív lé t szám leépítési k a m p á n y á b a n 
ezeket a s t á t u s o k a t s ie t tek felszámol-
ni. í g y t u l a j d o n k é p p e n egy-két év 
a la t t az üzemszociológia vál la lat i pozí-
ciói megsemmisü l tek . Ezzel egyidejűleg, 
különösen 1982—83-ban létesül tek 
ugyan ú j s t á tu sok , de a fr issen vég-
zet tek , részben pénzügyi megfontolá-
sokból, részben poli t ikai jellegű mot í -
vumok m i a t t (ezek többny i re poli t ikai 
szervezetekhez kapcsolódó a lka lmazot t 
t á r s a d a l o m k u t a t ó állások vol tak) 
ezeket — szabadúszókén t időt nyerve 
(húzva? ) — egyá l ta lán n e m siet tek 
elfog' alni. 

Viszonylag je lentős mennyiségű 
szöveg l á t o t t azó ta napvi lágot az 
1980—81-es évek értelmezési kísér-

leteiről. Ezek tú lnyomó része azonban 
a h iva ta los nyi lvánosságon kívülre, 
illegális vagy kül fö ldön megjelenő 
k i a d v á n y o k b a szorult .3 ' A p á r t egy 
szakér tő i t es tü le te t is összehívot t „ a 
lengyel válságok oka inak f e l t á r á sá ra" . 
E n n e k az úgyneveze t t Kub iak -b izo t t -
s ágnak k é t je len tésvá l toza ta is for-
g a l o m b a n van.3 8 

Az ország nyi lvános szakmai csa-
t o r n á i b a kerülő s a korszak tá r sada lmi 
mozgásaival foglalkozó írások nagyobb 
része elmélet i-metodológiai jellegű. 
A rendelkezésre álló 1980—81-es em-
pi r ikus anyagok — bár t u d t o m m a l 
t ö b b s é g ü k e t valamilyen fokig fel-
dolgoz ták — egyelőre csak töredékek-
b e n v a g y egyál ta lán nem je lennek meg. 
E z alól k ivé te l t csak az intézet i vagy 
egye temi k i adványok képeznek . 

Jegyzetek 

1 Összefoglaló lengyel szociológiatörténet egyébként nem létezik. A korszakonként 
fontosabb feldolgozások közül figyelemreméltóak: A. Kloskowska: Socjologia w 
Polsce w drugiej polowie X I X . w. Studia i Materialy z Dziejow Nauki Polskiej. Se-
rija A — História Nauk Spolecznych z. 9. Varsó, 1966.; J . Chalasinski: Trzydziescy 
lat socjologii polskiej (1918—1947) Przeglad Socjologiczny T. X. 1948. pp. 1—54.; 
K. Sowa (szerk.) Z historii socjologii polskiej. Varsó, Pax , 1983; A. Kwilecki (szerk.) 
Florian Znaniecki i jego rola w socjologii. Poznan, TJAM, 1975; Z. Dulezewski: Flo-
rian Znaniecki — zycie i dzielo Poznan Wyd . Poznansie, 1984. 

2 Poznanban 1920-ban, Európában ötödiknek (Párizs, Brüsszel, Köln és Torino után) 
alapítot tak szociológiai tanszéket és intézetet . 1927-től hivatalosan is önálló nem-
zeti szociológiai intézet működik ugyanit t (Polski Instytut Socjologiczny). 1930-tól 
jelenik meg az első szakosodott szociológiai folyóirat, a Przeglad Socjologiczny. 1933-
tól működik a Szociológiai Társaság. Országos szociológuskongresszusokat szervez-
nek (1930 Poznan, 1935 Varsó). 

3 Lengyelországban külön hivatal foglalkozik a nyomdai úton előállított szövegek 
előzetes ellenőrzésével. Ez az ún. G U K P P (Glóivny TJrzed Kontroli Prasy, Publikacji i 
Widowisk). A hetvenes évekbeli működését meghatározó körlevelek, irányelvek, 
utasítások egyik gyűj teménye: Czarna Ksiega Cenzury P R L 1—2. London, Aneks, 
1978. Egyébként 1980—81-ben meglehetősen széles nyilvános vita folyt a cenzúra 
reformjáról. A ma is érvényben lévő jogszabályt (Ustawa z dn. 31. VII . 1981. O 
kontroli publikacji i widowisk. Dz. U. nr. 20. 1981), illetve a módosításokat lásd Dz. 
U. nr. 44 (1983) is eredetileg ekkor fogalmazták meg. 

4 A komparat ív vizsgálatoknál általában mindig volt érdeklődés a kelet-európai tere-
pek iránt, s mintegy húsz éven át , a ha tvanas évek elejétől kezdve a lengyel szocio-
lógia volt (ha később már nem is kizárólagosan) ezekhez a munkákhoz a „beszállító" 
a régióból. 

5 1968 márciusának első hetében diáktüntetések, rendőrségi összecsapások vannak 
Varsóban és vagy további öt nagy egyetemi központban. Gomulka március 9-i 
beszédében a megmozdulások mögött a fe lbu j tóka t is ismerni véli. Eszerint az 
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alapvetően nemzeti-nacionalista jelszavakkal induló megmozdulások mögött — az 
események kirobbantója egy 1968. januári tün te tés volt Varsóban a Mickiewicz-em-
lékműnél, a költő múl t századbeli oroszellenes részeket is tar talmazó darabjának, a 
Dziedynek (Ősök) tea t r narodowybeli bemuta tó ja alkalmából (a további előadáso-
ka t egyébként beti l tották) — a cionisták és a revizionisták bújnak meg. E z u t á n az 
országban akkor élő mintegy 35 ezer zsidó közül (meglehetősen nagy skandalum-
mal, elbocsájtásokkal stb.) mintegy 30 ezer kivándorolt. Március végen különben a 
Varsói Egye tem egyes szakjait ideiglenesen bezárják, illetve feloszlatják. 

6 A következő hónapokban születő ú j rendtar tások az értelmiségi, alkotói munka-
helyeknek és szervezeteknek az eddigieknél sokkal erősebb politikai és személyi elle-
nőrzését h iva to t tak biztosítani. A társadalomtudományokban elkezdődik egy elbo-
csájtási, lefokozási hullám is. Az eltávolítottak pótlására, gyakran megfelelő kép-
zés nélkül ú j erőket neveznek ki. A lengyel értelmiségi zsargon — máig — ezeket 
a pozícióikhoz képest képzetlen, de politikailag „erős" okta tókat , ku ta tóka t nevezi 
„márciusi docenseknek". 

7 Talán három-négy évig még t a r t egyfa j ta szövetség Gomulka 1956 októberében az 
élre kerül t politikai csoportja és az értelmiségi elit között, s ekkor különböző tár-
sadalmi-gazdasági reformviták is elkezdődnek. 

8 P . Bozyk: Marzenia i rzeczywistosc. Varsó, P I W , 1983. 195. o. 
9 U . o. 195. o. 

10 A csoportból csak egy demonstrat ív küépés vol t : J anus Beksiak nemcsak a tanácsa-
dó csoportot hagyja el, hanem 1979 végén kiválik a LEMP-ből is. Állítólag a V I I I . 
pártkongresszus előtt maga Bozyk is o t t akar ja hagyni a szakértői csoportot, de 
Gierek végül is o t t t ud ta még tar tani . Minderről lásd Bozyk in te r jú já t A. Wroblews-
kivel a Polityka 1980. november 29-i számában. 

11 Bozyk: i. m. 198. o. 
12 Például a DiP anyagait (lásd t anu lmányunka t a továbbiakban) vagy W. Kuczynski : 

Po wielkim skoku']át. 
13 Az első jelentés: Polityka spoleczna-gospodarcza po V plenum, KC PZPR (Társada-

lom és gazdaságpolitika a pár t V. plénumát követően), 1977 július. Az utolsó: Prog-
ram poprawy sytuacji spoleczno-gospodarczej Polski (Lengyelország társadalmi és 
gazdasági helyzete megjavításának programja), 1980 július. A tanácsadó tes tü le t 
ezeken kívül még nyolc nagyobb elemzést készített . Ezek között voltak komplex és 
csak egy területre irányuló munkák. Az átfogóbbak közül megemlí thet jük: Zadania 
partii w kszaltowaniu socjálistycznego sposobu zycia (A pár t feladatai a szocialista 
életmód alakításában), 1977 november; Zadania partii w zakresie poprawy efektyw-
nosci gospodarowania (A pá r t feladatai a gazdaság hatékonyságának növelésében), 
1977 december; Stratégia spoleczna gospodarczego rozwoju Polski w latach 1981—85 
(Lengyelország társadalmi és gazdasági fejlődési s tratégiája 1981—85), 1978 április. 

14 Sufin, Z. (szerk.) Spoleczenstwo polslcie w drugiej polowie la t siedemdziesiatye, Varsó, 
IPPM—L, 1981. 

11 Zarzadzanie, Nr . 10. Varsó 1980, 6. o. 
16 Polityka, 1980. No. 48. 
17 Zycie Literackie, 1980. 49. 
18 Trybuna Robotnicza, 1980. No. 248. 
19 Ez a szervezet funkciójában ta lán a TIT-hez áll legközelebb. Politikai töltése más, 

ennek a régi szervezetnek a revitalizálása a lengyel 1956 eredménye. Az ülés (egyik ?) 
fő szervezője Stefan Bratkowski, később, 1980—81-ben az Üjságírószövetség el-
nöke és az időszak intellektuális életének egyik meghatározó alakja. 

20 Ennek személyi összetétele tükrözi a D iP „népfrontos" jellegét. Valamennyien 
1980—81-ben is fontos önálló szerepet visznek az értelmiségi poli t ikában: Bra t -
kowski, J a n Malanowski (párt tag szociológus), Klemens Szaniawski független filo-
zófus, Andrzej Wielowieyski (katolikus aktivista), Kazimierz Dziewanowski (az el-
lenzékhez közeli publicista). 

21 A szöveget az egyháznak és állami szerveknek 19 79. m á j us végén adják á t . A szélesebb 
társadalmi terjesztés júniusban indul — óriási fel tűnést keltve. A szövegből „belső" 
sokszorosítás készül a pár tappará tuson belüli vitákhoz, ugyanakkor egy kikerült 
példány alapján nyugat i rádióadók is sugározzák a nyáron. 
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22 Szamszonowicz a Varsói Egye tem rektora lesz, Gyestort 1980 decemberében a Len-
gyel Tudományos Akadémia elnökévé válasz t ják . Szaniawski szerepét lásd a 28. 
pontban. 

23 A szakértőket — egyénenként másképp, másmilyen régebbi ismeretségre építve — 
az MKS, a Gyárközi Egyeztető Bizottság h ív t a meg, kérte fel. Összesen végül is hé t 
ilyen „h iva ta los" szakértő érkezett meg: Mazowieczki, a Wiez című katolikus folyó-
irat szerkesztője, Cywinski, a varsói Klub Inteligeneji Katolickiej t i tkára és a Znak 
szerkesztője, Wielowieyski, a D iP egyik inspirátora, Geremek történész, Kowalik 
és Kuczynski közgazdászok, valamint Staniszkis szociológus. Mellettük még közre-
működöt t néhány helyi, gdanski értelmiségi és Romuald Kukulewicz „prímási ta-
nácsadóként" . 

24 Egyes, rosszul dokumentál t források szerint a gyári értelmiség kezdettől fogva 
minden t ámoga tás t megadott , és igen akt ív vol t a gyári szociológiai laboratórium 
személyzete is, de ezt a mozgalom vezetői kevésnek érezték (a laboratórium vezetője 
egyébként később egy időre Walesa t i tkára is le t t ) . 

25 K . Doktor : Projecting the Economic System and the Role of Experts. Varsó, 1981 (sok-
szorosított), 4. o. 

26 Az utóbbi tényező jelenlétét 1981 második felének élesedő konfliktusaiban és a Szo-
lidaritás szeptemberi gdanski kongresszusán Staniszkis különösen lényegesnek t a r t -
ja. Lásd Self-limiting Revolution. Princeton Univ . Press, 1984. 

27 Ez különösen az 1981-es gdanski Szolidaritás-kongresszus környékén vált v i t a t o t t 
kérdéssé. 

28 1 980. szeptember 16-án alakul meg a Komitet Porozumiewawczy Stowarzyszen Twor-
czych i Naukowych. Elnöke K . Szaniawski, okkor már a Filozófiai Társaság elnöke is. 
Érdemes i t t az t is megjegyezni, hogy a tudományos társaságok az utolsó évtizedek-
ben igen gyakran , ha nem is politikai értelemben, de a tudományos szervezetek, 
intézmények „hivatalos, megbízot t" vezetésével szemben valamilyen a l ternat ív 
s t ruktúraként szerepeltek. 

29 Lásd az 1980 őszi akadémiai közgyűlés referá tumai t a Nauka Polska 1981. 1—2. szá-
mában 

30 Részletek a Sisyphus Vol. 3-ban jelentek meg. Hasonló gyűj tés folyt a lodzi diák-
sztrájk idején is (A. Piotrowski és A. Bokszanski irányításával), de az anyag nem 
jelent meg. 

31 Emellett a pillanatnyilag nem hozzáférhető gyűj temény mellett külföldön is szü-
lettek nyi lvános kollekciói ezeknek az anyagoknak. A legjelentősebb talán a H a r -
vard egyetemi könyvtáráé. 

32 Poles 80. Results of Survey Research. Sisyphus. Vol. 3. 1982. 173—251. o. 
33 Protokoly Porozumien Gdansk, Szczecin, Jastrzebie, Varsó, 1981, 2. o. 
34 W. Kuczynski : Katastrofa i przebudzenie (Polski kryzys gospodarczy w latach 1980— 

81) Zeszyty Historiczne Vol. 72. 60. o. 
35 O. Amsterdamska: Intellectuals in Social Movements: The Experts of „Solidarity" 

Amszterdam, Sokszorosított, 1985, 26—27. o. 
36 A. Touraine, F . Dubet, M. Wievorka, J . Strzelecki és mások: Solidarité, P á r izs, 

Fayard, 1982. 
37 Egy bibliográfia szerint 1984 végéig az országban ezen a második terjesztési hálóza-

ton á t 955 kö te t (könyv és brosúra) került el mintegy kétmilliós összpéldányszámban 
az olvasókhoz. Blumsztajn Sz. előadása a Ha rva rd Egyetemen, 1985. április 17. 

38 A Kubiak-jelentés első vál tozatának részletes angolul Survey 1982/3. 87—107. o., 
lengyelül teljesen Zeszyty Historiczne 1983—84. No. 65—66. Második vá l toza ta a 
Nowe Drogi különszámaként, 1983. Ez utóbbi az utolsó „hivata los" vál tozat . 
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SZAKÉRTŐI SZEREPEK ÉS VÁLSÁGPERCEPCIÓK . 

ABSTRACT: 
In the above article the author presents how the role of current social analysis and 
particularly the role of sociologists have changed in the t rea tment and interpretat ion 
of the numerous crises of t he Polish society. His review covers the activity of t h e 
counselling group working for the First Secretary since 1977, t he work of the social re-
search organization created in 1978 which united the most renowned researchers of 
the country and those sixteen months in 1980—81 t h a t meant new challenge for social 
research and led to the emergence of a new generation of counsellers and experts . 
Finally the au thor offers a view on the situation af te r December 1981. 

Kalmár János grafikája 
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KÖZELKÉP 

Szilágyi Erzsébet 

Filmsorozatok 
a Magyar Televízióban 
A filmsorozat mint sajátos tömegkommunikációs műfaj történetének vázlatos 
áttekintése a Magyar Televízió specifikumainak kialakulását is jelzi, érzékeltetve 
azt a sajátos folyamatot, ahogy a televízióaás fejlődött hazánkban. 

A filmsorozatokat minden ország tele-
víziós közönsége nagyon kedveli. Mű-
faji skálájuk igen széles, hisz a kalan-
dos történelmi filmektől az izgalmas 
scifin át a krimiig minden megtalál-
ható köztük. 

Az első külföldi és hazai filmsoroza-
tok között nagyobb arányban fordul-
tak elő a klasszikus regények adaptá-
ciói, a magyar történelmi sorsforduló-
kat bemutató filmek, mint az egyértel-
mű szórakoztatást vállaló alkotások. 
A televíziós közönség szórakoztatva 
tanítása, a tömegek műveltségi és is-
meretszintjének emelése volt az elsőd-
leges szempont mind a vásárlásoknál, 
mind a hazai filmsorozatok készítésé-
nél. 

Kaland és humor 

A Magyar Televízió 1961-ben sugározta 
az első filmsorozatot, mely azonnal 
nemcsak a gyerekek, hanem a felnőt-
tek kedvencévé is vált. A tizenhárom 
részes angol Robin Hood kalandjai 
(rendező: Ralph Smart) sikere jelez-
te, hogy a magyar tévénézők is igé-
nyelnék ezt a műfaj t . 

A következő évek kiugró sikere az 
ugyancsak angol Angyal volt, mely 
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nemcsak fordulatossága (író: Leslie 
Charteris) és szimpatikus szépfiú fő-
hőse (Roger Moore) miatt hódította 
meg a nézőket, hanem műfajánál fog-
va is. Ebben az időben a krimi nem 
volt túl gyakori hazánkban sem a mozi-
vásznon, sem a könyvkiadásban annak 
ellenére, hogy a szórakoztató műfajok 
közül a legszélesebb közönségrétegeket 
vonzza nálunk is. 

1964-ben egy mindmáig nagy sikerű 
magyar filmsorozatot is bemutatott a 
televízió A Tenkes kapitánya címmel 
(tizenhárom részes, írója Őrsi Ferenc, 
rendezője Eejér Tamás). Ügy tűnik, 
ez egyben mintává is vált, mert hosszú 
évekig a magyar történelem fordulói-
nak bemutatása volt a kalandfilm-
sorozatok egyetlen témája. A népmesék 
hangulatát és figuráit idéző filmsoro-
zatok inkább az ismeretterjesztő, ok-
tató, nevelő jelleg pontos kidolgo-
zására törekedtek, mint a könnye-
debb, lazább szórakoztatásra. A kö-
zönség természetesen azokat kedvelte 
meg, melyekben nagyobb szerepet ka-
pott a kaland, a humor, mint a törté-
nelemkönyvekből ismert pedagógiai, 
kioktató hangnem. 

A Tenkes kapitánya is vidám, szóra-
koztató hangnemének köszönhette si-
kerét. Még 1973-ban is, amikor a reg-
geli órákban ismételték meg, 30 száza-
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lék fölötti nézettséget ért el, és ma-
gas tetszési pontszámot kapott. 

Kiugró sikert aratott a lengyel A 
négy -páncélos és a kutya című nyolc-
részes sorozat is a hatvanas években 
(rendező: Konrád Nalecki), valamint 
az 1969-ben bemutatott ugyancsak 
lengyel filmsorozat, a Kockázat (ti-
zenhat rész, rendező: Janusz Morgens-
tein), mely népszerű főhőséről, Sta-
nislaw Mikulskiról Kloss kapitány né-
ven vált ismertté. 

Nemcsak színészt tehet egy-egy film-
sorozat a közönség kedvencévé, ha-
nem az alapul szolgáló irodalmi mű-
vekre is felhívhatja a nézők figyelmét, 
ami jó üzletet teremthet a könyvkiadás 
számára. 

Az 1971-es év nevezetes sorozata 
volt az angol Forsyte Saga (huszon-
hat rész, rendező: David Giles), az 
1972-es évé pedig a magyar A fekete 
város, az angol Jane Eyre (hat rész, 
rendező: Rex Tucker) és az olasz 
Odüsszeia (nyolc rész, rendező: Fran-
co Rossi, Piero Schivazappa), melyek 
klasszikus szerzők műveiből készültek. 
A Forsyte Sagából a filmsorozat hatá-
sára 87 ezer, A fekete városból 110 ezer, 
a Jane Eyre-ből 223 ezer, az Odüsszeiá-
ból pedig 30 ezer könyvpéldány fo-
gyott el. 

A Forsyte Saga a Tömegkommuni-
kációs Kutatóközpont felmérései sze-
rint minden társadalmi-demográfiai 
csoportban 80—90 százalékos nézett-
séget ért el, és tetszésében is az akkori-
ban sugárzott programok rangsorának 
élén állt. 

A Jane Eyre-1 annak ellenére, hogy 
nem este, főműsorban sugározták, 
szintén sokan nézték: a délutáni órák-
ban az 50 százalék körüli nézettség 
arra enged következtetni, hogy nem-
csak a tanulók, a háztartásbeliek és a 
nyugdíjasok ültek a képernyő elé, 
hanem a dolgozók egy része is haza-
sietett korábban, hogy láthassa Char-
lotte Bronté romantikus-szentimen-
tális történetét. 

Az Odüsszeia sikerének legnagyobb 
bizonyítéka, hogy a filmsorozat hatá-
sára milyen nagy példányszámot adtak 
el a könyvből, hisz olyan nézők is el-

olvasták, esetleg belelapoztak, akik 
nemigen tartoznak a klasszikusokat 
is olvasók közé. 

A magyar filmsorozatok alkotói 
nincsenek könnyű helyzetben, a né-
zők az angol, francia, amerikai, olasz, 
szovjet, lengyel, cseh, NDK, NSZK 
stb. sorozatok legjobbjait láthatják a 
képernyőn. Egy-egy kevésbé sikerült 
külföldi darab nemigen kerül a közön-
ség elé, a magyar filmeknek tehát min-
dig, a legjobbakkal kell versenyezniük. 

így fordul elő, hogy még a jobban 
i ikerült magyar sorozatok is erősen 
megosztják a nézőket, és nemegyszer 
legalább annyian fordulnak ellenük, 
mint amennyien lelkes híveikül sze-
gődnek: 1971-ben például a magyar 
történelem egyik legendás alakjáról, 
Rózsa Sándorról készült film (tizenkét 
rész, Móricz Zsigmond regényéből írta 
Sipos Tamás, rendezte Szinetár Mik-
lós) meglehetősen vegyes fogadtatásra 
talált. Természetesen a közönség erős 
megosztottsága sem jelentett alacsony 
nézettséget, hisz a készülékkel ren-
delkezők 60—70 százaléka nézte az 
egyes epizódokat, ez cpupán a kiugró 
sikerek 80—90 százalékos nézettségé-
hez képest kevés. Az ismétlések alkal-
mával viszont ez a műsor is sikert arat. 
Eleinte néprajzi hitelességét, a nyelv-
járásban megszólaló színészeket uta-
sította el a nézők egy része, de ma már 
mintha ezt nem rónák fel neki, s a 
kaland, a mozgalmasság hatása ez-
úttal sem maradt el. 

Maguk a sikeres sorozatok is mintául 
szolgáltak egymás számára. így példá-
ul a mi szerzőink (író: Pintér József, 
rendező: Wiedermann Károly) is vál-
lalták, hogy az Egy óra múlva itt va-
gyok (1973) című filmsorozattal meg-
teremtik a magyar Kloss kapitány fi-
guráját (a lengyel Kockázat hatására). 
1973-ban nyolc részt mutat tak be, és 
1975-ben újabb hat részt élvezhetett a 
közönség. Az Egy óra múlva itt vagyok 
(80 százalék körüli) nézettsége és tet-
szése alapján egyaránt a nagy sikerek 
közé sorolható. 

A közönségigény kielégítésére A 
négy páncélos és a kutya újabb tizen-
négy epizódját sugározták a hetvenes 
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évek elején, az 1968-ashoz hasonló 
fogadtatással. 

A hetvenes évtized mítosszá növő 
hősei a 90 százalék körüli nézettséget 
elért amerikai Hosszú, forró nyár (1973, 
tizenhárom rész, William Faulkner 
regénye nyomán rendezte: Ralph Se-
nenski), az ugyancsak amerikai Sze-
gény ember, gazdag ember (1978, ti-
zenkét rész, író: Irwing Show, ren-
dező: David Green) vagy az olasz 
Sandokan főszereplői. Szatyrokon, 
pólókon jelentek meg a fotóik, sláge-
rek szóltak róluk, és amikor Kabir 
Bedi, azaz Sandokan Magyarországon 
járt, tízezrek tolongtak, hogy láthas-
sák. 

A hetvenes évtized egyik kiemel-
kedő sikere a Golumbo című amerikai 
krimi, a nyolcvanas évtizedé pedig az 
angol Onedin család. Egymástól me-
rőben eltérő szerkezetűek és témájúak, 
mégis egyaránt 80 százalék körüli 
nézettséget értek el. Azt mondhatnánk, 
hogy a két személyiség, a két filmsoro-
zat főhőse vonzotta a nézőket, al-
kalmat adva nekik a teljes azonosu-
lásra. De míg az amerikai hadnagy 
bizonytalankodó, tébláboló, látszólag 
félénk ember, aki mind kinézetével, 
mind fellépésével a jelentéktelenséget 
tükrözi, addig az angol hajóskapitány 
magabiztos, céltudatos, akaratát erő-
szakkal érvényesítő egyéniség. Co-
lumbo a mesebeli legkisebb fiúra em-
lékeztet, akiben senki nem bízik, mert 
a látszat ellene szól, mégis győz, mert 
kitartó és tiszta ember. Onedin a koc-
kázatvállaló sikerember, aki mindent 
el tud érni önző, makacs kitartásával 
— mintha a nyolcvanas évtized ma-
gyar társadalmában kialakuló kis-
vállalkozói magatartásforma sztereo-
típiái segítenék sikerre alakját. 

A sorozatok fogadtatásában jelen-
tős szerepet játszik a határozott sze-
mélyiségjegyekkel rendelkező főhő-
sök szerepeltetése. Az ilyen hősökkel 
kisebb-nagyobb mértékben azonosul a 
néző, kíváncsi sorsukra. Ez a kíváncsi-
ság lehet csupán olyan mértékű, hogy 
szertartásszerűen nézi az egyes epizó-
dokat, de lehet erősen érzelmi töltésű 
is, amikor mint személyes ismerősével, 

barátjával, úgy várja a néző az újabb 
és újabb találkozásokat a filmek sze-
replőivel. 

A kalandkedvelés, a személyiség 
vonzása azonban nem ad elegendő 
magyarázatot a Washington zárt ajtók 
mögött (író: John Ehrlichman, ren-
dező : Gary Nelson) című hatrészes 
amerikai filmsorozat sikerére. I t t 
inkább az intimitás, a beavatottság, a 
titkosnak hitt eseményekbe való be-
pillantás lehetősége segítette elő a 
ráhangolódást a sorozatra. A nézők 
úgy érezték, hogy a kulcslyukon meg-
leshetik a hatalmi gépezet működését. 
A film a döntéshozatal és a végrehajtás 
mechanizmusát helyezte előtérbe, és 
ügyesen manipulálta a nézőt, mintha 
az igazságot vagy legalábbis annak egy 
szeletét nyújtaná neki. 

Műfaji gazdagodás 

A nyolcvanas évtizedben éppúgy szü-
lettek nagy sikerek (Kórház a város 
szélén, Linda), mint nagy bukások 
(Wagner, Doktor Faustus). 

A Kórház a város szélén (cseh, húsz 
epizód, író: Jaroslav Dietl, rendező: 
Jaroslav Dudek) nagy siker volt, noha 
semmi újat nem hozott sem témájában, 
sem szerkezetében. Mintha az eddigi 
sikersorozatok receptjeit összegezné, 
és valamiféle közép-európai modernebb 
értékekkel fűszerezné. Főhősei orvosok, 
akik egy sajátosan szervezett csoport 
tagjai. A csoport élén a jóságos, bölcs 
főorvos, a legrátermettebb, a „király" 
áll, akinek helyettese a ragyogó humor-
ral megáldott, ugyancsak nagy tudású, 
„bölcs bohóc". A „király" ós a „bölcs 
bohóc" birodalmának „lakói" a mai 
valóság ízét viszik a birodalomba (le-
ányanya, karrierista szoknyavadász, 
magányos értelmiségi nő kapcsolatte-
remtési problémákkal stb.). 

A nézők száma fokozatosan emelke-
dett, és a cseh sorozat 70—80 százalék 
közötti nézettséget ért el. Főhősei a né-
zők személyes ismerőseivé váltak. Elő-
fordult, hogy fiatal házaspárok enge-
délyt kértek az anyakönyvi hivataltól, 
hogy születendő leánygyermeküknek a 
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nem magyar Alzbeta nevet adhassák. 
A főszereplő színésznők azóta már ma-
gyar televíziós filmekben is játszottak, 
sőt regényként is megjelent a történet, 
és nagyon gyorsan elkapkodták. 

És itt elérkeztünk egy fontos prob-
lémához: a filmsorozatok sajátos dra-
maturgiát, sokoldalú szakmai ismere-
teket, jártasságot (filmformanyelvi, 
színészvezetői ismereteket stb.) igényel-
nek. Nem elég a téma érdekessége és 
fontossága, ha a cselekmény, a színészi 
alakítások összehangolása, a helyszín, 
a ritmus stb. nem megfelelő. 

A magyar Linda (1985, író: Csemer 
Géza, Gát György, rendező: Gát 
György) alkotói éppen erre a szakmai 
színvonalra, a profizmusra éreztek rá, 
ebben leljük sikerük egyik titkát. A má-
sik az aktív, kezdeményező női figura 
középpontba helyezése, ami eddig nem-
igen fordult elő magyar filmsorozatban. 
Hősnők voltak, de igen passzívak, sor-
sukat inkább eltűrő, mint alakító sze-
mélyiségek. Linda, a divatos koreai ka-
rate mestere, fizikailag és lelkileg egy-
aránt erős. Hogy milyen népszerű lett, 
azt mutatja, hogy egyre több lányt ke-
resztelnek az eddig igen ritkán előfor-
duló Linda névre. 

A nyolcvanas évtized bukásaiként 
említett két filmsorozatban közös a 
rendkívül magas színvonalú, artisztikus 
látvány. Mind a Wagner (tíz rész, an-
gol—magyar, író: Charles Wood, ren-
dező: Tony Palmer), mind a Doktor 
Faustus (kilenc rész, író: Gyurkó Lász-
ló, rendező: Jancsó Miklós) vizuális 
világa, képkomponálása sajátos jelen-
téseket hordozott, amelyek megértésé-
hez, dekódolásához csak vizuálisan kép-
zett nézők juthattak el. (A Wagner né-
zettsége 50 százalék, a Doktor Faustusé 
30 százalék körül mozgott.) A Doktor 
Faustus nem nagy létszámú, de lelkes 
nézőközönsége Jancsó Miklós egyértel-
mű rajongói közül került ki. Vizuá'isan 
érzékenyek, képzettek, fotó- és film-
művészeti műveltségük, kultúrájuk 
meghaladja az átlagot. Nem a soroza-
tokra jellemző leegyszerűsítés, sema-
tizálás hívei, nem kész recepteket és a 
valóságban nem is létező kristálytiszta 
értékeket akarnak látni a filmeken, ha-

nem az értékek alakulásának, szétesé-
sének, elvesztésének folyamata is ér-
dekli őket. A Doktor Faustushoz hason-
ló az Optimisták (1985, hét rész, író: 
Sinkó Ervin, rendező: Dömölky János) 
is. A két mű jó példa arra, hogy a film-
sorozat a szubjektív audiovizuális val-
lomások, meditációk megfogalmazására 
is alkalmas műfaj . Csakhogy a soroza-
tok közönsége nálunk még nem viseli 
el az ilyen mértékű szubjektivitást, kí-
sérletezést, esztétikumot, és fanyalogva 
fogadta mindkét alkotást a televízió-
kritika is. A filmsorozatot a kritikusok 
elsősorban szórakoztató műfajnak 
tar t ják, amelyben a közönségben élő 
sztereotípiák, közhelyek, mítoszok szé-
les tárháza közhelyes képekkel és szó-
kinccsel jelenítendő meg, mert akkor 
közérthető, akkor szórakoztató. 

Az előbb említett alkotások (vfgy 
Bergman filmsorozatai: a Jelenetek 
egy házasságból, Fanny és Alexander) 
mégis felelevenítik a filmsorozatban 
való gondolkodás, a szubjektív mesélés, 
meditálás lehetőségét, felhívják a fi-
gyelmet arra, hogy a filmsorozat is ala-
kíthatja — még kudarc esetén is — a 
televíziós művészetet. Természetesen 
ez nem azt jelenti, hogy a filmsorozat 
mától ne a szórakoztatás műfaja le-
gyen, de nem lehetünk intoleránsak 
azokkal az egyszer-egyszer előforduló 
alkotásokkal szemben, melyeknek létre-
hozói mernek és akarnak nem sémák-
ban, sztereotípiákban gondolkodni. 

A nyolcvanas évtizedben a magyar 
sorozatok számának növekedésével a 
műfaji gazdagodás tanúi is lehetünk. 

Még mindig nagy számban fordulnak 
elő olyan alkotások, amelyek a magyar 
történelem sorsfordulóit, a nagy ma-
gyar történelmi személyiségek életét 
ábrázolják. 

A Mint oldott kéve (1983, hét rész, író: 
Sárközy György, rendező: Révész 
György) egy arisztokrata család három 
fiának sorsán keresztül kíséri végig az 
1848—49-es szabadságharc eseménye-
it. A három fiú három magatartásfor-
mát jelenít meg. A hazához emocioná-
lisan, mélyen kötődő, de a haza egészé-
ben gondolkodni nem tudó típust, a 
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hazában és a lehetőségekben gondolko-
dót és a pragmatikust. 

A Széchenyi (1985, író: Nemeskürty 
István, rendező: Hajduffy Miklós) a 
múlt századi nagy gondolkodó, a hazát 
Európa színvonalára emelni akaró 
Széchenyi István gróf életét követi vé-
gig-

Mindkét filmsorozat inkább tisztes, 
mint kiugró sikert aratott. 

A nyolcvanas évtizedben a történel-
mi témának egy sajátos vonulatát ké-
pezik azok a sorozatok, amelyek a ma-
gyar identitást keresik, a nagyon nehéz 
körülmények között emberként, huma-
nistaként, európaiként gondolkodó és 
cselekvő hősökön keresztül ábrázolva 
ezt a témát. 

Déry Tibor regénye nyomán még az 
előző évtized derekán készült a nyolc-
részes Felelet (1975, rendező: Zsurzs 
Éva), de már ezt a gondolatkört veti 
fel. A sorozat a harmincas évek buda-
pesti gondolkodó értelmiségi és munkás 
figuráin keresztül az akkori évtized au-
tentikus képét mutatja be. 

Ezt a vonalat folytatja a Zokogó ma-
jom (1981, öt rész, író: Bálint Tibor, 
rendező: Várkonyi Gábor), mely a har-
mincas-negyvenes évek Erdélyének éle-
tét ábrázolja a Vincze család történeté-
ben. A filmsorozat ugyan nem aratott 
zajos sikert, de a kritika dicsérte egyes 
epizódjainak ritmusát, a szépen kom-
ponált képeket, az igényes vizualitást és 
a nagyszerű . színészi alakításokat. 
Ugyancsak Erdélyben játszódik, de a 
XVII. században a múlt századi ma-
gyar író, Kemény Zsigmond Özvegy és 
leánya című regénye. A regényt hosszú 
ideig a pesszimizmus vádjával illették, 
mert keményen szólt arról a harcról, a-
mely a haladás és a konzervativizmus 
között folyt az erdélyi fejedelemségben, 
és Kemény Zsigmond mintegy termé-
szetesnek tartotta, hogy a konzervati-
vizmus győzött. Érzése szerint a helyi 
kicsinyes érdekek mindig gát jai az euró-
pai szinten való gondolkodásnak. A 
négyrészes filmsorozat (1983, rendező: 
Horváth Z. Gergely) sikert aratott a 
magyar nézők körében, nézettsége közel 
80 százalékos volt. Az özvegy és leánya 

ritmusa, vizualitása, színészi játéka 
rendkívül magas szintű. 

Ebben az évtizedben több zeneszerző 
életéről is készült sorozat. A Wagnert, 
mint már említettük, bukásnak köny-
velhetjük el, de ugyanilyen sorsra ju-
tot t a Bach is (1985, négyrészes, ma-
gyar—NDK, író: Klaus Eidam, ren-
dező: Lothar Beilag). A nagy magyar 
zeneszerző, Liszt Ferenc életrajzáról 
szóló filmsorozat az előzőekhez képest 
sikeres volt 60—70 százalékos nézett-
sége alapján. 1982-ben (író Maróti La-
jos, rendező: Szinetár Miklós) tizenhat 
részes volt, a legutóbbi ismétléskor, a 
közelmúltban nyolc részben mutat ták 
be. Az 1811-ben született, 1886-ban 
meghalt zeneszerző azon nagy magya-
rok közé tartozott, akik keveset éltek 
itthon, otthonuk a nagyvilág, Európa 
volt, ha szükség volt rájuk, azonnal 
hazasiettek, és mindig, mindenütt ma-
gyarnak vallották magukat. 

Ebben az évtizedben jelentek meg az 
egyértelműen szórakoztatni, pihentet-
ni, a mindennapoktól elszakítani akaró 
magyar filmsorozatok is, melyek men-
tesek minden korábbi években fellelhe-
tő kioktató, rosszul politizáló atti tűd-
től. Ennek a vonulatnak sikeres példá-
ja a Linda, és ide sorolható a burleszk-
elemeket tartalmazó, kabarétréfák ha'-
mazából álló 78-as lcörzet (hat rész, ren-
dező: Palásthy György) és a Szálka hal 
nélkül (hat rész, író: Gyurkovics Tibor, 
rendező: Dobray György). Mindegyik 
mai témájú, szórakoztató film nagy si-
kert aratott. 

A többi sorozatról 

Még olyan részletességgel sem kívánunk 
szólni a dokumentarista, az animációs 
vagy a gyerekeknek szóló filmsoro-
zatokról, mint az előbbiekben az iro-
dalmi jellegűeknél tettük. 

Csupán azt szeretnénk rögzíteni, 
hogy a furcsaságokat, szélsőségeket 
vagy ismeretlen dokumentumokat be-
mutató valóságfeltáró filmsorozatok 
éppúgy kommunikációs folyamatok el-
indítóivá, beszédtémává válnak, mint 
a Columbo vagy a Sandokan. A nap-
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sugár nyomában (Balogh István—Roc-
kenbauer Pál) című magyar útifilm-
sorozat vagy a Nagy csaták (1974, 
tizenegy rész, rendező: Dániel Costelle) 
című francia dokumentumfilm-sorozat 
hetekig foglalkoztatta televíziónézőin-
ket, a témára irányítva figyelmüket (sőt 
az érdeklődésük ilyen témájú könyvek 
olvasására is sarkallta őket, amit a 
könyvtárak forgalma jelzett). 

Sajnos gyermekfilmgyártásunk nem 
létezik, nagyon ritkán készül film a 
kisebb gyerekeknek, a serdülőknek. 
Szerencsére a televízió vállalja ennek 
a mostohán maradó korosztálynak a 
szórakoztatását, és több olyan soro-
zatot készített, melyet szinte évente 
meg kell ismételni a nagy sikerre való 
tekintettel. 

Ilyen nagy siker 1975 óta a három-
részes Svédcsavar (író: Mezei András, 
rendező: Mamcserov Frigyes) vagy a 
négyrészes Keménykalap és krumpliorr 
(író: Kardos G. György, rendező: 

Bácskai Lauró István). Ez utóbbi fi-
gurái kerültek a gyerekek tudatába, 
szinte mitikussá nőtt közülük a fagy-
laltmérő Bagamérié. 

De ugyanígy a Süsü, a sárkány, (író: 
Csukás István, rendező: Szabó Attila, 
bábtervező: Lévai Sándor) egyfejű, 
jószívű, az átlagtól nemcsak külsejé-
ben, hanem gondolkodásában is elütő 
bábu főhőse a gyermekszobák falát 
díszíti poszterként, vagy gyermekjáték 
lett belőle. 

A filmsorozat mint műfaj, mint 
szerkesztési elv a Magyar Televízió 
indulása óta jelen van a képernyőn, és 
a nyolcvanas évtized közepére óriási 
változásokon ment át. Ahogy változott 
a televízió műsorpolitikája, ahogy fej-
lődött, gazdagodott a televíziós forma-
nyelv, ez a tömegkommunikációs mű-
faj is többféle igény kielégítésére vált 
alkalmassá, és a közönségben is kiala-
kultak a magasabb minőségi követel-
mények. 

ABSTRACT: The television serial as a specific genre and programming concept has 
been present on the screen since the foundation of the Hungarian Television Company. 
By the mid-80s i t had gone through enormous changes. Parallel with the transfor-
mation of the programme policy and the enrichment of television expression this mass 
media genre became apt for satisfying various needs and the audience also developed 
certain requirements of higher s tandard . 
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S. Nagy Katalin 

Amiről a divat beszél 
A divat természetéről elsősorban cseh, de magyar, szovjet és lengyel munkák is 
tettek már fontos megállapításokat, azonban kulturális súlyának felmérésére a 
szocialista országokban még nem vállalkoztak. A cikkíró egy szociológiai, szeman-
tikai és kulturális antropológiai szemléletű divatkutatás céljait és lehetőségeit vá-
zolja fel. 

Mi a divat? 

H. Spencer szerint a divat — termé-
szetéből adódóan — utánzás. G. Sím-
mel szerint — aki máig a legnagyobb 
hatású, alapozó tanulmányt írta a di-
vatról — a divat lényege az, hogy 
megkülönböztet egyesektől és hason-
lóvá tesz másokhoz, s az, „hogy min-
dig csupán a csoport egyik része hó-
dol neki, az összesség azonban csak 
útban van felé". 

Spencer és Símmel óta az utánzást 
a divattól elválaszthatatlan sajátos-
ságnak tar t ják. A pszichológusok sze-
rint az utánzás a biológiai védekezés 
egyik formája, a nyájban élő élőlé-
nyek természetes reflexe. Az utánzás 
szociológiai lényege a másokkal való 
közösségvállalás, azokkal, akikkel a 
következő azonosulni kíván és nem 
azokkal, akiktől különbözőnek ta r t ja 
magát. Valamilyen ruhát, ízlést, szó-
fordulatot, nézetet, magatartást stb. 
azért vesz fel, követ az ember, mert 
mások is így tesznek körülötte, mások, 
akikkel valamilyen együvétartozást 
fejez ki a választott, követett jelek 
által. A kultúra megkülönböztető je-
gyeinek utánzása szimbolikusan egyen-
rangúvá tesz azzal, akit utánoznak. 
Azt utánozzák, akinek több a presz-
tízse vagy legalábbis egyenrangú, így 

a divat hozzájárul a státusszimbólu-
mok, a presztízs alakváltozásaihoz is. 

E. Sapir szerint a divat „olyan szo-
kás, ami a szokásostól való eltérésnek 
álcázza magát", A. B. Hofman szerint 
„az emberek közötti kommunikáció 
egyik formája". Losonczi Á. szerint „a 
testetlen hatalom a megtestesülttel 
szemben", F. Braudel szerint „a divat 
az a mód, ahogyan egy civilizáció 
tájékozódik". Számomra a jelek, for-
mák és a kommunikáció öntörvényű, 
de sosem önálló rendje. 

Gyakoriak a moralizáló megítélések: 
a divat sznobizmus, játékosság, else-
kélyesedés, visszaélés, szerepjátszás, 
unaloműzés, múlandó, hódolnak neki, 
immorális (pl. Baudrillard szerint), de-
monstratív, költséges, zsarnoki, haszon-
talan, felületes, „nem annyira a lé-
nyeget érinti, inkább külsőségekből 
áll" (Grétsy L.). 

Még gyakoribbak az előítéletek a di-
vattal szemben: a lenézés, a távolság-
tartás, a lekicsinylő értékelés. Súlyos 
korproblémának vélik, „közüggyé 
emelt magánügy és magánüggyé ala-
csonyított közügy" (Erős Ferenc para-
doxona). „Intézményesített deszubli-
malizáció" (H. Marcuse megbélyegzé-
sében). Sokak szerint relativizálja, el-
koptatja, leegyszerűsíti az értékeket. 
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Ki, mikor, hol? 

Mióta van divat ? Klaniczay G. kétezer-
éves pályafutásról beszél, L. Kybalo-
vá—O. Herbenová—M. Lamarová sze-
rint minden divat saját korának tükre, 
s mivel a divat a kultúra külső megje-
lenési formáiban — életstílus, étkezési 
szokás, ruházkodás — érhető tetten, 
mindig is volt, van és lesz. F. Braudel 
az 1350 körüli évekre teszi a divat első 
megnyilatkozásait, mert ettől kezdve 
lesz szabály a változás az európai ru-
házkodásban, lakberendezésben. A. B. 
Hofman szerint a divat a modern 
társadalmak velejárója, hiszen az ar-
chaikus társadalmakban, amelyekre a 
szociális szabályozás tradicionális for-
mái a jellemzőek, az újdonságot hibá-
nak tekintették. Magam hajlok arra, 
hogy a divatot a modern társadalmi 
nyilvánosság létrejöttéhez kössem. 

Hol születik a divat ? Nem minde-
nütt és nem akárhol. Eleinte Itáliában, 
Spanyolországban, később Angliában, 
majd Párizsban, napjainkban főként 
New York-ban. 

Kik teremtik a divatot ? A hatalom-
ban lévők, a kereskedők, az ellenzé-
kiek. Legfőbb hordozói a történelem 
során az udvaroncok, a mobil közép-
rétegek, a nők (bár A. H. Bigg szerint 
a 14. századig a férfiak sokkal inkább 
a divat rabjai voltak, mint a nők), 
illetve a fiatalok. F. Braudel szerint 
,,a divat nem ismerése a szegények 
osztályrésze, bárhol éljenek". Nem 
tar t ják divatkövetőknek az arisztok-
ráciát és a legalsó rétegeket, mindazo-
kat, akik az életformák tradicionális 
értékeit őrzik. Nem a rang, hanem a 
vagyon arisztokráciája a divatteremtő, 
állítja többek között E. Sapir, G. Sím-
mel szerint „a divatok mindig osztá-
lyok divatjai, a felső rétegek divatja 
különbözik az alsó rétegekétől, s abban 
a pillanatban elhagyják, mihelyt az 
utóbbiak megkezdik elsajátítását". A 
divat terjedéséhez mintakép és nyil-
vánosság ke)l. 

A divat követésének ütemkülönb-
sége, „gördülési ideje" (Losonczi A.) 
társadalmi mutató kedvező és kedve-
zőtlen helyzetűek között. 

Mitől függnek a divat változásai ? Az 
uralkodó kultúrától, attól, hogy mi az 
uralkodó elem a szokásban, és milyen 
mértékben biztonságos attól eltérni. 
Az érdekek működtetik a változásokat 
(üzleti érdek, csoportérdek stb.). A 
technika, az új anyagok, új eljárások 
is lehetnek motivációs tényezők. A di-
vatot sarkallja az újdonság és az önér-
vényesítés iránti vágy. A. H. Bigg 
szerint a tömegfogyasztásra szánt cik-
kek nagymértékű olcsóbbodása növeli 
a divat változékonyságát. Roscher sze-
rint a mintaterjesztő rendszerek fejlesz-
tése, fejlődése egyre csökkenti az egy-
mást követő divatok idejét, ráadásul 
hat hónap alatt mindenütt elterjed-
nek, és indulhat az ú j körforgás. 

Nivellálás és differenciálás 

Mivel foglalkozik a divatszociológia ? 
Elsődleges témája, hogy mi a divat 
funkciója a különböző csoportok, réte-
gek, osztályok, társadalmak minden-
napi életében, egymás közötti viszo-
nyaiban. Mivel a divat a kulturális ja-
vak megkülönböztető jelként való hasz-
nálata, összeveti a társadalmi megkü-
lönböztető jelek szerveződésének más 
típusaival. Vizsgálja, hogyan vált át 
konszenzussá, normává, szokássá, ho-
gyan változik benne az ideológiai tar-
talom, hogyan transzformál értékeket, 
miként jelzi a mögöttes okokat és je-
lenségeket. Mivel egyrészt elrejti, más-
részt kiélezi a szociális egyenetlensége-
ket, nem törli el a megkülönböztető 
jelek hagyományos elrendeződését, sőt: 
gyorsabb ütemű újratermelődésre kény-
szeríti, a hagyományosnál nagyobb 
szerepet kínál az azonosulás és megkü-
lönböztetés egyéni választáson alapuló 
összetevőinek, így átláthatóbban raj-
zolja ki a társadalmon belüli csopor-
tokat és a csoportokon belüli különb-
ségeket. 

Amióta jelentősen nivellálódtak a fo-
gyasztás társadalmi osztályok, rétegek 
szerinti differenciái, a különböző élet-
módminták, modellek átlépik a réteg-
határokat. A divat az életmódba be-
épült és alakításában szerepet játszó 
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tárgyi és nem tárgyi javakon, viszo-
nyokon, értékeken keresztül szabályoz-
za az életmódba beépíthető minták 
körét (egyébként az életmódban, akár-
csak a divatban, összefonódik a haso-
nulás és a különbözés vágya). 

Külön nagy témája a divatszocioló-
giának a divatkövetés: hogyan köve-
tik, akik követik, s milyen helyzetbe 
kerülnek, akik nem, oldalirányú-e az 
átvétel vagy inkább felülről lefelé ha-
ladó. Erre vonatkozik az amerikai 
szakirodalomban meglehetősen elter-
jedt ún. „leszivárgás elmélete" szem-
ben az „átszivárgás effektussal". 

A divat terjedése a társadalmi pozí-
ciók rendszerében kirajzolja a társada-
lom kulturális rétegzettségét és kom-
munikáció szerinti tagolódását, azaz a 
társadalmon belüli csoportokat és a 
csoportokon belüli különbségeket. A 
terjedési folyamat révén történő meg-
különböztetés minden kisebb átrende-
ződést azonnal kifejezésre jut tat , érzé-
kenyen tükrözi a felszín alatt végbe-
menő kulturális változásokat. A divat-
ban a megkülönböztető jelek cserélőd-
nek, az átvétel terjedésének sebességét 
a mobilitási igények, a társadalom kul-
turális kommunikáció szerinti tagozó-
dása határozza meg, miközben ennek 
átrendeződésére visszahat. A presztízs, 
a kulturális rangsorolás mellett a min-
takövetés feltételei is hozzájárulnak az 
elsajátítás mikéntjéhez. Gyakran „nem 
a jel eredeti kontextusa az elsődleges — 
az a meghatározó, hogy kiket fejez ki, 
kikkel van egy körben, kikkel azonosít 
—, terjedésében nem a szimbólum a 
fontos, nem a mi és a mit, hanem az, 
hogy kiket képvisel követése, a vágyott, 
irigyelt ideálokhoz való csatlakozás" 
(Losonczi Á.). 

A divat a társadalmi viselkedés 
egyik szabályozórendszere, a viselke-
désszabályozás szimbolikus mechaniz-
musainak egyike, a modern kultúra 
szerveződésének egyik alapvető mecha-
nizmusa. A divatszociológia arra törek-
szik, hogy viselkedéseket rendszerez-
zen, amelyeket társadalmi feltételek-
kel, életszínvonalakkal és szerepekkel 
hozhat összefüggésbe. 

A divat a hagyományos kulturális 

jelek szerveződésének más mechaniz-
musaival, az intézményes szabályozás-
sal és az ideologikus rendszerezéssel 
vívja érdekharcát a mindennapi élet-
ben, miközben általa is érvényesül a 
társadalomszervezés két jelenkori alap-
elve: a racionalizált hierarchia és az 
egyenlőség. Kikezdi a modern hatalmi, 
függőségi viszonyok szerveződésének 
két alapelvét: az alá- és fölérendeltsé-
gek vertikális hierarchiáját és a cent-
rum-periféria horizontális hierarchiá-
ját. A „leszivárgás" vertikális irányú, 
az „átszivárgás" horizontális irányú, 
osztályokon, rétegeken, csoportokon 
belüli és keresztüli. Modern szocializá-
ciós és kulturális mechanizmus, amely-
ben egyszerre érvényesül a szabadság 
és a kötöttség, az egyéni és közösségi, 
az azonosulás és a szembenállás utáni 
vágy. A divat az ellentétek összeolva-
dása, az egyéni cselekvés és az intéz-
ményesség kettőssége, gyakran nem 
vagy-vagy, hanem is-is, „látszat-anti-
konformizmus" (Losonczi Á.), „non-
konformista konformizmus". A divat 
elősegítheti a mobilitást, de a hierarchi-
kus elv előretörését is. Jelentheti a sza-
badságot, az egyenlőséget, de a kötött-
séget, diszkriminációt is. Lehet a gyen-
gék, a kívülállók fegyvere, miközben 
a hatalom kezében manipulációs tech-
nika. 

A divat racionalizálja a megkülön-
böztető jel funkcióját és jel-természe 
tét, lehetővé teszi a hatalom hagyomá-
nyos megkülönböztető jeleinek eltulaj-
donítását (ami által önvédelemre, véde-
kezésre kényszeríti a hatalom birtoko-
sait). Miközben az ötvenes évektől 
kezdve a baloldali kulturkritika, a fo-
gyasztói társadalom bírálatának egyik 
kedvelt célpontja, amerikai és cseh szo-
ciológusok éppen a hatalom ellenlába-
sának tekintik. H. Spencer óta so-
kan leírták, a divat a társadalmi irányí-
tás egyik formájaként szemben áll a ha-
talommal, egyenlősítésre törekszik, el-
mossa az osztálykülönbségeket, gyengí-
ti a szertartásosságot, erősíti az egyé-
niségek kibontakozását. Kijátssza az 
intézményes szabályozást és az ideolo-
gikus rendszerezést, ezáltal az ember 
nem az, aminek társadalmi szerepe 
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szerint lennie kellene, bárki úgy tehet, 
mintha minden lehetne, ami lenni sze-
retne. ü . Wilde szerint a divat „olyan 
biztonságot ad az embernek, amilyet 
még a vallás sem adott neki soha". A 
hatalom egyfelől az erkölcsök megron-
tóját., másfelől az osztályharc eltörlő-
jét látja a divatban. Minél kevésbé to-
leráns egy társadalom, annál inkább po-
litikai kérdés a divat. 

Sokak szerint a tömegtermelés és a 
tömegkommunikáció tette lehetővé, 
hogy a divat szabályozórendszerré vál-
jon. A divattörténészek (E. Sapir, L. 
C. Eisenbart, E. Fox-Genovese stb.) sze-
rint a legfontosabb esemény a divat 
történetében az ipari forradalom, mi-
vel megkönnyítette a divat terjedését, 
lehetővé tette a „közember" felemel-
kedését, megnövelte azok számát, akik 
tudnak is, akarnak is divatosak lenni. 
E. Sapir szerint a modern Európában 
jött létre a divat gyors, szezonális vál-
tozásokhoz kötött, jól ismert körforgá-
sa, a szokás által korlátozott kultúrák-
ban inkább lassú stílusváltozások zaj-
lottak. Barthes a tömegkultúra elemé-
nek tekinti, éppúgy, mint a filmet, vagy 
a képregényt, szerinte a francia nők 
fele rendszeresen olvas olyan kiadvá-
nyokat, amelyeket legalább részben a 
divatnak szenteltek. Losonczi Á. szerint 
mai fontosságát felgyorsítja a tempó, 
felnagyítja a tömegesség és kötelezővé 
sulykolja a nyilvánosság. Vannak, akik 
az „életmód-fragmentumok bemutatási 
eszköztára" közé sorolják, a sajtó, a té-
vé, a rádió, az utazás mellé (pl. Pataki 
F.). S vannak, akik a hagyományos 
szabályozókkal — politika, jog, er-
kölcs — szemben az ú j szabályozók — 
tömegkommunikáció, kommunikációs 
kultúra — egyikének mondják (pl. A. 
B. Hof man). Van, aki szerint a divat 
a szüleik kultúrájával és társadalmával 
szembeforduló fiatalok „ellenkultúrá-
ja". 

A hétköznapok kultúrája 

A divat modellszerűen alkalmas a kul-
turális jelek elosztásának, az értékek 
újrarendeződésének bemutatására. Ki-

olvasható belőle a kommunikáció mo-
dern rendjének modellje. 

Természetrajzának ismerete lehetővé 
teszi a modern társadalomszerveződés 
törvényszerűségeinek és a kommuniká-
ció mechanizmusainak elfogulatlanabb 
megfigyelését. Hozzájárul a mindenna-
pi élet szabályszerűségeinek, a minden-
napi kultúra változásainak jobb meg-
ismeréséhez. A hétköznapi tudat szo-
ciológiai magyarázatán túlmutató is-
meretekkel szolgál a kulturális döntés-
hozóknak, főként a tömegkommuniká-
ció irányítóinak. A társadalom szim-
bolizációs mechanizmusainak vizsgá-
lata a mindennapok tudatbefolyásoló 
mechanizmusainak feltárásához is se-
gítséget nyúj that . 

Az elmúlt másfél évtizedben folyta-
tott szociológiai kutatásaim a hétköz-
napok vizuális kultúrájára irányultak. 
A képzőművészeti kultúra, a lakáskul-
túra, a mindennapi és ünnepi, a magán-
szférában és az intézményi szférában 
található tárgyak vizsgálatából mód-
szeresen jutot tam el a viselt tárgyak 
elemzéséhez, a divat jelenségének kuta-
tásához. Másfél évtizede foglalkozom a 
tárgyakkal, mint jelekkel, s rajtuk ke-
resztül a szimbolikus kultúrával, pon-
tosabban a kultúra szimbolikus részé-
vel. A tárgyváltozásokkal, tárgyváltoz-
tatásokkal, mint az életstruktúra-
változások, -változtatások kísérőivel. 

Akik eddig akár empirikus divatku-
tatással, akár a divat természetrajzá-
nak elemzésével foglalkoztak, főként a 
ruházkodásban bekövetkező divatvál-
tozásokat választották témául (Bar-
thes, Richardson, Kroeber, King, Katz, 
Kiener, Sahlins, Langer, régebben 
Stern, Boehn, nálunk Klaniczay G., 
Szilvitzky M.). Jóval kisebb azoknak 
a szerzőknek a listája, akik nem, vagy 
nem csak az öltözködésen keresztül 
tárták fel a divat sajátosságait (Sim-
melen, Spenceren és Sombarton kívül 
Baudrillard, J . Dreier, R. König, E. 
Ewing). Az öltözködési stílusok a tár-
sadalmi rétegződés és a társadalmi dif-
ferenciálódás kulturális velejárói, az öl-
tözék azon eszközök egyike, amelyek-
kel egyének, csoportok jelezhetik szere-
peiket, pozíciójukat, identitásukat. 
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„Mindenféle testen viselt dolog, öltö-
zet beilleszkedik egy normatív és a tár-
sadalom által szentesített formális 
rendszerbe" (Barthes), társadalmi mo-
dell, az elvárt kollektív viselkedés in-
tézményesen meghatározott, többé-ke-
vésbé standardizált képe. 

Hogy a divatszociológiai kutatásá-
hoz miért éppen a házasságkötést meg-
előző udvarlás és az esküvői szertartá-
sok vizsgálatát választottam, abban 
egyrészt Losonczi Ágnes volt segítsé-
gemre, másrészt két könyv. Az egyik 
Norbert Elias kultúraszociológiai elem-
zéseit tartalmazza a 16—18. századi ud-
vari társadalomról. A szerző azzal a „ci-
vilizációs folyamattal" foglalkozik, 
melynek során az intézményes szabá-
lyozásból kialakulnak az illemtanköny-
vek, nevelési kézikönyvek, s ahogy a 
nukleáris család, iskola, szalon, klub 
és társasélet egyéb modern intézmé-
nyei érvényt szereznek a fejedelmi ud-
varokban, egyházi intézményekben, ál-
lami hivatalokban kimunkált, a neve-
lést és a viselkedést szabályozó elkép-
zeléseknek. A másik könyv: Charles-
Albert Bertall tanulmányai a szoká-
sokról, modorról, hóbortokról, illem-
tanról, erkölcsről, divattanácsokról. 
Utóbbi harmadik részében a ceremó-
niákkal foglalkozik, a keresztelővel, a 
házassággal, a temetéssel, és az ezekhez 
kapcsolódó ruhadivattal. 

Pillantás a homlokzat mögé 

A házasságkötést megelőző udvarlás, 
a házasságkötés és az eljegyzés olyan 
komplex rendszer, amelynek egyes ele-
meit külön is érintheti a divat (társal-
gási formák, időtöltés módja, öltözék, 
a szertartás rendjének végzése stb.). 
Lényege állandó, de a keret, a goffmani 
értelemben vett „homlokzat", a kísérő 
jelenségek folyamatosan változnak. 

„A házasságkötés előtti párkapcsola-
ti formák a XX. században alakultak 
ki, főleg az I. világháború u tán" (Cseh-
Szotnbathy László). A XX. század első 
harmadában még meglevő tradicioná-
lis normák a két háború között fella-
zultak. A XX. század első harmadában 

a magyar családokban még férji-apai 
vezetés, tekintélyelv uralkodik, keve-
rednek a feudális és polgári elemek 
(Lőcsei P.). A történeti elemzésnek ese-
tünkben nem a párválasztás kérdéseire, 
s természetesen nem a család funkció-
változásaira kell irányulnia, hanem ar-
ra, hogy az udvarlási szokásokat, az 
eljegyzési és házasságkötési szokásokat 
hogyan befolyásolta, módosította, ala-
kította a divat, illetve hogyan jelenik 
meg a viselkedési módokban, társalgási 
témákban, időtöltésben, ajándékozás-
ban, majd a szertartások tárgyi kellé-
keiben, ünnepi viseletben. Nem pusztán 
passzív tükröződésként vagy tükör-
képként felfogható jelenségről van szó, 
hanem a kifejezés készletének és a je-
lentés rendjének kölcsönhatásáról. Az 
ünnepeken egyébként szigorúbb szabá-
lyok érvényesülnek, több előírást, nor-
mát kell az egyénnek betartania, mint 
a hétköznapokban, így az eljegyzésben 
és a házasságkötésben megjelenő di-
vatváltozások annak elemzését is le-
hetővé teszik, hogyan válik a divat szo-
kássá, normává. 

Az esküvők néhány évtizedes törté-
nete az egyházi direktíváktól való lassú 
elszakadásnak a története. 1925-ben 
(a kezdő időpont indoka: 60 éves há-
zasságkötésüket ünneplők még talál-
hatók) az esküvő még egyházi mono-
pólium, a hetvenes-nyolcvanas évek-
ben viszont „a szocialista országokban 
az életfordulók nem vallási ünnepei és 
szertartásai elterjedtebbek, mint bár-
hol másutt a profán átmeneti rítusok" 
(Tomka M.). Nyilvánvaló, hogy ami-
lyen arányban csökken az életfordulók 
vallási rítusainak gyakorisága (a csök-
kenés az egyházi házasságkötések ará-
nyánál a legnagyobb, Kardos L., 
Tomka M.), olyan mértékben léphet be 
a divat, mint szabályozó. 

Tervezett kutatásom tárgya tehát a 
divat mint szimbolikus reprezentáció. 
A kutatás témája: a divatnak mint sza-
bályozórendszernek a szerepe a házas-
ságkötést megelőző udvarlási szokások-
ban és az eljegyzési és esküvői szertar-
tásokban. A csoportok közötti kulturá-
lis cserében a divatváltozások hatásá-
nak mérése; a divat mint értékközvetí-
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tő, mint jelek és formák rendszere. Ho-
gyan realizálódnak az emberi magatar-
tásban az értékek és a jelentések, ho-
gyan pluralizálódik és individualizáló-
dik a kultúra. A divat szerepe az élet-
mód modelljeiben, mintáiban más szo-
cializációs intézmények (család, iskola, 
kortárs csoportok, tömegkommuniká-
ció) mellett. A divatkövető, a divat-
átvevő viselkedés sémái. Társadalmi 
státus, életkor, aspirációk és divatér-
dekeltség összefüggései. A vélemény-
irányítás és a tömegkommunikációs 
eszközök (reklám, divatlap, országos és 
helyi sajtó, rádió, képeslap, film) be-
folyása. A hagyományos kultúraközve-
títő eszközök és a kommunikációs 
kultúra szerepe a divatközvetítésben 
(fénykép, festmény, családregény, tánc-
dal, esküvői zene). A tárgyak mint jelek 
(eljegyzési kártya, házassági meghívó, 
eljegyzési öltözék, esküvői ruha, ünnepi 
teríték, ajándékok). A férfi és a női 
szépségideál változása. Magatartás-
típusok az utánzás és a megkülönbözte-
tés kettőssége szerint. A divat és az íz-
lés összefüggései (Sapir szerint az „át-
lagember" a divattal helyettesíti ízlé-
sét). Milyen szimbolizmus kapcsolódik 
a divatos formákhoz, színekhez, anya-
gokhoz, testtartásokhoz és egyéb kife-
jező elemekhez, az adott kultúrát jel-
lemző jelentésréteg-rendszer. A stílus és 
a divat összefüggései. 

Mindez szorosan összefügg a minden-
napi élet általános struktúrájával és a 
világképpel. A formák vizsgál ta , elem-
zése, változásaik regisztrálása elvá-
laszthatatlan a funkciótól, a jelteremtés 
képessége a funkcionalitástól. A társa-
dalmi megkülönböztetések szokásrend-
jének felfordulásában, elbizonytalano-
dásában a divat a hagyományosnál 
nagyobb szerepet kínál az egyéni vá-
lasztáson alapuló azonosulásnak, hoz-
zájárul a társadalmi csoportok folyto-
nos átrendeződéséhez. A divat terjedé-
sének, átvételének társadalmi és kul-
turális mechanizmusok szabnak korlá-
tokat, ugyanakkor a divat is egyike 
azoknak a szabályozó mechanizmu-
soknak, amelyek közrejátszanak az új, 
megkülönböztető jelek átvételén ke-

resztül a kulturális szintkülönbségek 
folytonos metamorfózisában. 

Egy ilyen jellegű kutatás jelentősé-
gét leginkább egy Braudeltől kölcsön-
zött idézettel tudnám illusztrálni: „a 
valóságban a jövő . . . azokat a társa-
dalmakat igazolta, amelyek elég köny-
nyelműek voltak hozzá, hogy legfőbb 
gondjuk folyton változtatni a ruháik 
színét, anyagát, szabását, de egyúttal 
a társadalmi kategóriák rendjét és a 
világ térképét is, vagyis a hagyománya-
ikkal szakító társadalmakat . . . A di-
vat egyúttal ú j nyelv keresése, hogy ki 
lehessen zárni a régit, mód arra, hogy 
minden nemzedék megtagadja az elő-
zőt, és megkülönböztesse magát tőle — 
legalábbis, ha olyan társadalomról van 
szó, amelyben létezik a nemzedékek 
összeütközése." 

A kutatás az 1925—1985 közötti idő-
szakra támaszkodik, egyszerű minta-
vétellel. Azokat kívánjuk megkérdez-
ni, akik 1925-ben, 1935-ben, 1945-ben, 
1955-ben, 1965-ben, 1975-ben és 1985-
ben kötöttek házasságot, és a dokumen-
tumanyagokat is ezekből az évekből 
kívánjuk összegyűjteni (levelezés, fény-
kép, eljegyzési kártya, esküvői meg-
hívó, festmény, illetve házassági hirde-
tések, reklámok, az udvarlással és a 
házasságkötéssel kapcsolatos cikkek a 
helyi és az országos napilapokban, ké-
peslapokban, divatlapokban, a rádió 
hasonló témájú műsorai, népszerű fil-
nek és családregények). 

A kutatás helyszíne: Mosonmagyar-
óvár és a vonzáskörébe tartozó sváb, 
horvát, magyar etnikumú Kimle. A 
helyszín megválasztását az adott te-
rületen jelenleg is folyó szociológiai 
kutatások indokolják, melyek során 
olyan háttérismeretekre, információk-
ra tehettünk szert a divatkutatásra is 
kiválasztott városban és környékén, 
amely igen nagy mértékben növeli a 
folytatandó vizsgálatokhoz elenged-
hetetlenül szükséges történeti, hely-
történeti, helyi társadalmi, etnikai, 
intézményi stb. ismereteket. A terep 
ismerete, a környezetben való jártas-
ság, a tárgyak közötti otthonosság nö-
velheti a kutatás valóságtartalmát. 
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Mosonmagyaróvár erős történelmi és 
kulturális hagyományokkal rendelkező, 
több vallású, több nemzetiségű város, 
távol Budapesttől mint centrumtól, de 
közel másféle centrumokhoz (Bécshez, 
Pozsonyhoz és Győrhöz). 

A szociológiai és a kulturális antro-
pológiai módszerek együttes alkalma-
zása mellett a feldolgozásban, adatér-
telmezésben is együttesen szeretnénk 
érvényesíteni a szociológiai és a kulturá-
lis antropológiai szemléletet. Akárcsak 
a tradicionális kulturális antropológiá-
nak, nekünk is az adott társadalom kul-
túrájának a leírása a célunk. Ezúttal a 
divat az a „kulturális modell" (R. Be-
nedict értelmében), amely a kultúra va-
lódi konfigurációját mutat ja meg az 

empirikus tények káoszával szemben 
(lásd: Sapir, Whorf, Honigmann mo-
delljei). 

Az empirikus tények elsődlegességé-
nek hangsúlyozása mellett elengedhe-
tetlenül szükséges a szemantikai elem-
zés. Vizsgálnunk kell tehát ,,a jelző vi-
selkedésformáinak, jelentéseinek és kö-
vetkezményeinek egész világát" is. Sa-
pir szerint a kulturális antropológiának 
úgy kell végeznie kutatásait, „mintha 
semmit sem tudnánk a kultúráról, ha-
nem éppen törekednénk annak lehető 
legteljesebb elemzésére, arra, hogy az 
adott embercsoport, amely hozzászo-
kott az állandó együttéléshez, mit gon-
dol valójában, és mit cselekszenek ezek 
az emberek a mindennapi érintkezés 
során". 

ABSTRACT: Although Hungar ian, Soviet, Polish and mostly Czech authors have 
already made important s ta tements on the nature of fashion, in the socialist countries 
there has been no venture yet t o determine its cultural weight. The author of the above 
article outlines the objectives and possibilities of a sociological, semantic and cultural 
anthropological s tudy of fashion. 
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Karácsonyi tévéműsorok 
Európában — 1985 
Tizenhat európai ország karácsonyi tévéműsorát összehasonlítva a szerző azt 
tapasztalta, hogy azok „globális" ünnepi jellegük ellenére is magukban hordozzák 
a nemzeti sajátosságokat, tradíciókat, vagyis az egyes országok hétköznapjait. 

A tavalyi karácsonyi ünnepek után az 
iránt érdeklődtünk a különböző euró-
pai országok közönségkutatói körében, 
hogy milyen is volt náluk az ünnepi 
tévéműsor. Angliából, Ausztriából, Bel-
giumból, Bulgáriából, Dániából, Finn-
országból,^ Franciaországból, Hollan-
diából, Írországból, Jugoszláviából, 
Lengyelországból, az NSZK-ból, Nor-
végiából, Olaszországból, Svájcból és 
Svédországból kaptunk választ alábbi 
kérdéseinkre: 

— Eltér-e az adásidő hossza az egyéb-
ként szokásostól? 

— Vannak-e olyan nézői rétegek ame-
lyekre ilyenkor különös hangsúlyt fektet 
a műsorszerkesztés? 

— Kialakultak-e sajátos, évenként 
visszatérő programok? 

— Mennyire tekintik a karácsonyt a 
műsorszerkesztők vallási, családi ünnep-
nek vagy éppen „szábadidő-teremtő" 
alkalomnak? 

— Foglalkoznak-e azokkal az embe-
rekkel, akik számára a karácsony in-
kább megpróbáltatás, mint öröm? 

— Diszkriminálnak-e bizonyos prog-
ramtípusokat, műfajokat ezeken a na-
pokon? 

Mindössze két országból, Bulgáriából és 
Jugoszláviából kaptunk olyan infor-
mációt, hogy a karácsonyi tévéműsor 

semmiben nem tér el a hétköznapitól. 
Ennek értelmezésekor nem szabad el-
feledkeznünk arról a tényről, hogy 
mindkét ország lakosságának jelentós 
része görögkeleti, illetve mohamedán 
vallási környezetben él. (A görögkele-
tiek is ünneplik a karácsonyt, de nem 
december 24—25-én.) 

A vizsgált országok túlnyomó több-
ségében a szokásos adásidő december 
24-én és 25-én is meghosszabbodik fél, 
két és fél, három órával. A leghosszabb 
adásidőt azokban az országokban talál-
tuk, ahol az adás korán reggel kezdődik, 
és éjféli misével, illetve még azt követő 
programmal zárul december 24-én 
(Franciaország, Írország, Olaszország). 
Ezek döntően katolikus országok, bár a 
későbbiekben azt is megfigyelhettük, 
hogy az ország katolikus vagy protes-
táns hagyományai és a vallásosság mér-
téke nem egyirányú tényező. 

A karácsony minden országban ha-
tározottan „a gyerekeké", legalábbis 
ami a tévé „karácsony-imágóját" illeti. 
Mind a december 24-i, mind a 25-i 
programokban jelentősen megnő a gye-
rekműsorok aránya. Számos országban 
24-én reggeltől kora délutánig szinte 
kizárólag gyerek- és ifjúsági műsorokat 
vetítenek; különösen ahol több adó áll 
rendelkezésre, valamelyik adón minden 
időpontban található gyerekműsor 
(Olaszország, Franciaország, Ausztria). 
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A műsorszerkezetből kiviláglik, hogy 
a gyerekek mellett egy-egy célzott mű-
sorral, vagy éppenhogy nagyon vegyes 
„kívánságműsorokkal" minden speciá-
lis nézői réteg kedvére igyekeznek tenni 
ezekben a napokban (öregek, komoly-
zene-kedvelők, könnyűzene-kedvelők, 
irodalomkedvelők, színházkedvelők, 
etnikumok stb.). 

Egyes országokban kialakultak bi-
zonyos évenként visszatérő, „kötelező" 
programok (gyerekműsorok, filmsoro-
zatok). Ilyen van például Svédország-
ban, Ausztriában. De ilyen ismétlődő 
műsornak tekinthetjük az államfők, 
kormányfők karácsonyi beszédeit is, 
amelyek biztosítják a folytonosságot, 
ugyanakkor megerősítik az ünnep szá-
mos funkcióját (az idő szakaszolása, 
számvetés, perspektívateremtés), és 
persze a ceremoniális igényeket is ki-
elégítik. (Szinte minden királyságban és 
számos hagyományőrző köztársaság-
ban találtunk ilyen műsort.) 

A karácsonyi műsorok szerkezetében 
jól felismerhető az az igény, hogy ezek-
ben a napokban a televíziónak egyszer-
re kell alkalmazkodnia három eltérő, 
helyenként egymásnak ellentmondó 
igényhez. Először is meg kell felelnie az 
ünnep vallási jellegének. Másodszor, a 
karácsony igen nagymértékben családi 
ünnep, a különböző rokonok, akik éven-
te csak egyszer-kétszer találkoznak, ka-
rácsonykor inkább felkeresik egymást. 
Ez a tény a televízióval szemben is sa-
játos igényeket támaszt. Ezzel függ ösz-
sze a harmadik követelmény is, ami 
ebben az időben szintén sajátos színe-
zetet kap: a szórakoztatás. 

A karácsony vallási jellege kihívást 
jelent a szocialista és a nyugati, a sze-
kularizált és a vallásos országokban 
egyaránt. Azokban a szocialista or-
szágokban, ahol a karácsony a leg-
fontosabb vallási ünnep, ez a tény va-
lamilyen módon áttűnik a képernyőn 
is, bár egyházi szertartásokat külön 
programként nem közvetítenek (a hír-
adók és a magazinjellegű műsorok 
tartalmáról nincs részletes informáci-
ónk). A vallásos, illetve karácsonyi 
tárgyú játékfilmeken túl ezt két műsor-
típussal igyekeznek megoldani: egy-
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részt egyházi, illetve karácsonyi zene 
közvetítésével, másrészt dokumentum-
filmekkel, karácsonyi népszokások 
felelevenítésével. A betlehemezés és 
más karácsonyi, valójában világosan 
vallási eredetű szokások a folklór 
köntösében jelennek meg. 

A karácsonyi szokásrendszernek a 
televízión kívül is része a zenehall-
gatás átlag fölötti mértéke, ezt a mű-
sorkészítők mindenhol meglovagol-
ják. Minden vizsgált országban talál-
tunk december 24-én éa 25-én legalább 
egy (komoly) zenei műsort, de sok 
helyütt a műsoridő nagy része ebből áll 
(Anglia, Belgium, Finnország, Auszt-
ria, Hollandia). A műsorban leggyak-
rabban a zeneirodalom karácsonyi 
tárgyú művei szerepelnek (Händel, 
Bach stb.), vagy kiemelkedő zenei 
események felvételei, bár több ország-
ban közvetítenek élő adást is. A pro-
testáns országokban gyakori a temp-
lomi éneklés (gyakran gyermekkórus) 
szerepeltetése. Utaltunk már rá, hogy 
sem az ország szekularizáltságának 
mértéke, sem a katolikus lakosság 
aránya nem határozza meg egyértel-
műen a karácsonyi műsorok vallásos-
ságának mértékét a nyugati országok-
ban. Például a pápa által tartott éjféli 
misét, ami a katolikusok számára kü-
lönösen jelentős, 1985-ben adataink 
szerint a következő országokban köz-
vetítették: Olaszország, Franciaország, 
Norvégia és Svédország. A két utóbbi 
nemcsak erős szekularizáltságról, de a 
katolikusok elenyésző arányáról is 
ismert. Az erősen katolikus Írország-
ban ugyan egymást érik a vallási mű-
sorok, de Róma nem jelenik meg a kép-
ernyőn. Hasonló a helyzet a Betle-
hemben zajló eseményekkel is. Betle-
hemből a következő országok tudósí-
tot tak : Anglia, Ausztria, Finnország és 
Svédország. Ausztria kivételével egyi-
kük sem tartozik az erősen vallásos 
katolikus országok közé. A szentföldi 
ünnepségek bemutatásában bizonyo-
san helyi szokások, a politika és az 
egyház viszonya, a vallási türelem és 
az egyházak szembenállásának csök-
kenése játszhatnak szerepet. (Azt itt 
sem állt módunkban ellenőrizni, hogy 
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a híradók és egyéb dokumentummű-
sorok milyen arányban foglalkoztak 
ezekkel az eseményekkel.) 

A főműsoridő előtt vetített műsorok 
többsége a családok együttlétét, a 
családi szokások elevenen tartását hi-
vatott háttérműsorokkal segíteni. A 
kora délutáni műsorszerkesztés olyan 
programokat ajánl, amelyek háttér-
ként is élvezhetőek, például nagy 
mennyiségben találunk könnyűzenei és 
rövid elemekből álló szórakoztató mű-
sorokat — cirkusz, rövidfilm-összeállí-
tások stb. 

A főműsoridőben vetített műsorok 
többsége utal a karácsonyra: december 
24-én este a karácsonyi helyszínek a 
legtöbb játékfilmben feltűnnek. Több 
országban tapasztaltuk, hogy ebben az 
időpontban (vagy 25-én este) sorozatok 
kezdő darabjait vetítik, számítva a 
megemelkedett szabadidőre, a maga-
sabb nézettségre. 

Érdekes tendencia, hogy a saját 
kulturális hagyományaik védelmét 
szem előtt tartó országok ezekben a 
napokban is inkább hazai gyártású 
filmeket vetítenek (Dánia, Norvégia, 
Hollandia, Belgium). A nyitottabb 
műsorimport-politikát folytatóknál 
viszont nagy mennyiségben jelennek 
meg más európai országok filmgyártá-
sának termékei, valamint az amerikai 
filmipar produkciói. Néhány cím a 
főműsoridőben vetített filmek közül: 
Waterloo Bridge, amerikai: 24-én Ma-
gyarországon ; The Giant, amerikai: 
24-én Franciaországban; Annie Hall, 
amerikai: 25-én Írországban; The 
Little Lord, angol: 24-én az NSZK-
ban; The Gold Rush, amerikai: 25-én 
Olaszországban; Murder with Mirrors, 
amerikai: 24-én Svédországban. 

A karácsony a legtöbb országban az 
egyik leginkább kedvelt ünnep, de régi 
tapasztalat, hogy pszichikai megter-
helést jelent a családoknak, még in-
kább a magányosoknak és a betegek-
nek. Ilyenkor látványosan megug-
ranak az öngyilkossági adatok, a krí-
zis-intervenciós állomások feltöltőd-
nek. A televízió is igyekszik figyelembe 
venni ezeket a tényeket, de hatásos 
segítséget természeténél fogva nem-
igen képes nyújtani. A közvetlen 
kapcsolat létrejöttére épülő telefonos 
műsorok igyekeznek ellátni ezeket a 
feladatokat. Ilyeneket találtunk Fran-
ciaországban, Olaszországban, Auszt-
riában, Norvégiában, Angliában. 

A karácsony hangulatával bizonyos 
országokban, úgy tűnik, nem fér össze 
a való világ keménysége. A karácsony 
„szeretetelvének" ellentmondanak a 
háborúk, ellenségeskedések — azaz a 
„rossz hírek". Egyes országokban ka-
rácsony napjaiban valószínűleg ezért 
csökkentik a hírszolgáltatást, ritkáb-
ban, kevesebbet mondanak híreket 
(például a svéd, az ír és a norvég tele-
vízióban). Érdekes, hogy a karácsony 
Finnországban nem fér össze a reklám-
mal sem, ilyenkor nem vetítenek rek-
lámfilmeket. 

Összefoglalva eredményeinket: a 
karácsonyi műsorszerkezet lényegesen 
eltér a hétköznapitól. Az átlagosnál 
sokkal magasabb a gyerekműsorok és 
legtöbb országban a vallási tartalmú, 
színezetű műsorok aránya. December 
25-én már áttolódik a hangsúly a 
szórakoztatásra, és megnövekszik a 
háttértelevíziózásra alkalmas prog-
ramok aránya. A karácsonyi műsor-
szerkezetek azonban „globális" jel-
legük ellenére is hordozzák a nemzeti 
sajátosságokat, tradíciókat. 
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Lendvay Judit 

Lajtán innen, Lajtán túl 

Utolsó óráit éljük annak az időszaknak, amikor Közép-Európában a műsorszó-
rásnak még a hagyományos eszközei és formái uralkodnak. Ezen utolsó órák 
egyikében arra keressük a választ, hogy a tévéműsorok sugárzásának és vételé-
nek tradicionális keretei között ki mit néz az osztrák televízióban, és a néző mit 
kezd a gyér német nyelvtudása következtében meglehetősen nagy információ-
veszteséggel megfejtett üzenettel. 

Napjainkban szinte már közhelyként 
emlegetjük azt a rádiózással csaknem 
egyidős megállapítást, mely szerint az 
éter hullámain terjedő információknak 
az országhatárok sem vethetnek gá-
tat, nem úgy, mint a sajtótermékek-
nek vagy más kézzelfogható, tárgyia-
sult információhordozóknak, amelye-
ket el lehet kobozni, amennyiben nem-
kívánatosságukat törvény mondja ki. 

Az izoláció időszakában a külföldi 
rádióadók — többek között az Öster-
reich—3 nonstop könnyűzenét sugárzó 
osztrák adó — ütötték az első lyuka-
kat a vasfüggönyön. A korrodálás fo-
lyamatába hamarosan bekapcsolódott 
az osztrák televízió is, amely a „hiszem, 
ha látom", élményét ajánlotta az infor-
mációkra éhes magyar nézőknek. 

Földrajzi és társadalmi hatókör 

Az osztrák tévéműsorok terjedésének 
gátat szabó vasfüggöny a Bakony, 
mely örök adottság, hiszen hegyeit 
világpolitikai folyamatok, eszmék, 
propagandahatások, divatok nem kezd-
hetik ki. A Bakonytól nyugatra, a 
vizsgált településeken a lakosság élénk 
figyelemmel kíséri az osztrák televízió 
adásait, ami nem különösebben meg-
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lepő, hiszen ebben a térségben egy-
szerű szobaantennával, egyéni tető-
antennával is megfelelő képminőség 
vételére nyílik lehetőség. A Bakony-
tól keletre elsősorban azokban a vá-
rosokban gyakori és rendszeres az 
osztrák tévéműsorokkal való talál-
kozás, amelyekben a vételt nagykö-
zösségi antennarendszerek segítik (pél-
dául Veszprémben, Székesfehérvárott 
vagy Tatabányán). 

1985-ben az ország lakosságának 
összesen 11,7 százaléka számolt be 
arról, hogy több-kevesebb rendszeres-
séggel át-átkapcsol az osztrák adóra. 
Ez az arány csaknem 3 százalékkal 
magasabb, mint amit Boros Péter 
1979-es adatokra támaszkodó elem-
zésében talált.142 százalékuk az Auszt-
riával közvetlenül szomszédos két 
megyében, Győr-Sopron megyében és 
Vas megyében lakik, s mintegy két-
harmaduk (68 százalékuk) a térképen 
megjelölt választóvonaltól nyugatra. 

A továbbiakban két nyugat-dunán-
túli városra, Sopronra és Zalaegerszegre 
összpontosítjuk figyelmünket, ahol 
többek között arról faggattuk a hely-
bélieket 1985 májusában (százötven, 
illetve háromszázfős, a két város 
lakosságát reprezentáló mintán), hogy 
miképpen módosítja televíziózási szo-



LAJTÁN INNEN, LAJTÁN TÚL 

kásaikat az osztrák televízió műsorai-
nak jó vételi lehetősége. 

A soproniak 87, a zalaegerszegiek 85 
százaléka szokta nézni az osztrák tele-
vízió adásait. Többváltozós elemzése-
ink szerint a fiatal életkor, a magasabb 
iskolai végzettség és a német nyelv-
tudás valószínűsíti leginkább az át-
kapcsolást. Zalaegerszegen például a 
fiataloknak 82, az időseknek már 
„csak" 51 százaléka kapcsol át he-
tente legalább egyszer az osztrák adó-
ra ; a nyolc osztálynál kevesebbet vég-
zettek 46, a legalább középfokú vég-
zettségűek 83 százaléka; a németül be-
szélők közül 85, a németül nem beszé-
lők közül pedig 67 százalék nézi az 
osztrák műsorokat. Ezek az össze-
függések Sopronban is érvényesek. 

Az osztrák televízió információfor-
rásként, a mintaközvetítés eszközeként 
funkcionál a soproniak és a zalaeger-
szegiek elmondása szerint, továbbá 
meghosszabbítja a műsoridőt, és bő-
víti a választékot is. 

Ausztriai anziksz 

A soproniak és a zalaegerszegiek a ma-
gazinokban, képeslapokban tallózók 
szemével nézik az osztrák tévémű-
sorokat: elsősorban a látványt keresik 
és dolgozzák fel. Részben ez az oka 
például annak, hogy a pazar külső-
ségeknek leginkább híján lévő poli-
tikai és komoly zenei műsorok az 
osztrák televízióban bemutatott mű-
sortípusok népszerűségi rangsorában 
a leghátul kullognak. 

A külsőségek iránti fokozott érzé-
kenységet a Magyar Televízió e téren 
mutatkozó hiányosságain túl az is 
magyarázza, hogy az osztrák tévé né-
zője elégtelen német nyelvtudása kö-
vetkeztében kénytelen is a képi in-
formációra hagyatkozni. (Mindkét 
városban minden negyedik, az osztrák 
adót is figyelemmel kísérő tévénéző 
mondta magáról, hogy beszél vala-
milyen szinten németül.) 

így aztán a válaszokban Ausztria 
természeti szépségekben gazdag ide-

genforgalmi látványosságként jelenik 
meg (minden második válaszoló em-
lítette ezt mindkét városban), ahol 
nagy fontosságot tulajdonítanak a 
természetvédelemnek, a városok, a 
falvak rendezettségének, az utcák, a 
parkok tisztaságának (Sopronban a vá-
laszolók 25, Zalaegerszegen 13 száza-
léka utalt erre). Ehhez a pazar ter-
mészeti környezethez a válaszokban 
szorosan hozzátartoznak a nyugat-
európai életszínvonalat szimbolizáló, 
gyakran sóvárgott fogyasztási cikkek, 
melyek bőségét a reklámok fennen hir-
detik (mindkét városban minden ötö-
dik válaszoló tett célzást erre). 

A válaszolóknak csupán egy sta-
tisztikailag alig kimutatható parányi 
részében merül fel a kétség, hogy talán 
kissé idealizált az a kép, amelyet az 
osztrák televízió Ausztriáról mutat. 

Nézzünk néhányat az idevágó vála-
szok közül: 

„Sok történelmi látványosság van, 
csodaszép természeti tájak, he-
gyek, hegyláncok." (74 éves, álta-
lános iskolát végzett nő Zala-
egerszegről) 
„Jómódban élnek. Magasabb az 
életszínvonal. Gondtalanoknak 
látszanak. Rendesebb az ország, 
törődnek a környezettel." (29 
éves, középfokú végzettségű nő 
Zalaegerszegről) 
„Hegyes-dombos vidék. Gazdag 
ország. Tiszták, rendezettek az 
utcák, házak, terek. A tiroli al-
pesi házak gyönyörűek." (72 éves, 
nyolc osztálynál kevesebbet vég-
zett férfi Sopronból) 
„Csupa fény, csupa gazdagság. 
Nem mutat ják be az árnyoldalát, 
pedig ott is van." (37 éves, közép-
fokú végzettségű férfi Sopron-
ból) 

Ezt a csupa fény, csupa gazdagság 
országot vidám, jókedvű, barátságos 
népek lakják, akik ápoltak és elegán-
sak, nyíltak és gondtalanul felszaba-
dultak. „Vidámak, látszik, hogy nincs 
sok gondjuk. Jól élnek, jólöltözöttek" 
— mondja a képernyőn megjelenő 
osztrákokról a többségükben a mo-
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narchiai régi szép békeidők „minden 
nagyon szép, minden nagyon jó" 
hangulatát idéző válaszok egyike. 

Mintaközvetítés 

Sopronban a nézők 27, Zalaegerszegen 
29 százaléka említette, hogy az osztrák 
televízióból ellesett olyan ötleteket, 
amelyeket megvalósított otthonában, 
öltözködésében. Elsősorban a nők, a 
fiatalok és a legalább középfokú vég-
zettségűek nézik ilyen szemmel az 
osztrák tévéműsorokat. Minél gyak-
rabban kapcsol át valaki, annál való-
színűbb, hogy találkozik kedvére való 
ötlettel. 

A zalaegerszegi nézők számára első-
sorban divatos öltözködési trükköket, 
újszerű lakberendezési megoldásokat, 
konyhatechnológiai újdonságokat kínál 
az osztrák televízió. Sopronban inkább 
az ételrecepteket kísérik figyelemmel, 
de a divat és a lakáskultúra újdonságai 
mellett gyakran említették a nézők a 
reklámokat is, amelyek a legújabb 
nyugat-európai fogyasztási cikkeket 
ismertetik és kedveltetik meg velük. 

A műsoridő meghosszabbítása 

Minden második tévénéző este szokott 
átkapcsolni az osztrák adóra, többnyire 
akkor, amikor a magyar adásnak már 

vége van. A két adó viszonyára nem 
jellemző a versengés, hiszen az osztrák 
adónak „csak" kiegészítő szerep jut. 
Ez a kiegészítő szerep azonban azt a 
lehetőséget kínálja, hegy a magyar 
néző valamelyest bekapcsolódjon egy 
tágabb európai kulturális vérkeringés-
be. 

„Ha nem álmosodott el a család, és 
magyarul már nincs semmi, akkor én 
átnyomom, és esetleg fordítom": ti-
pikusnak csak azért nem tekinthető 
ez a tévénézési szituáció, mert azok a 
családok vannak többségben, akik 
nem tudnak az esti tévénézés idejére 
szinkrontolmácsot mozgósítani soraik 
közül. 

A következőkben egyrészt azt néz-
zük meg, hogy milyen műsortípuso-
kat keresnek leginkább a nézők az 
osztrák televízióban, másrészt azt, 
hogy az osztrák és a magyar adó közül 
melyiket részesítik előnyben. 

Műsorpreferenciák 

A különféle osztrák műsortípusok ked-
veltségi rangsora — az említési gyakori-
ság alapján — a lenti táblázat szerint 
alakult Zalaegerszegen és Sopronban. 

Az élre törő és a sereghajtónak ma-
radó műsortípusok mindkét városban 
ugyanazok.2 Nemcsak azt mutatják, 
hogy mi a vonzó az osztrák televízió-
ban, hanem azt is, hegy a Magyar Te-

Zalaegerszeg 
% 

Sopron 
n = 213 % n = 115 

1. f i lmek, sorozatok 82 1. f i lmek sorozatok 79 
2. sport 63 2. sport 62 
3. könnyűzenei műsor 53 3. show-műsorok 57 
4. reklám 47 4. könnyűzenei műsorok 47 
5. show-műsorok 45 5. rajzfilmek 43 
6. rajzfilmek 44 6. reklám 39 
7. ismeretterjesztő műsorok 31 7. ismeretterjesztő műsorok 38 
8. dokumentumfilmek 26 8. vetélkedők 30 
9. gyermekműsorok 22 9. dokumentumfilmek 29 

10. vetélkedők 19 10. gyermekműsorok 27 
11. politikai műsorok 12 11. politikai műsorok 12 
12. komoly zenei műsorok 9 12. komoly zenei műsorok 6 
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levízióval szemben mely pontokon 
kielégítetlen a kereslet mennyiségi és 
minőségi téren.3 Természetesen azok a 
műsortípusok, amelyek megértéséhez 
nincs szükség különösebb német nyelv-
tudásra, helyzeti előnnyel indulnak a 
versenyben. 

A műsortípusok népszerűségi rang-
sora valamennyi, különböző társadal-
mi-demográfiai változókkal leírható 
közönségrétegben döntően az előbbi 
sorrendnek megfelelően alakul, kivéve 
a fiatalokat, akik érthetően nagyobb 
figyelemmel kísérik a könnyűzenei 
műsorokat, mint a sportközvetítése-
ket, s így az utóbbiak körükben a har-
madik helyre szorulnak. De nemcsak a 
könnyűzenei, hanem a reklámműsorok 
iránti érdeklődés is csökken az élet-
kor növekedéséve], ami megintcsak 
nem meglepő a fizetőképes kereslet és a 
divatkövetési hajlandóság lassú visz-
szaszorulása következtében az idő-
sebb korosztályokban. 

Ami talán meglepő, az az, hogy a pre-
ferenciasorrend nem különbözik a né-

metül értők és a németül nem értők kö-
rében4 bár a németül értők gyakrabban 
nézik a nyelvtudást feltételező műsor-
típusokat (például a politikai, ismeret-
terjesztő műsorokat, dokumentumfil-
meket, vetélkedőket). 

Adópreferenciák 

A zalaegerszegi nézők inkább a magyar 
televíziót, a soproniak inkább a osztrá-
kot tart ják jobbnak: Zalaegerszegen a 
válaszolók 38 százaléka szavazott a ma-
gyar és 32 százaléka az osztrák televí-
zióra, Sopronban pedig 26, illetve 43 
százalékos arányban döntöttek a két 
adó mellett. 

Azok, akik az osztrák műsort része-
sítették előnyben, elsősorban a képi 
információ gazdagságára, a pazar kül-
sőségekre hivatkoztak („látványban 
sokkal különb, mint a magyar"), de di-
csérték a szomszédos tévéprogram sok-
rétűségét is („gazdagabb programmal 

A z o s z t r á k te lev íz ió nézőinek a ránya 1985-ben, te lepü lésenként ( % ) * 

• Legalább 75% j 

® 50-74% közötti I 

Mivel az a minta, melyből adatainkat kaptuk. Magyarország 
egészét— s nem egyes régiókat vagy településeket —reprezentálja, 
adataink csak tájékoztató jellegűek. 

© 10-49% közötti 

© 10% alatti 
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rendelkezik, sokrétűbb, minden korosz-
tály megtalálja a műsorát, de a sok lát-
ványos szórakoztató program minden-
kinek tetszik"), a tájékoztatás magas 
színvonalát („náluk jobb a tájékozta-
tás, jobban, gyorsabban informálnak"). 
Az osztrák televízió erényeit felsora-
koztató válaszokban gyakran fogalma-
zódtak meg bírálatok a magyar televí-
zióval szemben, különösen ami szóra-
koztató tevékenységét illeti: „A magya-
ron sokat ismételnek, az osztrákok 
mindig ú j filmeket adnak. Az esti mű-
sor nem köti le annyira az embert, az 
osztrákon valahogy mozgalmasabb, iz-
galmasabb, vidámabb". Sokan a hétfői 
adásszünetet rótták fel a magyar tele-
víziónak, ami megintcsak az osztrák 
adónak kedvez, hiszen ők hétfőnként 
az előző hét sporteseményeit összefog-
laló magazinokkal jelentkeznek. 

Jegyzetek 

A magyar televízió dicséretére sokkal 
kevesebb érv hangzott el. Ezek közül 
is a leggyakoribb az volt, hogy „csak 
azt értem". Bár a magyaron „túl sok 
a komoly zene és az olyan film, amely 
nem szórakoztató", a filmek figyelem-
mel követése kisebb energiabefektetés-
sel jár, hiszen a képi információ és a ver-
bális közlések együttesen segítik az üze-
net dekódolását. Az osztrák televíziót 
nézve a németül nem értő néző kény-
telen a képernyőn látottakból kikövet-
keztetni a film történéseit, ami azon-
ban a többség számára inkább vonzó 
intellektuális kaland, semmint teher-
tétel. A hazai televízióétól lényegesen 
eltérő osztrák filmkínálat — a prefe-
rencialisták tanúsága szerint — bősége-
sen kárpótol ezért az apró erőfeszíté-
sért. 

1 Boros Pé te r : Külföldi adók — magyar nézők és hallgatók. TK Tanulmányok. Buda-
pest, 1981, X I I I . évf., 6. sz„ 27. old. 

2 A preferenciasorrend is gyakorlatilag egyformának tekinthető a két városban. A 
rangkorrelációs együt tha tó értéke 0,9441. 

3 A Magyar Televízió á nyolcvanas évek első felében műsoridejének ötödrészében sugár-
zott tévéjá tékokat , játékfilmeket és sorozatokat. Ugyanakkor a tévénézéssel tö l tö t t 
időben ez a műsort ípus 41 százalékos részarányt képvisel. A ha ta lmas eltérésből 
nyilvánvaló a kínálat és a nézők igényei közötti ellentmondás. 

1 A rangkorrelációs együt tható értéke Zalaegerszegen 0,9021; Sopronban 0,8881. 

ABSTRACT: The author examined in two Transdanubian towns how the television 
viewing habi ts of the Hungarian population were modified by the good opportunities 
for the reception of Austrian television programmes. In both towns more than 80 percent 
of the inhabi tants watch the Austrian broadcasts as well, mostly a f te r the Hungarian 
programme. They prefer those spectacular shows which require little knowledge of the 
German language, generally films, series, sports, music and advertisements lead the 
preference list. Those living in Zalaegerszeg consider t he Hungarian choice t o be better 
while the Sopron people opt for the Austrian offer. 
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Pálos Miklós 

Párbaj EL, 
avagy a ,,keresztbe írásrólnemcsak felülnézetből 

Előző számunkban részleteket közöltünk az „Együttműködés a hazai tömegkom-
munikációban" témában készült interjúsorozatból. Akkor a vitamorálról megfo-
galmazott véleményeket adtuk közre. Ezúttal egy olyan tünettel kapcsolatos 
válaszokból szerkesztettünk összeállítást, amely a szakma sajtópolitikai kérdéseire, 
gondjaira szélesebb körűen is érvényesnek tekinthető. 

—Manapság, amikor a hazai tömegkom-
munikációs eszközökben is egyre gyak-
rabban esik szó a versenyekről, a jó érte-
lemben vett konkurenciáról, nemcsak eti-
kai kérdés: van-e, legyen-e külön szabá-
lyozása annak, hogy aki egy tömegkom-
munikációs orgánum belső munkatársa, 
vagy oda rendszeresen dolgozik, máshová 
is,,eladhatja-e magát"? 

Matkó István, a Magyar Hírlap rovat-
vezetője: Abból indulok ki, és a szer-
kesztőségünkben is az a szemlélet, hogy 
ha valaki itt a munkáját tisztességesen 
elvégzi, akkor nem foglalkozunk azzal, 
hogy hová dolgozik még. Különben 
sem tapasztaltam olyan esetet a rovat 
egyetlen munkatársánál sem, hogy más-
hová vitte volna az érdekes témáját . 
Ennélfogva nálunk ilyen etikai ügy 
tulajdonképpen soha nem merült fel. 
Ugyanakkor a kérdés elgondolkodtató 
egyéb publicisztikai tevékenységünk 
esetében. A Magyar Hírlap ugyanis a 
kormány félhivatalos lapja, és ez bi-
zonyos fa j ta exkluzív informáltságot 
is jelent. Igyekszünk, hogy ezzel kül-
sősként ne éljünk vissza. Szerintem egy 
jól vezetett, egészséges prioritású szer-
kesztőségben eleve nem állhat elő az a 
helyzet, ami néhány szerkesztőségben 
tapasztalható, hogy maszekolásból, má-

sodállásból az érdekes témákat máshol 
adják el, máshol publikálják. 

— Jó írásaikat azért hozzák ide mun-
katársaik, mert félnek máshová vinni, 
vagy mert megbecsülik a saját szerkesztő-
ségüket? 

— Elsősorban azért, mert a Magyar 
Hírlapnál abból indulunk ki, hogy min-
dent közlünk, ami közölhető.. 

— Ez nem abból adódik, hogy kis pél-
dányszáma miatt alkalmas erre? Ráadá-
sul a Magyar Hírlapban való közlés nem 
zárja ki a közlést más helyen is. 

— Lehet, hogy ez is szerepet játszik. 
Lehet, hogy más lenne a helyzet, ha mil-
liós példányszámban megjelenő lap 
lennénk. De nemcsak erről van szó. 
Lényegesebb, hogy a Magyar Hírlap 
szerkesztőségében az elvek olyan ha-
tározottsága uralkodik, hogy ha írok 
egy publicisztikát, biztos vagyok ben-
ne, hogy — noha nem vagyok ismeret-
len a mezőnyben — aligha volna szer-
kesztőség, ahol hitelt és helyet adná-
nak a gondolataimnak. Ahhoz, hogy 
ezeket valaki fölvállalja, együtt kell él-
ni, dolgozni, ismerni kell a másikat. Ez 
a belső jó viszony lehet a legfőbb féke 
a keresztbeírásnak. 

Faragó Vilmos, az Élet és Irodalom 
helyettes főszerkesztője: A „keresztbe-

9 1 



PÁRBAJ II., 

munkálkodásnak" egyik speciális for-
mája a kölcsönkérés. A tévé kölcsön-
kéri Mester Ákost, Győrffy Miklóst a 
rádióból, Benedek István Gábort a 
Népszabadságtól, Hajdú János pedig 
kölcsönkér embereket A Héthez a rá-
diótól. És ez nagyon jó. A televíziónak 
ugyanis alig van saját nevelése. Van 
egy Vitrayja, van egy Balója. A rádió 
tele van maga kinevelte, érdekes, auto-
nóm vagy majdnem autonóm személyi-
ségekkel. Ez állítólag azért van, mert 
a televízió olyan nagyhatalom, hogy 
csak „kicsi" emberekkel meri képvisel-
tetni magát. Van nálunk egy babona, 
hogy a televízióban kell a legjobban vi-
gyázni, ott fogjuk vissza leginkább ma-
gunkat, mert azt sokan nézik. 

Ami pedig arra vonatkozik, hogy 
van-e nálunk íratlan szabály, hogy bel-
ső munkatársak máshol is megjelenhet-
nek-e : főszerkesztője válogatja. Nemes 
György vezette be azt a szigorú belső 
íratlan szabályt, hogy aki nálunk úgy-
nevezett kolumnista, tehát könyvek-
ről, filmekről, rádióról, televízióról, 
képzőművészetről ír, az ezt máshol ne 
tegye. Sehol. Ha valaki az Élet és Iro-
dalom állandó könyvkritikusa, akkor 
ez egy exkluzív dolog legyen, és más-
hol könyvekről ne írjon, könyvekről ne 
beszéljen. Amikor én körülbelül tíz 
évig az Élet és Irodalom könyvrecen-
zense voltam, akkor minden ilyen csá-
bításnak határozottan ellenálltam — 
teljesen egyetértve Nemesnek ezzel a 
szigorával —, nemcsak a nyomtatott 
sajtóban, a rádió is rögtön hívott a 
Kritikusok fórumához, de mondtam, 
hogy azt nem. 

— Mi az az elv, amivel itt egyetértesz, 
ami összeférhetetlenné teszi ezt? 

— Egyrészt az újságnak is, a kolum-
nistának is presztízst ad, hogy ő csak 
ott olvasható. Vannak exkluzív utca-
lányok, akik csak egy placcon dolgoz-
nak. Minél több placcon dolgozik vala-
ki, annál kisebb az árfolyama. Ezt 
az árfolyamot mi tart juk a lapnál — el-
vileg. Gyakorlatilag nem tudjuk kéz-
ben tartani. Berkes Erzsi például fel-
bukkan könyvkritikával a Kritikában 
vagy a Magyar Nemzetben is, és min-
dig mélységesen fel vagyok háborodva, 

hogy miért csinálja ezt. Valószínűleg 
nem mondtuk meg neki elég határozot-
tan, vagy nem érti, hogy miről van szó. 
És azok sem értik, akik máshová csá-
bítják, rábeszélik. Mi azt tapasztaljuk, 
valahányszor Élet és Irodalom-talál-
kozón részt veszünk, hogy az olvasó — 
noha ez a megmerevedés bizonyos koc-
kázatokkal jar — igenis szereti ezen 
az oldalon, ezen a két hasábon mindig 
ugyanannak a szerzőnek a véleményét 
olvasni, és megfigyeltük — én most 
már itt vagyok huszonvalahány év óta 
—, hogyan válhat az ily módon, még 
egy ilyen viszonylag kis példányszámú 
lap esetében is — valakivé. Hogyan 
építheti fel önmagát, ha kap egy ilyen 
viszonylag szuverén és állandó megje-
lenési lehetőséget. Míg ha valaki min-
denfelé dolgozik, akkor nem tudja meg-
csinálni önmagát. Nálunk sokan léptek 
elő a semmiből, az ismeretlenségből: 
Katona Éva, aki például húsz év óta 
vezeti riportrovatunkat, miközben so-
rozatban fedez fel riportertehetségeket. 
Másik példa Hámos György, akit fele 
annyian sem ismertek, amíg az ÉS-ben 
nem jelent meg rendszeresen. Ugyanez 
a helyzet Váncsával, és talán ez lesz 
a helyzet Széki Jánossal, Szántó Pé-
terrel. 

— Szerinted mit nevezünk manapság 
tömegkommunikációnkban exkluzívnak? 
Eddig elsősorban személyre szólóan hasz-
náltad ezt a megállapítást. De azt hiszem, 
vonatkozhat bizonyos témákra, anyagok-
ra is. 

— Az exkluzivitás egy közlemény, 
egy interjú, egy riport, egy kritika ese-
tében mindenképpen azt kell, hogy je-
lentse : először ott jelenik meg ez a do-
log, és csak egy tielyen jelenik meg. 
Következésképp ez az „először és csak 
ot t" megjelenés bizonyos presztízst ad 
a helynek, ahol az anyagot közölték, és 
a személynek, akihez ez fűződik. Van 
olyan közlés, amely megfelel ennek a 
kritériumnak, és ha a „copyright" fel-
tüntetésével ugyanez a dolog máshol is 
megjelenik, vagy visszhangot kelt, ak-
kor az exkluzivitáson nem esik csorba. 
Sőt, éppen ez teszi vonzóvá mások szá-
mára. A folytatás azonban már másod-
lagos, és éppen nem exkluzív. De ettől 
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még lehet érdekes, mert egyrészt visz-
szaigazolja, másrészt továbbhullámoz-
ta t ja a dolgot. Az ÉS-nél mindig örü-
lünk annak, hogy ha a Stúdió nyolcvan-
valahányban ők valamilyen témát na-
pirendre tűznek, és hivatkoznak rá, 
hogy erről először az Élet és Irodalom-
ban jelent meg valami. Elég gyakran 
előfordul ez — nekünk reklám, jól-
esik, egyúttal példa a tájékoztatási esz-
közök közötti kölcsönösségre, kölcsön-
hatásokra is. Ugyanakkor egy divatos 
témával kapcsolatban csaknem azonos 
időben sokan állítják azt az anyaguk-
ról, hogy exkluzív, és emiatt az olvasó, 
a néző előtt bizonyos mértékig elvesztik 
a hitelüket. Ez nálunk részben a sajtó 
irányítottságából következik. Feltéte-
lezem, hogy különböző főszerkesztői ér-
tekezleteken, itt-ott vagy telefonok út-
ján megkapják a tematikai szempon-
tokat a szerkesztők, és aztán ráuszítják 
a témára a beosztottjaikat. Ettől még 
persze lehetne exkluzivitás, ha az új-
ságírók nem lennének kényelmesek, és 
nem ugyanahhoz az egy vagy két em-
berhez mennének el megkérdezni, mit 
tud a témáról, hanem vennék maguk-
nak a fáradságot, hogy — az esetleg 
irányított témánál is -— másokat keres-
senek meg. 

Egyébként összefügg ezzel, hogy a 
magyar sajtóban nem látom a nagyon 
határozott és kemény törekvést a saját 
arcra, ami az exkluzivitás előfeltétele, 
és amit kétségtelen, hogy gyengít az 
úgynevezett keresztbeírás is. 

Bölcs István, a Gondolat—Jel című 
rádióműsor szerkesztője: Elöljáróban 
annyit, hogy a rádiónak csak munka-
társai vannak, kritikusai nincsenek. 
Ebből következik, hogy a magyar sajtó-
ban publikáló kritikusok színe-javát 
kell megszólaltatnunk a rádióban. Ez 
eleve azt jelenti, hogy igen sok a szemé-
lyi átfedés. A Láttuk-hallottukban pél-
dául az a Koltai Tamás mond kritikát, 
aki a magyar sajtóban még igen sok he-
lyen megszólal — legutoljára az Élet és 
Irodalomban. Ugyanakkor van egy fura 
tudathasadás az itt dolgozó kollégák-
ban. Osgyáni Csaba például, aki esz-
tendők óta a magyar színházi ügyek 

gazdája a rovatban, maga is elég jelen-
tős kritikussá nőtte ki magát, ámde — 
ez egy furcsa, szemérmes dolog — ő 
kritikát itt nem mond, kritikát eset-
leg a Színház című lapnak ír vagy más-
hova. De a klasszikus kritika műfajá t 
nem műveli, noha tulajdonképpen az 
adottsága, a képessége meglenne rá. 

— Mi a helyzet a saját személyeddel: 
nem ért vagy nem érhet az összeférhetet-
lenség vádja, hiszen a 168 órában is ott 
vagy? 

— Ez a furcsa helyzet nemcsak az 
én problémám, hiszen azoknak a kollé-
gáknak a többsége, akik a 168 órát csi-
nálják, valamilyen formában saját mű-
sornak is a gazdája. A dolog azért nem 
olyan éles, mert a 168 órában mindenki 
pénzért dolgozik. Én is csak a felelős 
szerkesztésért kapom a fizetésemet, ha 
anyagot csinálok, akkor itt is pénzt ka-
pok érte, ott is. Az igaz, hogy én nagyon 
kevés anyagot, riportot csinálok a 168 
órának, éppen ezért, mert vissza aka-
rom fogni magam, hogy a „keresztbe-
írás" ügyében ne kerüljek összeütkö-
zésbe magammal. 

Varga György, a Figyelő főszerkesztő-
je: A keresztbeírással én is küszködöm, 
és nem látom a megoldást. Percenként 
adnak ki újabb lapengedélyeket, indul-
nak újabb lapok, amelyek között egyre 
több a tematikailag határterületeket 
érintő, egymást átfedő sajtótermék. 
Sorban jelennek meg a régi munkatár-
saink, hogy őket idevegyük félállásba, 
ugyanakkor jönnek a mostaniak, hogy 
másodállásba, ráadásul főszerkesztő-
helyettesnek hívják őket. Gondolom, 
ezzel nemcsak a Figyelő munkatársai 
vannak így. Én egy feltételhez kötöt-
tem mindig ezt a fa j ta tevékenységet. 
A legjobb szándékot is feltételezve 
ugyanis megfordulhat a fejemben an-
nak a lehetősége, hogy egy itt felmerült 
ötletet máshol fogok viszontlátni már 
megvalósítva, megjelentetve. Lehet, 
hogy előbb megjelenik, mint nálam. 
Ez engem kifejezetten zavar, sőt konf-
liktushelyzetbe hoz. Miért? Mert tu-
dom, hogy a legjobb munkatársaimnak 
is szüksége van a pótlólagos jövedelem-
szerzésre. És ők azt mondják, hogy egy 
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másodállás még mindig tisztességesebb, 
mintha összevissza irkálnának. Nekem 
az is konfliktust okozhat, hogy XY 
munkatársamnak megjelent egy olyan 
cikke egy másik lapban, amivel én 
messzemenően nem értek egyet. Aztán 
amikor őt kritizálják, ez a kritika nálam 
csapódik le, mert hiszen én vagyok a 
munkaadója. De én nem tudom megvé-
deni, semmit sem tudok tenni, hiszen 
nekem fogalmam sem volt róla, hogy az 
írás meg fog jelenni. 

Bernáth László, az Esti Hírlap rovat-
vezetője: A keresztbe dolgozásra vonat-
kozóan nálunk a lapnál van egy írott 
szabály. Elvileg a főszerkesztő enge-
délyével lehet más lapokhoz dolgozni. 
Az írott szabályt azonban nem nagyon 
kérik számon a kollégáktól nap mint 
nap. Ennek elsősorban nem anyagi oka 
van. Magyarországon elterjedt az a bal-
hiedelem, hogy sok az újságíró. Szerin-
tem azonban Magyarországon sok az új-
ság, és ahhoz mérten nagyon kevés az 
újságíró. Utána lehet nézni, mintegy 
négyezer periodika van, köztük nagyon 
sok havi is. Négyezer olyan nyomtatott 
kiadvány, amit szerkeszteni, tördelni, 
nyomdára előkészíteni kell. Ha lebont-
juk ezt a lapokra, egy darab újságíró 
marad egy-egy újsághoz. Ha tehát be-
vezetnék, hogy valóban senki egy hóna-
pig sehova ne írhasson a saját lapján kí-
vül, egy csomó lap nem tudna megélni. 
Egyszerűen ez a tény. Mi egyébként itt 
úgy gondoljuk, ha egy újságírót sok 
helyen foglalkoztatnak, sok helyen 
megjelenik a neve, az inkább kedvező 
hatással van a saját lapjában megjelenő 
cikkeire is. Két dolog mégis gátat vet 
ennek. A főszerkesztőnek is nekem is az 
az elvem: aki a lapnál bizonyos mini-
mális normákat — amelyek nálunk 
szerencsére nincsenek mércével meg-
határozva, de valamennyien tudjuk kö-

rülbelül, hiszen havonta ellenőrizzük a 
belső munkatársak teljesítményét — 
betart , azt nem maceráljuk. Ha pedig 
valaki nem teljesít rendszeresen, akkor 
azt figyelmeztetjük, hogy legyen szíves 
először ide dolgozni. Másodszor, kiala-
kult az a természetes elv — legalábbis 
a napilapos kollégáknál —, hogy aki 
napilapnál van, az más napilaphoz nem 
dolgozhat. Ismereteim szerint nálunk 
csak egy-két kollégát kellett erre fi-
gyelmeztetni. 

Barabás Tamás, az Űj Tükör rovatve-
zetője: Szerintem ha valaki egy napi-
lapnak és egy képes hetilapnak is a 
munkatársa, lehetőleg más napilapba 
és más képes hetilapba ne dolgozzon. 
Bár előfordulhat néha ilyen eset is. Pél-
dául Jaltában voltam, erről írtam az 
Ű j Tükörnek is, és tudósítást adtam az 
Esti Hírlapnak is. Sőt, úgy jött ki a lé-
pés, hogy voltak színes fotók az Or-
szág-Világban is, oda is írtam hát egy 
flekket. Az ilyent azonban csak egyedi 
esetnek tartom. A keresztbe, illetve a 
máshova dolgozásnak több oka volt és 
van ma is. Az egyik, hogy természetesen 
mindenkinek a hiúságát legyezgeti, ha 
máshová is ír, ha mások is felkérik. A 
másik — a ma divatos szóval — az ön-
megvalósítás. Aztán ott az anyagi ok. 
Ez is mindig létezett, és létezik ma is. 
Angliában ugyanúgy, mint Magyaror-
szágon. Gyerekkoromban a legjelesebb 
magyar neveket olvashattam a Pesti 
Naplótól a Színházi Életig. Semmi ba-
jom és bánatom nem volt amiatt, hogy 
Móricz Zsigmond neve akár a Pesti 
Naplóban, akár a Színházi Életben és 
később Gyulai Pál Hír című lapjában is 
feltűnt. Étikátlanná akkor válik a do-
log, ha a saját lapomnál, ahol a fizetése-
met kapom, azért nem írok meg egy 
cikket, mert készpénzért máshova 
adom el. 
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MŰHELYEK, MÓDSZEREK 

„A lehető legteljesebb 
nyilvánosság híve vagyok" 
Vince Mátyással beszélget Nádor Tamás 

Fotó: Vahl Ottó 

—• Ifjan, mindössze 33 esztendősen lett a 
Heti Világgazdaság főszerkesztője, s mint 
ismeretes, ennek a számnak mindenféle 
titkos jelentése van. Szerencsés csillagzat 
alatt született, s még a kabalisztikus erők 
is segítik, vagy olyan -professzionista elő-
képzésben részesült, amely szükségszerű-
en minősítette erre a munkára? 

— Nem vagyok balszerencsés em-
ber, de természetesen nem hiszek sem a 
misztikus számokban, sem az eleve el-
rendelt pályaalakulásban. Egyszerűen 
eléggé sima vonalon haladt az életem, 
s én igyekeztem is élni az adódó vagy 
fölkínált lehetőségekkel. S volt persze 
úgy is, hogy a lehetőségek elé siettem. 
Negyven esztendeje, 1946. december 
31-én, szilveszter éjszakáján születtem 
Budapesten. Az Üjlipótvárosban lak-
tunk, ma is itt lakom. Ugyanitt, a ti-

zenharmadik kerületben, a Váci út és a 
Lőportár utca sarkán álló Bolyai Gim-
náziumban végeztem el középiskolai ta-
nulmányaimat. S a Heti Világgazdaság 
szerkesztősége is itt található. Életem-
ből tehát sok minden kötődik ehhez a 
másfél kilométer átmérőjű körhöz. 
Nem érzem szűknek, sőt, kedves szá-
momra ez a városrész. 

Hogy milyen előképzésben részesül-
tem ? Nagyon jó iskola volt a Bolyai 
Gimnázium. Kitűnő magyartanárok 
tanítottak. Vászoly Erik például, aki 
ma nyelvésztudós Ausztráliában. Ami-
kor ő a gimnáziumból tudományos pá-
lyára indult, egy kiváló pedagógus lett 
az utódja: Bada Gyula tanár úr, akiről 
sok szó esett a magyar sajtóban néhány 
éve, Spiró György emlékezetes írásá-
nak megjelenése után. Bada tanár úr 
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pontosan tudta, hogy melyik diákjától 
mennyit követelhet, ám mindenkiből az 
általa teljesíthető legjobbat igyekezett 
kihozni. S ezt a mércét nagy szigorral és 
szeretettel tartotta. Osztályfőnököm 
először Kálmán Ferenc volt, a Berzse-
nyi Gimnázium későbbi igazgatója. Ő is 
kemény kézzel irányította diákjait, 
rettegtünk tőle, de megtanultuk a ma-
tematikát. Egyszóval teljesítményre 
ösztönöztek és szorítottak bennünket 
tanáraink. Nem ajnároztak, s nem is 
féltettek senkit a „túlterheléstől". S 
mi igyekeztünk állni a sarat. Igaz: nem-
csak jó szellemű, hanem igen jó képes-
ségű közösség is volt az osztályunk. 
Vagy húszan érettségiztünk harminc-
hatunk közül jelesen, kitűnően, s végül 
huszonkilencen kerültünk egyetemre, 
főiskolára. Ezért is hathatott rám az 
egyetemnél is maradandóbban a gim-
názium. S ami a legfontosabb: életünk 
talán legfogékonyabb szakaszában 
megtanultunk tanulni, dolgozni. 

1966-tól 1970-ig jártam a Marx Ká-
roly Közgazdaságtudományi Egyetem-
re. Az évszámokból is kitetszhet, hogy 
az ú j gazdasági mechanizmus, a reform 
születésének pezsgésében. A '68-as re-
form szellemében kiselejteztek egy sor 
régi tankönyvet, s mi legnagyobbrészt 
akkor születő jegyzetekből tanultunk. 
Így lett aztán belőlünk az első, úgyne-
vezett reformközgazdász-nemzedék. E 
tudat egyebek közt tartást is adott ne-
künk. Tudtuk, hogy a reformgondola-
tok érlelődésének részesei vagyunk, s 
remélhettük, hogy majd a reform for-
málói is leszünk. Hallgattuk a tisztázó 
szándékú előadásokat, folytonos viták-
ban égtünk. Új meg új elképzelések me-
rültek fel, friss lehetőségek nyíltak. 
Lendületes, felfelé ívelő időszakban 
járhattam egyetemre. Úgy érezhettük: 
az emberek kezdeményezésére építő, 
az okos gondolatokat megbecsülő esz-
tendők jönnek. S mi az egyetemen szin-
te hivatalos biztatást kaptunk arra, 
hogy reformerek legyünk. 

Szabó Kálmán volt akkoriban a rek-
tor, így nemcsak professzorunk lehetett, 
hanem az egyetem egészét is sarkall-
hatta a reformeszmék terjesztésére. 
Pach Zsigmond Pál tanította az első év-

folyamon a gazdaságtörténetet, az ő ré-
vén történeti alapozást kaphattak az 
ú j gondolatok. Szuggesztív egyéniségé-
nek köszönhetem, hogy mindmáig oly-
annyira érdekelnek a gazdaságtörténet 
kérdései. Berend T. Iván is korszerű 
gazdaságtörténeti szemléletet adott nö-
vendékeinek. Egyszóval, már az egye-
temen úgy érezhettük: nemcsak tanulói 
lehetünk az új gondolatoknak, de részt 
vehetünk azok kialakításában is. S tud-
tuk, hogy a holnapi közgazdasági élet-
nek szüksége lesz reánk. Az ilyen légkör 
természetesen ösztönzőleg hatott rám, 
mint gyakorlatias és teljesítményre 
törekvő növendékre. 

— S a szépreményű reformközgazdász-
jelölt miért s hogyan kanyarodott — gon-
dolom, kutatói és más gyakorló közgazdá-
szi lehetőségeket elszalasztva — az újság-
íráshoz? Úgy tudom, eleinte kivált a vi-
lággazdaság néhány sajátos témája érde-
kelte, így jó eséllyel indulhatott volna más 
irányba is .. . 

— Harmadéves koromban Palánkai 
Tibor világgazdasági szakszemináriu-
mára jártam, s csakugyan kezdtem ma-
gam beleásni ebbe-abba. Az ú j mecha-
nizmus egyik szülötteként akkoriban, 
1968-ban indult a Világgazdaság című 
napilap, amelyet nagy érdeklődéssel 
forgattam. Ezért hát, amikor a szoká-
sos szakmai gyakorlatra készülődtem, 
azzal az ötlettel álltam elő, hogy nem 
tölthetném-e gyakorlóidőmet e lap 
szerkesztőségében. Palánkai Tibornak 
tetszett az ötlet, s azonnal oda is szólt 
érdekemben a Világgazdaság főszer-
kesztőjének, Gyulai Istvánnak. így 
kerülhettem két hónapra (mert a köte-
lező egy hónap után még egy hónapig 
magánszorgalomból ott maradtam) a 
laphoz. A szerkesztőség hangulata és 
légköre, Gyulai személyisége, vezetési 
stílusa, az emberekhez való viszonya 
mély nyomokat hagyott bennem. 
Amint a munkát elkezdtem, nemigen 
„korrepetáltak" ebben a szerkesztőség-
ben. Kezdő munkatársként kezeltek, 
s én igyekeztem is e bizalomnak meg-
felelni. Angol nyelvű hírügynökségi je-
lentéseket fordítottam. Tudnom kel-
lett, hogy mi újság az ónpiacon, hogyan 
változott a szegfűbors ára, milyen rizs-
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termés volt Thaiföldön és így tovább. 
Az árupiaci szakszövegek fordításától a 
külföldi lapok figyeléséig terjedt a meg-
bízatásom. Egyszóval főként előkészítő 
aprómunkát végeztettek velem. Ám én 
lelkesen dolgoztam, s úgy éreztem: az 
egész világra kitekinthetek, s valóban 
annak ütőerén tarthatom a kezemet. 
Közvetlenül egyébként nem Gyulai 
István, hanem a rovatvezetőm, Veress 
Pál irányított. (Veress ma is kollégám: 
a Heti Világgazdaságnak egyik olvasó-
szerkesztője.) Nagyon megszerettem 
ezt a munkát, s a szerkesztőség is meg-
barátkozott velem. Olyannyira, hogy 
szinte természetes volt mindenki szá-
mára : ha majd az egyetemet elvégzem, 
ez lesz a munkahelyem. Diplomaosztás 
után ehhez is tartottam magam, s Gyu-
lai támogatta jelentkezésemet. A lap 
akkor még a Konjunktúra- és Piackuta-
tó Intézethez tartozott, ez az intézmény 
alkalmazott — tudományos segédmun-
katársként, 1400 forintos kezdő fizetés-
sel — 1970 októberében. 

Mindannak, amit ma az újságírásró1, 
a lapszerke&ztésről tudok, az alapját ott 
sajátítottam el a napi Világgazdaság 
műhelyében. Megtanultam például, 
hogy minden viszonylagos. Hogy a vi-
lág nemcsak fekete vagy fehér színekből 
áll. Hogy mindennek van egy másik, sőt 
harmadik oldala is. Hogy még csak nem 
is rózsaszínű, s nem is szürke ez a világ, 
hanem igen-igen sokszínű, s épp ezért 
csak akkor lehet korrekt az újságíró, ha 
témáját mennél több szemszögből meg-
vizsgálja . . . A lap egyik alapvető kö-
vetelménye volt a száraz tényszerűség. 
Ott valóban mindenki komolyan vette, 
hogy a tények magukért beszélnek. S 
nem másodkézből érkeztek hozzánk az 
információk, hanem a szerkesztőségben 
kopogtak a nagy hírügynökségek telex-
jelentései. így nemcsak napra-, hanem 
csakugyan percrekészek lehettünk. S 
reggelenként gyakran az volt a dolgom, 
hogy a telexszövegeket válogassam. 
Megtanultam hát selejtezni és kiemelni, 
azt tehát, ami szakmánkban talán az 
egyik legfontosabb tudnivaló. (Nagy 
újságfogyasztó voltam különben már 
gyermekkorom óta. Anyám az Országos 
Műszaki Könyvtárban dolgozott, s 

rendszeresen hazahozhatta a hazai és 
külföldi sajtótermékeket. Ez utóbbia-
kat is rendszeresen olvastam, mert vi-
szonylag korán megtanultam angolul és 
németül.) Élvezetes elfoglaltságnak 
éreztem munkámat, hiszen a világese-
mények középpontjában lehettem . . . S 
mindezt professzionista újságírók — 
Gyulai István, Veress Pál, Vajna János 
és mások — társaságában tehettem. 
Gyulai egyébként a vezetés stílusában 
is számomra később hasznosítható min-
tá t adott. Lapját a legjobb demokrati-
kus szellemben irányította: meghall-
gatta munkatársait, mielőtt bármiben 
határozott. Csak azután döntött. így a 
szerkesztőség minden tagja — még az 
is, akivel Gyulai nem értett egyet — 
úgy érezhette: a döntéshozatalban ré-
sze volt. Később, a Heti Világgazda-
ságnál ezt a vezetői magatartást pró-
báltam követni. 

Gyakornokként kezdtem egyébként, 
a lap nemzetközi rovatában. Teljesül-
hetett korábbi vágyam: főként a világ-
gazdaság kérdéseivel foglalkoztam. 
Nagy rutint is szereztem, hiszen a na-
pi szerkesztőségi értekezleteken foly-
tonosan a világ sorsának alakulásáról 
beszélgettünk a legfrissebb informáci-
ók birtokában. Igen színvonalas véle-
ménycserék folytak, érdemes volt oda-
figyelni. Nemcsak ténytiszteletet, hig-
gadt tárgyilagosságot tanulhattam, ha-
nem olyan összefüggéseket is felismer-
hettem, amelyek korábban elkerülték a 
figyelmemet. Egyszóval: világszemlé-
letet is kaptam; tágultabb, teljesebb, a 
folyamatokra és a jelenségek kapcsola-
taira, összefüggésrendszerére figyelő 
gondolkodásmódot. Idővel — változa-
tosságra vágyva — átmentem a külke-
reskedelmi rovathoz, s akkor már első-
sorban a magyar külkereskedelem té-
máival foglalkoztam. 

— Szépen induló karrier a változatos 
munkavégzés és a további félfutás remé-
nyével, jó újságírói közérzet — minden 
összejött ahhoz, hogy lehorgonyozzon. Mi 
késztette a változtatásra? Csupán az oly 
korán fölkínált főszerkesztői szék s a vele 
járó kezdeményezési lehetőség, önállóság? 
Vagy talán már kész programja volt a 
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számunkra új sajtóforma meghonosításá-
ra? 

— Tapasztalatom szerint a változást 
sosem tételek vagy bármily kitűnő fel-
ismerések teremtik meg, hanem sok — 
nemegyszer véletlen — tényező egybe-
esése. Nekem például úgy alakult a 
sorsom, hogy a korábbiaknál is gyakor-
latiasabban gondolkodjam. Köztudo-
mású, hogy 1973-ban, a vietnami béke-
kötést követően megalakult — négy 
ország, köztük Magyarország részvéte-
lével — a Nemzetközi Ellenőrző és Fel-
ügyelő Bizottság (ICCS). Engem is „be-
válogattak" a csapatba, vagyis behív-
tak — tartalékos tisztként — angol — 
magyar tolmácsnak. Angyalbőrbe öl-
töztem hát, és tizenegy hónapra kimen-
tem Vietnamba. Ott sok megdöbbentő 
tapasztalatot nyerhettem arról, amit 
mindaddig magam is csak hírügynöksé-
gi jelentésekből vagy újságokból ismer-
tem, újabb leckét kapva a kötelező 
ténytiszteletből, sajátos körülmények 
közt felismerve, mi mindent fedhet egy-
egy száraz adat, mekkora veszélye le-
het egyetlen pontatlanul kiadott köz-
lésnek. És arra is maradt nem kevés 
időm, hogy a magam további sorsát, 
terveit végiggondoljam. Gyulai István 
is kint volt Vietnamban, így szóba ke-
rült köztünk: milyen jó lenne egy nép-
szerű gazdasági hetilapot indítani Ma-
gyarországon. Elképzeléseimről ráérő 
időmben még jegyzeteket is készítet-
tem. 

1973 decemberében jöttem haza, itt-
hon a napi Világgazdaságnál folytat-
hattam a munkámat, s korábban meg-
kezdett újságíró-iskolái tanulmányai-
mat is befejezhettem. (Polgár Dénes és 
Nemes János szakmai útmutatásaira, 
tanácsaira emlékszem legszívesebben.) 
Rövidesen kedves főnököm, Mocsári 
Erika helyettese lettem, ezt követően 
1975-ben kineveztek rovatvezetőnek. 
1978 tá ján mind több szó esett arról, 
hogy ideje lenne olyan új gazdasági he-
tilapot indítani, amelynek arculata más 
lenne, mint a Figyelőé. Népszerűbb, 
több olvasóhoz szóló, aktuálisabb lapra 
gondoltunk, amely elsősorban a világ-
gazdaság és a magyar gazdaság össze-
függéseire figyelne, megmutatná a vi-

lágpolitikai események gazdasági hátte-
rét, s ehhez magyarázatot is fűzne. S 
nemcsak mi szorgalmaztuk ezt, a politi-
kai vezetés is támogatta a gondola-
tot . . . Hozzátartozik az akkori kép-
hez : a Világgazdaság egyes cikkei fölött 
újra meg újra. viharfelhők tornyosultak. 
A lap ugyanis feladatának tekintette, 
hogy a magyar gazdaság és külkeres-
kedelem dolgairól részletesen, érdem-
ben, elemző módon szóljon, s ezt nem 
tehette számos tény és adat közzététele 
nélkül. Ezek jó részét azonban sok ve-
zető gazdasági szakember — a sajtóirá-
nyítás megértő támogatásával — üzleti 
titoknak minősítette, s e jegyben elle-
nezte a nyilvánosságot. Érős nyomás 
nehezedett alapra, s olyan feszültség 
keletkezett, hogy már-már fölmerült: 
a napi Világgazdaságot meg kellene 
szüntetni, mondván: tarthatatlan, 
hogy olyan információk kerüljenek 
nyilvánosságra, amelyek hivatkozási 
alapul szolgálhatnak, s üzleti előnyt 
adhatnak a kereskedelmi partnereknek. 
Nyilvánvaló volt számunkra, hogy ez 
leegyszerűsítő érvelés. Végül az a dön-
tés született, hogy a napi Világgazda-
ságot olyan belső használatú kiadvány-
nyá változtatják, amelyet magánsze-
mélyek nem vásárolhatnak meg, kül-
földre, követségekre sem mehet, csupán 
a magyar vállalatok fizethetik elő. S 
e határozattal párhuzamosan azt is el-
döntötték: új hetilapot kell indítani, 
amely nevében, fejlécével, évfolyam-
számozásával egyaránt kinyilvánítja, 
hogy a napi Világgazdaság utóda, foly-
tatása. (Jómagam, amikor megbíztak 
az induló lap főszerkesztésével, szeret-
tem volna jobb, „újságszerűbb" címet 
adni. A Kamara vezetői azonban ra-
gaszkodtak a mindmáig érvényes cím-
hez.) 

— 1979. április elsején megkapta fő-
szerkesztői kinevezését. Az olvasó ma már 
tudja: a Heti Világgazdaság egyik legkor-
szerűbben szerkesztett sajtóorgánumunk. 
De vajon a kezdő főszerkesztő mire ké-
szült? S végül mi valósult meg elképzelé-
seiből? 

— Kérdésében, úgy hiszem, az is 
benne rejlik, hogy vajon miért épp en-
gem bíztak meg e lap irányításával. 
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Több oka is lehetett ennek. A napi Vi-
lággazdaság szerkesztőségében dolgoz-
tam, s talán úgy ítélték meg: van itt 
egy fiatal közgazdász-újságíró, aki már 
megmutatta az oroszlánkörmeit. De 
más előzménye is volt a dolognak: la-
punk rovatvezetőit—s akkor már közé-
jük tartoztam — felkérték, hogy írják 
meg; ha létrejönne a tervezett újság, 
hogyan szerkesztenék. Vietnami jegy-
zeteimet is felhasználva, meglehetősen 
vaskos, részletes tervet készítettem. 
Hozzá kell fűzni mindehhez: nemigen 
tolongtak akkoriban ezért a főszerkesz-
tői székért. 

Tervem formai is volt, meg tartalmi 
is. Nyugat-Európában és Amerikában 
olyan formátuma alakult ki a hírmaga-
zinnak, amelyet érdemes volt követ-
nünk. Az Economist, a Time, a News-
week meg a többi nagy heti hírmagazin 
háromhasábos tördelését vettük át, s 
követendő példának tekintettük a fi-
gyelemfelkeltő címlapot. Közvetlenül 
mintaadónknak leginkább az angol 
Economist számított. Meg is vádoltak 
bennünket azzal, hogy plagizáltunk, 
hogy egyszerűen „hazahoztuk" az Eco-
nomistot. Bár a lap csakhamar igazolta, 
hogy nem kell az ilyen megjegyzésektől 
tartanunk, volt ellenérvünk. Kezdettől 
azt vallottam: amit mások már kitalál-
tak, nem kell azt nekünk újra kitalál-
nunk. Helyesebb, ha a jól bevált formát 
alkalmazzuk körülményeinkre, mintha 
bizonytalanabb kimenetelű kísérlete-
zésbe kezdünk. Akkori formai elgondo-
lásaink közül úgyszólván mind megva-
lósult — a színes címlap kivételével. Er-
ről a hosszú nyomdai átfutási idő miatt 
kellett lemondanunk. Nagyon friss, az 
eseményekre gyorsan reagáló gazdasági 
hírmagazint terveztünk, s a színes cím-
lap csak másfél-két hét alatt készült 
volna el. így épp azt a törekvésünket 
kellett volna feladnunk, hogy a „leve-
gőben lévő" dolgokról tüstént szó essék 
akár lapunk címlapján is. 

Ami a HVG tartalmát illeti: könnyen 
emészthető, tárgy- és tényszerű, érté-
kelő, a szó jó értelmében oktató jellegű 
újságot terveztünk, amely a szöveg és a 
képek szükséges egyensúlyával kíván-
ja közlendőjét tálalni. A világ esemé-

nyeire, folyamataira figyelve, rátapad-
va az újdonságokra s fogékonyan mind-
arra, ami a világgazdaságban történik. 
Természetesen és bevallottan: mindezt 
a hazai gazdaság szemszögéből és érde-
kében próbáltuk megvilágítani. A Heti 
Világgazdaság szerkesztősége kezdettől 
igyekezett tájékozott és hozzáértő ol-
vasóközönségének kívánságait — sőt, 
ne adj isten: beidegződéseit, előítélete-
it is — figyelembe venni. így nemcsak 
az érdeklődés fennmaradásában re-
ménykedhettünk, hanem lapunk fris-
sességében, realitásérzékének megőrzé-
sében is. Lapunk életében egyébként 
nemigen voltak látványos fordulatok. 
Első számunk szerintem „kísértetie-
sen" hasonlít a legutóbbira. 1979 júniu-
sában lényegében ugyanolyan rovatta-
golással dolgoztunk, mint 1986-ban. 
Néhány dolgot persze elhagytunk, he-
lyette újat hoztunk, erről-arról termé-
szetesen más képet adunk, mint hét 
esztendeje, de a lényeg nem változott. 
Nem kellett a bőrünkből kibújnunk. Ma 
másról írunk, mint tegnap vagy teg-
napelőtt, de lényegét tekintve nem vál-
tozott újságszerkesztői módszerünk, 
szemléletünk. 

Műfaji sokszínűségre törekedtünk, de 
alapértékünk a rövid, korrekt, sokolda-
lú információ maradt. Mellőzzük tehát a 
„lírát", a fogalmazás „lilaságát", a ter-
jengősséget. A gazdasággal foglalkozó, 
a gazdaság kérdéseire kíváncsi olvasó 
amúgy sem a mi lapunk hasábjain kí-
vánja szépérzékét csiszolni. (Mindez 
persze nem azt jelenti, hegy a HVG 
cikkeit nem kell „rendesen" megírni. 
Bár tény: vannak még stiláris teendő-
ink.) Rendszeresen közlünk interjúkat 
is. Kevés a riport, alig-alig akad ha-
sábjainkon publicisztika. Ez utóbbi 
hiánya nem szerkesztői elhatározásból 
adódik, hanem inkább abból, hogy ke-
vesen művelik e műfajokat lapunk ar-
culatához illeszthetően. Mindent egy-
bevetve: a magunk választotta korlá-
tok, úgy érzem, alig szűkítik mozgás-
terünket, de olyan stílust, ha úgy tet-
szik sajátos tartást adnak a lapnak, 
amelyet a közönség elfogadott, sőt: 
amelyet ma már elvár tőlünk. Egyéb-
ként egyik alapelvünk, hogy nemcsak 
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a szakembereknek, hanem igen össze-
tett olvasótábornak, a gazdaság dolgai 
iránt a legkülönfélébb okokból, a leg-
különfélébb módokon s mélységben ér-
deklődő embereknek írunk. Szerkesz-
tőségünk szakképzettsége, összetétele, 
gondolkodásmódja is lehetővé teszi, 
hogy e szemlélethez igazodva dolgoz-
zunk. 

Furcsa módon éppen a magyar gaz-
daság helyzetének rosszabbodása ked-
vezett nekünk. Szaporodtak a kényes 
kérdések, s lapunk igyekezett megke-
resni a módját, hogy mindezekkel fog-
lalkozzék, lehetőleg köntörfalazás nél-
kül. (Talán ennek is köszönhető, hogy 
a HVG példányszáma az évek során 15 
ezerről 130 ezerre emelkedett. Olvasó-
ink száma még ennél is több, mert egy 
korábbi közvélemény-kutatási adat sze-
rint egy lappéldányunkra átlagosan 2,6 
olvasó jutott.) Nem hiszem egyébként, 
hogy különösebben merészek lettünk 
volna, egyszerűen éltünk azokkal a 
lehetőségekkel, amelyekre lapunk jelle-
ge feljogosított bennünket. Gazdaság-
politikai magazint készítettünk és ké-
szítünk a szó tágas értelmében. Mind-
azzal foglalkozunk tehát, ami a gazda-
ságot érinti, aminek gazdasági, gazda-
ságpolitikai vonzata is van. Mások ta-
lán gyakran megállnak egy lépéssel a 
„falak" előtt, mi mindig igyekeztünk 
a falakat „tágítani". Abban a hitben, 
hogy a fölösleges vagy túl közeli fala-
kon is lehet mozdítani. Megesett az is, 
hogy bizonyos eseményeknek, jelensé-
geknek elébe mentünk. Ez sem ördön-
gösség, hiszen köztudomású: kutatók 
sokasága foglalkozik gazdasági prog-
nosztikával. Miért ne hasznosítottuk 
volna ezt is ? 

— Az olvasó mindezt egy kicsit más-
képpen látja. Sorozatosan tapasztalja, 
hogy a Heti Világgazdaság megírja azt, 
amit más lap nem ír meg, fölteszi azokat 
a kérdéseket, amelyeket más — nyilváno-
san — nem kérdez meg. S ilyenkor arra 
gondol: mi történik itt? Amit szabad Ju-
piternek, nem szabad az ökörnek? És el-
töpreng ezen a furcsa szokáson, vagy, ha 
úgy tetszik, szereposztáson, s arra a követ-
keztetésre is juthat: nálunk többféle nyil-
vánosság van. 

100 

— Találó a Jupiter—ökör példabe-
széd, hiszen mást lehet közölni a hét-
százezer példányos lapban, és mást a 
harmincezresben; más mehet a tévé má-
sodik műsorán huszonhárom órakor, és 
más a fél nyolcas híradóban. Tény, 
hogy élünk e hazai gyakorlatból faka-
dó lehetőséggel, azonban megvallom, 
nagyon nem értek egyet ezzel a „mun-
kamegosztással". A lehető legteljesebb 
nyilvánosság híve vagyok, és meggyő-
ződésem, hogy a gazdasági reform elő-
rehaladásának is egyik kerékkötője 
a fogyatékos, hiányos, nem megfe-
lelő mértékű társadalmi nyilvánosság. 
Ezért hát a Heti Világgazdaság főszer-
kesztőjeként közléspárti vagyok. El-
lenzem a tabukat, a titokzatoskodást, a 
homálykeltést, a külkereskedelmi ér-
dekre hivatkozó közléstilalmat, az „ez 
még nem aktuális" szemléletet . . . S 
hogy miféle nyilvánosságra gondolok? 
A Magyarország című hetilap például 
részben attól lett közkedvelt, hogy 
olyan lapszemlét közölt, amilyennel 
más újság hasábjain nem találkozha-
tott a magyar olvasó. A Heti Világgaz-
daság ázsióját, népszerűségét is növelte, 
hogy máshol nem olvasható információ-
kat is közöl. De talán az is, hogy — az 
általunk elképzelt munkamegosztás 
szerint — erről-arról talán elemzőbben, 
a részleteket teljesebben feltárva, több 
összefüggésre rámutatva írunk. E jegy-
ben harcolunk a tabuk ellen: s azt hi-
szem, ha az újságíró eléggé tehetséges 
és ügyes, becserkészheti azt is, amiről 
úgy hírlik: becserkészhetetlen. Jól 
összeszokott munkahelyi közösség, 
képzett újságírócsapat munkájának 
eredménye a Heti Világgazdaság. In-
duláskor úgy terveztem: a cikkek zöme 
névtelenül jelenik majd meg. Ezt a 
szándékomat azonban nem sikerült 
megvalósítanom. 

Ami egyébként a közlésmódot illeti: 
nem vagyok igazán híve a „sorok közé" 
írt célzásoknak, a rejtjeles üzeneteknek. 
A „vagy megírjuk, vagy nem írjuk 
meg" felfogást kedvelem. Ha valami 
végképp nem megy, inkább ne írjunk 
róla: talán üyenkor a hallgatás nem be-
leegyezés. Képek, képaláírások is se-
gíthetnek a közlésben, no és persze a 
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címlap: az asszociációébresztés is mód-
szereinkhez tartozik. 

Sok szempontból a világ egy és oszt-
hatatlan. A közgazdaság vastörvényei 
mindenütt a maguk erejével hatnak, s 
mi igyekszünk felismerni-f el ismertetni 
ezeket a törvényeket. S azt is tud juk: 
az emberek az eseményekre hasonló kö-
rülmények között hasonlóképpen rea-
gálnak. Cseppet se bánjuk tehát, ha az 
olvasó egy-egy messzi esettel, helyzet-
tel, jelenséggel ismerkedve — talán épp 
lapunk cikkének olvastán — magára, 
magunkra ismer. 

A HVG különben — talán azért is, 
mert munkatársai mind fiatalok, az át-
lagéletkorunk harmincöt év — egyívá-
sú abban is, hogy a magyar politikai-
gazdasági valóságot meglehetősen 
pragmatikusan, de a reformok híveként 
látja. Ez a nemzedék életkoránál fogva 
(is) irtózik a dogmáktól, és szeretne 
ezektől szabadulni; szemléleténél fogva 
igyekszik a világ dolgaira nyitottnak 
(elnézést a sokat használt szóért), őszin-
tének, mennél sokoldalúbbnak lenni. 

És ez a nemzedék irtózik a kinyilatkoz-
tatásoktól is. Sok benne az irónia-ön-
irónia, egy kicsit szkeptikus, és nem 
mentes némi cinizmustól sem. De 
azért nap nap után harcol azért, hogy 
gördülékenyebben, okosabban, racio-
nálisabban menjenek előre a dolgok. 
Nagy szerencsénk, hogy erre a gyakran 
sziszifuszi munkára egy jó szellemű 
szerkesztőség, a HVG-közösség tagja-
iként vállalkozhatunk. Szerencsénk az 
is, hogy jókor érkeztünk: fiatalon kap-
tunk lehetőségeket. 

Ez tar t ja össze, ez mozgatja szerkesz-
tőségünket lényegében egy irányba. J ó 
képességű együttes ez, amely fogékony 
minden újdonságra, s köznapjait a hu-
mor olajozza. Bosszankodni is szok-
tunk, persze, kivált ha fölöslegesnek 
ítélt akadályokkal találkozunk. Meg-
esik például nemegyszer, hogy straté-
giai, távlati szempontok alapján fogla-
lunk állást, s ez napi érdekekkel ütkö-
zik. Elfogadjuk a kihívásokat abban a 
reményben, hogy végül is sikerül köz-
lendőnket tágasabb, egyetemesebb ösz-
szefüggésrendszerbe illeszteni. 
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MÉG EGYSZER 

Ronald Reagan: a mozi 
A televízió Panoráma című műsorának 1986. június 26-i adásából 

Chrudinák Alajos: Jó estét! James Res-
tem, a híres amerikai publicista a minap 
gunyorosan megjegyezte: „jobb lenne, ha 
Reagan elnök megnyilvánulásaival, be-
szédeivel, egyszóval politikai szereplésé-
vel inkább a filmkritikusok foglalkozná-
nak". 

Közismert, hogy a most 75 éves elnök 
két évtizeden át színész volt, több mint 
ötven filmben játszott, volt cowboy, csa-
vargó, katonatiszt. Ideális férfiszépség 
hírében állt, de sohasem lett elsőosztályú 
filmsztár. Húsz évvel ezelőtt Ronald Rea-
gan felhagyott a színészmesterséggel, amit 
ő ma is show-businessnek, show-üzletnek 
nevez, és jelöltként indult az elnökválasz-
táson. Politikai ambíciójáról akkor így 
nyilatkozott: „Rájöttem ennek a politiká-
nak a titkára. Olyan, mint a show-busi-
ness. Elkezded egy látványos nyitó jelenet-
tel, és befejezed egy nagy crescendóvaV. 
Reagan még ma is komolyan hisz ebben a 
receptjében. 

A színész-elnök kétségtelenül mesterien 
alkalmazza és hasznosítja a tömegtájé-
koztatási eszközöket, korábbi színpadi fo-
gásait, egyszóval színészi hajlamait. 

Sok bírálat éri politikai tájékozatlan-
ságáért. baklövéseiért, de azt a képességét, 
hogy népszerűségre tegyen szert, és maga 
mellé állítsa az amerikai közvéleményt 
még azok is csodálják, akik nem értenek 
vele egyet. 

Nemrég két amerikai televízió, a CBS 
és az ABC is kutatta ennek a jelenségnek 
az okát. Erről szól a mi összeállításunk 
is. 

A Fehér Ház filmszínházát, a Camp 
David-i nyaraló házi vetítőjét Reaganék 
jóval többet használják, mint a ház bár-

melyik korábbi lakója. Az elnök nem tit-
kolja, hogy a régi filmeket kedveli. Külö-
nösen szereti John Wayne westernjeit. 
A mai filmek közül pedig a tudományos-
fantasztikus és a kalandfilmeket. A mo-
zirajongó házaspár hetenként több filmet 
is megnéz, és Reagan gyakran használ 
filmszövegeket hivatalos beszédeiben. 

Ronald Reagan: Uraim, üdvözlöm 
önöket a Fehér Házban. 

Chrudinák Alajos: Üzletemberekhez 
intézett egyik beszédében az elnök a film-
beli Piszkos Harry, Clint Eastwood sza-
vait idézte. 

Clint Eastwood: Gyerünk! Hadd le-
gyen egy jó napom! 

Ronald Reagan: Előrántom most 
elnöki vétóra töltött tollamat, hogy 
megvétózzak minden adóemelést, ame-
lyet a kongresszusnak akárcsak eszébe 
is juthatna előterjeszteni. Csak egyet 
mondhatok az adóemelőknek: „Gye-
rünk! Hadd legyen egy jó napom!" 

Chrudinák Alajos: Reagan elnök, az 
egykori filmszínész erősen hisz a vadnyu-
gati erényekben. És vajon mi mutathatja 
be jobban ezt a fajta amerikai mentali-
tást, mint a régi hollywoodi filmek? Ame-
rikában él a kiemelkedő politológus: 
Michael Rogan. A tudós az Amerikai 
Politológiai Társaság idei ülésén „Ro-
nald Reagan: a mozi" címmel érdekes 
előadást tartott. Rogan azt állítja, hogy 
Reagan összetéveszti a mozit a való élet-
tél. A professzor szerit az elnök nyilatko-
zataiban, beszédeiben gyakran mond film-

1 0 2 



RONALD REAGAN: A MOZI 

szövegeket, sajátját és másokét. Nem 
hiszem, hogy ez lenne az az elmélet, 
amellyel Rogan professzor „jó napot" 
szerzett az elnöknek. 

Clint Eastwood: Gyerünk! Hadd le-
gyen egy jó napom! 

' Morley Safer (a CBS-TV riportere): 
Ezt a kifejezést általában banditák-
nak szokták odavetni, azzal, hogy raj-
ta, bújjatok elő, ha mertek. És az el-
nök most kivonja tollát, mint egy pisz-
tolyt, és ilyen szavakat szegez kong-
resszusi ellenfeleinek, lejáratva, lefo-
kozva az ellenzéket . . . 

Michael Rogan: . . . valóban bandi-
tákká. Reagan tollal a kezében Istenné 
válik, ők meg senkiházi naplopókká. 

Chrudinák Alajos: A professzor talán 
túl sok sekélyességet tulajdonít az elnök-
nek, de Reagan elnök nem csupán Pisz-
kos Harryt szereti utánozni. 

Rambo: Most győzni fogunk! 
Ronald Reagan: Rambo szellemében 

kijelenthetem: most győzni fogunk! 
Morley Safer: Minden eddigi elnök 

a nyilvános beszédekben igyekezett 
mindent a lehető legjobban leegyszerű-
síteni, hogy minél több emberre legyen 
hatással. Ronald Reagan ebben nem 
áll egyedül. 

Michael Rogan: Igen, de mindig re-
ménykedünk abban, hogy aki hallgat-
ja az elnököt, talán különbséget tud 
tenni aközött, ha az alnök valamilyen 
bonyolult dolgot egyszerűen magyaráz 
meg, hogy az emberekkel kommuni-
kálhasson, illetve aközött, amikor az 
elnök maga is a leegyszerűsítések vilá-
gában él. Ilyenkor az ember aggódni 
kezd, mert nemcsak arról van szó, hogy 
az elnök ilyen bárgyú szövegeket hasz-
nál, hanem, hogy maga is ezek világá-
ban ól. 

Morley Safer: Hogyan jutott erre a 
következtetésre ? 

Michael Rogan: Elolvastam az elnök 
önéletrajzát. A könyv címe: Hol van a 
többi részem ? Ezt meglehetősen bizarr 
címnek éreztem, de aztán kiderült, 
hogy ezt is elmondta már egyik régeb-
bi filmjében: 

Ronald Reagan (film): Hol van a töb-
bi részem ? 

Michael Rogan: önéletrajzában Rea-
gan úgy ír erről a szereplőről — akinek 
a filmben levágták a lábát —, mintha 
önmaga lenne: „fölfedeztem", hogy a 
„fél énem hiányzik". Az egész életrajzi 
könyv lényegében arról a szerepről szól, 
amit Reagan a Királydűlő című film-
ben játszott, és amit később százszor 
is megnézett, a film zenéjét pedig elnöki 
beiktatásakor használta. Szóval rájöt-
tem, hogy Reagan elnök erősen azono-
sítja magát ezzel a filmbeli figurával. 

Chrudinák Alajos: Ezt az elméletét 
Michael Rogan professzor diavetítéssel 
egybekötve fejti ki amerikai tudósoknak, 
politikusoknak. 

Michael Rogan: Ronald Reagan: 
maga a mozi. 

Chrudinák Alajos: Ha a professzor 
elmélete igaz, akkor Reagan, aíci maga a 
mozi, minden bizonnyal felhasználja a 
Csillagok háborúja című filmet is az űr-
fegyverek szolgálatában. 

Ronald Reagan: Én nem félelemről, 
hanem reményekről beszélek. Ebben a 
küzdelemben — elnézést, ha ezt a 
mondatot a Csillagok háborúja című 
filmből kölcsönzőm — „az erő velünk 
van". 

Chrudinák Alajos: Piszkos Harry és 
Rambo a sztár, ha az adókról van szó, 
a filmbeli Ben (Obi-Wan) Kenobi pedig 
akkor, ha a fegyverkezés a téma. De ki az 
amerikai érvényesülés mintaképe? 

Ronald Reagan: Szerintem Gary 
Cooper fogalmazta ezt meg a legjobban 
a Mr. Deeds a városba megy című film-
ben. Emlékszem, ő mondta: 

(hol Reagan a kongresszusban, hol 
Gary Cooper a filmben): 

Gary Cooper: Mindegy, hogy milyen 
rendszerű a . . . 

Ronald Reagan: . . .kormányunk. 
Gary Cooper: Mindig lesznek veze-

tők . . . 
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Ronald Reagan: . . . és mindig lesz-
nek alattvalók. 

Gary Cooper: Ez olyan, mint a há-
zam előtt az utca . . . 

Ronald Reagan: . . . egy meredek 
dombon van. 

Gary Cooper: Mindennap figyelem a 
felkapaszkodó autókat. 

Ronald Reagan: Egyesek felszágul-
danak a hegy tetejére. 

Gary Cooper: Mások visszakapcsol-
nak kettesbe. 

Ronald Reagan: Egyesek megcsúsz-
nak, és ismét visszagurulnak az aljám. 

Gary Cooper: Ugyanaz az autó . . . 
Ronald Reagan: . . . ugyanaz a ben-

zin. 
Gary Cooper: Egyeseknek sikerül . . . 
Ronald Reagan: . . . másoknak nem. 
Gary Cooper: De a fickó, aki feljut a 

tetőre . . . 
Ronald Reagan: . . . olykor-olykor 

meg kéne, hogy álljon, és segítsen 
azoknak, akik erre képtelenek. 

Chrudinák Alajos: Attól a szereptől 
éltekintve, amit Ronald Reagan mint az 
Egyesült Államok elnöke játszik, számá-
ra a legkedvesebb szerep Oipp volt. George 
Gipp, vagyis a Gipper, a Notre Dame 
rögbicsapat hőse. 

Ronald Reagan: Mindig tudtam, 
hogy Hollywoodban sok színész jobban 
eljátszotta volna ezt a szerepet, de sen-
ki sem volt, aki jobban akarta eljátsza-
ni, mint én. 

Ronald Reagan (film): Rock, mielőtt 
a csapat elkezdi a meccset, beszélj a 
fiúkkal, és kérd meg őket, hogy dobja-
nak be mindent, és legalább egyszer 
győzzenek a Gipper kedvéért. 

Ronald Reagan: (részletek az elnök 
politikai beszédéből) Ugye szeretnének 
egyszer nyerni a Gipper kedvéért ? 

Ronald Reagan: Győzzenek a Gipper 
kedvéért! 

Ronald Reagan: Nyerjétek meg a 
Gipper kedvéért! 

Ronald Reagan: Győzzetek a Gipper 
kedvéért! 

Nancy Reagan: Még egyszer a Gip-
per kedvéért! . . . köszönöm! 

Chrudinák Alajos: Az 1980-as elnök-
választási kampány idején történt a kö-
vetkező incidens: 

Hang a teremben: Kérem a hang-
technikust, kapcsolja ki Reagan úr 
mikrofonját! 

Chrudinák Alajos: Egyesek azt hitték, 
hogy az 1980-as elnökjelölt, Ronald Rea-
gan mondta ki először ezen a heves válasz-
tási vitán az emlékezetes mondatot: 

Ronald Reagan: Én fizetek ezért a 
mikrofonért! 

Spencer Tracy: Engem nem zárhat-
nak ki a közvetítésből! Én fizetek ezért 
a mikrofonért! 

Chrudinák Alajos: Ez a szöveg egyszer 
bevált Spéncer Tracynek az Elnöki be-
széd című filmben, de 32 évvel később jól 
jött Reagannek is. 

Morley Safer: Vajon tudatosan idéz-
te Spencer Tracyt ? 

Michael Rogan: Nem tudom. 
Morley Safer: Vagy pusztán a tudat-

alattija . . . 
Michael Rogan: Igen. 
Morley Safer: . . . ösztönösen emlé-

keztette őt Spencer Tracy szavaira ? 
Michael Rogan: Szerintem annyira 

benne él a régi filmek világában, hogy 
képtelen kilépni belőle. 

Chrudinák Alajos: Reagan egyik leg-
utóbbi beszédében egy Spielberg filmre 
hivatkozott: 

Ronald Reagan: Ahogy a filmben is 
mondták: vissza a jövőbe. Ahová mi 
megyünk, ott nem lesz szükség utakra. 

(filmbejátszás) 
Fiú: D o k i . . . én a jövőből jövök. 

Az igazat mondom, hinnie kell nekem. 
Doki: Mondd meg nekem, jövő szü-

löttje, ki lesz az elnök Amerikában 
1985-ben. 

Fiú: Ronald Reagan. 
Doki: Ronald Reagan? A színész? 

Hahaha . . . 
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Chrudinák Alajos: A színész, aki ma 
elnök, még mindig úgy beszél a filmipar-
ról, mint a nagy „üzletről". Es ő az, aki 
mindig szívesen nézi a róla-szóló filme-
ket, televíziós műsorokat, sőt paródiákat 
is. 

Í részlet egy televíziós show-műsorból) 
férfi: Felkészülni, vigyázz — ra j t ! 

Kezdődjék hát a Nemzetközi családi 
viszály című műsor. 

Műsorvezető: Száz embert kérdeztek 
meg, a legjobb öt válasz itt van a táb-
lán. Elnök úr, íme a kérdés: nevezzen 
meg valamit, ami egy farmon található. 
Tehát akármit, ami egy farmon találha-
ható! 

Reagan (Johnny Carson): Hát, izé . . . 
Műsorvezető: A „hát", bravó, igen, 

a lóhát. 
Barbara Walters (az ABC-TV ripor-

ternője) : Jonny Carson gyakran játsza 
az elnököt, de Rich Little is azt mond-
ja, hogy Reagan utánzása az egyik leg-
népszerűbb feladat. Rich, nehéz dolog 
Reagant utánozni ? 

Rich Little: Kezdetben az volt. Mi-
vel csak a filmjeiből ismertem őt, és a 
hangja kissé túl vékony volt, nem lát-
tam benne mindazt a modorosságot. 
De miután elnök lett, hirtelen rádöb-
bentem, te jó isten, hát ez egy világ-
szám! A fejmozdulatai és (utánozza 
Reagant) . . . tudja, ez . . . majdnem 
olyan . . ., mint egy bábu. Utánozni 
szoktam őt a kluboknak, és még mie-
lőtt megszólalnék, az emberek már el-
kezdenek nevetni. 

Kérdés: Elnök úr! 
Reagan (Rich Little): Igen. 
Kérdés: Melyik elnökünk középső 

neve volt Rudolf? 
Reagan (Rich Little): William Ho-

ward Taft . 

( Reagan-paródiák) 
Reagan: A kormány megkezdte . . . 

ööö . . . ööö . . . ténykedését. . . ööö . . . 
Férfi: Cseréljetek már elemet! (Rea-

gan kabátja alatt kicserélik az elemet.) 
Reagan: . . . a hadügyek irányításá-

nak problémája. Szóval tudjuk, hogy 
ez egy nehéz munka . . . 

Reagan (hallgat, szöszmötöl, nem 
jut eszébe semmi) 

Súgó a lyukból: Isten áldd meg Ame-
rikát ! 

Reagan: Isten áldd meg Amerikát! 
Barbara Walters: Elnök úr, mit 

érez, amikor önt így utánozzák ? Talá-
lóak ezek ? 

Ronald Reagan: Nos . . . hát igen . . . 
nos . . . nem . . . (nevetés) Szóval még-
is igen: tetszenek nekem . . . 

Barbara Walters: Hadd kérdezzek 
valami mást. Emlékszik arra a filmre, 
amely fiatal korában a legnagyobb be-
nyomást gyakorolta önre? 

Ronald Reagan: Nos, igen. Azt 
mondhatnám, hogy nem valami konk-
rét dologra emlékszem, inkább annak 
a hatására emlékszem, szóval amiben 
persze része volt az előzetes hírverésnek 
is . . . Nos, emlékszem a . . . Drakula 
hatására és aztán . . . ja j nem . . . szó-
val egy olyan férfira . . . az izére, na! 
Hát arra, akit egy doktor csinált. . . . 

Barbara Walters: Ah, Frankenstein. 
Ronald Reagan: Igen, Frankenstein. 
Barbara Walters: És ön, Mrs. Rea-

gan? 
Nancy Reagan: Konkrétan senkire 

sem emlékszem . . . de én is nagy film-
rajongó voltam. . . . Egyszer nagyon 
beleestem Bing Crosbyba. Egészen bele-
pistultam Bing Crosbyba! 

Ronald Reagan: Valóban ? 
Barbara Walters: Elnök úr! Azt 

akartam megkérdezni öntől, hogy elő-
fordult-e, hogy nagyon odavolt szí-
nészpartnernőjéért, persze a feleségén 
kívül. 

Nancy Reagan: Mondd csak meg drá-
gám! 

Barbara Walters: Előfordult-e, hogy 
ön egy ilyen színésznőbe . . . 

Nancy Reagan: Előfordult, hogy raj-
tam kívül másba is beleszerettél ? 

Ronald Reagan: Ha jól emlékszem . . 
Én megalkottam magamban egy mí-
toszt arról, hogy milyennek is kell len-
nie a „főszereplőnőnek". Kialakítottam 
a férfi és női főszereplő ideálját. 

Évekkel később az volt az egyik 
probléma Hollywoodban, hogy ezek a 
párok filmet forgattak, egymásba sze-
rettek és összeházasodtak. Később is-
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mét csináltak együtt egy filmet, aztán 
rájöttek, hogy ez a szerelem csupán 
a főszereplő hölgy ideáljának szólt . . . 

(filmbejátszás) 
Narrátor: June Travers volt az a női 

filmsztár, aki Reagan elméletének ih-
letője volt. S a film címe: Szerelmesek 
élő adásban. Az elnök vonzalma a kol-
léganője iránt emlékezetesebb, mint 
maga a film vagy női szereplője. 

Ronald Reagan: Megértettem, hogy 
ott mi történt, de aztán a filmnek vége 
volt . . . 

Nancy Reagan: És megmondtad 
neki, hogy pápá! 

Barbara Walters: Szóval pápá. 
Nancy Reagan: Nagyon helyes. Okos 

fiú vagy! 
Barbara Walters: És ön, Mrs. Rea-

gan ? Űgy hírlik, hogy valamikor Clark 
Gable-lel járt együtt. Igaz ez ? 

Nancy Reagan: Igen. 
Barbara Walters: És milyen 

volt . . . ? 
Nancy Reagan: De honnan tudta 

ezt meg ? 
Barbara Walters: Milyen ember volt 

Ronald Reaganhez képest ? 
Ronald Reagan: Mondd, hogy rémes 

volt! 
Nancy Reagan: Nagyon, nagyon 

kedves és nagyon szerény volt. Egyál-
talán nem vette magát komolyan, mint 
ahogy a szakmát sem, de . . . 

Ronald Reagan: Említetted, hogy 
nagyon figyelmes volt. 

Nancy Reagan: Igen. Nagyon figyel-
mes volt. 

Barbara Walters: Kedvelte őt ? 
Nancy Reagan: Igen. 
Barbara Walters: Szerelmes volt 

belé? 
Nancy Reagan: Na, de Barbara! 
Barbara Walters: Ja j , elnézést, de . . . 
Nancy Reagan: Láthatja, hogy itt 

ülök a férjem mellett! 
Barbara Walters: Azért egy kicsit 

beszélhetne erről. 
Nancy Reagan: Hát Clark Gable, 

az Clark Gable . . . 
Barbara Walters: Ha visszagondol 

a filmjeire, elnök úr, a jókra és a rosz-

szakra, akad, amelyiktől fájdalmasan 
elfintorodik így utólag ? 

Ronald Reagan: Van egy film, amit 
a mai napig nem láttam. Olyan iszonyú 
volt, hogy nem voltam hajlandó meg-
nézni . . . 

(filmbejátszás) 
Barbara Walters: A sors iróniája, 

hogy annak a filmnek a címe, amelyet 
az elnök nem hajlandó megnézni: A tit-
kosszolgálat törvénykönyve. 

Spanyol: Ember, mit csinál itt ? 
Nő (Reaganhez): Ez egy kutyatol-

vaj ! Pedig én azt hittem, hogy a kutya 
megint elkóborolt. Hát magát le kéne 
tartóztatni! 

Ronald Reagan: Ebben egyetértünk! 

(filmbeCátszás vége) 
Ronald Reagan: Oh nem. . . 
Barbara Walters: Neki is pápát 

mondott ? 
Ronald Reagan: Oh nem, de amikor 

filmet nézünk, mindig vendégeket hí-
vunk Camp Davidbe, hogy nézzék ve-
lünk együtt a vetítést. Néha mesélünk 
nekik a filmjeinkről, így elhatároztuk, 
hogy megmutatjuk a vendégeknek, 
hogy valamikor mi is benne voltunk 
a show-businessben. 

(filmbejátszás) 
Nancy Reagan: Mit fogsz csinálni 

a háború után? 
Ronald Reagan (katonatiszt): Már 

százszor elmondtam neked. 
Nancy Reagan: Szeretném még egy-

szer hallani. 
Ronald Reagan: A feleslegessé vált 

fegyverekkel üzletelek majd. Felvásár-
lom a régi aknákat, és eladom a hold-
béli embereknek. 

Nancy Reagan: A holdon nincs 
háború. 

Ronald Reagan: Honnan tudsz ennyi 
mindent a holdról ? 

Nancy Reagan: Sokat tudok róla, 
mert állandóan csak azt nézem, amikor 
távol vagy. De mondd: a szíved még 
mindig az enyém ? 

Narrátor: Ez az elnök dolgozószo-
bája, mely az ovális iroda mellett van. 
Eddig még sohasem engedélyezték a 
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filmforgatást. Az elnök itt látta a 
Challenger űrrepülőgép felrobbanását 
a tévében. Ide húzódik vissza, amikor 
egyedül akar dolgozni. I t t magában 
lehet egy kicsit. Gyakran fogyasztja 
itt az ebédjét, általában csak egy csésze 
levest. Ő az az elnök, akit a ,,nagy 
kommunikátornak" neveznek, de aki 
a valóságban jól előkészített sajtókon-
ferenciákon előre megírt beszédekkel 
tar t ja a kapcsolatot a sajtóval és az 
amerikai néppel. 

Barbara Walters: Ön igen népszerű. 
Ez most furcsa kérdésnek tűnhet, de 
mégis, mit gondol, miért olyan népszerű 
ön az amerikai emberek között ? 

Ronald Reagan: Barbara, erre . . . 
erre a kérdésre nehéz válaszolni. Mert 
ha elkezdek válaszolni rá, az úgy tűnne, 
mintha egyetértenék önnel, hogy én 
borzasztóan népszerű vagyok. Nem is 
tudom . . . talán azért, mert azt csinál-
juk, amire szíve mélyén minden ameri-
kai mindig is v á g y o t t . . . és ez nem 
más, mint az, hogy megpróbáljuk a kor-
mányzást visszavinni az emberek közé, 
ós megakadályozni a szövetségi kor-
mányt abban, hogy túlságosan beavat-
kozzon az életünkbe . . . 

Barbara Walters: Ez volt a szép kér-
dés. Most jön a csúnya. Először beme-
legítem önt, aztán jön a következő. 
Rendben? ö n t teflon-elnöknek is ne-
vezik. Hallotta ezt, ugye ? 

Ronald Reagan: Igen . . . 
Barbara Walters: . . . mert azt mond-

ják, semmi sem tapad önre, lepereg 
önről a kritika, mindenből sikerül ki-
másznia. Erre a bírálatra mit válaszol ? 

Ronald Reagan: Nos, talán ez az a 
rossz „kép", amely rólam kialakult. 
Őszintén szólva, ez egy kissé zavar 
engem. Szóval az, hogy azzal vádolnak, 
hogy nem a magam fejével gondolko-
zom, hogy az embereim mondják meg, 
mit tegyek. Azért is szapulnak, hogy 
úgymond ostobaságokat, téves dolgo-
kat mondok. Szóval mindig is sajnálni 
fogom például, hogy nem bíráltam fe-
lül egyeseket, amikor . . . Egyszer né-
hány évvel ezelőtt volt egy sajtókon-
ferencia, amely után egy nappal a sajtó 
közölt hat szörnyű hibát, baklövéseket 

és tévedéseket vetett a szememre, amit 
szerint ük én mondtam. Ekkor íróasztal-
hoz ültem, és igazoltam, dokumentál-
tam, hogy azt a hat dolgot miért úgy 
mondtam. És csak az egyikről lehetett 
azt mondani, hogy . . . tudja . . . techni-
kai értelemben tévedés vol t . . . Ezért 
írtam egy nyilatkozatot. Tudván, hogy 
a sajtó mennyire szereti a pontosságot 
és az ehhez hasonlót, gondoltam, ér-
dekli őket az igazság, az, hogy nekem 
volt igazam, és ők tévedtek. De min-
denki megpróbált lebeszélni erről, 
mondván, hogy ez védekezésnek tűnik. 
És akkor már én is úgy éreztem, hogy 
tényleg védekezni akarok. Még most 
is megvan nekem az a nyilatkozatom, 
de soha nem tettem közzé. 

Barbara Walters: Azt hiszi, hogy 
ilyesmi már nem fordul elő ? Hogy már 
nem lő bakot ? Vagy belenyugodott 
abba, hogy a sajtó azt mondja önről, 
hogy ostobaságokat beszél ? 

Ronald Reagan: Csak az t . . . mon-
dom . . . , hogy ilyen kép alakult ki 
rólam, és ezt már nem akarják feladni. 

Chrudindk Alajos: Például legutóbbi 
sajtóértekezletén Reagan elnök mindenki 
meglepetésére azt mondta, még nem dön-
tött a SALT—II egyezmény tiszteletben 
tartása ügyében, holott az azt megelőző 
napon már bejelentette: úgy döntött, hogy 
nem tartja tiszteletben a megállapodást. 
Az újságírók zavarba jöttek. Am az elnök 
beszéde után egy órával — mint min-
dig — most is jött valaki, hogy helyre 
tegye, kiigazítsa, elmagyarázza azt, hogy 
az Egyesült Államok elnöke mit mondott, 
illetve mit akart mondani. De az incidens 
után a Fehér Házban a mai napig sem 
sikerült tisztázniuk, hogy minek tekintsék 
a SALT—II megállapodást: halottnak, 
élőnek vagy tetszhalottnak. Az elnök 
kénytelen volt meghátrálni. De lássuk a 
történteket. 

(filmbejátszás) 
Újságíró: Tehát a SALT halott ? 
Ronald Reagan: Hogy ? 
Újságíró: A SALT tehát halott ? 
Ronald Reagan: Megpróbáljuk fel-

váltani egy jobb szerződéssel. 
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Chrudinálc Alajos: Reagan elnököt 
még soha annyit nem korrigálták, mint 
ezekben a napokban. A legtöbbször Larry 
Speaks elnöki szóvivő javltja ki az elnök 
baklövéseit. Speaks határozottan közölte 
az újságírókkal: a SALT—II halott, és 
szó sincs semmilyen újabb egyezményről. 

Újságíró: Elnök úr, Larry Speaks azt 
mondta, hogy a SALT halott. 

Ronald Reagan: Igen? 
Újságíró: ö n meg azt mondta, hogy 

egy másik, egy jobb egyezményt akar, 
amit most készítenek elő. 

Ronald Reagan: Szerintem megbíz-
hatnak abban, amit Larry Speaks mon-
dott önöknek . . . 

Barbara Walters: Meg kell mond-
jam, úgy éreztem, furcsa lenne erre rá-
kérdezni, mivel részemről ez durva len-
ne, de ha már ön említette, hogy a saj-
tóval hadilábon á l l . . . szóval, sokan 
úgy érzik, elnök úr, hogy ön nagyon 
kedves . . . , de nem nagyon értel-
mes . . . Vagy, hogy nem hagyhatjuk 
önt egyedül egy szobában Gorbacsov 
úrral, mert segítőtársai nélkül ön nem 
tud mit tenni. 

Ronald Reagan: Nos, egyedül ma-
radtam egy szobában Gorbacsov úrral 
másfél órán át. Azzal váltunk el egy-
mástól: ha a csúcstalálkozó egyetlen 
eredménye az lesz, hogy megegyezünk 
további csúcstalálkozók megtartásá-
ban — de ezekben a kérdésekben ők na-
gyon határozottak, önként nem ajánl-
koznak föl, hogy tartsunk csúcsot —, 
nos, akkor a találkozó sikeres lesz. 

A másfél óra végén, amikor visszasé-
táltunk az épületbe, ahol az ő és az én 
embereim várakoztak, Gorbacsov úr 
valami olyasmit mondott, hogy szeret-
né, ha látnék valamit Oroszországból. 
Erre én odafordultam hozzá, és azt 
mondtam: „Rendben, de ön még nem 
volt az Államokban, és mi lenne, ha a 
következő találkozó 86-ban, az Álla-
mokban lenne ? Úgyhogy meghívom 
önt ." Erre ő azt mondta: „elfoga-
dom." Aztán azt mondta, akkor viszont 
87-ben önnek kel) eljönnie a Szovjetu-
nióba. Nagyon boldog voltam, amikor 
az embereimnek azt mondhattam, hogy 
én mindent elintéztem. Amikor elmesél-

tem nekik, hogy lesz egy csúcstalálkozó 
86-ban, majd 87-ben is, az első Wa-
shingtonban, a második Moszkvában, 
egyszerűen nem akárták elhinni. 

Barbara Walters: Szerintük talán 
egy ilyen dolog elintézéséhez több nap 
kellett volna ? önről persze mindig úgy 
beszélnek, mint a nagy kommunikátor-
ról. Van ennek valami köze az ön színé-
szi tapasztalataihoz ? Lehet, hogy ön 
jobban ki tudja fejezni az érzelmeit, 
vagy másképpen, mint a többi politi-
kus ? Mert ön . . . ösztönösen cselek-
szik ? 

Ronald Reagan: Ezeket én nem tu-
dom. Arra viszont gyakran gondoltam, 
hogy a show-business, a szórakoztató 
ipar számomra nem volt rossz előkészü-
let egy ilyen faj ta pozícióra. Erre már 
akkor is gondoltam, amikor kormány-
zó voltam. 

Barbara Walters: Maga viccel! Az 
emberek mást mondanak. 

Ronald Reagan: Tudom. 
Barbara Walters: Miért jó felkészí-

tés a show-business? 
Ronald Reagan: Először is, az ember 

nem jön zavarba, és nem mondja ezt, 
hogy: „egy pillanat, ezt nem így kell 
csinálni". Nem, az ember töpreng és ki-
talál egy módszert a megoldásra, és az-
tán úgy csinálja. Gyakran meglepődöm, 
hogy az ilyen pozícióban lévő emberek 
hogyan tudnak egyáltalán létezni anél-
kül, hogy lett volna ilyen tapasztala-
tuk. 

Barbara Walters: Ha fiatalabb len-
ne, harmadszor is nekivágna az elnök-
ségnek ? 

Ronald Reagan: őszintén szólva nem 
tudom. 

Barbara Walters: Szóval lehetséges ? 
Ronald Reagan: Nézze, én azt mon-

dom, azon tűnődtem, vajon ez nem 
lenne-e a nép demokratikus jogainak 
megsértése . . . 

Barbara Walters: Ön szerint szükség 
van valamilyen elnöki korhatárra? 

Ronald Reagan: Nincs (nevetés). 
Barbara Walters: Szóval a 75—76 év 

megfelel, ugye? Ön szerint a jelenlegi 
nyugdíjkorhatárt, ami a legtöbb helyen 
65 év, el kellene törölni ? 

Ronald Reagan: Én egy kicsit ellene 
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vagyok a kötelező nyugdíjkorhatárnak, 
mivel a biológiai életkor nem határozza 
meg automatikusan, hogy kinek kell 
nyugdíjba mennie, és kinek nem. Sze-
rintem talán jobb lenne egy másik mód-
szer, amikor ezt egyénileg határozzák 
meg. 

Barbara Walters: Sem kiváló kom-
munikációs képességük, sem pedig az 
„első család" pozíciója nem tudja meg-
védeni a Reagan-házaspárt a szülői 
gondoktól. Lányuk, Pat ty, ellentmon-
dásos könyvet írt, amelyet úgy hirdet-
nek, mint az elnökről és a családjáról 
szóló önéletrajzi regényt. És a fiuk, 
Bon, nemrég az újságok első oldalára 
került, amikor fellépett a Szombat esti 
élőadás című tévékabaréban, és előadta 
a Rázós ügy című film paródiáját. A 
gyerekeket nehéz felnevelni. Ön szerint 
milyen apa volt ? 

Ronald Reagan: Nos, ha megkérdezi 
Nancyt, azt fogja mondani, hogy gyen-
gekezű. De . . . talán azt hiszem, jó apa 
voltam. És mivel mindketten a show-
businessben dolgoztunk, bizonyára sok-
kal több időt tudtam eltölteni a gyere-
keinkkel, mint a naponta 9-től 5-ig dol-
gozó átlagos apa. Ezt a forgatások kö-
zötti szüneteknek köszönhettem. De bi-
zonyára voltak idők, amikor . . . szigo-
rúbbnak kellett volna lennem. 

Barbara Walters: És ön, Mrs. Rea-
gan, milyen anyának tar t ja magát ? 

Nancy Reagan: Igyekeztem jó anya 
lenni. De nem hiszem, hogy bárki is tö-
kéletes lenne . . . és tudja, nincs tökéle-
tes szülő, és nincs tökéletes gyerek . . . 

Barbara Walters: A következő té-
ma, amiről kérdezni fogok, tudom, fáj-
dalmas lesz, de mivel egyre többet be-
szélnek róla, veszem a bátorságot és 
megkérdezem. Lányuk, Pa t ty írt egy 
könyvet, amelyet nyíltan önéletrajzi 
regénynek nevez. Ebben egy kaliforniai 
kormányzóról beszél, akiből elnök lett, 
aki csak a politikai karrierjével törő-
dik, és ezért elhanyagolja gyermekeit. 
Az anyjáról azt írja, hogy amolyan di-
vatbaba volt, aki körömszakadtáig véd-
te a férjét, úgyhogy gyermekeinek ke-
vés jutott a szeretetéből. A lány azt is 
írja, hogy apja íróasztalára tette egyik 

versét, de ő rá sem nézet t . . . nos, mit 
szólnak ehhez ? 

Ronald Reagan: Nos, olvastam a 
könyvet. És hallottam ezekről a dolgok-
ról, amik állítólag önéletrajzi ele-
mek . . . és ami a keretjátékot illeti, 
hogy egy kaliforniai kormányzó elnök 
lett . . . ennyi legalábbis igaz. De meg 
kell mondanom, az egyetlen válaszom 
az, hogy olvastam a könyvet, és hogy 
érdekes fikció. Szóval az egyetlen vála-
szom, hogy most azt a szöveget idézem, 
ami minden film végén megjelenik, mert 
erre a helyzetre is illik: „bármiféle ha-
sonlóság bármilyen élő vagy halott sze-
mélyhez csupán véletlen egybeesés". 
Senkit sem ismerek fel a regényben, és 
ezek az események sohasem történtek 
meg. 

Barbara Walters: Csinálna valaha 
még egy filmet? Létezik még szerep, 
amit, ha felajánlanának önnek, elját-
szana ? 

Ronald Reagan: Nehezen tudom el-
képzelni, hogy képes volnék . . . és azt 
hiszem, úgy érezném, úgy tűnne, hogy 
kihasználom a jelenlegi hivatalomat. 

Ghrudinák Alajos: Amikor Reagan 
a hősiesség témájához nyúl, különösen 
nehezen tudja megkülönböztetni az életet 
a mozitól. A most következő történetet az 
elnök egy regényéből idézi, amelyet a há-
ború alatt megfilmesítettek. 

Ronald Reagan: A Tokorini hidak 
című könyvében James Mitchener meg-
indítóan ír azokról a hősökről, akik a 
koreai háborúban harcoltak. A könyv 
utolsó jelenetében egy admirális áll az 
anyahajó elsötétített parancsnoki híd-
ján, és várja pilótáit, tudva, hogy azok 
sohasem térnek vissza a bevetésből. 
S miközben várakozik, felteszi a kér-
dést a néma sötétségben: Honnan sze-
reztünk mi ilyen férfiakat ? Csaknem 
egy generációval később én ugyanezt 
a kérdést tettem fel, amikor hadifoglya-
ink visszatértek a keserves vietnami 
fogságból: „Hol találtunk mi ilyen fér-
fiakat ?" 

Ghrudinák Alajos: Az elnök először 
így emlékezett. Egy későbbi beszédében 
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a filmbeli admirális Reagan számára 
valóságossá vált. 

Ronald Reagan: Sok évvel ezelőtt, 
az én életem négy háborújának egyiké-
ben egy admirális állt egy anyahajó pa-
rancsnoki hídján, onnan figyelte a sö-
tétségbe induló gépeket, amelyek éjsza-
kai harci bevetésre indultak. Es egyszer 
csak azt kérdezte önmagától, hiszen 
nem volt ot t senki, aki válaszolhatott 
volna: Azt mondta: „Hol találtunk mi 
ilyen férfiakat ?" 

Admirális (film): Hol találtunk ilyen 
férfiakat ? 

(Reagan egy későbbi -politikai beszéde) 
Ronald Reagan: Egyszer feltettem a 

kérdést, bár nem tőlem származik, 
hiszen először egy admirális kérdezte a 
koreai háború idején egy anyahajó 
parancsnoki hídján, amikor a gépek 
éjszakai bevetésre indultak. Amint 
figyelte őket, feltette a kérdést: „Hol 
találtunk ilyen férfiakat ?" 

Admirális (film): Hol találtunk ilyen 
férfiakat ? 

Morley Safer: Hol találtunk ilyen 
férfiakat ? Ez nagyon ünnepélyesen 
hangzott. És gondolja, hogy csökkent 
az ünnepélyesség, amikor kiderült, 
hegy ez csupán jelenet egy filmből ? 

Michael Rogan: Az ember becsa-
pottnak érzi magát, amikor rájön, hogy 
amit hiteles történetnek hitt, arról ki-
derül, hogy a film világából való, nem 
valódi. 

Ronald Reagan (film): Mi sohasem 
adjuk meg magunkat. 

Chrudinák Alajos: Az elnöknek van 
egy másik háborús története is, amit már 
sokszor elmesélt. Ez alkalommal a kong-
resszus előtt mondja el. 

Ronald Reagan: Egy B—17-es bom-
bázó hazafelé tartott egy európai be-
vetésből. A gép súlyosan megsérült a 
légvédelmi ágyúk tüzétől. A repülőgép 
alján levő géppuskatorony találatot 
kapott. A fiatal lövész megsérült, de 
nem tudták kiemelni őt a toronyból, és 
repültek tovább. De a La Manche csa-
torna fölött a gép veszíteni kezdett 
magasságából. A parancsnok kénytelen 
volt elrendelni, hogy ugorjanak ki a 

gépből. És amint a katonák elkezdtek 
kiugrálni, a fiú, tudva, hogy őt hátra-
hagyják, és lezuhan a géppel, rémülten 
felkiáltott. Az utolsó katona, mielőtt 
kiugrott volna a gépből, még látta a 
parancsnokot, amint leül a padlóra a 
sebesült fiú mellé, megfogja a kezét, és 
azt mondja neki: „Sebaj, fiam, együtt 
megyünk a másvilágra." Haláluk után 
mindketten megkapták a kongresszus 
becsületrendjét. 

Morley Safer: Az elnök tévedett. 
Semmilyen becsületrendet nem ítéltek 
oda egyetlen olyan tet tért sem, 
amilyenről az elnök mesélt. A Fehér 
Ház és a Pentagon is sikertelenül kuta-
tott a becsületrendek után, hegy igazol-
ja az elnök állítását. Dominic Antonuc-
ci, egy második világháborús veterán 
azt mondja, ő emlékszik egy ilyen 
esetre: egy filmben látta, amelyet azon 
a repülőgép-anyahajon mutat tak be, 
amelyen Reagan elnökkel együtt ő is 
szolgált. A film címe Szárny és fohász 
a főszerepet Dana Andrews játszotta. 

(filmbejátszás, zuhanó repülőgép) 
Kapitány: Mike, Mike, jól vagy? 
Katona: A lábaim, uram. 
Kapitány: Tudod mozgatni? Mike, 

tudod a lábadat mozgatni ? 
Katona: Nem. Hátul ég a gép, ugor-

jon ki, uram! 
Kapitány: Mike, nincs meg a kellő 

magasság. Együtt megyünk a más-
világra. 

Dominic Antonucci: Azonnal eszem-
be jutott , hogy hol hallottam ezt koráb-
ban. Mert ez egy anyahajó repülőgépe, 
olyan, amin én is szolgáltam. 

Morley Safer: Tehát egy anyahajón 
látta ? 

Dominic Antonucci: Igen, mi egy 
anyahajón szolgáltunk, amikor ezt a 
filmet láttuk, két ütközet között. Én 
nem vagyok pszichológus, de azt mon-
dom, hogy az elnök ebben az esetben 
nem tudta elválasztani a valóságot a 
képzelettől. Szerintem ő komolyan 
hiszi, hogy ez megtörtént. 

Morley Safer: Gondolja, hogy 
Reagan hitt is a történetben, amikor 
elmesélte ? 

110 



RONALD REAGAN: A MOZI 

Michael Rogan: Miért? Jobb lenne, 
ha hinne is benne, ha valami olyasmibe 
élné bele magát, amiről kiderül, hogy 
csupán egy háborús játékfilm ? 

Katona: I t t nincsenek sztárok, ez 
nem Hollywood! 

Chrudinák Alajos: Akár pontos, akár 
nem Rogan professzor elmélete, tény, 
hogy Ronald Reagant a filmek is formál-
ták. Egyébként honnan jutna váratlanul 

az elnök eszébe éppen a Lassie visszatér 
című film kutyahőse.-

Morley Safer: Hogy hívják a kutyá-
ját ? 

Ronald Reagan: Ez itt Lassie. J a j , 
nem Lassie, Milly. (nevetés) 

(filmbejátszás, Reagan katonaruhá-
ban) 

Ronald Reagan: Csak nem mondtam 
valami rosszat ? 
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Európai körkép 
Rádiózás, televíziózás 
és új közlési eszközök 1985—86-ban 

Az Európai Közönségkutatók Szervezete (Group of European Audience Research-
ers — GEAR) 1986-ban Dublinban tartotta soron következő konferenciáját, 
amelyben áttekintették az elmúlt időszak legfontosabb tájékoztatáspolitikai ese-
ményeit. A konferenciára készített jelentések alapján országonként összefoglaljuk 
az egy évvel korábbi állapothoz képest történt fontosabb változásokat. 

Ausztria 

Az elmúlt egy év alatt egy százalékkal 
nőtt a tévékészülékekkel rendelkező 
háztartások aránya. A készülékállo-
mány rohamos léptekkel korszerűsö-
dik: a háztartások 82 százalékához 
színes tévén jutnak el a műsorok, és 
41 százalékukban távirányító teszi ké-
nyelmesebbé a televíziózást. A műsor-
kínálatot bővítő és a vételi lehetősé-
geket javító ú j műszaki megoldásokkal 
is egyre többen élnek, bár az előrejel-
zéseknek megfelelően ezek terjedési 
üteme meglehetősen megfontolt fo-
gyasztói döntésekről tanúskodik: a ká-
beltévéhez csatlakozó háztartások ará-
nya a tavalyihoz képest csupán egy 
százalékkal — 10-ről 11 százalékra — 
nőtt. Valamelyest dinamikusabb, de 
még mindig szerény ütemű a képmag-
nók beszerzése: a képmagnóval rendel-
kező háztartások aránya 11 százalék, 
szemben az 1984-es 8 százalékkal. A 
háztartások 4 százalékában van tele-
text-adások vételére alkalmas dekóder, 
ami az előző évhez képest ugyancsak 
egyszázalékos növekedést jelent. Alig 
bővült a videotex-hálózatba bekapcso-
lódó előfizetők tábora. Mikroszámító-
gép az otthonok 3 százalékában mű-
ködött, valamilyen videojáték pedig 
4 százalékukban. 

A televíziót naponta nézők aránya 
74 százalék, a rádióhallgatóké némileg 
kisebb, 72 százalék. A nézők és a hall-
gatók elsősorban a hazai adókat kísérik 
figyelemmel: a külföldi adókra naponta 
átkapcsolók aránya nem haladja meg 
az 5 százalékot, ez az arány tavaly óta 
nem változott. Ez meglepő, különösen 
ami a tévénézői magatartást illeti, 
hiszen a kábeltévén keresztül egyre 
több műholdas tévéprogram — 3 SÄT, 
SAT 1, Sky Channel, RTL Plus — vá-
lik az osztrák tévénézők számára is 
hozzáférhetővé. A televíziózás felelős 
vezetőit és szakembereit aggodalommal 
tölti el a nemzetközi kereskedelmi prog-
ramok kihívása, amely szerintük ve-
szélyezteti az osztrák kulturális identi-
tást. E veszély elhárítása érdekében 
egyre hangosabban hallatják szavukat, 
bár a műsorszórás nemzetközivé válása 
ma még csak egy szűk réteg számára 
jelentheti a televízióban megjelenő 
osztrák kulturális értékek mellőzését. 

Belgium 

Az európai országok közül Belgiumban 
a legsűrűbb a kábelhálózat: a tévéké-
szülékek 87 százaléka csatlakozik hoz-
zá. Nemrégiben kormánydöntés szüle-
tet t a kábelen keresztül történő műsor-
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továbbítás ú j lehetőségei — elsősorban 
a műholdas műsorszórás, a fizetőtévé, 
a kereskedelmi televíziózás, a helyi és 
a regionális tévé — szabályozásáról. 
A BBC, a Channel 4, a Sky Channel 
és a Music Box programjai már hozzá-
férhetőek a kábelhálózathoz csatlako-
zók számára, ám nem mindenhol: a 
választék kábeltársaságonként külön-
bözhet. A RAI I vétele is biztosított 
néhány olyan városban, amelyben je-
lentős olasz származású lakosság tömö-
rül. A külföldi műholdas programok — 
mint amilyenek például az előbb emlí-
tetteken kívül a World Public News, a 
World Net — kábelen történő terjesz-
téséhez a Belga Távközlési Hivatal 
(RTT) engedélye szükséges. Néhány 
kábeltársaság olyan csatornát is mű-
ködtet, amely több kisméretű képernyő 
egyidejű megjelenésével az egész kíná-
latot bemutatja a közönségnek. 

1985-ben, az októberi választásokat 
követően a többségi liberális párt és a 
katolikus párt Belgium audiovizuális 
térképének átrajzolását tűzte ki célul. 
Legfőbb törekvésük, hogy megtörjék 
az RTBF monopóliumát, és visszaszo-
rítsák a hirdetéseket a francia nyelvű 
állami adókon. Az RTBF 1 finanszíro-
zását a szokásos módon az előfizetési 
díjakból kívánják a jövőben megolda-
ni. A reklámtevékenység a tisztán ke-
reskedelmi csatornákra korlátozódhat, 
bár a márkákat nem említő reklám az 
állami adókon is engedélyezett. 

A francia nyelven sugárzó rádióadók 
megváltoztatták nevüket. A Radio 1 
a közönség egészéhez szól, így kínála-
tában valamennyi műsortípus megta-
lálható. A Radio 2 regionális jellegű, 
sok könnyűzenével, célközönsége az 
idősebb korosztály és a külföldiek. 
Működik egy harmadik adó is, a Radio 
3. A Radio 21 a fiatalokat célozza pop-
zenei kínálatával. Három helyi adó is 
közvetít, döntően helyi érdeklődésre 
számot tartó műsorokat. A független 
rádiók működése is engedélyezett: 
szabad reklámtevékenységet folytat-
hatnak, és bármely politikai irányzat-
hoz csatlakozhatnak. Némelyikük nagy 
sajtóorgánumokhoz kapcsolódik. 

Ami a francia nyelvű tévéadókat 

illeti, a két állami csatorng, az R T B F 1 
és a TELE 2 költségvetését ma még 
csak részben fedezik az előfizetési di-
jak. Az RTL-t a jövőben felváltja majd 
a TV 1. A hirdetésekből származó be-
vételekből egy ú j kereskedelmi csa-
torna alapítását tervezik. Még működ-
nek a közösségi tévéállomások, melyek 
vagy reklámból fedezik költségveté-
süket, vagy egyéb formában biztosítják 
a tevékenységükhöz szükséges anyagi 
feltételeket. Tervezik regionális keres-
kedelmi csatornák alapítását is, ame-
lyek legfeljebb két tartományt szór-
hatnak be műsoraikkal. Szabad utat 
kapott a fizetőtévé is. 

Dánia 

A dán háztartásoknak hozzávetőlege-
sen 60 százaléka csatlakozik vagy kábe-
les, vagy nagyközösségi antennarend-
szerhez. Ez természetesen azt jelenti, 
hogy csaknem az egész országban ha-
marosan hozzáférhetőek lesznek a mű-
holdas tévéprogramok, amennyiben az 
emberek hajlandóak ezt megfizetni. 
1986 márciusában mintegy hatezer 
háztartás kezdte meg a Sky Channel, az 
MTV és a TD 5 műholdas tévéprogra-
mok vételét. A vártnál dinamikusabb a 
képmagnók beszerzése: 1986 márciusá-
ból származó adatok szerint már min-
den ötödik háztartásban (21 százalék) 
használják. 

1986-ot az áttörés évének ta r t j ák a 
dán tájékoztatáspolitikában. Ennek 
lényege, hogy a TV 2 bevezetésével a 
műholdas tévéprogramok kábeles ter-
jesztésével és a kísérleti közösségi 
rádióadók véglegesítésével megszűnik 
az egy tévé- és három rádióadót működ-
tető Denmarks Radio monopóliuma. 

A TV 2 működési feltételeit megha-
tározó törvényt jelenleg vitatja a parla-
ment, elfogadása hamarosan várható. 
Az angliai Channel 4 mintájára úgy 
tervezik, hogy a TV 2 közszolgálati 
tévéállomás lesz, amelyet egy öttagú, a 
kormány és a parlament által kineve-
zett igazgatói tanács irányít. Részben 
tudósítói tevékenységgel fog foglal-
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kőzni, részben politikai aktualitásokat 
bemutató műsorokat fog előállítani. 
Minden más típusú műsort vagy ma-
gánvállalatoktól, vagy külföldről szerez 
be. A működési költségeket egyrészt az 
előfizetési díjak kismértékű emeléséből 
(jelenleg 100 dán korona évente), más-
részt a reklámokból származó bevéte-
lekből kívánják fedezni. A televíziós 
reklám új jelenség Dániában: három öt-
perces blokkot árusítottak ki, mintegy 
375 millió dán koronáért. Á reklám-
blokkok időkoordinátáinak meghatáro-
zásához figyelembe vették a nézett-
ségeket is: így döntöttek a 18.55—-
19.00, a 19.25—19.30 és a 20.00—20.05 
közötti időszakok mellett. A hirdetési 
időket egy állami tulajdonban levő 
korlátolt felelősségű társaság árulja. 
A bevétel az államkasszát gazdagítja 
majd, és az állam meghatározott 
összeggel támogatja a TV 2 adót. 
Ezzel a megoldással kívánják kiküszö-
bölni a hirdetési bevételek ingadozásá-
ból fakadó problémákat, s így próbálják 
megmenteni a műsorpolitikát a keres-
kedelmi befolyásoktól. A TV 2 1988-
ban kezdi meg adásait. Addig is bizto-
sítani kell az urh műsorsugárzás műsza-
ki feltételeit. 

1986 áprilisában véget ért a kilenc-
ven közösségi rádióállomást működtető 
társadalmi kísérlet. A kísérlet alapján 
elfogadták a közszolgálati rádióállomá-
sok alapítását engedélyező törvényt. 
A közösségi adók jelentős mértékben 
növelik a rádióhallgatással töltött időt, 
és különösen a vidéki városokban nagy 
konkurenciát jelentenek a Denmarks 
Radiónak. 

Finnország 

A skandináv államokban a földraj; i 
adottságok kevésbé kedveznek a kábel-
hálózat kiépítésének, mint például a 
Benelux-államokban. Finnországban 28 
kábeltévés társaság szolgáltatja a TV 1 
és a TV 2 állami csatornák műsorain 
kívül a műholdas programokat: a Sky 
Channelt, a TV 5-öt és a Music Boxot a 
háztartások mintegy 12 százalékának. 
A kormány törvényjavaslatot terjesz-

tett elő a kábeltelevíziózás szabályozá-
sáról. A törvényjavaslat kitér többek 
között a programok adaptációjával és a 
kommersz megengedhető részarányával 
kapcsolatos problémákra. A lakosság 3 
százaléka él naponta a kábeltelevízió 
vagy a műhold kínálta lehetőségekkel. 

A képmagnók beszerzése dinamikus: 
1986 elején a háztartások 27 százaléká-
ban volt ilyen berendezés, szemben az 
egy évvel korábbi 18 százalékkal. A 
videót elsősorban tévéműsorok rögzí-
tésére használják tulajdonosaik, hogy 
számukra kedvezőbb időpontban néz-
hessék meg őket. A képmagnó-tulajdo-
nosok 72 százaléka említette ezt a fel-
használási módot. Minden tizedik finn 
használja naponta képmagnóját. 

Becslések szerint minden tizedik ház-
tartásban tartozik a tévékészülékhez 
olyan dekóder, mely biztosítja a tele-
text-adások vételét. A lakosság 4 száza-
léka hív le információt mindennap 
teletextjéről. 

A televíziót általában az emberek 81 
százaléka nézi mindennap: átlagosan 
110 percet töltenek a finnek a képernyő 
előtt. Ebből a 110 percből körülbelül 
66—71 percig az YLE (az állami 
műsorsugárzó társaság), 39—44 percig 
az MTV (kereskedelmi adó) adásait 
kísérik figyelemmel a nézők. 

1985 tavaszán ismét megélénkültek 
a viták egy harmadik csatorna alapítá-
sa körül. Ezek eredményeképpen év 
végére megalakult az Oy Kolmos-
televisio, az MTV, az YLE és a Nokia 
Corporation együttműködése kereté-
ben. A harmadik tévécsatorna kezdet-
ben regionális jellegű lesz, a későbbiek-
ben esetleg országos programmá nőheti 
ki magát. A műsoridőn az MTV és az 
YLE osztozik, az MTV a főműsoridőt 
reklámból finanszírozza majd, míg az 
YLE 21 óra után fizetőtévéként fog 
működni. 

1986. június 1-től az YLE a tervezett 
8 helyett 5 százalékkal emeli fel az elő-
fizetési díjakat. Ennek előzményeként 
a kormány javaslatára külső szakértők-
kel megvizsgáltatta szervezeti haté-
konyságát. Az elemzés szerint az YLE 
szervezeti hatékonysága megfelel a 
nemzetközi mércének, ám a stratégián, 
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a működési irányon és a termelés szer-
vezetén tanácsos lenne változtatni. Azt 
a célt tűzték ki, hogy a költségvetés egy 
százalékát minden évben akcióprogra-
mok finanszírozására szabadítják fel. 
1985 elején már megtették az első lépé-
seket az ajánlott funkcionális szervezeti 
rend kiépítése felé. 

Finnországban a rádióhallgatással 
töltött idő valamelyest meghaladja a 
tévénézéssel töltött idő napi átlag-
értékeit: a lakosság 69 százaléka kap-
csolja be naponta rádióját, s mintegy 
két óra hosszat hallgatja. Ez az idő már 
egy évtizede szinte változatlan. A kíná-
lat széles: az YLE jelenleg két hazai és 
egy svéd nyelvű adót, valamint kilenc 
helyi rádióállomást működtet. A tervek 
szerint további két-három rádióállomás 
kezdi meg működését a közeljövőben. 
1985 tavaszától az YLE húsz kísérleti 
helyi magánadó konkurenciája mellett 
sugározza adásait. Ezt az egyéves 
kísérleti időszakot a kereskedelmi helyi 
rádiózás helyzetének rendezésére szán-
ják. A lakosság körében 15 százalék 
volt azok aránya, akik naponta ráhan-
goltak valamelyik magánadóra. A fel-
mérések szerint a magánadók hallga-
tására több időt szánnak, mint [az 
YLE helyi rádióin elhangzó műsorok-
ra, annak ellenére, hogy 6 százalékkal 
magasabb az YLÉ-t naponta hallgatók 
aránya. 

Franciaország 

Egy hosszú időszak után, melyet aí. a 
határozott törekvés fémjelzett, hogy az 
új kommunikációs technikák minél 
szélesebb körben terjedjenek el, az 
utóbbi időben a bizonytalanság jelei 
mutatkoznak, összefüggésben az 1986 
márciusában lezajlott választásokkal. 

1984 őszén beindult a Canal Plus 
fizetőtévé-szolgálata, mely szórt 
jeleket, elsősorban játékfilmek szórt 
jeleit továbbítja. A kezdeti nehézségek 
ellenére 1986 elején már 850 ezer elő-
fizetőt sikerült toboroznia. 1986 febru-
árjában két kereskedelmi há'ózat — a 
La Cinq és a TV 6 — kezdte meg adá-
sát. A La Cinq közös francia—olasz 

vállalkozás, melyben a részvények 60 
százaléka francia, 40 százaléka olasz 
érdekeltségű. Az adó arculatát a francia 
részvénytöbbség ellenére döntően az 
olasz televíziómágnás, Silvio Berlusconi 
határozza meg, az olasz kereskedelmi 
adók mintájára. A TV 6 elsősorban 
zenei műsorokkal jelentkezik. Felme-
rült egy új , európai orientációjú kul-
turális csatorna lehetősége, melyet a 
TDF 1 műhold közvetítene. 

A márciusi választások estéjén már 
mindenki tudta, hogy másnap bekö-
szönt a nyugtalanság időszaka. Az 
amerikai szövetségi kommunikációs bi-
zottsághoz hasonló ú j testületet kíván-
nak létrehozni, amely elődjénél sokkal 
nagyobb hatalommal rendelkezne. Az 
állami csatornákat magánvállalkozá-
soknak adják (a TF 1 privatizálása 
azóta már meg is történt. A szerk.), a 
kereskedelmi adók tevékenységét is 
jobban felkarolják, mint korábban. 

Ami a rádiózást illeti, a sok-sok kis 
magánadó ismét nagyobb hálózatba 
szerveződik, ugyanis közülük csak ke-
vesen jutottak nagyobb szerephez az 
audiovizuális színpadon. 

Az új kommunikációs technikák el-
terjedése kissé megtorpant: a kábele-
zési program a tervezettnél lassúbb 
ütemű, a francia közvetlen műsorszóró 
műhold, a TDF 1 ez évi fellövéséről 
ugyan még nem mondtak le, de még 
mindig nagyon sok a bizonytalanság 
körülötte. 

Egyedül a videotex (Minitel) elterje-
dése látványos: már 1,5 millió készülék 
üzemel. Néhány körzetben elektro-
nikus telefonkönyvként használják a 
nyomtatott telefonkönyv helyett. 

Írország 

Írország nem tartozik a csúcstechnika 
élenjáró alkalmazói közé Nyugat-Eu-
rópában. 

Az RTE (Radio Telefis Eireann) 
kezében összpontosul az ország leg-
nagyobb kábeltelevíziós társasága, a 
Dublin Cablesystems részvényeinek 80 
százaléka. A Dublin Cablesystems két 
ír és négy brit csatorna műsorait közve-
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títi a nézőkhöz. Most tervezik a mű-
. szaki berendezések felújítását, hogy a 

közeljövőben színvonalasabb szolgál-
tatásokat nyújthassanak az előfizetők-
nek. 

1985 második felében az ír kormány 
biztosította egy ír magánvállalatnak, 
hogy hozzáférjen az Atlantic Satellites 
műholdhoz. A vállalkozáshoz a Hughes 
Communications Inc. amerikai cég 
szállítja a műholdat. A legutóbbi szá-
mítások mintegy 400 millió dollárra 
becsülik a várható költségeket. 

1986 elején az RTE teletextes mű-
szaki kísérleteket végzett. A teletext-
szolgáltatás Írországban még gyerek-
cipőben jár — a háztartásoknak durván 
egy százaléka rendelkezik teletext-
adások vételére alkalmas dekóderekkel. 

1985 májusában a kommunikációs 
miniszter megbízott egy menedzseléssel 
foglalkozó céget, hogy készítsen jelen-
tést az RTE szervezeti felépítéséről és 
működéséről. A vizsgálat változtatáso-
kat javasol a felső vezetésben, létszám-
csökkentést ajánl, és felhívja a figyel-
met a költségelemzés bevezetésére a 
műsorkészítésbe. A szakértői vélemé-
nyek széles körű figyelembevételével az 
RTE új stratégiát dolgozott ki 1985 
végén, amely sok költségcsökkentő 
ötletet is megvalósít. 

Jugoszlávia 

A teletext országos bevezetéséről a 
közeljövőben születik döntés Jugo-
szláviában. Jelenleg már működik Szlo-
véniában, ahol vétele közel tízezer ház-
tartásban biztosított. A ljubljanai tele-
vízió naponta néhány oldal teletext-
szöveget vesz át Magyarországról és 
Ausztriából. A teletext nézői elégedet-
tek a szolgáltatással, bár a speciális 
érdeklődésű csoportok még további 
információkat is szívesen látnának. 

A Jugoszláv Rádió és Televízió 
bizottságot hozott létre a műholdas 
adások megszervezésére. Tagjai külön-
féle tudományágak képviselői, műszaki, 
jogi és közgazdasági szakemberek. Elő-
zetes tárgyalások folynak arról, hogy 
három hónapos próbaidőre rákapcso-

lódjanak az Európa Televízió műholdjá-
ra. Kábeltelevíziós rendszer a nagyobb 
városokban működik, például Belgrád-
ban, Zágrábban, Ljubljanában, Mari-
borban, Zadarban és Splitben. Ezekben 
a városokban kábelen keresztül meg-
oldott a műholdas adások vétele. 

A televíziós műsorszerkezetben annyi 
változás állt be a korábbiakhoz képest, 
hogy a belgrádi televízió reggel hét 
órakor kezdődő adást indított, hírek-
kel, közönségszolgálattá1, majd rajz-
filmeket és néhány népszerűbb műsort 
vetítenek a reggeli órákban. A szaraje-
vói televízió hét végi éjszakai műsort 
indított, a zágrábi és a ljubljanai pedig 
a nyári időszakban jelentkezik éjszakai 
adásokkal. A ljubljanai televízió tervei-
ben ősztől a szórakoztató műsorok 
arányának növelése szerepel. 

Horvátországban ú j helyi rádióadás 
indult, és a meglevők bővítését tervezik 
más köztársaságokban is. 

Nagy-Britannia 

Angliában jelenleg 21 millió háztartás-
ban működik televíziókészülék, ezek-
nek mintegy felében egynél több is. Tíz 
háztartásból már négyben van kép-
magnó, de csupán 5 százalékukat érik el 
a kábelek — a kábelelőfizetők aránya 
egy százalék alatt van. A színes televí-
zió előfizetési díja 46 fontról 58 fontra 
emelkedett, a fekete-fehér készülékeké 
változatlanul 18 font. 

Jelenleg a tömegkommunikációs esz-
közök közül a közvetlen műsorszóró 
műholdak jövője látszik a legbizony-
talanabbnak. Egyelőre még nem eldön-
tött , hogy az igen drága, de brit fenn-
hatóságú Unisatra kapcsolódnak-e a 
műsorkészítők, vagy olcsóbb megoldást 
választhatnak-e más üzleti konstruk-
cióban. A sikeres konstrukció kialakítá-
sa után három műholdas műsorral 
gyarapodhat a brit választék. Az ugyan 
még nem látható, hogy a műsorszer-
kezet az évtized vécére hogyan alakul 
át a bekövetkező változások hatására, 
az azonban már nyilvánvaló, hogy 
gyökeresen megváltozik a műsorszórás 
környezete és gazdaságtana. 
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A BBC műsorkészítőit az elmúlt 
hónapokban leginkább a finanszírozás 
kérdései foglalkoztatták. A költségek 
fedezésében egyre nagyobb teret kap a 
reklám, s ezzel párhuzamosan erős BBC 
reklám- és önreklámkampány indult 
meg. Még az idén nyilvánosságra hozza 
javaslatait a Peacock-bizottság, mely a 
BBC finanszírozásának elvi kidolgozá-
sáért felelős. 

Az ITV társaság idén ősszel útjára 
indítja a Super Channel elnevezésű 
alacsony feszültségű műholdas műsort, 
amely elsősorban archív anyagokra 
épít. A BBC ugyan nem tagja a társa-
ságnak, de részt vehet a műsorok szer-
kesztésében, és így részesedhet a csa-
torna jövedelméből is. 

Az elmúlt időben a közvéleményt 
erősen foglalkoztatta a televízióban 
látható erőszak kérdése. Ennek követ-
keztében a BBC és az IBA felülvizs-
gálják az erőszak ábrázolására vonat-
kozó irányelveiket. A parlament egyik 
képviselője kísérletet tet t rá, hogy a 
műsorszóró eszközökre is kiterjessze az 
„obszcén publikációkra vonatkozó tör-
vényt", de kudarcot vallott. 

Á rádiózás terén újfent a törvény-
hozás a főszereplő. Az év során várható-
an megjelenik az a kormányrendelet, 
amely a 21 kísérleti közösségi rádió-
állomás jogosítványait tartalmazza. A 
vita elsősorban a szabályozás mértéké-
nek és mélységének megállapítása körül 
folyik. 

A televíziós műsorkészítőket egyre 
inkább foglalkoztatja az a kérdés, 
hogyan teremthetnének közvetlen kap-
csolatot a nézőkkel. Ennek egyik első 
eredményeként megnyitottak egy nyil-
vános stúdiót, ahol bárki videofelvételt 
készíthet, és elmondhatja véleményét, 
megjegyzéseit. A Channel 4 csatorna 
egyik műsora, „A visszabeszélés joga" 
ezekre a felvételekre épül. 

A BBC külhoni szolgálata tervbe 
vette egy nemzetközi híradóhálózat 
kidolgozását, amely naponta egyszer-
kétszer fél órában sugározna tévé-
híradót elsősorban a tengeren túlra, de 
a BBC 2-es csatornáján is vetítenék. 
Eközben folytatják a vételi viszonyok 
javításának programját: újabb adók 

épülnek az Egyesült Királyságban, 
Hongkongban és a Seychelle-szigete-
ken. 

Német Szövetségi Köztársaság 

A nagy műholdas műsorkínálat kihasz-
náltsága alacsony, hiszen a háztartá-
soknak csak körülbelül 5 százaléka 
kapcsolódik televíziós kábelhálózathoz. 
Korántsem biztos azonban, hogy ebben 
a nyolcszázezer—egymillió bekábele-
zett háztartábban olyan tévékészülék 
működik, amely alkalmas a kábeles 
szolgáltatások vételére. Az ECS táv-
közlési műhold közvetítette 3 SAT, 
SAT 1, valamint az Intelsat 5 műhold-
ról érkező One Plus, továbbá a Sky 
Channel, a Music Box és a TV 5 csator-
nák műsorai valószínűleg kevés néző-
höz jutnak el a hatalmas anyagi befek-
tetések ellenére. A közeli jövőben min-
den bizonnyal hasonló sors vár az 
ARD, a NOS, az RTE, a RAI és a 
TRVE együttműködése keretében ter-
vezett ERŰ Channelre is, amelyet az 
Olympus műhold hordoz majd, vala-
mint a fizetőtévé-rendszerben működ-
tetendő Teleclubra, mely évente mint-
egy kétszáz filmet fog kínálni az ECS 1 
műhold közvetítésével — amennyiben 
elhalasztott üzembe helyezését sikere-
sebb próbálkozások követik. A kábel-
hálózat kiépítésének üteme egyébként 
azóta gyorsult meg, amióta a konzer-
vatív koalíció a Szövetségi Posta 
illetékességi körébe helyezte a kábel-
televízió ügyét abból a nem titkolt meg-
fontolásból, hogy magántársaságok ke-
reskedelmi jellegű műsorkínálatának 
terjesztését segítsék ezzel elő. 

A teletext-adás (németül korábban 
Videotext, most: TV-Text) hat évvel 
ezelőtt indult. Szerkesztése és terjesz-
tése az ARD és a ZDF közös vállal-
kozása. A háztartások 5—7 százaléka 
rendelkezik a teletext-szolgáltatás de-
kódolására alkalmas távirányítóval. 
Ez az arány az egy évvel korábbihoz 
képest nem változott. 

Nem változott 1985 óta a képmagnó-
tulajdonosok aránya sem (17 százalék). 
A felmérések szerint mintegy 80 száza-
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lékük elsősorban az állami tévéállomá-
sok által sugárzott műsorok rögzítésére 
és visszajátszására használja készülé-
két. 

Olaszország 

Az olasz parlament 1985-ben hoss?ú 
várakozás után elfogadta azt a tör-
vényjavaslatot, amely szabályozza a 
magán tévétársaságok működését. En-
nek lényege, hogy az egyes társasá-
gok a körzeti stúdiókon keresztül su-
gározhatják előre felvett műsoraikat. 
Néhány törvényhozó azon fáradozik, 
hogy elfogadtassa azt a lehetőséget is, 
hogy a társaságok ne csak körzeti, 
hanem országos láncokba is bekapcso-
lódhassanak műsoraik videokazettái-
nak felhasználásával. 

1985 szeptemberében 747 magán 
televízióállomás működött Olaszor-
szágban. Az azóta eltelt idő alatt szá-
muk csökkenni kezdett. Ennek oka 
az, hogy a kis társaságok átengedik 
felszereléseiket a nagyobbaknak és 
összeolvadnak. 1986 tavaszán már 
csak 691 társaság működött. A leg-
nagyobb tulajdonos, a Berlusconi cég, 
amely három nemzeti adót is kézben 
tart —- a Canale 5-öt, az Italia 1-et 
és a Rete 4-et —, a hirdetési piac 
mintegy 90 százalékát ellenőrzi. A kis 
társaságok egyre nehezebben tudnak 
betörni a hirdetési piacra, és megfelelő 
színvonalú műsorok készítésével egyre 
nehezebben tudják felvenni a versenyt 
a nézők megtartásáért. 

Az olasz piac egyelőre nem mutat 
elegendő fel vevőkészséget a kábel-
televíziókra. Ez érthető is, mivel a tö-
méntelen magánadó éterbe sugárzott 
műsora sem talál fogyasztóra. Amíg ez 
a helyzet jellemzi az olasz műsorszó-
rást, a kábeltévé valószínűleg nem lesz 
igazán vonzó megoldás. 

Nagyon hasonló a helyzet a helyi 
rádióadókkal is. Jelenleg körülbelül 
négyezer helyi állomás működik Olasz-
országban, és közülük vagy négyszáz 
nagyobb hálózattal is rendelkezik. 

A képmagnók száma a többi nyugat-
európai országhoz képest elég alacsony, 

az elmúlt évben azonban 650 ezer készü-
léket adtak el; ez az összes háztartás 
3,5 százalékát jelenti. 

1984 szeptembere óta rendszeresen 
működik a tele video- (teletext-) rend-
szer. Mintegy nyolcszáz oldalnyi infor-
mációt hívhat le a nyolcszázezer dekó-
dertulajdonos. Az adás reggel 8 órá-
tól éjfélig tar t a két nemzeti adón, a 
RAI 1-en és a RAI 2-n. A televideo-
rendszert néhány nagyobb vállalat 
összekapcsolta saját számítógépes 
rendszerével, és így néhány fontos te-
rületről azonnali információt jut tathat 
el a nézőhöz. Ilyenek például a milánói 
tőzsde esti záróárfolyamai. Tervezik, 
hogy bekapcsolódik a rendszerbe az 
Alitalia, az olasz légitársaság, az olasz 
államvasutak, a légierő időjárásjelentő 
szolgálata, az olasz autóklub, valamint 
a piackutató intézet is. 

1986 májusa óta folynak kísérletek 
arra, hogy a televideo segítségével a 
halláskárosultak számára feliratozza-
nak bizonyos műsorokat. A fejlesztés 
jelenleg arra irányul, hogy a feliratok 
nyelvi színvonalát emeljék, valamint 
az élő műsorok feliratozását is meg-
oldják. 

A legújabb kísérlet, amely már előre-
haladott fázisban van, a személyi szá-
mítógépek és a televideo-rendszer ösz-
szekapcsolását célozza. így számos 
olyan nem szakember is bekapcsolód-
hatna a számítógépes információk 
áramlásába, akiknek eddig erre nem 
volt lehetőségük. 

A távolabbi tervek között szerepel a 
televideo helyi adásainak létrehozása és 
egy országos lánc kiépítése is. 

A RAI az Európa konzorcium tagja-
ként más tagországokkal együtt kíván-
ja használni az Olympus műhold egyik 
csatornáját. Jelenleg a különféle le-
hetőségek kihasználásán folynak a 
viták. Olaszország saját közvetlen 
műsorszóró műholdja, a SÁRIT nem 
kezdi meg működését 1990 előtt. Mint 
ismeretes, a RAI 1985-től néhány 
nyugat-európai országba (Belgium, 
Svájc, Luxemburg) is sugározza mű-
sorait. Ezeket műhold közvetíti, és 
a fogadó országok kábelhálózatai to-
vábbítják. 
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Spanyolország 

A spanyol kormány ez év márciusában 
hozta nyilvánosságra a magánteleví-
ziózás törvénytervezetét. Eszerint há-
rom országos magáncsatorna kezdené 
meg működését, a hirdetéseket és a mű-
sorstruktúrát érintő korlátozásokkal. 
A három csatorna működtetéséért hat 
társaság versenyezett. Ezzel egyidőben 
kellett volna megszületnie az állami 
televízió új szabályozásáról szóló tör-
vénynek, ám a jövő év júniusára kiírt 
újabb választások miatt mindkét terv 
kútba esett. 

Galíciában ú j körzeti adó kezdte 
meg működését 1985 júliusában. A 
pénzforrásokat a helyi kormányzat 
biztosítja, és a döntően nemzetiségi 
nyelvet használó csatorna már a kö-
zönség 20 százalékát megnyerte ma-
gának. 

A TV 3, a katalán körzeti adó, Bar-
celonában ú j székházat nyitott, össze-
sen 30 ezer négyzetméternyi területen, 
nyolc új stúdióval és korszerű techni-
kai felszereléssel. 

A TV 1 — az első nemzeti adó — új 
délelőtti műsort indított: a kora reg-
geli híradót háziasszonyoknak szóló 
rövid műsorok követik. Délelőtt meg-
ismétlik az előző késő esti műsorokat. 

1985 májusa óta a TV 1-en és a TV 
3-on havonta egyszer jelentkezik egy 
késő éjszakai műsor, amely kizárólag 
felnőtteknek sugároz filmeket. Ekkor 
olyan reklámok is műsorra tűzhetők, 
amelyek más napszakokban nem. 

Svájc 

Svájcban elsősorban a helyi magán-
televíziók ügye van napirenden. Négy 
kérvényt nyújtot tak be magántévé be-
indítására, hármat a zürichi, egyet a 
bázeli körzetben. Egyelőre nehéz meg-
ítélni, hogy ezeket a kérvényeket el-
fogadja-e a kormány, mivel a legfeljebb 
tíz kilométeres területeket besugárzó 
helyi adók számára a szövetségi kor-
mány nem teszi lehetővé, hogy a mű-
sorokat reklámbevételekből finanszí-
rozzák. Ez a törvény 1988 végéig van 

érvényben. Parlamenti mozgalom in-
dult annak érdekében, hogy a reklám-
tevékenységgel kapcsolatos kérdéseket 
a műsorszórási törvénnyel újra szabá-
lyozzák. Ennek mega'kotása 1990-re 
várható. 

A műholdas műsorok átvételét és 
használatát Svájcban a kormány tart-
ja kézben. Véleményük szerint a Svájc-
ban közvetített műholdas műsoroknak 
a kulturális fejlődést, a szabad véle-
ményformálást és a színvonalas szóra-
koztatást kell szolgálniuk. Emellett 
gondot kell fordítani a törvényes kere-
teken belül arra is, hogy a Svájc hatá-
rain kívül élő svájciak megfelelő tájé-
koztatást kapjanak a műholdak segít-
ségével. A műholdas műsorok egyben 
járuljanak hozzá a népek jobb egyetér-
téséhez és a kulturális cseréhez. A jogo-
sítványokhoz kizárólag svájci érdekelt-
ségek jutnak hozzá, akiket svájci ható-
ságok ellenőriznek gazdasági és szer-
vezési szempontból is. 

A videotex bevezetéséről vagy elve-
téséről még nem döntöttek. Az előzetes 
vizsgálatok inkább negatív eredményt 
sejtetnek, mivel az illetékes bizottság 
megfogalmazása szerint „túl drága, túl 
bonyolult, számos részinformáció hi-
ányzik, és nincs elég kapcsolódó erő-
forrás". 

A teletext-adások 1986. július l-jén 
indultak a svájci televízió olasz prog-
ramjában. Rövidesen a másik két nem-
zeti adó (a német és a francia nyelvű is) 
beindítja ezt a szolgáltatást. Jelenleg 
a német Svájc területén a háztartások 
11 százalékában és a francia Svájc ház-
tartásainak hat százalékában működik 
dekóderes készülék. 

Svédország 

A Svéd Rádió és Televízió (SR) és az 
állami vezetés között új megállapodás 
jött létre. A megállapodás az 1986 és 
1992 közti évekre szól, és magába fog-
lalja mindazokat a változtatásokat, 
amelyek a tömegkommunikációs rend-
szer fejlődéséhez szükségesek. 

A megállapodás szerint megerősödik 
az anyavállalatok szerepe a leányvál-
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lalatokkal szemben. A svéd rádió ke-
belén belül megindul a negyedik csa-
torna is, melynek felhasználásáról még 
folynak a viták. A legvalószínűbb irány 
az, hogy a helyi rádióállomások mű-
sorait, amelyek életképességüket már 
bebizonyították 1985-ben három kör-
zeti adón, leválasztják a könnyűzenét 
sugárzó harmadik műsorról, és önálló 
csatornát kap. 

A televízió két csatornáját a kedve-
zőbb költség—haszon ráta alapján kí-
vánják átstrukturálni. A legvalószí-
nűbb változat szerint az egyik műsor 
összegyűjtené az összes helyi adó pro-
duktumait, a másik pedig elsősorban a 
Stockholmban gyártott műsorokra 
építene. 

A svéd rádió és televízió nem sugá-
roz reklámokat. A reklámtevékenység 
sorsáról nem intézkedik az ú j megálla-
podás sem. Egy különálló parlamenti 
bizottság foglalkozik a kérdéssel, de 
eredményeit még nem hozta napvilág-
ra. A televíziós reklámokat ellenző 
képviselők népes tábora a tavaly őszi 
általános választások óta maroknyira 
szűkült. A fogyasztói tanácsok és a 
szakszervezeti mozgalmak is támogat-
ják a reklám bevezetését. A műholdas 
műsorok behozták Svédországba is a 
tévéreklámot, és ennek hatása jól ta-
pintható volt például a játékpiacon. 

A kábeltelevíziózás fejlődésével kap-
csolatban szóra érdemes az újonnan lét-
rejött kábeltanács. Ez adja meg az en-
gedélyeket a helyi műsorok átvételé-
hez és a műholdas műsorok lejátszásá-
hoz is. A kábeltelevíziós kísérletek 
1985 végén befejeződtek. Jelenleg száz-
ezerre becsülik azoknak a számát, akik 
kábelen nézhetik a műsorokat. A la-
kosság 2 százaléka néz naponta mű-
holdról érkező műsorokat, és egy szá-
zalék helyi adásokat. Széles nyilvános 
vita bontakozott ki arról, hogy ki dönt-
sön a kábelhez csatlakozás kérdéséről. 

Erősen tar t ja magát az a vélemény, 
hogy a bekábelezésről és a műholdas 
műsorokhoz történő hozzáférésről a 
felhasználók és ne kívülá'ló testületek 
vagy háztulajdonosok, birtokosok ha-
tározzanak. 

A lakosságnak körülbelül negyede 
rendelkezik videóval, és 7 százaléka 
használja azt naponta. A képmagnó 
használata elsősorban a fiatalabbakra 
jellemző. 

Svédországban jelenleg több, mint 
nyolcvan kisközösségi rádióadó mű-
ködik. A hatóságok becslése szerint 
1986 végéig számuk eléri a százat. 
Jelenleg több, mint ezerötszáz kis-
közösség működtet saját rádióállomást 
a nyolcvan adón keresztül: a vallási és 
az egyházi közösségek uralják a tere-
pet, de részesedésük csökken a poli-
tikai szervezetek tevékenységének erő-
södésével. A kisközösségi adók hall-
gatottsága ennek ellenére igen ala-
csony; a lakosságnak mindössze egy 
százaléka hallgat naponta ilyen mű-
sort. 

A vakok tájékozódásának segítésé-
re vezették be a „hangos újságot". 
Egy reggeli lap teljes szövegét köz-
vetítik a rádió második műsorának 
sávján az éjfél utáni órákban, amelyet 
egy dekóderen keresztül beprogramo-
zott kazettás magnó rögzít a rászoruló 
előfizető otthonában. 

Svédország, Finnország, Izland és 
Norvégia megállapodást kötött egy kí-
sérleti rádió- és televízióműsor össze-
állításáról, egy Nordic műhold segít-
ségével. A résztvevő országok hat nem-
zeti programot gyűjtenek két közpon-
tilag szerkesztett csatornára. A három-
éves kísérlet várhatóan 1988-ban in-
dul. 

( összeállította: 
Hofjmann Márta ésLendvay Judit) 
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Az ég küldötte 
Patrick Coxszal, a brit Sky Channel ügyvezető igazgatójával 
beszélget Beszterczey Gábor 

Nyugat-Európában 120 millió ott-
honban néznek televíziót. Ez 35 mil-
lióval több, mint az Egyesült Államok 
hasonló adata. Mégis csak most kezd 
megbomlani Európa nyugati felén az 
állami tévétársaságok korábbi mono-
póliuma. Ezzel egyidőben a közvetí-
tés ú j technológiái (műhold, kábel) ter-
jednek el. A nagy nyugat-európai 
kommunikációs vállalkozások, mint a 
Hersant, az Hachette Franciaország-
ban vagy a Bertelsmann és a Spinger a 
Német Szövetségi Köztársaságban elő-
ször az otthoni piacokat vették célba. 
Az európai mértékkel mérő olasz Silvio 
Berlusconi viszont már a spanyol és 
az olasz televíziós csatornák felvásár-
lásával, de legalábbis részesedésszer-
zéssel foglalkozik. 

A műholdas televíziózás az újonnan 
érkezők reménysége. Már tizenkilenc 
televíziós programot sugároznak (kö-
zöttük van például a francia TV—5 
és a nyugatnémet SAT—1) Nyugat-
Európa felett. A kis teljesítményű 
ECS—1 műhold évi bérleti díja napi 
18 órás használatra 3—4 millió dollár. 
Ám ezeket a programokat az egyes csa-
ládok nem foghatják közvetlenül, csak 
közösségi antennákkal és belső el-
osztási rendszerrel lehet a képernyők-
re juttatni őket. Ennél a rendszernél 
fontos szerep hárul a kábeltelevízióra, 

— Mondhatjuk-e, hogy a televíziózás 
története máris több szakaszra bontható? 
Tehát hogy eddig volt a hagyományos tele-
víziózás, mostantól pedig a kábel- és a 
műholdas televíziózás korszakát éljük? 

hiszen általa lehet a legegyszerűbben 
elosztani az égből érkező jeleket. A 
mostani helyzet alternatívája lehet a 
közvetlenül sugárzó műhold. A nyugat-
németek és a franciák néhány hónap 
múlva szándékoznak ilyen műholdakat 
juttatni az űrbe. A vállalkozókedvet 
az sem lohasztotta le, hogy a japánok 
és a britek eddigi próbálkozásai nem 
sok sikert hoztak. Egyelőre még túl 
sokba kerül az adások vételére alkal-
mas dekóder. 

Sok technikai szakember itt is a kö-
zéputat t a r t j a a legjobbnak. Annak 
lehetőségét keresik, hogy kevesebb 
csatornát közvetíteni képes, viszont 
olcsóbban fogható műholdas adásokkal 
lássák el a nyugat-európai háztartáso-
kat. 

Rupert Murdoch, az ausztrál—ame-
rikai médiummágnás három évvel 
ezelőtt alapította az európai televízió-
zás új korszakának első szervezetét: a 
Sky Channelt. Bár a csatorna eddig 
mintegy 30—35 millió dolláros vesz-
teséget volt kénytelen elkönyvelni, a 
gyors terjeszkedés folytatódik, ós ha-
marosan nyereséget várnak a vezetők. 

A Sky Channel ügyvezető igazgató-
ja Patrick Cox. Eddig kilencmillió 
nyugat-európai háztartásba jut ta t ta 
el műsorait, nemrég Magyarországon 
nézett ú j piac után. 

— Igen, szerintem e két nagy sza-
kasz elkülöníthető, különbségeik szem-
beötlőek. A műholdas adások jelentős 
változásokat hoztak. Bár, mint is-
meretes, egyelőre ezeket a programo-
kat is kábelrendszerek továbbítják, 
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hiszen napjainkban még elég fejlett 
felszereléshez kötődik a műholdas adá-
sok vétele. Egyelőre tehát csak úgy 
gazdaságos, ha többen fogják az adást 
és kábellel osztják el egymás között. 
Később . . . 

— Sőt, talán hamarosan . . . 
— . . . már az is lehetséges lesz, hogy 

egyénileg válasszuk ki, melyik prog-
ramot akarjuk fogni. Ez a maiaknál 
sokkal nagyobb teljesítményű mű-
holdakról közvetlenül is megvalósul-
hat. Szerintem a két korszak között a 
nagy különbség a programválaszték-
ban van. Olyan országokban például, 
mint Belgium vagy Svájc, ahol már 
sokfelé elterjedt a kábeltelevíziózás, 
máris mintegy húsz programot fog-
hatnak, Európa különböző országainak 
adásaiból választhatnak. Azt hiszem, 
hogy a műholdas és a kábeltelevízió-
zás megsokszorozza majd a progra-
mok számát, és minden egyes ország 
számára elérhető lesz. 

— Ezekben az országokban széle-
sebb, sokrétűbb lesz a kulturális kíná-
lat, vagy inkább csökken a kulturális 
választék, tehát csak a hirdetések, a 
show-műsorok száma növekszik az el-
érhető húsz—harminc csatornán? 

— Űgy gondolom, hogy bizonyos 
értelemben megismétlődik, ami a rá-
diózás fejlődésének korszakában tör-
tént. Az emberek hirtelen nagyszámú 
rádióprogram közül választhattak és 
választhatnak ma is. Szerintem a tévé-
programok sokasodásának hatására 
megnő az érdeklődés a nemzeti kultu-
rális termékek iránt, éppen amiatt, 
hogy a nemzetközi kultúra könnyen 
elérhetővé válik. Ez talán ellentmon-
dásnak tűnik, de igaz. Az a lehetőség, 
hogy mindennap, minden percben ösz-
szehasonlíthatjuk nemzeti kultúrán-
kat, azaz önmagunkat más kultúrák-
kal, azt is magával hozza, hogy saját 
kultúránkat jobban meg tudjuk külön-
böztetni a többiekétől. Sem Hollandiá-
ban, sem Svájcban nem tapasztalható, 
hogy ezek a népek most jobban aggód-
nának kultúrájukért. Éppen ellenkező-
leg. A közönség tudatosabbá válik. 

Jobban tudja, mi az övé, és mi a má-
sé. Nem hiszek abban, hogy minden 
egységesül, hogy összegyúrt zagyva-
ság kerekedik ki mindebből. Hiszen 
éppen a választást kínáljuk fel a né-
zőknek. A választási szabadság által 
az emberek felelősek lesznek azért, 
hogy mit választanak, és hogyen dön-
tenek. Tehát végül azt a programot 
nézik, amelyik a legjobban tetszik 
nekik. Érdekes, hogy amikor a Sky 
Channellei megjelentünk valamelyik 
országban — és már tizennégy ilyen 
ország van, ahol fogják adásainkat —, 
ez sehol sem vezetett ahhoz, hogy a 
nemzeti televíziós csatornákat ke-
vesebben nézték volna. Inkább ennek 
ellenkezője történt. Működésünk meg-
növelte a tévénézésre szánt időt. Vagy-
is tulajdonképpen felcsigáztuk az em-
berek érdeklődését a televíziózás iránt. 
Ennek részeként nőtt a nemzeti csa-
tornák nézettsége is. 

— Ez azt jelenti, hogy önök minden 
ország számára más-más programot ké-
szítenek? 

— Nem, minden országban ugyan-
azt sugározzuk. 

— Akkor van itt egy ellentmondás. 
Ön európaivá akarja tenni a programot, 
de ugyanakkor a különböző nemzeti 
igényeknek is meg akar felelni. 

— Hadd idézzek megint egy belga 
példát. A belgák a belga híradót né-
zik. De ezután átkapcsolnak más prog-
ramokra. Ha nő a műsorválasztási 
paletta, a televíziós csatornáknak ja-
vítaniuk kell kínálatukon, jobb minő-
ségű adásokat kell ajánlaniuk, hogy 
felkeltsék a nézők érdeklődését. A 
nemzeti csatornák számára ez szintén 
kihívásként jelentkezik, hogy figyel-
jék az eseményeket, hogy a nemzeti 
kultúra eseményeit saját szemszögük-
ből, saját értelmezésükben mutassák 
be nézőiknek. Belgium példájánál ma-
radva, mi magunk is hozzájárulunk 
ehhez a folyamathoz. Mi magunk is se-
gítünk kiválasztani a belga művésze-
ket, zenészeiket például bemutatjuk 

122 



AZ ÉG KÜLDÖTTE 

másutt is Európában. Tehát fel szeret-
nénk oldani azt az ellentmondást, 
amit ön említett. Nemzetközi prog-
ramot akarunk készíteni, de rivalda-
fénybe állítjuk azokat a nemzeti te-
hetségeket is, akik ennek köszönhetően 
akar saját országukban, akár nemzet-
közileg is karriert csinálhatnak. 

— Ha nálunk szoba kerül a keres-
kedelmi televíziózás, mindenki rögtön a 
hirdetésekre gondol. Az önök napi ti-
zenhét órás programjából mennyi időt 
fordítanak hirdetésre, show-műsorokra, 
dokumentumfilmekre, hírekre vagy más-
ra? 

— A hirdetéseket illetően kötnek 
bennünket a Nagy-Britanniában ér-
vényes rendeletek. Ezeket a szabályo-
kat a Független Műsorszórási Hatóság 
fogadja el, és az összes kereskedelmi 
csatornára érvényesek. 

— És a többi nyugati országban? 

— Szélesebb körű vitát kezdtünk el 
mostanában a Közös Piacban. Álta-
lános szabályokat akarunk kidolgozni. 
De végül is óránként hat perc reklámot 
sugárzunk, tehát a hirdetés az összes 
idő tíz százalékát foglalja el. Körül-
belül ez az a maximum, amit a nézők 
hajlandók elfogadni. Talán növelhet-
nénk óránként nyolc percre, de afö-
lött már elveszítjük a nézőinket. Nem 
gazdaságos nyolc perc fölé menni. 

— És a hírek, a dokumentumműsorok 
és másféle adások? 

— Ha a Sky Channel programjának 
tartalmáról beszélünk, le kel) szögez-
nünk: mi főleg szórakoztatni akarunk. 
Arra törekedtünk, hogy csatornánk 
programja ne kerüljön közvetlenül 
versenybe a különböző nemzeti adók-
kal. Alternatívát kínálunk. Abból in-
dultunk ki, hogy nálunk például négy 
nemzeti adó fogható. És biztosan 
vannak olyan pillanatok, amikor a 
közönség egy része ebből a választék-
ból nem tudja azt nézni, amit akar. 
Ekkor átkapcsol a Sky Channelre, 
hogy valami mást lásson. A nemzeti 

csatornákon sok a sportadás, az embe-
rek szeretik a sportot. Da még-
inkább kedvelik, ha egy adott időben 
két-három sportprogram között vá-
laszthatnak. Miért ne legyen lehetősé-
gük erre ? Tehát csatornánkat a nem-
zeti programok alternatívájaként fej-
lesztettük ki. Mivel a nyugat-európai 
televíziókban viszonylag nagyszámú 
dokumentumműsort mutatnak be, 
és az információs adásokat nagyon jól 
készítik el, úgyhogy ezzel nagyon ne-
hezen versenyezhetnénk, inkább a szó-
rakoztató adásokra építjük tervein-
ket. Show-műsorokat, sorozatokat, 
mindenféle filmet sugárzunk. De azért 
minden héten bemutatunk néhány do-
kumentumfilmet is, és sugárzunk egy 
aktuális eseményről szóló műsort, 
amelyben összefoglaljuk a híreket. A 
jövőt illetően még nem tudunk biz-
tosat mondani. A televíziózásnak ez a 
része nagyon sokba kerül, tehát az 
információs adásokat nagyon komolyan 
kell vennünk, nem lehet őket olcsón 
elkészíteni, tekintélyes beruházást 
igényelnek. Mi kereskedelmi társaság 
vagyunk, ezért mindenekelőtt szilárd 
gazdasági alapot akarunk teremteni. 
Később aztán még gondolkodhatunk. 
Azt hiszem, hogy Clémenceau jól fog-
lalta össze ezt a problémát, amikor azt 
mondta: először teremtsük meg a ha-
talmunkat, utána mutassuk erényein-
ket. 

— Ön időnként úgy nyilatkozott, hogy 
célja a totális szórakoztatás. Ez új kul-
túrpolitika lenne? 

— Nem. Mi mindenekelőtt keres-
kedelmi társaság vagyunk. Vállalkozá-
sunkat hirdetésekből tart juk fenn, emi-
att különbözik a mi televíziózásunk a 
többiekétől. Mi tehát keressük a nézők 
kegyeit. 

— De kik ezek a nézők? 

— A mi publikumunk a társada-
lom alsóbb rétegeiből való. A televízió 
nézői általában ezekből a rétegekből 
kerülnek ki. Ők fizetik legnagyobb 
részben a televíziókat, ők a programok 
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előfizetői, és közvetett módon is pén-
zelik a hirdetéseket, amikor az üz-
letekben vásárolnak. Széles népréte-
gek tartoznak ide. Joguk van ahhoz, 
hogy szórakoztató műsorokat néz-
hessenek. Nyolc—tíz órát dolgoztak 
aznap, és ekkor még szerencséseknek 
mondhatók. Munkájuk talán nem is 
érdekes. Joguk van ahhoz, hogy a mun-
kanap végén szórakozáshoz jussanak. 
Napközben másképpen áll a helyzet; 
akkor a háziasszonyokat lehet szóra-
koztatni, vagy az iskolába induló gye-
rekeket. De szerintem erkölcsileg nem 
kifogásolható, ha olyan adást kíná-
lunk, ami szórakoztat. Természetesen 
szükségünk van másféle értékekre is, 
kulturális adásokat is műsorra kell 
tűznünk. Vizsgáljuk már ennek a le-
hetőségeit is. De ezt szintén úgy szeret-
nénk megvalósítani, hogy egyben szó-
rakoztató legyen. A klasszikus koncert 
is lehet szórakoztató. Érdekesnek kell 
lennie: elmondjuk, hogyan készült a 
zene, miért éppen így játsszák stb. 
Tehát a mostani politikánkat befo-
lyásolja, hogy mekkora pénztartalé-
kunk van, és ezek a jövedelmek hir-
detésekből származnak. így gondos-
kodni tudunk arról, hogy maximális 
számú nézőt nyerjünk meg program-
jainknak. Meg kell felelnünk igényeik-
nek. Keresnünk kell, hogy mi az, amit 
a nézők kívánnak, és szükségszerűen 
azt mutat juk. De ugyanakkor arra is 
törekszünk, hogy ennek a publikum-
nak különféle stüusú zenét mutassunk 
be. Tehát nemcsak a népszerű zenével 
ismertetjük meg, hanem a legújabb 
áramlatokkal is, az újonnan meg-
alakult együttesekkel. 

— Nyugat-Európában sokan már na-
pi kettő—négy órát néznek televíziót, az 
önökét vagy a nemzeti csatornát. Az 
Egyesült Államokban napi hat órát ülnek 
a készülék előtt. Ön szerint Európa követi 
majd Amerikát? 

— Nem. Azt hiszem, hogy jelenleg 
Nagy-Britannia vezet Éurópában, he-
tente 23 órát nézik a tévét. Ez napi 
két-három óra tévézést jelent. A 
többi nyugat-európai országban a több-

ség átlagban csak fele ennyit nézi a 
televíziós műsorokat. Belgium kivétel-
nek számít, ott magasabb a szám. Én 
úgy érzem, hogy a képernyő előtt töl-
töt t órák száma emelkedni fog, való-
színűleg körülbelül napi három órára. 
Persze sokan ennél jóval többet is nézik 
az adásokat. De ekkor ma jd szerintem 
azt tapasztaljuk, hogy a választási 
lehetőségek sokasodásával a nézők 
kevésbé automatikusan fognak leülni 
a tévé elé. 

— Szembe lehet még állítani — 
ahogyan már sokan megtették — a köny-
veket, tehát Gutenberg kultúráját és az ön, 
illetve miáltálunk terjesztett televíziós 
kultúrát? 

— Szerintem a kettő teljes mérték-
ben kiegészíti egymást. Nagy-Britan-
niában például a könyveladások gyor-
san emelkednek. Ha jól használjuk a 
tévét, akkor az a könyv rokona. Ez a 
rokon hozzájárulhat ahhoz, hogy a még 
kevéssé ismert szerzőkkel, akik esetleg 
évekig várhatnának a bemutatkozásra, 
könnyebben megbarátkozzunk. Szerin-
tem ez a nagyszerű a televíziózásban. 
Segítségével meggyorsíthatjuk az összes 
kulturális tendencia megjelenését. 

— Az előbb említett egy másik pár-
huzamot. Ön szerint a kereskedelmi tele-
víziók és a nemzeti tévécsatornák kiegészí-
tik egymást. Én nem hiszem, hogy ez 
tényleg így lenne. Nézzük a példákat: 
Olaszországban Berlusconi győzött az 
állami televízió fölött, most pedig 
Franciaországban zajlik hatalmas sebes-
séggel a váltás. Nem gondolja, hogy 
inkább ez lesz az európai televíziózás 
iránya? Hogy az önök kereskedelmi 
csatornái kerekednek felül, és a hírszol-
gáltatás, a dokumentumfilmek és más 
kulturális műsorok lassan eltűnnek, vagy 
legalábbis visszaszorulnak? 

— Az alapkérdést tette fel. Ha ez a 
folyamat nem kerül a jövőben vala-
mennyire szervezett keretek közé, ahol 
a célokat és a lehetőségeket nagyon 
világosan megfogalmazzuk, akkor ez a 
veszély fennáll. De ezt a veszélyt el keU 
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kerülnünk. Ezért például a Sky Channel 
mindenképpen támogatja a Közös Piac 
kezdeményezéseit, hogy a gazdasági 
közösségen belül szabályozzák a tele-
víziózást és azokat a kereskedelmi fel-
tételeket, amelyek között ezek a tele-
víziók a jövőben működhetnek. De azt 
is meg kell mondanunk, hogy Olasz-
országban Berlusconi győzelme a néző-
ket és az állami tévét, a RAI-t is segí-
tette. A RAI az olasz nemzeti csatorna. 
Én otthon műholdas közvetítéssel nézni 
tudom a RAI műsorait, és bizonyítha-
tom, hogy most már nagyon jók lettek. 

— De senki nem nézi őket. 
— A verseny miatt. A verseny min-

den szinten hozzásegíti a szervezeteket 
tevékenységük tökéletesítéséhez. Ez a 
verseny különösen jótékony hatású a 
művészi és kulturális műsorokban. így 
születnek nagy zenekarok, nagy kar-
mesterek. Ha csak egyedül lennének, 
biztosan nem fejlődnének annyit. Űgy 
tartom, hogy konkurencia nélkül nem 
létezhet kultúra. Persze megfontolandó, 
hogy eközben veszhetnek el értékek is a 
televízióban, ha a dokumentumfilmek-
re vagy másra gondolok. Igen, tényle-
gesen fennáll ez a veszély Nyugat-
Éurópa minden országában. De min-
denütt olyan intézkedéseket hoztak, 
hogy legalább egy nemzeti csatorna 
működjék. Ezt az előfizetőktől besze-
dett pénzből fedezik. Tehát ha vala-
mely kis csoport klasszikus zenét akar 
hallgatni, akkor ezt biztosítani kell, és 
így biztosítani is tudjuk. És ez nem 
jelenti azt, hogy a többiek ne közvetíte-
nének ilyen zenét. 

— Ön azt állítja, hogy európai tele-
víziót akar működtetni. Hol vannak 
Európa határai? Közép-Európa vagy 
Kelet-Európa is beleértendő? 

— Igen, természetesen. Szerintem 
nincsenek már határok, ha a műholdak 
működnek. Mi már jelenleg is foghatjuk 
az orosz adásokat a párizsi hotelekben. 
Reméljük, hogy a nem túl távoli jövő-
ben itt Magyarországon is nézhetik 
majd a Sky Channel adásait, legalábbis 
a budapesti szállodákban. Erről foly-
tatunk most tárgyalásokat. 

— Ez még a nyolcvanas években meg-
valósul? 

— Remélem. Technikailag minden 
rendben van. A berendezéseket most 
veszik meg. Reméljük, hogy a buda-
pesti szállodákban már az idén sugá-
rozhatjuk programjainkat. Ugyan-
akkor az önök nemzeti hálózatával, a 
Magyar Televízióval is tárgyalásokat 
folytatunk. Megpróbálunk nekik is el-
adni olyan műsorokat, amelyeket a Sky 
Channelnél készítünk, például népszerű 
zenei adásokat. Már kialakult ilyen 
együttműködés a francia Monte-Carlo 
televízióval, az olasz Videomusic nevű 
társasággal, Szingapúrral, Hongkong-
gal, és remélem, hamarosan Japánnal is 
lesz kapcsolatunk. Más országok felé is 
nézegetünk. Az általunk sugárzott 
adások 43 százalékát magunk készít-
jük. Ez elég figyelemreméltó szám. Azt 
valljuk, hogy ezt sok más televízió is 
megteheti. Él akarjuk adni műsorain-
kat más országok televízióinak is, a 
sugárzási jogokat persze esetleg egyet-
len országra korlátozzuk. így akarjuk 
kézben tartani műsorainkat. De meg 
kell szoknunk, hogy a televízió már a mi 
nemzedékünk élete alatt átlépi a hatá-
rokat. Ezért inkább piacokban gondol-
kodunk, és földrészeket látunk. A tele-
vízió gazdaságossági mutatói, de egy-
ben méretei és lehetőségei is olyanok, 
hogy már nem gondolkodhatunk csu-
pán nemzeti kultúrákban. 

— Mikor remélhetem, hogy a világ 
bármely programját megnézhetem otthon? 
Tehát mikor választhatok észak-amerikai 
vagy akár ázsiai televíziós csatornát? 

— Ügy gondolom, hogy Európában 
hamarosan — egy-két éven belül — új , 
nagy teljesítményű műholdak működ-
nek majd. Tehát az európai programo-
kat viszonylag olcsó berendezésekkel 
már nemsokára foghatja otthonában. 
Ezek a berendezések 1990 után még 
sokkal olcsóbbak lesznek, tehát a 
kilencvenes években nagyszámú euró-
pai csatornát foghatunk egyénileg is 
lakásunkban. A földrészek közötti csere 
valószínűleg csak a kilencvenes évtized 
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közepén valósul meg. De hamarabb is 
sor kerülhet rá. A technikai tökéletese-
dés olyan gyorsulási periódusokat hagy 
maga mögött, hogy ami ma lehetetlen, 
holnapra könnyen elérhető lesz, egy-két 
év múlva pedig gyerekjátéknak tűnik. 

— Franciaországban most egy új 
jelenség figyelhető meg. Az eladásra szánt 
egy-két állami csatornára pályázó vevők 
között szerepel a Hachette cég, vagyis az 
egyik legnagyobb könyvkiadó, ön szerint 
lehetséges, hogy a könyvkiadást és a 
televíziózást egyesítő nagy társaságok 
jönnek létre, ha úgy tetszik, egyfajta 
kultúragyárak? 

-— Igen, ez nagyon is valószínű. Jól 
ismerem a Hachette birodalom vezető-
jét, aki most a televíziós csatornák 
megvételét tűzte ki céljául. Nemrég 
Párizsban elmondta egy ülésen, hogy 
manapság hatalmas vállalkozásra van 
szükség, hogy nemzetközi méretekben 
használjuk ki az európai tehetségeket. 
Ö elsősorban nem is a francia tehetsé-
gekre gondolt. Ugyanez már megtör-
tént az élet más területein: a vaskohá-
szat, a szénbányászat tőkeerős társasá-
gokat hozott létre. Ezek nemzetközi 
méretekben is versenyképesek lettek. 
Most ugyanezt tapasztaljuk Európában 
a televíziózás területén. Az Egyesült 
Államokban és Japánban ez már meg-
történt. Mostanában Spanyolországban 
is láthatunk ilyen jeleket. 

— Technikai szempontból melyik 
megoldás lesz a győztes ebben a verseny-
ben: a ,,tekintélyelvű" műhold vagy a 
„demokratikus" kábeltelevíziózás? 

— Úgy gondolom, hogy a műhold 
meggyorsítja a kábeltelevíziózás terje-
dését. Hiszen nem mindenki veszi meg 
rögtön azt a tévét, illetve azokat a 
technikai berendezéseket, amelyek az 
adás közvetlen vételéhez szükségesek. 
Tehát lassú lesz a kezdet. Ezért rögtön 
el kell foglalnunk az összes kábelrend-
szert, még a nagy teljesítményű műhold 
mellett is, különben az első időben 
jelentős veszteségeket kell elkönyvel-
nünk. Gazdasági szempontból a két 

rendszert együttesen kell kihasznál-
nunk. Másodszor: a kábeltévézés lehe-
tővé teszi a rugalmas televíziózást, a 
kétirányú adás-vételt. Ez számomra 
alapvető ahhoz, hogy kommunikációs 
társadalmaink ténylegesen kifejlőd-
hessenek. De akad itt még egy tényező: 
a kábel nemcsak a televíziózást jelenti, 
hanem a telefon bekapcsolását is ebbe a 
rendszerbe. A telefonok pedig bekap-
csolják a számítógépeket, és az effajta 
kommunikáció fejlődése az elkövetkező 
tíz—tizenöt évben olyan fontos lesz, 
hogy a kábel nélküli városok nem mű-
ködhetnek gazdasági központokként. 
A ma meglevő telefonos rendszerek 
egyáltalán nem lesznek képesek teljesí-
teni a kilencvenes évek feladatait. Te-
hát számomra más okok, a televízióval 
csak részben összefüggő okok miatt úgy 
tűnik, hogy a kábel jövője kivételesen 
fontos. A közvetlenül adó műholdak 
hozzájárulnak majd a kábelek terjedé-
séhez, nem ellenük hatnak. A nagy-
városokon, a nagy településeken kívül, 
ahol a kábel még nem gazdaságos, 
például vidéken vagy egyes külvárosok-
ban a műholdak közvetlenül szórhatják 
adásukat. Ott a műholdé a jövő. 

— Ha az elmúlt öt évet tekintjük, 
nőtt-e vagy csökkent az az idő, amit ön 
könyvolvasásra vagy tévénézésre szánt? 

— Én nagyon sokat utazom. A 
repülőn mindig könyvet olvasok. Mivel 
pedig egyre többet utazom, egyre töb-
bet olvasok. A sok utazás miatt egyre 
kevesebbet nézem a televíziót. De úgy 
fogalmaznék, hogy közvetlen kapcsolat 
fedezhető fel a tévére és a könyvekre 
szánt idő között. Ezt látom a gyereke-
imnél is. A televízió nem lehet semmi-
lyen folyamatnak sem a bírája, sem a 
vádlottja. Az iskolák és azok az embe-
rek, akik erkölcsileg felelősek a társa-
dalom fejlődéséért, döntő szerepet ját-
szanak mindebben. Úgy tartom, hogy 
ha gyerekeim olvasnak, akkor ehhez 
vehetnek ugyan példát a televízióból, 
sőt időnként a könyvekről szóló műso-
rokból ötleteket is meríthetnek az olva-
sáshoz, de alapvetően az a meghatáro-
zó, hogy milyen példát mutat nekik a 
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AZ ÉG KÜLDÖTTE 

tanáruk az iskolában vagy én magam, 
tehát a szülő. Ezért nem hiszem, hogy a 
televíziót kellene szidni vagy egyedül 
tőle kellene várni a megoldást, hogy a 
tévé serkentse az olvasást. Mások dolga 
ez, a televízió csak segítséget nyújthat 
ebben. Nem vállalhatja a teljes felelős-
séget semmilyen folyamatért. 

— De hol vannak a televíziózás hatá-
rai? A televízió jő funkciója szerintem az, 
hogy bemutatja, mi történik másutt. De 
végső esetben elképzelhetjük, hogy min-
denki saját tévékészüléke előtt ül, és nézi, 
hogy más emberek is tévét néznek. 

— Talán kiderült a beszélgetésünk-
ből, hogy humanista vagyok. Tökélete-
sen bízom abban, hogy a tévénézők 
tömegei józanul tudnak ítélni. Ezt a 
leckét én magam a rádiózás és a keres-
kedelmi televíziózás évei alatt tanultam 
meg. Ami nem érdekli az embereket, azt 
nem nézik meg. Az pedig nem érdekes, 
hogy egy másik embert nézzenek, amint 
éppen tévézik. Ha csak ezt választhat-
nák, talán megnéznék. De ha mást is 
választhatnak, akkor átkapcsolnak. 
Tehát a közönség dönt. Arra a kér-
désre, hogy milyen lesz a televíziók 
elkövetkező nemzedéke, szerintem azt 

is el kell mondani, hogy ez a televízió 
érdeklődik a közönség iránt, közvet-
len kapcsolatot tar t fenn nézőivel, ál-
landó párbeszédet folytat velük. Mi a 
Sky Channelnél éppen ezt próbáljuk 
megvalósítani. 

— Hogyan tartják a kapcsolatot? 

— Közvélemény-kutatásokat vég-
zünk. 

— Milyen gyakran készítenek ilyen 
felmérést? 

— Évente egyszer-kétszer mi ma-
gunk végezzük el a felmérést. De való-
jában minden héten kimutatható az 
eredményességünk versenytársaink fel-
méréseiben, akik szintén így dolgoznak. 
Jelenleg minden hónapban van vala-
milyen közvélemény-kutatás egy vagy 
több országban — abból a tizennégy-
ből, ahol nézhetőek adásaink. Erről 
mindig értesítést kapunk, és így látjuk, 
hogy ez vagy az a műsor nem aratott 
tetszést. Megpróbáljuk kideríteni az 
okokat, és levonjuk a következtetése-
ket. Ez a foglalkozás nagyon magas 
követelményeket támaszt. 
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Az „egyirányú utca" 

Először a hetvenes évek első felében 
vizsgálta meg az UNESCO, hogy mi jel-
lemzi a televíziós műsorok áramlásá t a 
világban. Akkor két , v i ta tha ta t lanul ér-
vényesülő tendenciá t ál lapítottak meg: 
1. egyirányú forgalom zajlik a nagy mű-
sorexportáló országokból a világ többi 
része felé; 2. a műsorok impor t j ában a 
szórakoztató műsorok dominálnak. 

A nyolcvanas évek első felében, vagyis 
egy évtizeddel az első vizsgálat u t á n ismét 
azt kellett megállapítaniok a ku ta tóknak , 
hogy a nemzetközi műsoráramlás „egy-
irányú u tca" , vagyis nem tör tén tek je-
lentősebb változások a televíziós műso-
rok és híranyagok nemzetközi áramlásá-
ban. 

Általánosságban vizsgálva a kérdést 
megállapítható, hogy a teljes műsor-
időnek mintegy egyharmadát vagy még 
nagyobb h á n y a d á t alkot ják az importá l t 
műsorok. Az előző vizsgálathoz képest az 
importál t műsorok arányában sem tö r tén t 
lényeges vál tozás. A világ minden ré-
szében ta lá lha tók persze olyan országok, 
amelyeknek televíziója az átlagosnál 
jobban függ a műsorimporttól , de olya-
nok is, amelyek viszonylag kevés im-
por tá l t anyagot használnak fel. Ebből 
a szempontból nincs lényeges különbség 
a teljes műsoridőben és a főműsoridőben 
felhasznált impor tá l t műsorok mennyisé-
ge között, csupán Lat in-Amerikában 
(Brazília és K u b a kivételével) tapasztal-
ha tó az, hogy a főműsoridőben a kül-
földről származó műsorok dominálnak. 

Globális szinten az importál t műsorok 
nagy része az Egyesül t Államokból és — 
jóval kisebb mennyiségben — Nyuga t -
Európából, illetve Japánból származik. 
Az importá l t műsorok nagy része olyan 
kategóriákba tar tozik , amelyek a kikap-
csolódást szolgálják: szórakoztató mű-
sorok, fi lmek, sportközvetítések. Bi-
zonyos régiókban, mint például Lat in-
Amerikában, az importá l t műsorok há-
romnegyed része az Egyesült Államokból 
származik. 

Európában a műsorcsere hosszú ideje 
kialakult hagyományokon alapul. Mind 
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Nyugat - , mind Kele t -Európában az 
egyes országok külföldről származó mű-
soraiknak több mint 40 százalékát s a j á t 
régiójuk országaiból vásárolják meg. 
Nyugat -Európában 40 százalékban része-
sedik az importból az Egyesül t Államok, 
míg Kelet-Európában a Szovjetunióból 
származik az importál t műsorok 20 szá-
zaléka. 

Úgy tűnik , a nyolcvanas évek elején 
kialakulóban van egy olyan trend, amely 
a régiókon belüli nagyobb arányú mű-
sorcsere irányába m u t a t . A régión belüli 
műsorcsere különösen jelentős az a rab 
országok között és Latin-Amerikában. Az 
arab országokban az impor tá l t tévémű-
soroknak nagyjából egyharmada szárma-
zik valamely másik arab országból, La-
t in ; Amer ikábanez az a rány 10 százalék. 

Ázsiában és Óceániában a televíziózás 
jórészt a városi körzetekre koncentráló-
dik, különösen olyan országok esetében, 
mint India , Indonézia, Malaysia, Pa-
kisztán, a Fülöp-szigetek és Thaiföld. 
Ebben a régióban a televíziózás gyorsan 
fejlődik, de az egyes országok között je-
lentősek a különbségek. Az átlagot te-
kintve az ázsiai nézők napon ta 10 órányi 
tévéműsor t tudnak megnézni, s a legálta-
lánosabban megállapítható összefüggés az 
adásidő és az importált műsorok mennyi-
sége közöt t az, hogy az előbbi növekedése 
magával vonja az utóbbi növekedését is. 
Lehetséges, hogy a televíziós társasá-
gok olcsóbb megoldásnak t a r t j ák , ha a 
műsoridőt importált műsorokkal töl t ik 
ki, min t ha sa já t maguk készítenek mű-
sorokat . 

Fekete-Afr ikában ugyancsak fejlődő-
ben lévő tömegkommunikációs eszköz a 
televízió, de ha a műsorszórás földrajzi 
megoszlását vizsgáljuk, eléggé tarka képet 
kapunk. A régió adóállomásainak majd-
nem a fele Nigériában működik. Mivel Ni-
gériában a műsorgyártó kapacitás is 
viszonylag nagy, i t t impor tá l ják a leg-
kevesebb tévéműsort . Egyébként az Af-
r ikában bemuta to t t műsoroknak t ö b b 
mint a fele importból (főleg az Egyesül t 



AZ „EGYIRÁNYÚ UTCA" 

Államokból és Nagy-Britanniából) szár-
mazik. 

Az észak—dél szakadék mélysége ebből 
a szempontból sem látszik csökkenni, rá-
adásul a fejlődés kiegyensúlyozatlanságá-
nak egy másik dimenziója is megfigyel-
hető, mégpedig a kelet—nyugat viszony-
la tban . 

A kelet-európai országok impor tá l t 
televíziós műsoraiknak majdnem két-
h a r m a d á t nem szocialista országokból 
szerzik be, a nyugat-európai országok 
műsor impor t jának viszont csupán 3 szá-
zaléka származik a szocialista országok-
ból. Az Egyesült Államokban a vizsgált 
időszakban egyáltalán nem t u d t a k ki-
mu ta tn i szocialista országból származó 
műsort . Figyelemre méltó K u b a esete, 
amely importá l t , műsorainak 20 százalé-
k á t az Egyesült Államokból, 19 százalékát 
a Szovjetunióból szerzi be, fő műsor-
időben pedig az importál t műsorok 27 
százaléka az NDK-ból , 20 százaléka 
Nagy-Britanniából származik. 

A műszaki fejlődés következtében 
olyan rohamos változások tapasztalha-
t ó k persze, amelyek alapvetően átalakí t -
h a t j á k a televíziós műsorok nemzetközi 
áramlását . A szerzők ezzel kapcsolatban 
a videokazetták és más, nem műsorszóró 
médiumok terjedésére gondolnak. Lehet-
ségesnek t a r t j ák , hogy a nemzetközi mű-
soráramlás az eddigieknél is jobban kon-
centrálódik, de az is lehetséges, hogy a 
videózás ú j t áv la toka t nyi t például az 

egyes országokban élő külföldiek, nem-
zetiségi kisebbségek előtt. 

A jelenlegi gazdasági feltételek között 
nem könnyű megjósolni, hogy milyen 
gyorsan ter jednek el a világban az ú j 
kommunikációs technikák. Egyes véle-
mények szerint a közvetlen műsorszóró 
műholdak már a közeljövőben eláraszt-
ják a világ egyes részeit tévéműsorokkal. 
Van olyan vélemény, amely szerint a 
nyolcvanas évek végére a legtöbb nyu-
gat-európai háztar tásban legalább egy 
tuca t műholdról érkező műsor t lehet 
ma jd venni, de a sűrűn lakot t területeken, 
különleges alkalmatosságokkal akár en-
nek a duplá já t is. 

A műholdak megjelenése eddig még 
nem vá l toz ta t ta meg alapvetően a tele-
víziós műsorok és híranyagok áramlásá-
nak kialakult irányait . A műholdak, bár 
néhány esetben elősegítették az egyes ré-
giókon belüli műsorcsere fejlődését, in-
kább a multinacionális koncentráció felé 
mu ta tnak . Az ú j kommunikációs tech-
nikák kínálhatnak ezzel szemben más al-
te rna t ívá t is a jövőben. 

De az is lehet, hogy az ú j technika, az 
elektronika fejlődése (ide sorolva a külön-
böző adatszolgáltató rendszereket is) 
csak növelni fogja a szakadékot azok kö-
zött, akik hozzáférnek a szükséges esz-
közökhöz és információhoz, és azok kö-
zött , akik nem rendelkeznek ilyen lehető-
séggel. 
(UNESCO Reports and Papers, No. 100.) 
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A „Vremja" a képernyőn 

Nehéz ma elképzelni a televíziót infor-
mációs adások és különösen a legnép-
szerűbb: a Vremja nélkiil. Utóbbi a szov-
jet közönség információszükséglete ki-
elégítésének egyik legfontosabb eszközévé 
vált . 

A televízió szerepe különös erővel mu-
ta tkozot t meg azokban a napokban, ami-
kor szemmel l á tha tóan bevonta a szovjet 
embereket az S Z K P X X V I I . kongresszu-
sának munká jába . A riportok, a külön-
kiadások, a küldöttekkel fo ly ta to t t be-
szélgetések, a különböző helyszíni vissz-
hangok — mindez segített á tadni a kong-
resszus emocionális és tárgyszerű „lég-
körét" , résztvevőinek hangula tá t . 

A társadalmi-politikai tá jékozta tás 
rendszerében, melynek a pár t nagy fi-
gyelmet szentel, jelentősen növekedett a 
televízió súlya. A publicisztikai informá-
ció s t ruk túrá ja évről évre változik. A 
szovjet televízió információs adásai m a : 
a Vremja naponta tíz kiadásban, me-
lyekből négy eredeti, figyelembe véve a 
sugárzási zónák sajátosságait , a „Hí rek" 
adásai, valamint a „Ma a világban". 

Úgy tűnik azonban, e mennyiség nem 
ad alapot az önelégültségre. A televízió-
val való legaktívabb kapcsolat a Vremja 
esti kiadásának idején valósul meg, ami-
kor a nézőnek nincs is más választása — 
valamennyi csatornán ez az adás megy. 
Ez helyesnek látszik, hiszen a tájékoz-
t a t á s országos jelentőségét húzza alá. 
De azzal, hogy a Vremja műsora kap ja a 
nap legfontosabb információ-összegző 
adásának s tá tusá t , egyúttal sokszorosára 
növekszik a televíziós újságírók felelőssé-
ge az adás minősége iránt. A közönség 
élesen és kri t ikusan reagál a publicisz-
tikai követelmények bármilyen csökkené-
sére. A Pravda olvasói azt í r ják, hogy 
előfordulnak felszínes képsorok, tömjé-
nezés, némelyik r iport vagy inter jú 
megrendezett, kozmetikázott . 

A tömeginformáció: publicisztikai for-
ma, a publicisztika szerves része. Ak-
kor teljesíti fe ladatá t , az emberek orien-
tá lását , az állampolgári aktivi tás fel-
keltését, ha elszakad a szegényes proto-
kollizmustól, az események felett való á t -

siklástól, amikor harcosan agitál a fő 
társadalmi mozgásokat tükröző tények 
segítségével, megfejti azok értelmét, igaz-
ságát, ha — Lenin szavaival — „az ú j csí-
rá i t " keresi, és ellenőrzi, „mennyire 
kommunista ez az ú j " . 

Ez a — még teljesebb megjelenésre ér-
demes — álláspont figyelhető most meg a 
Vremja műsorában. Legjobb adásainak 
belföldi része tartalmilag elmélyült, ér-
dekesebb let t . Bár éppen i t t érezhető 
leggyakrabban az újságírói sablonosság. 
Konkré tan milyen újról lehet említést 
tenni ? N ő t t a tények politikus értelmezé-
sének színvonala. 

Azelőtt az információ tar ta lma, ha 
mondjuk a gazdasági híreket vesszük 
például, az ú j beruházásokra, a telje-
sítményrekordokra stb. korlátozódott . 
Most, az események fontossága mellett, 
a szerkesztőség nem korlátozza tevékeny-
ségét azok puszta közlésére. Értékelést 
ad : hogyan, minek árán érték el a sikert 
valahol, init jelent az reálisan az ország 
és az emberek számára; megjelenik a „mi 
tá jékoz ta tásunk" , az események kom-
mentár ja , úgymond, humanizál t ered-
ménye. 

Növekszik az információ hatékonysága, 
ha látómezejében az emberek létérdekeit 
érintő kérdések tűnnek fel. A Vremja 
műsorában több lett az üyen anyagokból. 
Megjelentek a minisztériumok és a ható-
ságok válaszai a krit ikákra. Csak a mu-
lasztásokért és a hibákért való felelősö-
ket nem nevezik meg. Vegyük például a 
televíziós újságírók por tyá já t a lakossági 
szolgáltatások terén. Mindössze a nehéz-
ségek konstatálásáig ju to t t ak el és az 
abszt rakt felhívásig: „Valamit tenni 
kell!" 

Az egyik újonnan keletkezett adás: 
„A t é m á t egy levél sugall ta". Az embe-
rek megír ják legfájóbb dolgaikat, és 
azok gyakran széles társadalmi hangzást 
kapnak. A sokoldalú t emat iká t célzó kí-
sérletek hozták létre a „Szombat i" és 
„Vasárnapi r ipor tokat" , a „Kíváncsi 
t ényeke t" és más, a közönség által ked-
vezően fogadot t rovatokat . 

Természetesen probléma van bőven. 
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A „VREMJA" A KÉPERNYŐN 

De a Vremja számára mégis az a leg-
fontosabb, hogy megmutassa a szovjet 
emberek munká jának alkotó jellegét, 
hogy szüntelenül hírekkel jelentkezzen. 

Lehet, hogy el jöt t az az idő, amikor a 
tévés újságírónak már mindenképp ma-
gyarázat ta l kell szolgálnia, miért „nem 
mu ta tha t t unk meg önöknek" semmit, a 
bemondón kívül. Nem mindig érződik a 
műsorban a mai nap izgalma — „néhány 
órával ezelőtt . . ." , „most kaptuk a hír t , 
hogy . . .". Máskor a helyszíni anyagok 
olyanok, hogy bizonyos ideig várhatná-
nak a közvetítésre, bár természetesen 
említhetnénk példákat az energikus ri-
porteri munkára is. A nézők nemcsak a 
protokollanyagokban akarnak igazi ope-
rativitással találkozni. 

Nemegyszer fordul t már különös fi-
gyelem a nemzetközi információ javí-
tására , a világban történő események 
gyors visszhangjának és elmélyült elem-
zésének szükségességére. A Pravdának 
küldöt t olvasói levelek alapján ítélve a 
nézők ebben a vonatkozásban is többet 
várnak a Vremjától, mint amit eddig 
kaptak . 

A tőkés világról szóló tá jékozta tás egy-
oldalú. Az újságírói sztereotípiák adásról 
adásra visszaköszönnek. Túlnyomórészt 
gyűléseket, tüntetéseket , tiltakozó akció-
ka t lá tunk. R i t k á n esik szó a tudomány 
és a technológia eredményeiről, arról, 
hogy hogyan használják fel azokat az 
egyszerű dolgozók számára, a nők és az 
öregek problémáiról, a bűnözés és a ter-
rorizmus növekedéséről a nyugat i vi-
lágban, a szocialista országok problémái-
ról és sikereiről. A nemzetközi hírek 
térképén is vannak még „fehér fol tok" . 

Az alapvető országos információs tévé-
műsorban pozitív előrelépések történ-
tek. A sikeres ötletek továbbfejlesztése, 
a meglévő források további aktivizálása 
-— ez a hozzájárulás a pár tnak ahhoz a 
felhívásához, mely az igaz tá jékozta tás 
kiszélesítésére, a televízió hata lmas in-
formációs potenciálja hatékonyabb ki-
használására vonatkozott , annak elérésé-
re, hogy a társadalomban zajló hirtelen 
változások kora valóságosan és szemlé-
letesen jelenjen meg a televíziós képer-
nyőkön. 

(Pravda, 1986 május) 
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Szejmválasztások, demokrácia 
A varsói Közvéleménykutató Központ 1985/4. számot viselő, de ismét jókora ké-
séssel megjelent bulletinja túlnyomórészt az 1985. október 13-i parlamenti válasz-
tásokkal, a választási részvételre vonatkozó előzetes vizsgálatok elemzésével 
foglalkozik. Ez érthető, hiszen az 1984. júniusi tanácsválasztások után ez az ese-
mény újabb jele volt a politikai konszolidációnak. A következőkben néhány fon-
tosabb eredményt ismertetünk a kötetben közzétett felmérésekből. 

A szejmválasztások rendben zajlottak 
le, országosan a jogosultak 78 százaléka 
élt választójogával. Ez valamivel keve-
sebb, mint ami az előzetes felmérések-
ből kiderült: három vajdaság 1500 meg-
kérdezett lakosa közül 82,2 százalék 
mondta azt, hogy a választásokon részt 
kell venni, illetve helyes részt venni. A 
fontosabb érvek között szerepelt, hegy 
ez alkotmányos jog, hogy csak így lehet 
a vezető testületeket létrehozni és meg-
felelő embereket odajuttatni, és hogy 
ezzel kell megmutatni a vezetésnek, 
hogy támogatjuk, és a világnak, hogy 
nálunk rendben mennek a dolgok. 

Ugyanakkor — és ez a vizsgálatot 
végzők józanságát, illetve a lakkozás 
mellőzését is muta t j a—a szavazni szán-
dékozók mintegy harmadrészénél „ér-
vek nélküli politikai konformizmus"-
ként értékeli a motivációt: „mindig el 
szoktam menni szavazni", „nem aka-
rok kilógni a többiek közül", „jobb a 
békesség", „nem akarok kellemetlensé-
get". (Mivel a lengyel választási szabá-
lyok nem teszik kötelezővé az aktív sza-
vazást, hanem változatlanul is be lehet 
dobni a szavazólapot, és az ebben az 
esetben az első helyen álló jelöltre adott 
szavazatnak számít, csak az megy be a 
fülkébe, aki az első helyen álló nevet ki 
akarja húzni. Az adott légkörben emi-
a t t sokan hitelt adtak annak a rosszin-
dulatú pletykának, hogy a bizottságok 
figyelik és feljegyzik, ki megy be a fül-
kébe. Ennek is tulajdonítható, hogy 
nem a jelöltek elfogadása vagy elutasí-

tása számított döntő politikai állásfog-
lalásnak, hanem maga a szavazáson va-
ló részvétel.) 

Csökkenő arányban 
A választási részvételi szándékot már-
ciusban, júniusban, szeptemberben és 
október elején kérdezték meg. (Sajnos 
nem egészen egyértelmű a cikkből, hogy 
ugyanazoktól-e.) Az egyes hónapok 
adatai között meglepően nagyok az in-
gadozások, az adott időszak eseményei 
nem indokolnák ezt. Néhány adatot 
idézek, csupán a „biztosan szavazok" 
és a „biztosan nem szavazok" kategóri-
ákat emelem ki, a hónapok közül pedig 
júniust és a választást közvetlenül 
megelőző októbert. 

Elmegy-e szavazni? (százalékban) 

Június Október 

Biztosan igen 60,7 55,5 
Biztosan nem 7,4 10,4 

A párttagok közül 88,4 százalék állí-
tot ta biztosan, hogy elmegy szavazni, 
és csupán 0,8 százalék, hogy nem megy 
el. Ugyanez a rendszeres vallásgyakor-
lók között 59,5 és 6,5 százalék, s az 
utóbbiak körében a volt Szolidaritás-
tagok 31,7, illetve 17,5 százalékos 
arányban nyilatkoztak így. 

Érdemes megnézni foglalkozás sze-
rint is, kik jelentették ki, hogy feltétle-
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nül elmennek szavazni. A két véglet a 
vezető káderek, illetve a diákok cso-
port ja; a vizsgálati időszak vége felé 
azonban már az előbbieknek is 30 szá-
zaléka bizonytalanná vált! 

A feltét lenül szavazók aránya 
(az adott csoport százalékában) 

Június Október 

Vezető káderek 90,9 70,0 
Nyugdíjasok 64,4 49,2 
Egyéni parasztok 63,9 53,8 
Munkások 59,6 55,3 
Beosztott szellemiek 61,3 56,5 
Magánvállalkozók, 

iparosok 59,1 40,0 
Diákok 44,7 30,4 

A központ igazgatója, Stanislaw 
Kwiatkowski ezredes összefoglaló cik-
kében külön felhívja a figyelmet a 
nyugdíjasokra: „Hogy miért (csökkent 
a szavazni akarók aránya) ? Legjobb 
megkérdezni a »régi nyugdíjasokat«, 
amikor hazaérnek a bevásárlásról. A 
boltból jövet határoztak. Lehangoltsá-
guk, frusztrációjuk, egyszerűen szólva 
megbántottságuk együtt nő az infláció-
val." Egyébként is eléggé természetes, 
hogy míg a saját anyagi helyzetüket na-
gyon rossznak tartók 42,4 százaléka 
mondta, hogy biztosain elmegy szavazni, 
és 19,6 százaléka, hogy biztosan nem, a 
helyzetüket nagyon jónak tartóknál 
ugyanez az arány 76,4, illetve 3,6 száza-
lék. Emellett a politikai helyzetértéke-
léstől is függ a választói magatartás. A 
feltétlenül szavazni szándékozóknak 
63,5 százaléka úgy látta, hogy a társa-
dalom bízik az ország vezetésében, és 
csak 17,6 százalékuk szerint térnek visz-
sza gyakran az 1980 augusztusa előtti 
rossz módszerek, azok viszont, akik 
semmiképp nem kívántak szavazni, e 
két nézetet 13,4, illetve 50,7 százalékos 
arányban képviselték. 

„Befolyásolni tudja-e Ö n . . . ? " 

Ami a fiatalokat illeti: 1985 májusában 
külön ezerfős vizsgálatot végeztek kö-
zépfokú iskolák végzős, tehát már sza-

vazati jogú 18—19 éves diákjai között. 
56 százalékuk városi volt, az apák 42 
százaléka munkás, 16 százaléka pa-
raszt, 8,8 százaléka felsőfokú végzett-
ségű. Az apák 14,7, az anyák 6,9 száza-
léka párttag. Anyagi helyzetüket 29 
százalék nagyon jónak, 3,5 százalék 
nehéznek minősítette. A fiatalok 90 szá-
zaléka állította magáról, hogy vallásos. 
Mintegy 45 százalékuk tagja az iskolák-
ban működő három ifjúsági szervezet 
valamelyikének. Nos, ők májusban így 
látták részvételi szándékukat az októ-
beri választásokon: 

Fog-e szavazni? (százalékban) 

Biztosan 23,4 
Valószínűleg 35,6 
Valószínűleg nem 15,9 
Biztosan nem 23,0 

Nagyon kevesen adtak érdemi vá-
laszt arra, milyen jelentősége van a 
szejm összetételének, 19 százalék pedig 
egyenesen azt válaszolta, hogy ez szá-
mára érdektelen. Hogy milyen ember-
ből legyen parlamenti képviselő, arra 
csaknem mindenki válaszolt, de a ku-
tató megállapítása szerint a felsorolt 
kívánalmak túlnyomó része olyan ál-
talános emberi, erkölcsi jellegű, hogy 
a jó orvos vagy az alkalmas rendőr 
tulajdonságaiként is fel lehetne sorolni 
ugyanazokat. Vagyis kevesen tekintik 
politikai tisztségviselőnek, politikát csi-
náló embernek a képviselőt. Attól, hogy 
általuk megfelelőnek tartot t emberek 
kerüljenek a szejmbe, a legtöbben 
könnyebb életet, jobb életszínvonalat, 
alacsonyabb árakat, magasabb fizeté-
seket várnak — vagyis csupa olyan 
dolgot, ami igen kis mértékben függ 
a törvényhozás működésétől. A válasz-
adók többsége úgy ítélte meg, hogy 
lehetséges olyan emberek képviselővé 
válása, akiket ők jónak tartanak, bár 
csaknem ötödük nemlegesen válaszolt 
erre, mondván például, hogy kevés a 
rendes ember, és azokat sem engedik 
oda, illetve nem bírják ki soká a poli-
tikában. „Befolyásolni tudja-e ön, 
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hogy olyan emberek legyenek a képvi-
selők, amilyeneknek lenniük kell ?" 
Erre a kérdésre 28,2 százalék nem vá-
laszolt, 52,3 százalék pedig kategori-
kusan nemet mondott! Az egyértelmű 
igen aránya mindössze 5,8 százalék 
volt. 

Az országos mintához kiválasztott 
ezer végzős középiskolásnak és szak-
munkástanulónak egy sor általánosabb 
politikai, elvi kérdést is feltettek. 
A válaszok nyilván Lengyelországban 
is jó néhány olvasót sokkolnak — ám 

a Közvéleménykutató Központ, amely 
a kormány intézménye, többszöri állí-
tása szerint a valóság ábrázolását nem 
ettől teszi függővé. Mivel a válaszokat 
a választási részvételi szándék szerint 
bontották a táblázatokban,az egysze-
rűsítés kedvéért csak azok válaszait 
mutatom be, akik azt mondták május-
ban, hogy biztosan elmennek szavazni. 
Ezek a fiatalok a legpozitívabb beállí-
tottságúak, a jelenlegi társadalmi rend-
szernek és vezetésnek nyilván leg-
inkább ők a hívei. 

Mi a véleménye? (százalékban) 

l(*n Ném 

Demokratikus-e a hatalomgyakorlás? 59,2 21,9 
Érvényesülnek-e az állampolgári jogok? 68,6 23,8 
Befolyásolják-e az állampolgárok az ország kormányzását? 44,0 49,3 
Megvannak-e a társadalmi származástól független egyenlő esélyek? 59,0 36,6 
Megvannak-e a világnézettől és pártállástól független egyenlő 

esélyek? 45,0 37,1 

A népi Lengyelország teljes, negyven-
éves története 19,9 százalékuk szerint 
nagyobbrészt kudarcokat, 27,4 száza-
lékuk szerint nagyobbrészt sikereket 
tartalmaz, a többiek szerint nagyjából 
eg yf ormán, vagy nem válaszoltak. 

A következő táblázat azt mutatja, hogy 
a válaszadók említett csoportjának 
hány százaléka tar t ja a megnevezett 
intézmény szerepét pozitívnak vagy 
negatívnak. 

Milyen szerepet játszik a politikában? (százalékban) 

Pozitív 
Nincs szerepe 

Negatív Pozitív vagy nem tudja Negatív 

Szejm 92,6 5,7 1,8 
PRON (népfront) 68,8 27,1 4,1 
LEMP 74,0 12,6 13,4 
Kormány 84,6 8,6 6,8 
Hadsereg 72,6 21,5 5,8 
Politikai ellenzék 17,9 36,7 45,4 
Ifjúsági szervezetek 55,2 41,2 3,7 

Még mindig ugyanebben az ifjúsági 
csoportban 27,5 százalék véli úgy, hogy 
a fiatalok többsége „inkább pozitívan 
viszonyul a hatalomgyakorlás hazánk-
ban érvényesülő módjához", 54,6 szá-
zalék pedig úgy, hogy inkább negatí-
van. Végül a fiatalok életcéljainak 
elérésében öt éven belül a lehetőségek 
javulását várja 33,9 százalék, romlását 
4,7 százalék, a többi szerint nem fog 
változni a helyzet vagy nem tudja . 
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A konfliktusok megoldása 

Egy országos felnőttminta 1400 tag-
ját kérdezték 1983-ban és 1984-ben 
a demokráciáról. A korábbi vizsgálat 
magának a fogalomnak az értelmezé-
sére vonatkozott, és a következő ered-
ményt hozta: a válaszadók 29,5 szá-
zaléka az állampolgárok egyenlősége-
ként értelmezi a demokráciát (a cikk 
szerzője ezt egalitáriánus felfogásnak 
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nevezi, a többi jelző is tőle származik); 
21.2 százalék azt emeli ki, hogy minden 
állampolgár szabadon teheti, amit akar 
(anarchisztikus); 20,2 százalék azt 
tar t ja fontosnak, hogy minden állam-
polgár társadalmi helyzetének megfe-
lelő arányban befolyásolhassa az állami 
döntéseket (liberális); 13,1 százalék 
pedig azt, hogy a kisebbség rendelje 
magát alá a többség akaratának (for-
mális); végül 1,2 százalék a proletár-
diktatúra érvényesülésében látja a de-
mokrácia megvalósulását (marxista). 

Érdekes és okos megoldásnak tűnik, 
hogy e vizsgálat megelőzte a demok-
rácia lengyelországi érvényesülésére 
vonatkozó felmérést, hiszen így jobban 
látszik, ki mit ért az egyes fogalmakon. 
Az utóbbi, 1984-es vizsgálatból egyéb-
ként az derült ki, hogy az embereket 
leginkább a közvetlen környezetükben, 
lakó- és munkahelyükön érvényesülő 
demokrácia érdekli. A megkérdezettek 
48.3 százaléka mondta határozottan 
vagy bizonytalanul, hogy Lengyel-
ország demokratikus ország, 34,3 szá-
zalék pedig egyértelműen vagy bi-
zonytalanul elutasította ezt az állítást. 
Ugyanakkor 65 százalékuk szerint a 
társadalom általában elfogadja a ter-
melőeszközök állami tulajdonát, 79 
százalékuk szerint az egyéni paraszt-
gazdaság családi tulajdonát, és 53 szá-
zalékuk szerint a munkásosztály veze-
tő szerepét. Az állami és az egyház 
szétválasztását viszont csak a meg-
kérdezettek 46 százaléka szerint fo-
gadja el a társadalom zöme, 20 százalék 
szerint a többség ezt nem fogadja el. 

A társadalmi viták megoldására 
60 százalék helyeselte a népszavazás 
bevezetését; 40—40 százalék a szejm 
fórumát, illetve a szakszervezetek és 
a kormány tárgyalásait tartotta alkal-
masnak. (Mindenki több választ is meg-
jelölhetett.) Jóval kisebb arányban 
támogatták, hogy a párt- és más poli-
tikai szervezetek közvetítésével keres-
sék a konfliktusok megoldását, bár 
természetesen itt nagy volt a különbség 
párttagok és a pártonkívüliek között. 

Külön téma volt a hatalmat gya-
korló emberek magatartása, és a vá-
lasztók kritikus szemlélete is itt volt 
igen erős. Például 64 százalékuk sze-
rint az ő lakóhelyükön a hatóságok nem 
törődnek az emberek véleményével, és 
51 százalékuk szerint érzéketlenek, 
nem segítik a bajba jutott állampol-
gárokat. 63,4 százalék úgy látja, hogy 
a hatóságok az embereket főleg párt-
tagságuk szerint ítélik meg, 41,6 szá-
zalék szerint pedig ismeretségek és 
kapcsolatok alapján, a munkától füg-
getlenül. 31 százalék említette a bajok 
között, hogy a hívők hátrányt szen-
vednek. 33 százalék azt kifogásolja, 
hogy a funkciókat betöltő emberek meg 
nem érdemelt előjogokat élveznek. 
Amikor viszont azt kérdezték a kuta-
tók, hogy e negatív jelenségek meg-
szüntetése kinek a feladata, a megkér-
dezettek 47 százaléka a kormányt és 
más központi szerveket nevezte meg. 
21 százalék vélte úgy, hogy a társa-
dalom egészének kell fellépnie, míg 
9—9 százalék szerint a három politikai 
párt, illetve a területi tanácsok segít-
hetnének a bajokon. 

Álljon itt végül néhány gondolat 
a vaskos és érdekes buUetin utolsó 
írásából, amely a sajtónak a parlamen-
ti választásokkal kapcsolatos munká-
járól szól. A kutató bírálja a sajtót, 
amely erősen korlátozta a vitát a vá-
lasztási törvényről, noha — mint írja 
— a nézeteltérések közismertek voltak. 
A túlzott óvatosság egyoldalúvá tette 
a beszámolókat, nem kaptak helyet 
a hivatalos tervezetet vitató nézetek. 
Egyébként viszont rengeteg anyag 
jelent meg, rengeteg vitatható haté-
konyságú jelszóval. Fennáll a „siker-
propaganda" veszélye is. Ezzel együtt 
jobbnak tar t ják a sajtópropagandát, 
mint jó egy évvel korábban, a tanács-
választások idején, de a szerző szerint 
a túlzásokra hajlamos sajtónak most 
is kijár a figyelmeztetés: csak el ne 
veszítsék a már megnyert választá-
sokat! 

Domány András 
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Zöldi László 

A Bölöni-korszak 
Az Elet és Irodalom alapításáról 

Az 1957. március 15-én indult Élet és Irodalom című hetilap első két évét felidéző 
írás a magyar szellemi élet legújabbkori történetének sajátos korszakába nyújt 
betekintést. 

Közérzetet tükrözni vagy „rálapá-
tolni" a rossz értelmiségi közérzetre? 
A költői kérdés a nyolcvanas évek 
elején hangzott el egy szerkesztőségi 
értekezleten. Nem vitatom, persze, 
a kérdés létjogosultságát, már csak 
azért sem, mert az Élet és Irodalom 
mindenkori dilemmáját sejteti. Bár ha 
alaposabban belegondolunk, a minden-
kori jelző korántsem ilJik a kezdetekhez, 
a lapalapítás körülményeihez. Nem 
mintha az alternatíva időszerűtlen lett 
volna 1957 elején; ahogy olvastam és 
hallottam, nem volt túl rózsás a magyar 
értelmiség közérzete. A korabeli han-
gulatot lírai pátosszal fogalmazza meg 
Fodor József, az ötvenes évek elején 
visszaszorított költő Felkavart világ 
című, 1972-ben megjelent emlékira-
tában. „1957 tavasza. Belefáradtam 
a jelzőkbe, hasonlatokba, csak úgy 
mondom egyszerűen: újra tavasz. Nem-
csak időszakban, de az emberi tények-
ben is. Az elmúlt októberrel szemben, 
a rombolással szemben az építésé." 
Az elöljáróban említett kérdés tehát 
az idő tá j t is megfogalmazódhatott 
volna, de aki valamelyest ismeri az 
1957-es helyzetet, aligha hiheti, hogy 
a lapalapítók e dilemmán törik a fe-
jüket. Amikor Bölöni Györgyék Kállai 

„Ez bizony se élet, se irodalom" 
(Németh László) 

Gyula művelődésügyi miniszterrel és 
Szirmai Istvánnal, a Tájékoztatási 
Hivatal vezetőjével az ú j hetilapról, 
a koncepcióról, a címlehetőségekről 
tárgyaltai , éppencsak betöltöttem a 
tízet, ezért szerencsésebb, ha értelme-
zés helyett a tényeket sorolom (egy 
megbízható kézikönyv, a Magyarország 
történeti kronológiája alapján). 

Az osztrák belügyminisztérium hi-
vatalos közlése szerint 1956-ban 
165 361 magyar állampolgár kért poli-
tikai menedékjogot Ausztriában, az 
Elnöki Tanács viszont december elsején 
törvényerejű rendeletet fogad el az 
1956. október 23-a után külföldre tá-
vozott és 1957. március 31-ig hazatérő 
személyek közkegyelemben részesíté-
séről. 1957. január 12-én bemutatják 
a Mese a 12 találatról című filmet. 
Utókori szemlélőként mégis megkoc-
káztatok annyit, hogy enyhülhetett 
a helyzet, ha műsorra tűzik a Makk 
Károly rendezte vígjátékot. De mégsem 
igazán enyhült a helyzet, mert 1957. 
január 18-án a belügyminiszter ideig-
lenesen felfüggeszti a Magyar írók 
Szövetségének munkáját, egy nappal 
később pedig a Magyar Újságírók 
Szövetségének önkormányzatát is. 
(A Tájékoztatási Hivatal kormány-
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biztosként Siklósi Norbertot delegálja 
a felfüggesztett szövetségekbe, neki 
hamarosan szerepe lesz az Élet és Iro-
dalom kiadásában.) Még ugyanezen a 
napon, január 20-án ,,a kommunista 
értelmiségiek összefogására hivatott 
Táncsics Kör megtartja első összejö-
vetelét Budapesten", ennek a csopor-
tosulásnak is lesz némi köze a majdani 
irodalmi és politikai hetilaphoz. Január 
26-án azonban megjelenik a belügy-
minisztérium közleménye Háy Gyula, 
Lengyel Balázs, Tardos Tibor, Zelk 
Zoltán írók, Novobáczky Sándor és 
Lőcsei Pál újságírók letartóztatásáról, 
„ellenforradalmi cselekményekben való 
részvétel alapos gyanúja miatt". És 
március 15-én megindul az Élet és Iro-
dalom. (Egyébként egyidőben, sőt 
ugyanazon a napon, mint Londonban 
az újjászervezett Irodalmi Újság. Bor-
bándi Gyula, Münchenben élő iroda-
lomtörténész írja A magyar emigráció 
életrajza 1945—1985 című monográfiá-
jában : a külföldre szakadt magyar írók 
és újságírók 1957-es megbeszélésén 
„az az igény is kifejezésre jutott, hogy 
a Magyarországon megszűnt Irodalmi 
Újság jelenjék meg újból".) 

A rombolással szemben az építés 
korszaka ? Fodor József emlékiratbeli 
megállapítását érdemes pontosítani az 
imént elsorolt tények alapján; az épí-
tés helyett inkább a rendcsinálást hang-
súlyoznám. Ebben a politikai közegben 
lát napvilágot az ú j irodalmi újság, 
amelynek célja csupán az lehet, hogy 
még csak véletlenül se hasonlítson a 
régi Irodalmi Újságra. A negatív mó-
don megfogalmazott alapelv tehát, 
amelyben minden érintett egyetért: 
az ú j lapot el kell határolni a régitől. 
És hogy miről vitatkoznak magánla-
kásokon, éttermekben a majdani alapí-
tók ? Az egyik lehetséges forrásban, 
Fodor József már említett memoárjá-
ban a részletekről nincs ugyan szó, de 
a kezdeményezés jelentősége kiderül 
belőle. „. . . 1957 tavaszán kaptunk 
meghívást Bölöni György útján Kádár 
Jánostól, hogy az irodalom helyzetéről 
beszélgessünk. Számunkra őszinte meg-
lepetés volt, hogy e nagy elfoglaltságú 
államférfiú milyen világosan látta iro-

dalmunk bonyolult dolgait, anélkül, 
hogy különösebben magyaráznunk kel-
lett volna. Látogatásunk eredménye 
lett aztán a Bölöni Gvörgy irányította 
Élet és Irodalom hetilap. . . A lap 
munkatársai ez egyelőre még zavaros 
irodalmi helyzetben egy meglehetősen 
szűkebb körből kerültek ki." Siklósi 
Norbert, a Lapkiadó Vállalat vezér-
igazgatója a Tájékoztatási Hivatal 
munkatársaként bábáskodik az irodal-
mi újság megalapításánál. Mint 1986-
ban elmondja, naphosszat üléseztek 
Budán, a Rózsadomb étteremben; bent 
a címváltozatokról, az újság jellegéről, 
formátumáról vitatkoztak, kint pedig 
fiatalemberek osontak, kezükben vö-
dör, ragasztó, kefe. Azt az ellenforra-
dalmi jelszót^ mázolták, hogy MUK 
(Márciusban Újra Kezdjük). Az ú j lap 
csakugyan márciusban kezdi, persze, 
merőben más szellemiség jegyében. 
Illő megemlíteni az alapító munkatár-
sakat. Bölöni György helyettese Raj -
csányi Károly, a Magyar Nemzet nem-
régiben elhunyt főszerkesztő-helyette-
se, maga is a munkásmozgalomból jött 
költő. Aztán Nádass József író és 
Lukács Imre költő — mindketten a 
munkásírók tíz éven át visszaszorított 
köréből. Mitterszky Nándor tördelő-
szerkesztő. A két fiatal alapító pedig: 
Fülöp János író-riporter — szintén 
nemrégiben halt meg — és Kulcsár 
István, a mai neves rádióriporter és 
külpolitikai szakíró (mint 1986-ban 
mondja, úgy került az Élet és Irodalom 
szerkesztőségébe, hogy a Szabad Nép 
állományából nem igazolhatott át a 
Népszabadsághoz, lévén Gerő Ernő 
unokaöccse, a karhatalmista újságíró-
nak így ajánlották föl az irodalmi lap 
szerkesztőségét). 

Vajúdtok a hegyek, és . . . Várjunk 
az ítélkezéssel, bár Nemes György, 
a későbbi ÉS- főszerkesztő egyelőre 
kiadatlan emlékiratában van egy ér-
dekes mondat, amely nemcsak az ő 
magatartását jellemzi, hanem azt hi-
szem, a korabeli magyar értelmisé-
giek, nagyon sok politikától megcsö-
mörlött entellektüell kívülállását is. 
„Mikor 1957. március 15-én megjelent 
az Él et és Irodalom néven egy kétheti 
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irodalmi lap, meglehetősen közönyösen 
vettem kezembe a lepedő formátumú 
újságot." Igen, azt az egyelőre két-
hetenként megjelentetett újságot, 
amely feltűnően hasonlít a Pravdára 
és első száma 69 540 példányban lát 
napvilágot. Érdemes föllapozni a ma-
gyar Pravdát, az 58x41 centiméteres 
nagyságú lapot, amely más feltétele-
zések szerint viszont a Lettres Fran-
caises-t formázza (a frankofil Bölöni 
György esetében ezt a lehetőséget sem 
szabad kizárni). Az első oldal közepén 
fénykép, két cikket választ el egymás-
tól. Vagy összeköt ? A bal oldalon 
ugyanis Hatvany Lajos eszmefuttatása 
olvasható, Petőfi márciusa címmel, a 
jobb oldalon pedig az alapító főszer-
kesztő von párhuzamot 1848 és 1956 
között, Március és október címmel. 
(Ezzel mindjárt fel is rúg egy még ki 
sem alakult hagyományt. Azt, hogy 
az Élet és Irodalom cikkcímeiben 
sosincs és kötőszó.) Mindenesetre egy-
azon számban sikerül elégtételt adni 
a híres Petőfi-kutatónak és p nem 
kevésbé híres szobrásznak — a Rákosi-
korszak egyiküknek sem kedvezett. 
Ha művészettörténész volnék, most 
esszét rögtönöznék a híres Petőfi-szo-
borról, amelynek fotóját rossz minősé-
gű papíron, de jól felismerhető módon 
közli az induló lap. Ehelyett csak 
annyit jegyzek meg, hogy a vékony-
csontú-egyszálbélű-keszeg-kainasz köl-
tő másfajta szellemiséget ment át az 
új lapba, mint amilyen Révai József 
Petőfije volt a centenárium táján, 
az ötvenes évek elején. S hogy folytas-
sam a felsorolást, az induló szám első 
oldalán, az alján négy fény képportré 
is látható, az 1957. évi irodalmi Kos-
suth-díjasokéi. Heltai Jenő pizsamá-
ban pipázik, betegágyból beszélget egy 
ősz hajú hölggyel. Németh László el-
mereng a könyvtárszobában. Fodor 
József kávét iszik, és stílszerűen köny-
vet lapoz. Szabó Lőrinc szintén a 
könyvtárszobában; bennünket, olva-
sókat fürkész. Ez is elégtétel, a kul-
túrpolitika gesztusa, korábban félre-
állított irodalmárok számára. A re-
habilitáció bizonyára sokat jelenthet 
nekik, kései, de ta'án nem megkésett 

elismerést, bár az Élet és Irodalom 
1957 végén nagy szomorúsággal jelenti 
be Heltai Jenő és Szabó Lőrinc halál-
hírét. És a rehabilitáció sokat jelent 
Ferenczy Béninek, aki az első szám 
megjelenése után nem sokkal megbé-
nult a jobb oldalára. Egyébként az ú j 
lap legelső száma kifejezetten érték-
központúnak tetszik. A díjazottak 
közül Németh László Apáczai című 
drámájának egyik részletével van jelen, 
Heltai Jenő könnyed és filozofikus 
tárcával, Fodor József 1848/49-et meg-
idéző verssel és Szabó Lőrinc szintén 
verssel, a Halott húgom könyvei cíművel. 
Az ünnepeltek mellett publikál még 
Illés Béla, Sándor Kálmán, Goda 
Gábor, Jankovich Ferenc, Gereblyés 
László, Lengyel József is; a nemrégiben 
rehabilitált szociáldemokrata teoreti-
kus, a franciás műveltségű Justus Pál 
pedig Maupassant egyik novelláját 
örökíti át az új lap hasábjaira. 

Vajúdtak a hegyek. Mégsem szüle-
tik kisegér, mondanám dacosan. V<~lna 
rá okom, mert Bölöni György vezér-
cikke magasztos gondolatokat sugall. 
„Ezt a lapot kommunista írók vezetik 
— szögezi le félreérthetetlenül —, ők 
szabják meg irányát, de nemcsak kom-
munista írók írják. Hasábjainkon nem 
bocsátunk le vasfüggönyt.'''' Haló porá-
ban, remélem, megbocsát a vörös zász-
lós úriember — ahogy akkoriban ne-
vezték, némi iróniával és nagy tisz-
telettel. Egyik szerény képzelőerejű 
utódaként megpróbálom magam előtt 
látni a nyomdai hasábokat, amint 
éppen vasfüggöny ereszkedik rájuk. 
Nem megy. Ettől, persze, a program-
cikk iránya helyeselhető, sőt mai ész-
járással is vállalható. Különösen azért, 
mert található benne még egy elgon-
dolkoztató mondat: „Amennyire érté-
kelni tudjuk a világirodalom hatalmas 
íróit . . ., éppen olyan szigorú rostára 
fogjuk tenni az alsóbbrendűeket, hogy 
biztosíthassuk a magyar írók műveinek 
elsőbbségét velük szemben." Tehát nyi-
tás a kultúra értékeire — a nyugati 
kultúra értékeire is! Mindazonáltal a 
magyar szellemi élet egyik szervezője 
1957. március 15-én meghirdeti a pro-
tekcionista irodalompolitikát. Nincs-
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ebben semmi meglepő, a harmadik ol-
dalon ugyanis „ ú j " könyvek megje-
lenését adja tudtul a hazai irodalom 
pártolására alapított lap. A boltokban 
kapható Jókai Mór: Kisregények I—II . 
(84 forint, Szépirodalmi), Jókai Mór: 
Bokáczius kalandjai (8,5 forint, Móra), 
Goda Gábor: Panoptikum (második 
kiadás, 32 forint, Szépirodalmi), K. 
Grandpierre Emil: A bűvös kaptafa 
(14 forint, Szépirodalmi), Herczeg Já -
nos — így, cz-vel, holott a vajdasági író 
c-vel írja a nevét —: Anna búcsúja 
(12 forint, Magvető), Sadoveanu: 
Nyestfiak (47 forint, Európa), Sütő 
András: Félrejáró Salamon (10,5 fo-
rint, Európa). Hazai és külföldi klasz-
szikusok, másodközlések, jócskán be-
segítenek a határainkon túl élő — de 
azért lehetőleg szocialista országban 
tevékenykedő — magyar írók; nagy-
jában-egészében ez a könyvkiadás 
mérlege 1957 márciusában. 

Vajúdnak a hegyek. Nem születik 
ugyan kisegér, de megjelenik a macs-
ka. A harmadik oldalon kétsoros cím: 
Üzleti siker — irodalmi szabadság — 
kultúrpolitika. Szerzője, Sándor Kál-
mán a következő alcímekkel színesíti 
mondandóját: Tarzan vagy Majakovsz-
kij?, Amit nem láttak meg egy el-
álló fültől, Nem lehet Guttmann-nad-
rág a kultúrpolitika, Kísértetek művé-
szeti életünkben. A vitacikk pamflet-
szerű, hangneme egyértelmű, mai íz-
lésünk szerint durvának' hat. A harag 
napja írója, akinek regényírói tehetsé-
gét hajlamos vagyok előnyben része-
síteni darabírói adottságaival szem-
ben, hosszú című pamfletjében föl-
méri a legutóbbi egy-két óv szellemi 
történéseit, majd meghirdeti az akkori-
ban divatos jelszót: „Nagytakarítást a 
fejekben!" Hozzáteszi: „Mert az el-
lenforradalmi hullám elvonult, leg-
több hordaléka azonban talán éppen a 
kulturális élet, a művelődés, az emberi 
lélek területén maradt." De hogy az ol-
vasónak még csak véletlenül se legye-
nek illúziói a szerzői szándék felől, 
Shakespeare-től választja a mottót : 
„Csodálatos kibúvási mód a kurafinak, 
bakkecske hajlamait a csillagokra hárí-
tani." Talán nem belemagyarázás, 

ha feltételezem, hogy ezzel a hang-
nemmel aligha ért egyet Bölöni György, 
beköszöntő írásában ugyanis ez olvas-
ható: „Október magvetői között is 
feltételezzük a jóhiszeműséget." Le-
hetséges, hogy többen is szerkesztik a 
korabeli Élet és Irodalmat ? Lehet-
séges, hogy Ady harcostársa, a kommu-
nista emigráns Bölöni nem ura a hely-
zetnek ? Ezt látszik bizonyítani a már-
cius 29-én megjelent második szám, 
ebben lát napvilágot a Sándor Kálmán 
címére című válaszcikk. A Magvető 
Könyvkiadó „dolgozói nevében" töb-
ben írják alá: Hegedűs Géza igazgató, 
valamint Szombathelyi Ervin, Molnár 
Géza és Abódy Béla — így, hosszú ó-
val. Nemes egyszerűséggel kinyilatkoz-
tatásnak tekintik a vitaindító „vádjai t" 
és visszautasítják a hangnemét. Még 
ugyanebben a számban, sőt ugyanezen 
az oldalon válaszol Sándor Kálmán, 
körülbelül háromszor terjedelmesebb 
cikkben, ami a sajtó íratlan szabályai 
szerint, ugye, nem illendő. írásának 
ezt a címet adja : Válasz négy sértő-
dött irodalmi alkalmazottnak. Értékeli 
egyik vitapartnerének, Abody, majd 
többször Abódy Bélának 1957 feb-
ruárjában megjelentetett — és mint 
részletesen kifejti, 1956. december 17-
én utószavazott — könyvét. Egy jel-
lemző mondat ebből az értékelésből: 
„Az író . . . a 246. oldalon közli, hogy 
neki «kényelmetlen az az elégtelen-
özön, ami az elmúlt hetek során az iro-
dalom nyakába ömlött». (Ettől a ké-
nyelmetlenségtől, úgy vélem, azóta 
bizonyos mértékig megszabadult.)" Ha 
jól sejtem, Sándor Kálmán arra utal 
zárójeles megjegyzésében, hogy az ak-
kori magyar irodalom megszabadult 
olyan koloncoktól, mint Háy Gyulától, 
Zelk Zoltántól és a többi letartózta-
tottól. Nincs szándékomban megkérdő-
jelezni az 1956-os események hivatalos 
felfogását. Magam is úgy gondolom, 
hogy az események elfajulásában nem 
kis mértékben közrejátszik az Iro-
dalmi Újság, a Petőfi Kör, néhány író 
és költő, köztük persze, olyan „mag-
vetők" is, akiktől csakugyan vétek 
volna megtagadni a jóhiszeműséget. 
De az 1957-es helyzetben, amikor vál-
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ságok szabdalják elemeire a magyar 
szellemi életet, amikor híres 56-elem-
zésében Palmiro Togliatti, az olasz 
kommunista párt teoretikusnak is 
kiváló vezetője azt írja, hogy „nem 
egy legyőzött csoport felett járunk 
diadalmi táncot", mégiscsak rokonszen-
vesebbnek tetszik Bölöni György nyi-
t o t t abb ) magatartása, mint Sándor 
Kálmán hangneme. 

Mindazonáltal nem sajnálom az ál-
lítólag háttérbe szorított főszerkesztőt. 
Már csak azért sem, mert a finomabb 
elemzés arról árulkodik, hogy legalább-
is az 1957-es évfolyamban nem szorul 
háttérbe. Nagyon is jelen van a lap ha-
sábjain, mindenekelőtt szerkesztőként. 
Hangsúlyokkal teremt összefüggéseket 
az olvasók tudatában, akarva-akaratla-
nul azt érzékelteti, ami pontosan kide-
ríthető az Élet és Irodalom első számai-
ból: a stratégia kérdésében egyetérte-
nek a kommunista írók, a követendő 
taktikát azonban különbözőképpen fog-
ják fel. Sándor Kálmán például, akit a 
még élő koronatanúk egybehangzóan jó 
írónak és rossz publicistának tartanak, 
szinte örül, hogy egy vákuumhelyzet-
ben végre az irodalom legelső sorába 
juthat. Ugyanazt gondolhatnók Illés 
Béláról a „pipás őrnagyról" is, aki az 
írók hivatalos rangsorában mindig 
előbbre állt, mint az irodalmi értékská-
lán. De alighanem éppen abban érhető 
tetten Bölöni György szerkesztői „go-
noszsága", ahogy a két írót egymás 
mellé teszi. Az indító szám március 21., 
a tanácsköztársasági évforduló előtt je-
lenik meg, ebből az alkalomból a lap há-
romhasábos cikket közöl a magyar pro-
letárforradalomról, ülés Béla tollából. 
A szerző kifejti: „Nagyon sokat írunk 
és beszélünk arról, hogy milyen hibák 
és tévedések, milyen mulasztások és mi-
lyen bűnök vezettek a múlt év októbe-
rében kitört ellenforradalomhoz, és mi 
az oka annak, hogy olyan rétegek is 
támogatták az ellenforradalmat, ame-
lyeknek jövendőjét, sőt létét fenyegette 
az ellenforradalom esetleges győzelme. 
Tömegbázist teremteni, vagy akárcsak 
némi tömegbázist teremteni az ellenfor-
radalom számára, nem utolsósorban 
azért volt lehetséges, mert az 1919-es 

példa elhanyagolásával, sőt eltitkolásá-
val hiányos és suta volt egész történe-
lemoktatásunk. Lehetetlenné vált meg-
érteni a magyar nép helyét a világban 
és helyzetét a szocializmus ós imperia-
lizmus között folyó harcban, lehetet-
lenség volt megértetni ifjúságunkkal, 
hogy mi az igazi hazafiság ós hol kell 
és hol lehet megtalálni a valóban hősi 
mintaképeket." Mindenesetre nem A 
harag napja című színműben, amelyben 
Sándor Kálmán Rákosit tet te meg a 
salgótarjáni hősnek, Kun Béláról, a Ta-
nácsköztársaság tényleges vezetőjéről 
viszont mélyen hallgatott. (Még a kü-
lönben engedékeny Pomogáts Béla is 
azt írja Az újabb magyar irodalom 
1945—1981 című kézikönyvében, hogy 
a darab „inkább kordokumentum, mint 
valódi történelmi dráma. Históriai hi-
telét veszítette el.") Képzeljük csak el 
az 1957-es helyzetet! Adott három te-
kintélyes író: a hetvenöt éves Bölöni 
György, a hatvannál több Illés Béla és 
a jó ötvenes Sándor Kálmán. Mindhár-
man kommunisták, a haladás elkötele-
zettjei. Egyikük Adyval indult és meg-
járta a nyugati emigrációt, másikuk 
a Szovjetunióba került, a harmadik itt-
hon vonult belső emigrációba, majd 
megjárta a náci koncentrációs táboro-
kat. Mennyire ismerhetik egymás tit-
kait. Bölöni nyilván jól tudja , hogy az 
Ég a Tisza című 111 és-regény mit kö-
szönhetett Kun Bélának, a kommunis-
ta emigránsok elismert vezérének, és 
hogy az írónak mit kellett átélnie-szo-
rongania a harmincas évek második fe-
lében, patrónusának, Kun Bélának a 
bukása után. Ezt egyébként meg is írja 
1957 végén, az Élet ós Irodalomban. 
Képzeljük el, hogy a tapasztalt szer-
kesztő milyen kajánsággal — vagy 
„csak" ösztönösen ellenpontozó mód-
szerrel — tördelteti egymás mellé a két 
cikket: az induló szám második olda-
lára Illés Béla kimondatlanul is Sán-
dor Kálmán-ellenes fejtegetését és a 
harmadik oldalra Sándor Kálmán tü-
relmetlenül elfogult pamfletjét. 

Bölöni György tehát, a korabeli doku-
mentumok és a visszaemlékezők tanús-
kodnak erről, kezében tar t ja a gyeplőt. 
Hol rövidebbre, hol hosszabbra enge-
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di. Az idősebb munkatársak — szer-
kesztőbizottsági tagok, ráadásul ismert 
vagy éppenséggel elismert írók — eseté-
ben hosszabbra, a fiatalabb évjáratú új-
ságíró-munkatársak esetében rövidebb-
re. Ezzel magyarázom, hogy nemcsak 
az öregek közti villódzásokat használja 
ki mesterien és kulturáltan. Azt is a lap 
javára fordítja, hogy vetélkedés alakul 
ki az idősebb és fiatalabb — 1957 ápri-
lisában, májusában bekapcsolódott — 
munkatársak között. Egy érett, befu-
tott , díjazott író elmélkedhet a termé-
szet szépségeiről, akár még verset és 
szépprózát is közölhet, de a majdnem 
pályakezdő súlyát az átböngészett szá-
mok szerint az adja meg, hogy beleszól-
hat az irodalompolitikába, az ideológi-
ai élet napi ügyeibe. Jovánovics Miklós, 
a hatvanas években már ÉS-nek nevez-
hető lap második embere, a hetvenes 
évek második felében és a nyolcvanas 
évek elején pedig főszerkesztője, rövid 
cikket ír az 1957/1. számba. Kuprin 
Cirkusz című, frissiben megjelent regé-
nyét mutatja be. Recenziója pontos és 
visszafogott, az egyik mondat azonban 
borzongtató a mai olvasó számára: 
„Kuprin hidegvérrel boncolja a szelle-
mi hullákat." Talán nem kell bizony-
gatni, hogy a mondat, a szerző szándé-
ka szerint, Kuprin írásművészetét jel-
lemzi. Csakhogy abban a szövegössze-
függésben, Sándor Kálmán pamfletje 
után akaratlanul is időszerű jelentést 
kap. Egyébként a huszonéves munka-
társak közül még Jovánovics a legvisz-
szafogottabb, ő csak ironizál, mondjuk, 
Elvis Presley-n és a rock and roll nevű 
„csontzenén". Hasonló évjáratú kollé-
gái közül Imre Katalin a legaktívabb, 
Kis Tamás — az olvasószerkesztő, aki 
a koronatanúk megítélése szerint a szer-
kesztőség szürke eminenciása — a leg-
durvább, Kulcsár István a legtárgysze-
rűbb, ő már akkor is a szovjet szellemi 
élet ügyeiben járatos. Enyhébben vagy 
szigorúbban, de egyaránt hajlanak arra, 
hogy kioktassák a disszidens magyar 
írókat, a Szabad Európa Rádiót, hogy 
általában kárhoztassák az imperializ-
must és konkrétan a kapitalista talmi-
ságokat. Ma már valószínűleg ők is úgy 
emlékeznek vissza, hogy korszerűtlen 

újságírás volt ez, én viszont nem gondo-
lom úgy, hogy el kellene ítélnem őket. 
A hangvétel ugyanis a kor velejárója, 
a hidegháború feléledéséből követke-
zik. Akadnak manapság olyanok, akik 
a már többször ecsetelt hangnem mö-
gött a Táncsics Kör törzsgárdáját sej-
tik. Azokat a költőket és kritikusokat, 
akik — Nemes Györgyöt idézem — 
„ . . . nem tudtak vagy nem akartak 
elszakadni szektás szemléletüktől; meg 
voltak győződve arról, hogy egyedül ők 
képviselik az igazi proletár-ideológiát, s 
mindenki más ellenség". Nem írok kor-
történetet, ez fölment az alól, hogy az 
Élet és Irodalom eredőit tágabb körben 
kutassam. Annyit, persze, érdemes meg-
kérdezni, vajon mivel magyarázható, 
hogy a Táncsics Kör 1958. január elsejé-
vel beszünteti működését ? S az a kam-
pány, amely 1957 második felében Ré-
vai Józsefnek és híveinek eltávolításá-
val jár, vajon nem érezteti-e hatását az 
MSZMP irodalompolitikájában? A je-
lek arra utalnak, hogy Bölöni György 
— noha a Táncsics Kör egyik hangadó-
ja — szuverén marad. A maga meggyő-
ződése szerint szerkeszti az irodalmi és 
politikai hetilapot (vagy legalábbis nem 
szerkeszti a meggyőződése ellenére). 
Jovánovics Miklós mondja 1986-ban, 
hogy Bölöni 1957-ben és 1958-ban bal-
ról támogatja ugyan a párt vonalat, de 
irodalmi műveltsége, értékszemlélete 
megóvja a nyilvánvaló túlzásoktól. 
Megtörtént például — meséli —, hogy 
a szerkesztőségi értekezlet jócskán elto-
lódott, mert a főszerkesztőnél vendég 
tartózkodott. Hosszú idő múltán nyílik 
az ajtó, Kassák Lajos jelenik meg, akit 
akkoriban is sokfelől támadnak. Az 
Élet és Irodalom naprakész munkatár-
sai csodálkoznak főnökük toleranciáján, 
erre Bölöni György csak ennyit vála-
szol: „Tudniillik egy író." Ha nem így 
cselekedett volna, a korabeli olvasó 
szegényebb egy élménnyel. Egy külön-
leges közléssorozattal, amely Déry 
Tibor Niki című kisregénye mellett 
talán a leghumánusabb állattörténet a 
magyar irodalomban. Kassák Lajos 
Egy kutya emlékiratai című írása né-
hány hónappal később, 1957 végén, 
1958 elején több részletben jelenik meg 
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a már nem is annyira új hetilapban. 
Vagy egy másik példa. A néhány hete 
alapított lap egyik számában fénykép 
lát napvilágot Tersánszky Józsi Jenő-
ről. A rövid szöveg arról tudósít, hogy a 
furulyázó író egy év múlva 'esz hetven-
esztendős, de már most illő köszönteni. 
Az utókori szemlélő különösebb kocká-
zat nélkül vonhatja le a következte-
tést, hogy az Élet és Irodalom alapítója 
pontosan tudja : kit kell megnyernie. 
Talán még azt is, hogy kit kell szóval 
tartania, kit nem szabad elvadítania. 

Vajúdtak a hegyek. Csakhogy nem 
kisegér születik, sőt lassanként a 
macska is a helyére kerül. Van azonban 
egy mozaik, amely sehogy sem illik a 
szépen körvonalazódó képbe. Ha eny-
nyire nyitott Bölöni, akkor miért uta-
sítja el Németh Lászlót ? Másként föl-
téve a kérdést és egy mindmáig le-
záratlan irodalmi pört érintve: vajon 
nincs-e igaza Czine Mihály irodalom-
történésznek, aki az Alföld című folyó-
irat egyik 1985-ös számában ellent-
mondásosnak ta r t ja Németh László 
meg az Élet és Irodalom kapcsolatát ? 
A polémia, előtörténetéhez érdemes 
annyit tudni, hogy 1984 novemberében, 
Debrecenben az irodalmi napokon fel-
szólalt Czine Mihály és a mezőszilasi 
Németh László-emlékház ürügyén szó-
vá tette, hogy az ÉS évtizedek óta 
szűkkeblűen viseltetik a nagy magyar 
író iránt. A vita hevében rögtönzött ki-
jelentéseit glosszában vitatja Faragó 
Vilmos — Négy mondat címmel jelent 
meg az Élet és Irodalom 1985. február 
15-i számában —, erre válaszol tanul-
mány terjedelmű írásában az irodalom-
történész. Kifejti, hogy a jegyzőköny-
vet szerkesztő folyóirat-munkatárs 
pontatlanul idézte a gondolatait, meg-
jelenés előtt elmulasztották megmutat-
ni neki a korrektúrát, majd részletesen, 
filológiai apparátust is mozgatva ecse-
teli az ÉS meg Németh László feszült-
ségektől terhes kapcsolatát. Az igazság-
nak tartozom azzal, hogy csaknem 
harminc gépiratoldalas fejtegetését 
szerkesztőségünknek ajánlotta fel, az 
ÉS fennállása alatt azonban három 
újságoldalnyi terjedelmű cikket még 
nem közöltünk. Ezután lát napvilágot 

írása az Alföldben. Czine Mihály egye-
bek közt idézi Bölöni György 1957. 
május 24-i kritikáját Németh László 
Széchenyi című drámájáról. ,,A Szé-
chenyi — írta Bölöni György nagy fel-
háborodással — ». . . nem színpadi mű, 
mint ahogy nem színpadra valók azok a 
történelmi drámák sem, amelyeket a 
felszabadulás után könyv alakban bo-
csátott az olvasók elé . . . Darabjának 
minden látszólagos őszintesége ellenére, 
túl rendezettek a konfliktusok és el-
kopottak a mélységesnek látszó nem-
zeti problémák, amelyekkel az író és a 
hősei viaskodnak . . . Az önmagával 
viaskodó Széchenyiben nála van dan-
tei, de aztán valami nemzeti paszomány 
ragad rá, mint a kurucok vörös nadrág-
ján a vitézkötés, és speciálisan magyar-
rá nem emeli, hanem lenyomja a darab 
jellegét. A Széchenyi nehezen sorolható 
a haladó nemzeti hagyományok alko-
tásai közé. A nemzeti érzés tüze, mely a 
darabban ég, semmi esetre sem a mába 
és a jövőbe világító fáklyatűz. A min-
denben tragikumot keres-ő és sejtő 
magyarság, ami a darabból árad, nem-
csak Németh László sajátossága. Vala-
hogyan azé a két világháború közötti 
írónemzedéké, melyről oly dicsőítőén 
zeng Németh László 1956. november 2-i 
nevezetes cikkében, melynek helyes 
értelmezésére Togliattinak kellett ben-
nünket figyelmeztetni. Németh László 
Széchenyivel a Blick-et író Széchenyire 
mondatja, de ő magára is illik: .eszméi 
szakadozottak, mint egy halál elmált 
szemfedője'.« Ez az Élet és Irodalom 
akkori egyenes beszéde. S Bölöni 
György, a főszerkesztő, egy Németh 
László-darabról szólva, Németh László 
egész munkássága, szemlélete fölött 
ítél, sőt egy egész nemzedékről is ítéle-
tet formál." 

A kihagyások, kipontozások mindig 
gyanúsak. Ellenőriztem az eredeti lelő-
helyen, a neves, irodalomtörténész csak 
a mondandója szempontjából érdekes 
gondolatokat idézi. Eljárását aligha 
vitathatom, mert magam szintén ha-
sonló módszerrel idézek a dokumentu-
mokból, a beszélgetőpartnerek meg-
állapításaiból. Csakhogy ennek a 
Bölöni-cikknek van előzménye, ez már 
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elkerülte az idéző figyelmét. Nemcsak 
arra gondolok — bár korántsem mellé-
kes körülmény —, hogy 1957. május 
6-án kezdődik Eörsi Istvánnak és tár-
sainak pere a Fővárosi Bíróságon, má-
jus 23-án az írót öt évre, társait pedig 
egytől hat évig terjedő börtönbüntetés-
re ítélik, izgatásért. A másik, nem ke-
vésbé érdekes előzmény legalább ennyi-
re jelzi a korabeli hangulatot . Az Élet 
és irodalom 1957. április 26-i számában 
lát napvilágot az Irodalmi életünk válsá-
ga (A Togliatti-cikk margójára) című 
vezércikk. Simó Jenő, az olasz szelle-
miségben járatos publicista írta, s félre-
érthetetlenül képviseli a párt állás-
pont já t . Felidézi, hogy az Irodalmi 
Újság említett számát az olasz Later-
za-kiadó lefordította és piacra dobta — 
korántsem a Magyar Népköztársaság 
iránti jóindulattól vezéreltetve. Az 
akció egyetlen haszna: Togliatti is 
megismerkedett a szöveggel, értékelé-
sét a Rinascita 1957/3. számában 
publikálta. Az Élet és Irodalom szerző-
je nem teljesen ért egyet az olasz 
kommunisták vezetőjével, ám Németh 
László megítélésében igen. (Noha nem 
írja le a magyar író nevét, ami viszont 
megfontoltságra vall.) Csodálható-e, 
hegy Bölöni György, az Ady kérlelhe-
tetlen, ostorozó nemzetszemléletén és a 
polgári radikálisok eszmerendszerén 
felnőtt kommunista szerkesztő kritiká-
jában annyira idegennek, ha úgy tet-
szik : haladásellenesnek véli a Széchenyi 
című dráma „üzenetét" ? Csodálható-e, 
ha a neki kedvező pártfelfogás ismere-
tében nem titkolja személyes ellen-
szenvét és elvi fenntartásait ? Egyéb-
ként Németh László sem titkolja az 
ellenszenvét. Sokaktól hallottam ma-
gyarázatot arról, hogy miként is alakult 
ki az Élet és Irodalomból az ÉS rövidí-
tés. Az egybehangzó vélekedések sze-
rint egyik nagy írónk kézbe vette az ú j 
lapot, forgatta-ízlelgette, aztán fanya-
rul mondta: „Ez bizony se élet, se 
irodalom. Csak és." Különböző nevek 
forogtak közszájon, a koronatanúk 
azonban megegyeznek abban, hogy az 
elnevezés Németh Lászlótól származik. 
Ebben neki volt némi igaza. A kritiká-
ban Bölöni Györgynek. 

Azóta, persze, az emlékezetes 
Német h László-cikk értelmezése árnya-
lódott. Más részletei kedvezőbb meg-
világításba kerültek, például a követ-
kező gondolata: „Még csak annyit lát-
tam, amennyit a rádió s a vidéki esemé-
nyek látni engedtek, s már ott állt 
előttem a veszély: a közeli, hogy a nem-
zet szent felindulásában a bosszúvágy 
sugalmazóira hallgatva, olyasmit talál 
elkövetni, amit nem lehet többé jóvá-
tenni, s a kissé távolibb: hogy mialatt a 
fegyvert fogott nép figyelme a szovjet 
csapatok kivonása felé fordul, az ú j 
pozíciók felé csörtető emberek, akik régi 
fényük visszatérését várják, megfelelő 
hadállást foglalnak el s a forradalomból 
ellenforradalmat, 1956 magyar szabad-
ságharcából holmi 1920-as kurzust 
csinálnak." Az Emelkedő nemzet című 
cikkben megfogalmazott „fejlődést", 
az ellenforradalomba való átcsapást ma 
látnoki szavakként könyveljük el, mél-
tányos értékítéletünket azonban csak-
nem harminc esztendeje nem vehette 
figyelembe az alig két év múlva, 1959-
ben elhunyt ÉS-alapító. A szerkesztő 
legyen szuverén személyiség! — mon-
danánk erre mai ésszel. Azt hiszem, 
Bölöni szuverén szerkesztő, aki nehéz 
időkben, fegyelmezett pártmunkás-
ként, ráadásul ebben az esetben meg-
győződésből t a r t j a a „vonalat". Czine 
Mihály utolsó félmondata pedig — 
hogy Bölöni „egy Németh László-
darabról szólva, . . . egy egész nemze-
dékről is ítéletet formál" —• nem felel 
meg a történelmi valóságnak. Mint már 
érzékeltetni próbáltam, Ady kortársa 
nem titkolja fenntartásait Németh 
László személyével, nézeteivel szem-
ben, ám az Élet és Irodalom főszerkesz-
tőjeként magának az írónak és különös-
képpen a nemzedéktársainak megadja a 
kellő tiszteletet. Az Élet és Irodalom 
hasábjain meg a szerkesztőségben is, 
olykor sa já t munkatársai ellenében. 
Olvasmányélményeimet ellenőrizendő, 
átböngésztem az ÉS válogatott reper-
tóriumát, amelyet Czine Mihály is ha-
szonnal forgatott . (Az első — 1957 és 
1965 közti adatokat tartalmazó — 
kötetet a nyolcvanas évek legelején 
szerkesztette meg Gyuris György és 
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hozta tető alá a szegedi Somogyi 
Könyvtár bibliográfus-kollektívája.) 
Az ebben föllelhető számok pontosan 
mutat ják Bölöni György esztétikai 
nyitottságát. Az 1957/58-as időszak 
gyakorta közölt költőjének tekinthető: 
Berda József, Csepeli Szabó Béla, 
Darázs Endre, Demény Ottó, Erdélyi 
József, Fodor József — talán ő publi-
kált a legtöbbet —, Földeák János, 
Gereblyés László, Györe Imre, Hajnal 
Gábor, Jankovich Ferenc — ő szintén 
nagyon sok verset közöl —, Jobbágy 
Károly, Keszthelyi Zoltán, Nádass 
József, Simon Lajos, Szüdi György és 
Várnai Zseni. A novellisták közül több 
írásával van jelen: Balázs Anna, Berke-
sí András, Cseres Tibor, Fodor József, 
Goda Gábor, Havasi Terézia — be-
vallom, az ő neve meglepett; a régi 
munkatársak közül senki sem tudja , 
hogyan került a szerkesztőségbe, ahol 
belső munkatársként dolgozik a hatva-
nas évek elejéig —, Illés Béla, Illés 
Endre, László Anna, Lengyel József, 
Nádass József, Remenyik Zsigmond, 
Rideg Sándor, Sásdi Sándor, Szamos 
Rudolf és Thury Zsuzsa. 

Nem méricskélem az arányokat. 
Nem keresem azt, hogy ki hiányzik (aki 
hiányzott, az akkoriban vizsgálati fog-
ságban vagy éppen belső elszigeteltség-
ben ült, Bölöni aligha kérhetett tőle 
kéziratot). Nem keresek irányzatokat 
(bár megkockáztatható, hogy az idő-
sebb proletárírók vagy a Tűztánc-
antológia fiatal szerzői korántsem ural-
ják annyira a terepet, mint ahogy 
visszaemlékezésekben olvasni és hal-
lani). A jelek arra utalnak, hogy aki 
hajlamos az irodalmi életbe való be-
kapcsolódásra, az lehetőséget is kap 
arra, hogy több-kevesebb rendszeres-
séggel megjelenjék az Élet és Irodalom-
ban. De túlságosan előreszaladtunk. 
Egyelőre még 1957 közepén tartunk. Az 
Élet és Irodalom április 26-i számában, 
az utolsó oldalon, alul címes hír lát nap-
világot: „Feloszlatták az írószövetsé-
get — A Magyar írók Szövetsége mű-
ködését felfüggesztő határozat után 
folytatott vizsgálat során megállapítást 
nyert, hogy az írószövetséget a szövet-
ség tagjainak egy tevékeny csoportja a 

Magyar Népköztársaság társadalmi 
rendje elleni támadás eszközeként hasz-
nálta fel. Ezért a belügyminiszter az 
írószövetséget feloszlatta." (November 
13-án a Legfelsőbb Bíróság Népbírósági 
Tanácsa az államrend megdöntésére 
irányuló szervezkedésben való irányító 
részvétel miatt Déry Tibort kilencévi, 
Háy Gyulát hatévi, Zelk Zoltánt 
háromévi és Tardos Tibort egyévi 
börtönbüntetésre ítéli.) Ugyanakkor, 
ugyancsak az Élet és Irodalom április 
26-i számában, ugyancsak az utolsó 
oldalon, de legfelül jelenik meg egy 
másik címes hír: „Megalakult az Iro-
dalmi Tanács — A művelődésügyi 
miniszter . . . az irodalmi élet legfonto-
sabb kérdéseinek megvitatására tanács-
adó testületként Irodalmi Tanácsot 
létesített. Az Irodalmi Tanács tagjaivá 
Bölöni Györgyöt, Fodor Józsefet, Föl-
deák Jánost, Goda Gábort, Gyergyai 
Albertet, Illés Bélát, Kárpáti Aurélt, 
Köpeczi Bélát, Sándor Kálmánt, Szau-
der Józsefet és Tolnai Gábort hívta 
meg." S egy érdekes, a korra jellemző 
mozzanat: a június 7-i számban memo-
randum lát napvilágot — „Magyar írók 
tiltakozása az atombomba-kísérletek 
ellen". Voltaképpen nem más ez, mint 
irodalompolitikai szonda: ki az, aki a 
hazai és a külföldi közvélemény előtt 
felvállal egy közös ügyet. Nem a közös 
ügyet, hanem egyet a néhány lehetséges 
közül. S bár félő, hogy az olvasó unja 
már a névsorolvasást, mégis érdemes 
egy pillantást vetni a listára. Ők azok, 
akik aktívak az irodalmi életben, vagy 
lélekben már készek az együttműködés-
re. íme: Áprily Lajos, Barabás Tibor, 
Barta Lajos, Benedek Marcell, Bölöni 
György, Darvas József, Fodor József, 
Füst Milán, Gellért Oszkár, Gergely 
Sándor, Gereblyés László, Goda Gábor, 
Gyergyai Albert, Heltai Jenő, Illés 
Béla, Illyés Gyula, Jankovich Ferenc, 
Kárpáti Aurél, Kardos László, Ka-
rinthy Ferenc, Kassák Lajos, Kodo-
lányi János, Lányi Sarolta, Lengyel 
József, Madarász Emil, Mesterházi 
Lajos, Móricz Virág, Nagy László, 
Nagy Sándor, Oravecz Paula, Reme-
nyik Zsigmond, Rideg Sándor, Sándor, 
Kálmán, Simon István, Szabó Lőrinc, 
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Szabó Pál, Tatai Sándor, Tersánszky 
Józsi Jenő, Thury Zsuzsa, Urbán ErnŐ, 
Veres Péter. Ők azok, akik ha 1957-
ben még nem is, de 1958-ban vagy 
1959-ben már fel-feltűnnek az Élet és 
Irodalom hasábjain. 

Eközben dúlnak a viták — magán-
társaságokban és hivatalos fórumokon. 
Már csak azért is, mert 1957. június 
15-én kezdetét veszi Parkas Mihály, 
Péter Gábor és társaik pere a Fővárosi 
Katonai Bíróságon — Rákosi leg-
közelebbi munkatársát nyolcévi, az 
Államvédelmi Hivatal vezetőjét hatévi 
börtönre ítélik. Június 27. és 29. között 
megtartják a Magyar Szocialista Mun-
káspárt országos értekezletét; ezen 
hangzik el Révai József híres-hírhedt 
beszéde, amelyet néhány nappal később 
egy fiatal újságíró visszautasít a Nép-
szabadság hasábjain. Kisvártatva meg-
kezdődik Révai híveinek kiszorítása a 
hatalomból. És Simó Jenő a már emlí-
te t t Togliatti-cikk margóján határozot-
tan fogalmazza meg: „Az ideológia 
frontján, perspektivikusan, csak helye-
selhetjük Togliatti álláspontját, de egy 
nyílt ellenforradalom letörése után 
nálunk nyomatékosabban kell hang-
súlyozni, hogy az ellenforradalmi nézetek 
számára nincs vita még az irodalom terén 
sem." Az irodalom tehát válságban van, 
de úgy, hogy az egyetlen irodalmi 
újságban elfogadható versek és novel-
lák jelennek meg, vitatkozni viszont 
nem nagyon lehet. Mégis „lassacskán 
arra a megállapításra jutottunk — fej-
tegeti Fodor József érdekes memoárjá-
ban —, hogy a megjelenési keretek elég-
teleneknek bizonyulnak". Megalakult 
hát a Darvas József és Tolnai Gábor 
szerkesztette Kortárs. Fontos pillanat 
ez az Élet és Irodalom történetében. 
Bölöni György végre megoszthatja 
az irodalmi konszolidáció terheit az ú j 
folyóirattal, a hetilap szerkesztőségén 
belül pedig Mesterházi Lajossal. Az ú j 
felelős szerkesztő azonnal megkezdi az 
ú j munkatársak toborzását. Katona 
Éva, aki akkoriban kerül a laphoz és 
még napjainkban, nyugdíjasként is 
gondozza a riportrovatot, 1986-ban el-
meséli, hogy régi ismerőse, Mesterházi 
1957 őszén hívatja és szövetséget ajánl 

neki; arra kéri, segítsen a szerkesztősé-
gen belüli és kívüli ultrabaloldali elemek 
visszaszorításában. Az október 11-i 
szám tanúsága szerint szerkesztőbi-
zottság kezdi meg működését — 
„Bölöni György (főszerkesztő), Fodor 
József, Földeák János, Goda Gábor, 
ülés Béla, Jankovich Ferenc, Mester-
házi Lajos (felelős szerkesztő), Rideg 
Sándor, Sándor Kálmán" —, október 
25-én, az első oldal alján pedig vastag-
betűs mondat adja tudtul, hogy „La-
punk november l-jétől hetenként jele-
nik meg". A Nemes György megfogal-
mazása szerint „kedélyes rosszmájúság-
gal ÉS-nek nevezett irodalmi orgánum" 
életében ú j korszak vetíti előre — ered-
ményeit. Á népfrontos nyitás korszaka. 

Érzékelik ezt az olvasók és — talán 
— félreértik. Ismét keresni kezdik a 
kontinuitás jegyeit a régi, megszünte-
tett, illetve Nyugat-Európában feltá-
masztott Irodalmi Újság meg a már 
néhány hónapos irodalmi újság között. 
Egyik neves tévérendezőnk, aki több 
mint három évtizede figyelj az irodalmi 
sajtót, 1986-ban jellemző módon fogal-
mazza meg a magyar értelmiség (egy 
részének) 1957-es közérzetét: „Amikor 
először vettem kézbe az Élet és Irodal-
mat, ez tavasszal lehetett, mindenek-
előtt az Irodalmi Újság hangvételét 
kerestem benne. Nem találtam. Ez el-
vette a kedvem. Aztán, valamikor 
nyáron, újra kezembe került a lap. Még 
nem volt Irodalmi Újság, rögtön hozzá-
teszem, hogy soha nem is lett az, de már 
izgalmas cikkeket fedeztem föl benne. 
Azóta rendszeres olvasója vagyok." 
Azt a szerkesztőséget minősíti így, 
amely a szó szemléleti értelmében még 
csak elvétve képes nyitni, tematikai 
értelemben viszont nagyon is. Feltűnő, 
hogy Mesterházi Lajos belépése után 
megszaporodnak azok az írások, ame-
lyekben nem budapesti helyszín mutat-
tatik be. A lap munkatársai író- és 
költőkeresőben járnak — az egyik jelleg-
zetes címet idézem —, a vidéken élő 
tollforgatókat próbálják bekapcsolni az 
országos vérkeringésbe. Többnyire si-
kerrel. Ez még akkor is érdem, ha kény-
szerhelyzetben cselekszenek. Hiszen 
nyilvánvaló, hogy az elsősorban a fő-
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városra korlátozódó szellemi bojkottot 
csak úgy lehet feloldani, ellensúlyozni, 
ha a publikáció-hiányban szenvedő 
vidéki alkotókhoz fordulnak. Egyre-
másra jelennek meg híradások a kép-
zőművészeti és zenei élet nem budapesti 
eseményeiről is. Ha fellapozzuk a válo-
gatott repertórium első kötetét, a meg-
lepően dús helynévlistánál csakhamar 
szembe ötlik, hogy a riporterek renge-
teg település mindennapi örömeiről és 
gondjairól számolnak be. Kulcsár Ist-
ván egyike azoknak, akik a vidékre 
nyitás jegyében író- és költőkeresőben 
járnak. 1986-ban meséli, hogy a miskol-
ci útjukról Fülöp Jánossal közösen 
írott cikkük ellenérzést vált ki a megye 
politikai vezetéséből. S mert a szer-
kesztőség nem áll ki munkatársai mel-
lett, a Moszkvában végzett újságíró 
sebtében elfogadja a Magyar Rádió 
ajánlatát — tudósítónak megy a szov-
jet fővárosba. A következmény két 
szempontból is érdekes. így kerül 
Kulcsár helyére Jovánovics Miklós az 
irodalmi és politikai hetilaphoz, 1957. 
április végén. Másrészt egy moszkvai 
epizód nagyon is megvilágítja a ma-
gyarországi helyzetet. Az újdonsült 
rádióriporter meghívást kap az Inoszt-
rannaja Lityeratúra jubileumára. A fo-
gadáson a magyar újságírók csoportjá-
hoz lép Hja Ehrenburg, a világhírű és 
módfelett tekintélyes író. Azt mondja 
nekik: „Tudják, mikor lesz maguknál 
konszolidáció az irodalmi életben? Ha 
Déry megint alkot és publikálhat." A 
légkörre jellemző — fűzi hozzá Kulcsár 
Is tván —•, hogy amikor egy francia 
tudósító is odalép a beszélgetőkhöz, 
Ehrenburg „mesteri fordulattal másra 
terelte a szót". Vagyis nem többről és 
nem kevesebbről van szó, mint arról, 
hogy véleményét és a magyar viszonyo-
kat a szocialista tábor belügyének 
ta r t ja . 

Az Élet és Irodalom ekkoriban, 1957 
közepén már csakugyan országos lap. 
Még nem alakul ugyan ki az a gyakor-
lat, amely a későbbi — és a mai — 
újságot jellemzi, hogy a fővároson kí-
vüli tömegkommunikációs eszközök 
legigényesebb munkatársai több-keve-
sebb rendszerességgel jelen vannak az 

ÉS hasábjain, mindenesetre Jováno-
vics Miklós azt meséli 1986-ban, hogy 
az új felelős szerkesztő, Mesterházi La-
jos előszeretettel küldözgeti fiatal, 
mozgékonyabb munkatársait helyi 
tudósítónak. Ez azt jelenti, hogy pél-
dául Jovánovics hetekre Kecskemétre 
költözik, járja a környéket. Ezek az 
írások — főleg Szamos Rudolf, Fülöp 
János, Csák Gyula valóságtudósításai, 
majd később Ártner Tivadar és Feny-
ves György művészeti élménybeszá-
molói — jótékonyan oldják az amúgy 
meglehetősen komor, bár a mai olvasó 
számára izgalmas összképet. Sándor 
Kálmán változatlanul közli Füstölgő 
kénsav című pamflet-sorozatát — egy 
alcím: Ideológiai cukorrépa/őzök és az 
eszmék divatárusai. De merőben más 
hangvételű írások szintén napvilágot 
látnak, az eszmei tisztulás jegyében. 
Tóth László pályakezdő novellista, 
akiben nem nehéz fölfedezni a későbbi 
Kamondy Lászlót, Fegyencek szabad-
ságon címmel elbeszélést közöl a Kor-
társ második számában. Az írást meg-
támadja a Táncsics Kör hetilapja, a 
Magyarország, erre válaszol szerkesztő-
ségi cikkben az Élet és Irodalom. (A 
Néhány szó novella-ügyben szerzője 
valószínűleg Mesterházi Lajos, leg-
alábbis a stílus emlékeztet az övére.) 
íme, két jellemző gondolatmenet. Az 
egyik: „Tóth László írása 1956 októ-
ber végén játszódik, és a különböző 
(egyáltalán nem vértelen és békés) 
eseményeknek egy viszonylag nyugal-
mas epizódját tár ja az olvasó elé. Né-
hány közönséges bűnözőről szól, akik 
a rabok szabadon bocsátása idején 
nem hagyják el a börtönt, nem lévén 
egyebük a csíkos rabruhánál. Hogy az 
idő mégse teljék haszontalanul, kug-
lizásba kezdenek, de még a börtön-
kaput is bezárják, nehogy valaki meg-
zavarja jámbor mulatozásukat. Egy 
fegyőr azonban visszacsempészi magát 
és nagy mennyiségű rumot benyakalva 
addig rakoncátlankodik, amíg az 
egyik rab, egy feketevágó hentes 
agyon nem vágja. A börtöntöltelékek 
ezek után (a pap kivételével), mint akik 
jól végezték dolgukat, szétszélednek. 
A novellának már ez az eseményes 
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tartalma is bizonyos aggályokat kelt 
az olvasóban: egyszerűen hihetetlen-
nek tart ja , hogy ilyesmi megtörtén-
hetett, hogy így történt meg. Teljesen 
igaza van a Magyarország levélírójá-
nak, amikor Tóth Lászlótól számon 
kéri a történelmi hűséget. A mi bör-
töntöltelékeink ugyanis idejük java-
részét valóban nem kuglizással, hanem 
rablással és gyilkolással, vagy más 
hasonló, korántsem békés foglalatos-
sággal töltötték el . . . A novellát alap-
jában elhibázott, nem igaz írásnak 
kell tekintenünk. A novella közlésével a 
Kortárs szerkesztősége a fiatal író 
botlását újabb hibával tetézte." • A 
másik gondolatmenet: „A Magyaror-
szág szerkesztőségi megjegyzésében 
a z o n b a n . . . a segítés helyett Tóth 
Lászlót egyszerűen lebunkózza . . ., s 
olyan vádakkal illeti, melyeket Tóth 
László semmiképpen sem érdemel meg. 
Különféle és rosszirányú asszociációk-
ra ad alkalmat, amikor az író novellájá-
nak indítékait a Jud Süss-féle filmek 
szándékaival állítja párhuzamba . . . 
Túlságosan erőszakoltnak tűnik az a 
beállítás, hogy a novella egy hamis 
általánosításra kívánja rávenni az ol-
vasót. Semmiképpen sem tesz jó szol-
gálatot a kommunisták ügyének olyan-
fa j ta következtetések levonásával 
(egyetlen novella alapján!), melyek 
szerint Tóth László szinte nyilas írónak 
minősíthető, akinek az uszításon kívül 
semmiféle más szándéka nincsen. Pár-
tunk és kormányunk türelmes, meggyő-
ző szóval igyekszik hozzánk közelebb 
hozni azokat a becsületes embereket, 
akik még nem értenek velünk egyet 
ebben vagy abban a kérdésben. Úgy 
véljük, ez az egyetlen helyes módja az 
emberek megnyerésének, és szeret-
nénk hinni, hogy a Magyarország is 
ilyen irányban kíván dolgozni, nem 
tévesztve össze az elvi következe-
tességet az indokolatlan, sértő és el-
riasztó felfortyanásokkal." 

A korjellemző vitát értelmezhetném 
azzal az egyébként igaz közhellyel, 
hogy a Magyarország-beli levélíró 
egy bizonyos logika szerint háborog. 
Elvégre hogy jön ahhoz egy fiatal 
író, hogy majdnem-vidáman dolgozza 

fel azt a tragikus élményt, amelyet a 
társadalom még meg sem emésztett ? 
De további kommentár helyett többet 
mond egy korabeli vezércikk — Fák-
lyaláng vagy lidércfény a címe, szerzője 
Jovánovics Miklós és az 1958. január 
24-i számban jelenik meg. Az utolsó 
bekezdés pontosan lát tat ja a pálya-
kezdő alkotók helyzetét. „A fiatal 
írók a lko t á sa i . . . ma még igen ellen-
tétes képet nyújtanak. Eszmei és 
művészi-mesterségbeli tévelygésekben, 
sajnos, nincs hiány. Mégis, ha meg-
bolygatjuk ezt a konglomerátumot, ér-
tékes kincsek fénye szűrődik elő. Fia-
tal novellistáink és még inkább líri-
kusaink között kialakult egy egészsé-
ges mag, amely az előző nemzedékek 
legjobbjainak példájához híven, de az 
új idők szavát is hallva, úgy lép be az 
irodalomba, hogy figyelmét elsősor-
ban a közéleti kérdések felé fordítja, 
és a munkás—paraszt hatalom melletti 
állásfoglalása önmagával szemben tá-
masztott komoly művészeti igényesség-
gel párosul. Ők azok a magyar iro-
dalom legifjabb nemzedékéből, akik a 
fáklya szerepét vállalják. Úgy gondol-
juk, nem indokolatlan a remény, hogy 
fiatal, tehetséges íróink közül egyre 
többen győződnek meg az ő törekvéseik 
helyességéről, s erre az útra lépnek ma-
guk is." A fáklyaként lángoló Tűz-
tánc-nemzedék tagjai hébe-hóba meg-
jelennek az Élet és Irodalomban, de 
inkább a szerkesztőségben, mint a 
lapban. Az áttörés még várat magára. 
Alighanem azért, mert Bölöni György 
mással van elfoglalva. Az 1957 kará-
csonyi összevont számban — kivétele-
sen a duplájába, három forintba kerül 
— szenzációs cikk lát napvilágot, Ta-
mási Áron tollából. Szellemi tisztes-
ség, ez a címe. A szerző, akinek egyéb-
ként kulcsszerepe volt az 1937 októ-
berében megrendezett marosvásárhelyi 
találkozó szervezésében, az erdélyi 
magyar politikai irányzatok megbékí-
tésében, így fejezi be mondandóját: 
„Húsz évvel ezelőtt, a Vásárhelyi Ta-
lálkozón, mely magyarok között az 
első népfrontos tanácskozás volt, azt 
mondtam akkor az elnöki megnyitóban, 
hogy a nem hivatásomat, hanem a kö-
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telességemet teljesítem. Most nem 
mondhatok egyebet, ennek a búcsúzó 
évnek a végén, mint azt, hogy tavaly 
ősszel is nem a hivatásomat, lianem a 
kötelességemet véltem teljesíteni. 
Nyíltan tettem, szenvedélyek között 
józanságra törekedve, de előttem is 
kétségtelen, hogy nem mindenben jól. 
A szellemi tisztesség szava ez is." 
És egy hasonlat, amelynek szerepe lesz 
Bölöni György válaszcikkében: „Még 
az angyal szárnya is kap néha foltot, 
nemcsak szellemi tusáiban és tusako-
dásaiban az író." 

így reagál Tamási Áron önkritikájá-
ra Barátságos figyelemmel című írásá-
ban az Élet és Irodalom főszerkesz-
tője (1958. január 10.): „Tudjuk, hogy 
az ellenforradalmi események után a 
magyar írók szövetségében az ő nevé-
hez fűződik a sokat emlegetett Gond 
és hitvallás. Ez a nyilatkozatféle egyik 
kései kifejezése volt annak a szellem-
nek, mely az októberi események után 
a magyar írókat még mindig szembe-
állította a születésben levő szocialista 
renddel, az újra megalakult párttal és 
az ország dolgát ma is intéző kormány-
nyal, mely az elbódult értelmiségiek 
és az utca huligánjai ellen a szovjet 
fegyverekhez fordult. Ma már tudott 
dolog, hogy ez a Gond és hitvallás nem 
Tamási Áron személyes nyilatkozata, 
ezt az írást többen átnézték, javították, 
újrafogalmazták, s így lett az írók kiált-
ványa az ország felé, mely várta, 
hogy azok, akik a dolgokat idáig jut-
tat ták és a veszedelmet elsősorban 
előidézték, megszólaljanak. Tamási 
Áron önvallomásos lírai cikke bevall-
ja, hogy ezzel «folt esett az angyal 
szárnyán» és ez az, amit akkor szenve-
délyek között józanságra törekedve 
nyíltan tet t , ma már előtte is kétség-
telen, nem mindenben volt jó csele-
kedet. Ezekhez az erkölcsi tisztesség-
ből jövő szavakhoz én nem is tennék 
hozzá semmit. Hozzátennivalója in-
kább azoknak volna, akik helyett most 
ő egyedül ismeri be és vallja, hogy folt 
esett az angyal szárnyán. Folt esett 
bizony a többi angyal szárnyán is, 
akik akkoriban Tamásival együtt rep-
destek, és kétségtelen, hogy ők, a többi 

angyalok is, egyazon tettükkel nem 
mindenben jót cselekedtek." S még 
egy gondolat: „Tamási mentes a népi 
elmélet mítoszától, de ha múltjából és 
írásai szelleméből ki is csendül a helyi 
színeken túl a nagy emberiség, ott 
van nagyon mélyre elásva az a közös 
mag, mely nem nála, hanem másoknál, 
sokaknál, nemzetieskedő és népies-
kedő lesz és virága finom illat helyett 
bagariaszagot áraszt." Mai fővel is 
érzékelhető az elhatároló meg az ölelő 
gesztus. Ez utóbbi jegyében szerkeszti 
meg Bölöni György a híres karácsonyi 
számot, amely nagy visszhangot vált 
ki az értelmiségi közvéleményben. 
Megszólal benne, egyebek között, Kas-
sák Lajos, Kodolányi János, Reme-
nyik Zsigmond, Sinka István, Tamási 
Áron; ki-ki a maga módján lép vissza 
az irodalmi életbe. De megszólal Kónya 
Lajos és Tamási Lajos is, akiket egy 
számmal később — Benjámin Lász-
lóval együtt — úgy említ Dobi István, 
az Elnöki Tanács elnöke, mint „sér-
tődött, meghasonlott, korábban kom-
munista írókat". „Oppozícióban" van-
nak — mondja róluk az Újévi beszél-
getés megszólaltatottja. Közülük 
kettőnek a karácsonyi számban való 
közlése azért kínos, ha úgy tetszik: 
szerkesztői műhiba, mert lám, verse-
ik tanúsága szerint már két hete meg-
tértek az oppozícióból és utána mégis 
sértődöttek. Az Élet és Irodalom régi 
munkatársai arról számolnak be, hogy 
a ma már szerencsésnek mondható mű-
hibát akkoriban a kulturális kormány-
zat keményen megfogalmazott nem-
tetszéssel fogadja. 

De milyen is valójában az Élet és 
Irodalom ? Hasábjain lassanként kez-
dik felhúzni azt a bizonyos vasfüg-
gönyt. Színházi hasonlattal folytatva a 
bölönis metaforát, az irodalmi szín-
padon vegyes színvonalú együttes ját-
szik és korántsem hatástalan előadást 
produkál. Legföljebb azért sántít a 
hasonlat, mert az egyedi és megismétel-
hetetlen színházi előadás az emlékezet-
ben gyakorta fölértékelődik. Egy újság 
dokumentumértékű lapjaiból, a sorok 
mögül pedig nehéz előbányászni a 
lélektani motívumokat, a hátsó szándé-
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kokat — azt a légkört, amelyet in-
kább csak megsejt az utókori olvasó. 
Annyi azért kihüvelyezhető a régi 
munkatársakkal való beszélgetések-
ből, hogy mintha már akkoriban, 1957 
végén — különösképpen a híresen nép-
frontos karácsonyi szám után — kör-
vonalazódott volna egy sajátos ha-
gyomány. Az úgynevezett ÉS-dia-
lektika: az ellentétek szerkesztőségen 
belüli egysége. Vagyis az, hogy a kü-
lönböző indíttatású és szemléletű mun-
katársak nem mímelik az egyetértést, 
ha nem értenek egyet valamiben. Nyu-
godtan elmondhatják véleményüket 
a lapvezetés igényli elképzeléseiket, 
már csak azért is, hogy a majdani vitá-
kat modellálni lehessen. Kicsiben le-
játszható ugyanis a nagy polémia, hi-
szen színárnyalatai megtalálhatók a 
szerkesztőségi palettán. (Akik dolgoz-
tak más szerkesztőségben, azok tud-
ják, nem akármilyen adottság ez.) 
És mindebből következik egy másik 
ÉS-hagyomány: a belső nézeteltérések 
után majdnem mindig megteremthető 
az összeforrottság. A visszaemlékezé-
sek arról árulkodnak, hogy az irodalmi 
egység megteremtésében jelentős sze-
repe van az 1958-as szerkesztőségnek. 
Közrejátszik ebben, hogy ú j helyen 
lelhető fel, távolabb a feloszlatott író-
szövetségtől — a Gorkij-fasori épület-
ből sikerült átköltözni a Nádor-utca 
sarkára. Szemben a mostani házasság-
kötő teremmel és a televízió közmű-
velődési szerkesztőségével, a mai 
Münnich Ferenc-utca Parlament felőli 
végén — egy folyosón a Kortárs meg a 
Nagyvilág szerkesztőségével és a Mag-
vető Kiadóval. Az irodalmi élet négyes 
központja tehát távolabb kerül az 
írótársadalom feloszlatott, de meg nem 
szüntetett feszültséggócától, mind-
azonáltal — legalábbis az Élet és Iro-
dalom-bei i közlemények erről tanús-
kodnak — közelebb jut az írókhoz. 
Nemes György akkoriban szintén az 
épületben dolgozik, a Nagyvilág olvasó-
szerkesztőjeként. Megkérdeztem tőle, 
hogyan emlékszik, mondjuk, egy Élet 
és Irodalom-értekezletre. Mesterházi 
Lajost említi, ő irányítja a tanácsko-
zást, a többiek szerte-széjjel a szo-

bában, ki hol talál helyet: Nádass 
József, aztán Kis Tamás és Imre Kata-
lin, Bogáti Péter és Fülöp János. Azt 
már én teszem hozzá, amit a hajdani 
munkatársak és a szerkesztőséghez 
tartozó írók nagyjából hasonlóképpen 
fogalmaznak meg: az egyre többet 
betegeskedő Bölöni György gyakran 
hiányzik, mégis jelen van. Talán ke-
vesebbet tartózkodik a szerkesztőség-
ben, de otthonában szinte hetenként 
vendégül látja megszokott asztaltár-
saságát. (Budán, a Vörös Hadsereg 
út ja meg a Széher út párhuzamosan fu t 
a Hűvösvölgy felé, a köztük lévő távol-
ságot szeli át egy csöndes, szép fekvésű 
mellékutca, amelyet néhány éve a haj-
dani lakóról neveztek el. Énnek köze-
pén található a barátságos villa: a 
kert mélyén tekintélyes épület. A szem-
tanúk szerint állandóan tárva-nyitva 
az ebédlő aj ta ja , az ovális asztal mindig 
megterítve. A betegeskedő házigazda 
annyit éhezett az emigrációban, hos?-
szú élete során, hogy amikor végre rév-
be ért, vendég nem lephette meg: min-
dig volt mivel kínálnia.) 

„Úgy találtam — írja majdani lap-
járól, az Élet ós Irodalomról Nemes 
György —, hogy nem túlságosan ér-
dekes, nem túlságosan mozgósító, 
nem túlságosan eleven, az élet egy-
értelműen hiányzik belőle, legfeljebb 
annyi látszik az életből, amennyire az 
irodalomból ki-kikukucskál. De az 
idő táj t az irodalom se volt túlságosan 
eleven: óriási tartalékok maradtak ki-
használatlanul, s nagy szerencse, hogy 
később, még Szabolcsi csaknem kétéves 
vezetői munkája idején, ezeknek a 
lehetőségeknek egy részét sikerült a 
lapnak kiaknáznia. Főként ami a 
hallgató írók megszólaltatását illeti." 
Az utolsó két mondat révén előre-
szaladtam az időben, de csak azért, 
hogy a kibontakozást érzékeltessem. 
Egyelőre Bölöni György a főszerkesztő. 
Egyelőre funkcionál a szerkesztőbizott-
ság is; a belső munkatársak arról pa-
naszkodnak — persze, csak utólag, 
harminc év múltán —, hegy az „öre-
gek" komolyan veszik testületi tag-
ságukat, minden héten keményen meg-
kritizálják a lapcsinálókat. Egyelőre 
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teszi a magáét Mesterházi Lajos, a fe-
lelős szerkesztő is. Vidékre küldi a 
munkatársakat, széljegyzeteli az 1958-
as művelődéspolitikai irányelveket, 
vitát szervez a népi írókról — a vita-
indító cikket is ő írja, de a befejezés 
jogát átengedi Bölöni Györgynek —, 
köt és nyit. Felfogását sejteti egyik 
emlékező írása, amelyben az akkor 
már halott Bölöniről fejti ki, hogy a 
különböző szellemi csatározásokban 
keményen vitatkozott, élőszóban gya-
korta megbélyegezte eszmei ellenfele-
it, amikor viszont azok — vissza-
utasításra számítva — fölkeresték az 
Irodalmi Alap igazgatói irodájában, 
kedvesen fogadta őket, természetesen 
segített nekik, anyagilag is. Magatar-
tását sokan nem értették, magyarázat-
féleként azt híresztelték róla — idézi 
Mesterházi —, hogy „ez a Bölöni na-
gyon vad kommunista, de azért huma-
nista". A cikkíró kommentárja velős 
és őt magát is jellemzi: „Holott a 
«vad» helyesen «elvhü», a «de azért» 
pedig «mert» volna." Lehetséges, hogy 
helytálló az a vélemény, amely szerint 
az Élet ós Irodalom oroszlánbarlang és 
kérlelhetetlen szektások gyülekeznek 
benne? (A minősítés akkoriban és az-
óta is el-elhangzik az 1957—-59-es szer-
kesztőségről.) Lehetséges. Mégis úgy 
gondolom, hogy az egyik későbbi fő-
szerkesztőnek van igaza. Jovánovics 
Miklós az alapítás huszonötödik év-
fordulója alkalmából azt írja jubileumi 
cikkében, hogy az irodalmi és politikai 
hetilap „igyekezett a valósághoz ido-
mulni, miközben nem mondott le ar-
ról a kötelességéről, hogy a fejlődést 
szerény lehetőségeivel befolyásolja". 
A tétel, persze, túl általános; ugyanazt 
és az ellenkezőjét is belemagyaráz-
hatjuk. Meddő filozofálgatás helyett 
azonban érdemes alkalmazni az adott 
korszakra. 1959-ben akadnak még kései 
perek írók, írástudók ellen — április 
elsején, államellenes szervezkedésért, 
a pszichológus Mérei Ferenc bűnperé-
ben Fekete Sándort kilenc-, Széli Jenőt 
hét-, Litván Györgyöt hatévi börtön-
büntetésre ítélik. De az Élet és Iro-
dalom 1959/28. számában már nap-
világot lát a szabadlábra helyezett 

Zelk Zoltán verse, A piros virág üze-
nete. A szellemi életben érzékelhető 
némi zűrzavar, de már éreztetik hatá-
sukat az MSZMP művelődéspolitikai 
irányelvei. Van kidolgozott koncep-
ció, van mihez igazodni. Az eszmei 
zegzugokat át-átlengi a konszolidáció 
friss fuvallata. Ebben a közegben a 
vasszigor mellett — és egyre inkább 
helyett — következetes, csakugyan elv-
szerű nyitottság szükséges. Az az el-
képzelés tehát, amelynek képviseletére 
és megvalósítására Mesterházi Lajost 
1957 októberében a hetilap szerkesztő-
ségébe vezénylik, 1959 nyarára bizo-
nyosság lesz. 

Miért mégis, hogy mire a vetés be-
érett, magának a magvetőnek távoz-
nia kell ? Vajon mivel magyarázható, 
hogy Bölöni György halála után nem 
Mesterházi Lajos örökli az ÉS-t ? 
Csak feltételezésekre hagyatkozhatunk. 
Az egyik felfogás szerint éppen a lap-
alapító utolsó hónapjaiban lazul meg a 
kapcsolat Mesterházi és a szerkesztő-
ségen belüli „kemény mag" között. Az 
elvszerű nyitás következetes híve a 
„kérlelhetetlenek" ellenállásába üt-
közik ; a trónutódlási válságban pedig a 
kultúrpolitikai vezetés nem akar szem-
bekerülni a szerkesztőség mérvadó — 
mérvadó? — részével. A verzió ellen 
szól, hogy a kultúrpolitika mindenkori 
irányítói a legritkább esetben zavar-
ta t ják magukat egy műhely belső 
erőviszonyaitól — akit ki akarnak ne-
vezni, azt kinevezik. Különben ké-
sőbb, Szabolcsi Miklós főszerkesztősége 
idején ismét jelentkezik írással Mes-
terházi Lajos, Időszerű számvetés című 
programcikke az 1959. november 20-i 
számban lát napvilágot. (A tény ko-
rántsem arra utal, hogy a szerkesztő-
séggel megszakította volna a kapcso-
latot. Élete végéig az ÉS publicistája 
marad.) A másik felfogás szerint a 
főszerkesztői kinevezés szempontjából 
legalkalmatlanabb pillanatban jelenik 
meg írása egy napilapban — talán 
éppen a Népszabadságban —, emiatt 
orrolnak meg rá az illetékesek. Az or-
rolást nincs módomban rekonstruálni, 
ezért inkább arra gyanakszom, hogy 
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a merőben új körülmények új szerkesz-
tőtípust igényelnek. (A mór megtette 
kötelességét, a mór elmehet.) Hogy a 
megváltozott körülményeket érzékel-
jük, ahhoz nemcsak azt érdemes tud-
ni, hogy 1959. augusztus 4-én meghal 
Révai József, bár a Rákosi-korszak 
meghatározó jelentőségű ideológusá-
nak 1958—59 táján van még némi tá-
bora és hatása. Lapozzuk fel az Élet 
és Irodalmat is, olvassunk bele, mond-
juk, az 1959/38. számba! A szeptember 
18-i keltezésű kiadvány első oldalán 
óriási fénykép, fekete keretben, Bölöni 
Györgyöt ábrázolja, alatta számok: 
1882—1959. A szerkesztőség nevében 
Imre Katalin búcsúzik az alapító-
főszerkesztőtől, cikkében „fullasztó 
hiányérzetről" ír. Megemlékezik még 
az elhunytról Tamási Áron és Szabó 
Pál, Hatvany Lajos és Kassák Lajos, 
Fodor József és Gergely Sándor, a 
fiatal tűztáncos szerzők közül Györe 
Imre, Romániából Eugen Jebeleanu, 
Balog Edgár és Nagy István — de nem 
soroltam föl mindenkit. A második 
oldalon viszont, feltűnő helyen, vas-
tagbetűs szöveg: „Lapzárta után ér-
kezett. Az írószövetség előkészítő bi-

zottsága szeptember 17-én, délután 
ülést tartot t , amelyen elhatározta, 
hogy az újjászervezett írószövetség ala-
kuló közgyűlését szeptember 25-én, 
délelőtt 9 órakor tart ják meg a Művész 
Clubban." Az egybeesés bizonyára vé-
letlen. Józan ésszel aligha feltételez-
hető, hogy összefüggés van az Élet és 
Irodalom főszerkesztőjének, az író-
szövetség feloszlatása után létrehozott 
Irodalmi Tanács vezetőjének halála és 
az írószövetség újjászervezése között. 
De hogy a halálhír meg az élethír egy 
és ugyanazon számban jelenik meg, 
az legalábbis tünetértékű. Azt jelzi, 
hogy a lap — és a magyar szel'emi élet 
— legújabbkori történetében vissza-
vonhatatlanul elmúlt egy korszak. 
Erről árulkodik az is, hogy az ú j szer-
kesztő, Szabolcsi Miklós neve először 
az 1959/41-es, október 9-i számban lát 
napvilágot. Ugyanabban, amelyben 
újra publikál Németh László, akinek 
Két esemény közt című elmélkedése a 
moszkvai Lityeraturnaja Gazéta szep-
tember 29-i számában jelent meg. Úgy 
látszik, Bölöni Györgynek meg kellett 
halnia ahhoz, hogy Németh László 
beleegyezzen az ÉS-beli közlésbe. 

ABSTRACT: The first two years of the literary weekly Élet és Irodalom (Life and 
Literature), started on March 15 in 1957, are evoked by this article, which presents 
a specific period of XXth century intellectual life in Hungary. 
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Ritter Aladár 

A magyar száguldó riporter 
Fedezzük fel újra Pásztor Árpádot! 

A világjáró magyar hírlapírók sorát Pásztor Árpád nyitotta meg a század elején 
Sokat utazott, csaknem az egész Földet bejárta. Színes, eleven útirajzaiban egyé-
nien tárja elénk tapasztalatait, kalandjait. Érdekes, meglepő és izgalmas — ma már 
kortörténeti értékű — írásai tükrében mutatjuk be a magyar száguldó riportert. 

Pásztor Árpád 

A XX. század első szakaszáról sok 
csalóka képet rajzoltak. „Óh, azok a 
szép ferencjózsefi idők" — szokták 
sóhajtani, akik nem gondolnak arra, 
hogy a kozmetikázott statisztikák sze-
rint is mintegy kétmillió koldus ten-
gődött a városokban és falvakban. Ma-
gyarország területén, harmincöt vár-
megyében 12 224 725 lakos élt. I . 
Ferenc József az uralkodó, Wekerle 
Sándor a miniszterelnök. Felgyorsul 
a kapitalizmus fejlődése, de nem tűntek 
el a feudalizmus maradványai. Kí-
méletlenül üldözik a munkásság, a sze-
gényparasztok és a nemzetiségek szer-

vezeteit. A monarchia 1908-ban beke-
belezte Boszniát és Hercegovinát. Há-
borúra készült Szerbia ellen. A század-
vég óta ijesztő arányú a falvak szegény-
parasztjainak kivándorlása. Ameriká-
ba indulnak, ahol ezeremeletes para-
dicsomot ígérnek. 

Pásztor Árpád hírlapíró, Az Est-
lapok munkatársa felfigyel a jelenség-
re. Elhatározza: elkíséri a hajóúton Fi-
úmétól New Yorkig az ú j hazát, jobb 
megélhetést keresőket. Végigjárja az 
Egyesült Államokat, mert tudni akar-
ja, hogyan élnek azok a száz- és száz-
ezrek, akik ott telepedtek le. Az akkor 
harmincéves hírlapíró, aki a radikális 
szocialista törekvések képviselője, az 
irodalmi riport új formáját teremtette 
meg. A Föld körüli utazásai során írt 
riportjában új, bátor hang, lendület, 
érdekes látásmód jelentkezik. Eleven 
képeket, portrékat rajzol. Kivételes a 
jellemábrázolás, a környezettanul-
mány és a tanulságok levonása. 

A fedélzet bús világa 

Amerikának olcsó munkaerőre van 
szüksége, ezért szélesre tár ja kapuit a 
bevándorlók előtt. Több millió olasz, 
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spanyol, magyar és más nemzetiség-
beli dolgozót vár. Nálunk főleg a falusi 
jegyzők a kivándorlás legbuzgóbb ügy-
nökei (persze nem önzetlenül). Ők a 
hajózási vállalatok ágenseinek fel-
hajtói. Az ismertetők képei, szövegei 
csábítanak. A szegényparasztok, a 
munkások, de az értelmiségiek is hisz-
nek a nagy lehetőségekben, amelyek az 
Újvilágban várnak rájuk. A hajóút, a 
prospektus szerint, kényelmes, kel-
lemes. 

Mi az igazság ? — erre kíváncsi az 
újságíró, aki kétszer is elkísérte út-
jukon a szerencsét próbálókat. Nyolc-
szor járt Amerikában, mert az idők 
során bekövetkezett változásokat is 
figyelemmel kísérte. 

A Cunard hajózási vállalat és a töb-
biek versenyeznek egymással az uta-
sokért. Tiszta, világos szállást, jó el-
helyezést, tisztességes ellátást, szóra-
kozást ígérnek 130—170 koronáért. 
Az út 17 napig tart . Hol itt a nagy üz-
let ? Egy gőzhajóóriás, mint például a 
Carpathia, egy úton általában kétezer 
magyart szállít. Ha az olcsóbb viteldí-
jat számítjuk, akkor 260 ezer korona a 
bevétel. A toborzók jutalékát is bele-
számítva 100 ezer korona a társaság 
kiadása. Tehát egy úton 150—160 ezer 
korona a tiszta haszon! 

Az első osztály utasait szép kabi-
nokban szállásolják el. Kitűnő a regge-
li, az ebéd és a vacsora. Figyelmes a 
kiszolgálás. Sok a sportlehetőség. Gya-
kori a hangverseny, tánc és más szóra-
kozás. így élnek az előkelő, úszó szál-
lodában. 

Milyen a fedélközi utazás ? 1908 má-
jusában kíséri el először a kivándorló-
kat a pesti riporter. Csakhamar meg-
állapítja: semmi sem igaz abból, amit 
ígértek! A világos terem helyett három 
óriási pincehelyiség az úgynevezett 
utastér és hálószoba. Ezeket elkerí-
tet t rekeszekre osztják. Egy-egy ilyen 
részben két-három egymás fölötti 
ágyon, de legtöbbször szalmazsákon 
kapnak helyet az utasok. Az angol 
szakács főztje nem ízlik a magyarok-
nak. Sok szerencsétlen paraszt végig-
éhezi a tizenhét napot. „Gondos orvo-
si ellátás . . . " Ezt állítják. Ha azon-

ban nincs kétezer fedélközi utas, akkor 
nincs magyar orvos. Orvosságot is csak 
uzsoraáron kapnak az ápolóktól. 

Bús világ van a fedélközön. Bár néha 
szól a harmonika vagy a hegedű, és 
szép magyar dalok kelnek szárnyra, az 
utazás valósággal kínszenvedés. „Aki 
kivándorlóhajók fedélközére vetődik, 
nem is érti, hogy egy ország leg-
legnagyobb nyomorúsága, legégetőbb 
problémája úszik dalolva a zúgó hul-
lámokon." A magyar falvak egyre üre-
sebbek. A kivándorlók száma egyre 
emelkedik. A riporter szerint tíz év 
alatt másfélmillió hazánkfia hagyta el 
az országot . . . Az amerikai bevándor-
lási hivatal azt jelenti, hogy 1900 és 
1913 között 1 463 633 magyar telepe-
dett le. A magyar statisztika 1 196 470 
kivándorlóról tud. 

Magyar kivándorlók 
a Carpathia fedélzetén 

. . . A Carpathia agyongyötört sze-
gényei végre megérkeznek New York-
ba, aztán kezdődik a küzdelem — a 
megélhetésért. 

Magyar rabszolgák 

Pásztor Árpád azt írja meg, amit lát, 
tapasztal, amit szavahihető tanúktól 
tudott meg. Nem túloz, nem festi még 
feketébbre az amúgy is szomorú hely-
zetképet. Kivándorolt honfitársaink 
többsége — állapítja meg — lényegé-
ben rabszolga. Azt a munkát kell vé-
geznie, amit amerikai nem vállal. Csak 
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töredékét kapják annak, amit az 
amerikai munkavállalóknak fizetnek. 
„Minden fantázia gyenge, hogy olyan 
történeteket találjanak ki, mint ami-
lyeneket a kivándorlók mesélnek." 

Virginia. A szénbányák világa. A 
riporter az Ashland-telepet járja. Vi-
gasztalan kép. A társaság faluja desz-
kabódék sora. Ezeket a lakásokat adja 
bérbe a vállalat. A társaság gondos-
kodik arról, hogy alkalmazottjai ke-
resetének nagy része visszakerüljön 
pénztárába. A fizetés egy része nem 
dollár, hanem „jancsi-bankó". Ez 
olyan utalvány, amelyet csak a válla-
lat üzleteiben lehet levásárolni. Az 
árukészlet kielégítő, de minden drá-
gább, mint- a legközelebbi városban. 

Mr. Harrington felügyelő enge-
délyt ad a magyar újságírónak, hogy 
lemenjen a bányába, ő vezeti azon a 
kétórás úton, amelyen görnyedve, 
guggolva, csúszva jutnak el a villamos-
vonatig. Kocsiba ülnek, és elérnek a 
munkahelyre. 

Tóth Pál bányász elmondja, hogy a 
tárna valóságos pokol. Nagyon nehéz 
körülmények között, állandó életve-
szélyben dolgoznak. Maga végzi a 
fúrást, elhelyezi a puskaporos tölte-
tet, meggyújtja a zsinórt, és elszalad a 
közeli tárnába. A robbanás után azon-
nal visszatér munkahelyére, mert az 
idő — pénz. Csákányozza, lapátolja a 
kilőtt szenet, és kocsikba rakja. Egy 
káréba — azaz kocsiba — négy tonna 
szenet lapátol. Ennek kitermeléséért 
hetven centet kap. Öt munkanapon a 
rabszolgamunka és a kínszenvedés el-
lenértéke 17 dollár és 50 cent, azaz 
havonta 70 dollárt keres. 

Sok a bányaszerencsétlenség. Két 
évvel ezelőtt 180 emberéletet követelt 
áldozatul a robbanás és omlás. Az-
után ? . . . A vállalat kihirdette, hogy 
másnap az első káréért két dollárt fizet 
— és mindenki dolgozni kezdett. Nem-
sokára újabb szörnyű robbanás tör-
tént . . . 

Mennyi is a havi 70 dollár? A laká-
sért, világításért 12 dollárt fizetnek, 
élelemre, ruházkodásra átlag 26 dol-
lárt költenek. Marad 32 dollár. Marad ? 
Ritkán, mert sok mindenre elmegy a 

pénz. A nőtlenek, s azok, akiknek ott-
hon maradt a családja, a pihenőna-
pokon a közeli város kocsmáiban, mu-
latóiban, örömtanyáiban verik el ke-
servesen keresett dollárjaikat. Persze 
vannak, akik havonta 40—80 dollárt 
küldenek haza, vagy ennyit tesznek 
félre. 

Mc Keesport. New Yorkból magyar 
munkásokat hoztak ide. A szerencsét-
lenek nem tudták, hogy sztrájk van. 
Kis Rafaelre rálőttek a sztrájkőrök. 
A szerencsétlen fiú lábát a kórházban 
levágták. „Elborzadtam —• írja Pász-
tor —, mi mindenre nem használják a 
mi szegény, szerencsétlen fiainkat. 
Tudtukon kívül sztrájktörők lettek. 
Angolul nem tudnak. Senki sincs, aki 
útba igazítaná őket. Ha vége lesz a. 
sztrájknak — kidobják őket." 

A „burdosházak" lakói 

A burdosház elnevezés a Boarding-
house kifejezésből született. Ezek a 
házak tulajdonképpen nagyon szegé-
nyes, tömeges albérletek vagy még 
inkább ágybérletek. Pongrác Alajos 
néven járt McKeesportban a pesti 
hírlapíró. Azt mondta, hogy pincér,, 
és állást keres. így kívánta megtudni, 
hegy élnek a magyarok a burdoshá-
zakban, a tömegszállásokon. 

Az egyik házba befogadják az újság-
írót. A háziasszony, a miszisz, magyar. 
Lakói is azok. A kétszobás lakáí-ban 
tizennégy burdos lakik, egy-egy széles 
ágyban ketten-hárman alszanak. A 
különböző műszakban dolgozók vált-
ják egymást az ágyakban. A szállás-
pénz két és fél dollár, a mosást külön 
kell fizetni. Űgy hírlik — néha a mi-
sziszt is beleszámítva —, sok minden 
közös a burdosházakban. 

Egymás után jönnek haza a magya-
rok. A vacsora harminc cent, nagy tá-
nyér leves, jókora darab hús és kenyér. 
„Ennyi kell csak a. munkásnak ? Ezért 
vándorolt ki Amerikába ? Ezt nem tud-
ja otthon megkapni? Rettenetes." 

A lakók panaszkodnak. A „pájp-
ban", a csőgyárban kevés a munka . . .. 
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Rossz a biznisz, néha leáll az üzem. 
Szidják az előmunkást, a formánt, 
aki kevesli a heti két dollárt, amit a 
bérfizetés napján adnak neki a munká-
sok, hogy megtartsa őket a munka-
helyükön. Ezen a héten három napot 
dolgoztak, mégis kevesli a két dollárt 
a formán. 

Az új lakót — a pincért — nem biz-
tat ják semmi jóval a burdosok. „Na-
gyon nehéz munkához jutni . . . " — 
mondják. 

Miért maradnak? 

New Orleanstól Alaszkáig mindenfelé 
ezrével található magyar. Kanadában 
ők alapították Kaposvárt, Luisanában 
pedig Árpádhont. A hammódi állo-
mástól kocsin félórányira van ez a 
nagy település, közel a Mexikói-öböl-
höz. Az Egyesült Államok legdélibb ré-
szén találta meg ezt a kolóniát a pesti 
hírlapíró. Azért kellett keresnie, mert 
csak a Tisza partjaitól elszakadt és 
most itt élő családok nevezik így. 
Álom világot teremtettek: Árpádhont. 

Ezerötszáz magyar jött ide Kanadá-
ból, hátha jobbra fordul a sorsuk. A 
kertészkedésből elég jól élnek. Ár-
pádhon lakói megszokták a vidéket és 
az új életmódot, nem vágynak vissza a 
Tisza partjára. 

Pásztor Árpád az első világháború 
kitöréséig többször felkereste a ma-
gyarlakta vidékeket. Azt írja, tudja, 
hogy vakmerő a vállalkozása és hálát-
lan, amikor ismert dolgokat ú j vonat-
kozásban akar megfogni. Lehámozza a 
közhelyeket, hogy a nyers váz, az is-
meretlen valóság meredjen szemünkbe. 
Egyszerre kívánja nemzetközi és ma-
gyar szemmel nézni az igazat. Közben 
sokasodnak fotófelvételei, és szaporod-
nak jegyzetfüzetei. Száz meg száz ki-
vándorolttól kérdezi meg: „Látom, 
keserves az életük . . . Miért marad-
nak mégis ? . . ." 

Kötetnyi a felelet. Rengeteg magyar 
nyomorúságban él, nagyon sokat dol-
gozik, hogy valahogy fenntartsa ma-
gát és néhány dollárt hazaküldhessen. 

Mások nem akarnak elmenni úgy, hogy 
ne vinnének pénzt haza. Pénzre pedig 
rendszerint csak hosszú-hosszú évek 
múlva tesznek szert, amikor már tud-
nak angolul és szakmát is tanultak. 
Ekkorra azonban egészen városiakká 
válnak, s már nincs hajlandóság ben-
nük arra, hogy visszamenjenek inges-
gatyás parasztnak. Szabadabbak és 
függetlenek, mint odahaza voltak. A 
házak, amelyekben laknak, jobbak a 
magyar parasztházaknál; vízvezeték, 
villany, gáz teszi kényelmesebbé az 
életet. Már megtanulták, hogyan hasz-
nálják a látszólagos nagy civilizáció 
adottságait. Ezzel nem versenyezhet 
az elmaradt, szegény magyar falu. 
Akik mégis hazatérnek, annyit visz-
nek magukkal, hogy földet vehessenek 
s házat építhessenek. Remélik, hogy 
tőkéjükből jól gazdálkodhatnak, és em-
berségesebben élhetnek, mint szegény-
paraszt korukban. Sajnos, sokszor csa-
lódnak. Sok-sok család tönkremegy és 
visszatér Amerikába. 

„Nem üzlet, nemzeti ügyi" 

Pásztor Árpád riportjai megdöbbentik 
az olvasókat, ezek az írások azonban 
nem jutnak el azokhoz, akikhez kelle-
ne: a falvakba. Ott kevesen olvasnak 
hírlapot, sok az analfabéta. A világ-
járó író, amikor már összeáll benne a 
kivándorló magyarokról alkotott kép, 
továbblép. Az ország vezetőitől sürgős 
intézkedéseket követel. 

Hagyatékában megtalálták a kor-
mányhoz intézett beadványainak hat 
változatát. Azt írja, hogy a pénzügy-
miniszter és mások ne örvendjenek an-
nak az évi két-háromszázmillió ko-
ronának, amit a kivándorlók haza-
küldenek. Az öröm korai, a haszon lát-
szólagos. Eljön az az idő, amikor alig, 
vagy csak kismértékben kerül haza az 
amerikás magyarok pénze. Gondol-
janak arra, hogy elveszítettük népünk 
legerősebb fiait, legmunkásabb asszo-
nyainkat és sok százezer iskolaköteles 
gyermeket — a jövőt. 

Mi a teendő? Szabadítsuk ki a ki-
vándorlókat az emberkufárok karmai 
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közül. Adjanak nekik ú j útlevelet, és 
világosítsák fel őket, hogy milyen ve-
szedelmek várnak rájuk. Például ne 
menjenek Pennsylvaniába, ahol a leg-
embertelenebb az élet és a legkevesebb 
a fizetés. A hajók indulása előtt olvas-
sák fel a megfelelő figyelmeztető fe-
jezeteket az elutazóknak, tekintette] 
arra, hogy sok az analfabéta, és a leg-
többen teljesen tájékozatlanok, hogy 
mi vár rájuk. 

Magyar hajójáratokat kellene a Fi-
ume—New York vonalon indítani. 
Óriási előnyt jelentene ez a kivándor-
lóknak, és nagy hasznot az ország-
nak. 

Ismertessék velük a konzulok fel-
adatait , szerepét. Azt is, hogy ha 
gondjuk, bajuk van, forduljanak hoz-
zájuk. Hívják fel a kivándorlókat: le-
gyenek óvatosak, amikor pénzt kül-
denek haza. Zugbankárok vállalják a 
lebonyolítást. Ezek gyakran hatalmas 
summákat szednek össze a magyarok-
tól, aztán megszöknek. Jobb esetben is 
költség címén lefölözik a hazainduló 
dollárokat. 

Ne üzletnek tekintse a kormány a 
kivándorlókat, hanem fontos nemzeti 
ügynek! — ismétli meg előterjesztését a 
hírlapíró. „Évtizedes gyászos mulasz-
tásokat lehet helyrehozni rövid, ener-
gikus, okos munkával, ha megvan hoz-
zá a tisztességes akarat és a becsületes 
erő. De megvan-e?" Bizony kevés 
foganatja lett az értékes javaslatnak. 

Interjú Edisonnal 

Amerikát egyébként a világ legér-
dekesebb múzeumának tekinti, amely 
holnap már más lesz, mint ma. Szá-
guldó riporterünk kötetnyi amerikai 
naplójából is emeljünk ki néhány tör-
ténetet : 

A világ legtermékenyebb és leg-
zseniálisabb feltalálóját West Ore-
gonban, a birodalmában látogatta meg 
1910-ben a pesti hírlapíró. Az akkor 64 
éves Thomas Alva Édison koránál fi-
atalabbnak tűnik. Középmagas, kissé 
hajlottan jár. Arckifejezése derűs, 
barátságosan fogadja az újságírót. 

— Ismertem egy nagyszerű magyar 
embert — kezdi —, Theodore Puskas-
nak hívták. A világon neki jutott elő-
ször eszébe, hogy a telefont újságnak 
is lehet használni. 

— Szegényen halt meg a telefon-
hírmondó feltalálója. 

— Igen, mert rossz üzletember 
vol t . . . 

— Most min dolgozik, Mr. Edison ? 
— Mindenfélén — egyszerre. Most 

fejezem be a mozgókép és a fonográf 
egyesítését. Pár év múlva már olyan 
tökéletes lesz, hogy nagy operákat is 
játszik a mozgóképszínház . . . Ezen-
kívül az automobilt hajtó battériával 
foglalkozom. Ezzel a kis villamos 
teleppel már kétszáz mérföldet fut az 
autó. Ha meghalok, akkor is meg-
marad a fonográf, a mozgókép és az 
olcsó automobil. 

A repülőgép ? Most még nem érdek-
li. Majd csak akkor, ha valódi élete 
lesz, azaz kilencven százalékban biz-
tonságos a gép, és az emberi ügyesség-
ből tíz százalék is elég. 

Hogy mit hoz a jövő ? A legközelebbi 
huszonöt évben nagy lépésekkel halad 
előre az orvostudomány. A sebészet 
csodákat fog produkálni. Az emberi 
élet tartama talán megkétszereződik. 

Edison, aki ezer találmány atyja, 
még megmutatja cementházmodelljét. 
Hat óra alatt lehet 500—1000 dollár 
költséggel egy családi házat felépíteni. 
Végigvezeti a pesti riportert laborató-
riumában és hatalmas üzemében, majd 
elbúcsúzik. Aznap még nagyon sok 
munka várja . . . 

A Sing-Sing villamosszéke 

Az újságokban, filmekben, regényekben 
gyakran szereplő Sing-Sing fegyház a 
helyszín. Az igazgató zavarban van. 
„Mit is mutassak meg a szerkesztő úr-
nak ? . . . Talán a halál szobáját ? . . ." 

Az első állomás a siralomház. I t t 
várják a végső órát a halálraítéltek. 
Vasajtó vezet a folyosóról egy kisebb 
terembe. Az első pillanatban úgy tű-
nik, mintha üres lenne, csak egy meg-
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mozdíthatatlan, rögzített szék árulja 
el, hogy ez a halál terme. Villamos 
árammal haj t ják itt végre az ítélete-
ket. 

— A halálraítélt kezét, derekát és 
lábát szíjjal rögzítik a villamosszék-
hez. Fejére a szemét is elfedő sapkát 
húznak — magyarázza a vezető. — A 
menetrend a falon levő utasításokon 
olvasható. Egy csengetés: kapcsold be 
a csengettyűket. . . Hat csengetés: 
az áram bekapcsolására ad paran-
csot . . . Az orvosok szerint már az 
első áramütés halálos. 

— Van itt magyar fegyenc ? 
Hamarosan megállapítják, hogy több 

is. Az egyiket néhány perc múlva be-
vezetik az irodába. Neve: Frank 
Kisch. Száma: 5874/A. Bűne: ember-
ölés. í télet: 20 év. 

A fegyenc elmondja, hogy Somogy-
szentbalázson született. Molnárként 
dolgozott egy malomban . . . Verekedés 
közben lelőtte barátját . Szerinte ön-
védelemből ölt, de nem tudott angolul, 
nem volt pénze jó ügyvédre. Ha kifo-
gástalanul viselkedik, tíz év múlva sza-
badul. Úgy tudja : még tíz magyar tölti 
büntetését a Sing-Singben. 

New York állam öt fegyházában ak-
kor, 1914-ben, 4646 fegyencet őriz-
nek, köztük harminchárom magyart. 

Reményi Ede özvegyénél 

Acron komor amerikai gyárváros sze-
génynegyedében, a Doyle Street 376. 
számú házában él Reményi Ede híres 
magyar hegedűművész özvegye. Het-
vennyolc éves. Filmszerűen pereg az 
életregénye. 

ősi magyar családból származik, fáji 
Fáv Gizella . . . A szabadságharc kez-
dete idején tizenhét éves, s a legszebb 
lányok egyike. Sokat hallott Reményi 
Edéről, a királynő szólistájáról, aki 
most tábori hegedűsként járja a sere-
geket. Görgey Artúr tábornok kérésére 
adott koncerten találkozott először a 
művésszel. Reményi hegedűjátéka, 
megjelenése rabul ejtette a szép Fáy 
kisasszony szívét. Egymásba szerettek, 
összeházasodtak. 

— Nagy eset volt, amikor Ede fele-
sége lettem. Liszt Ferenc karonfogva 
vezetett a templomba. Az orgona Mo-
zartot játszott . . . Megnyílt előttünk a 
világ. Sokáig éltünk Párizsban. Szalo-
nunkban Hugo Victor, az idősebb Du-
mas, a nagy írók, Poincaré, a híres po-
litikus és mások voltak gyakori vendé-
geink. Férjem Londonban, Ameriká-
ban, Ausztráliában koncertezett. Öm-
lött hozzá a pénz. Ede imádta a hege-
dűjét és a magyar dalt. Ki ne ismerné a 
Repülj fecském és az Ezt a kerek erdőt 
járom című nótáit? 

Az asszony elmeséli, hogy látta, ami-
kor Táncsics Mihály kiszabadult a bör-
tönből. Még ismerte a gyorsparasztot 
és a postakocsit. Mikor az első vonat, 
a váci, elindult, ő is azon utazott. 

— Ede hazalátogatott Magyaror-
szágra, és összehegedülte a Petőfi-
szobor költségeit . . . Berlioz, Liszt és 
Wagner műveit játszotta. Világjárás 
közben, 1891-ben, még egyszer kon-
certezett otthon. Mindenütt lenyűgöz-
te a hallgatóságot briliáns játékával, 
lendületével. 

A legszomorúbb dátum: 1898. május 
12-e. San Franciscóban lépett fel, Pa-
ganinit játszott, majd Delibes-et. A 
hangverseny közben kiesett kezéből 
örökre a hegedűje. 

Az özvegy megjegyzi: „Otthon talán 
már elfelejtették, mert még pár soros 
részvétlevelet sem kaptam a hivatalos 
Magyarországtól. Bizonyára azt sem 
tudják, hogy milyen sanyarú körülmé-
nyek közt élek." 

Pillanatképek New Yorkból 

Metropolitan Opera. Gálaest. A híres 
Gyémántpatkó, a milliomosok páholy-
sora és a földszint zsúfolt. A szegény 
magyar újságíró másfél dollárért a 
karzatra vált jegyet. Gounod operája, a 
Faust kerül színre. Saljapin, a világ 
leghíresebb basszistája alakítja Mephis-
to szerepét. Ruhája lángvörös. Meg-
jelenése felejthetetlen, igazi, nagy ko-
médiás. Hangja csodálatos. Saljapin az 
ének bűvésze. 
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Bokszmérkőzés. Ez a vadállatok ket-
rece lesz. Nem az ökölvívók válnak vad-
állattá, hanem a közönség. „Kill hím! 
Kill him!" — ordítja a tízezer fejű 
kórus. Ez nem jelent kevesebbet, mint: 
Öld meg! . . . McTiguet világbajnok és 
a kitűnő Stribling harcol a szorítóban. 
Tizenkét menet . . . Félórával a mér-
kőzés után Pásztor az American című 
lapban olvassa: a fiatal Stribling köny-
nyen verte McTiguet-t, de nem sike-
rült a címét e lnyerni . . . 

Serdy Lajost, a híres magyar ope-
rett- és dalkomponistát is meglátogat-
ja a pesti riporter. A kék nefelejcs, a 
Cigány Panna és megannyi dal szerző-
je nyomorog. Híres operettjét, a Csó-
kon szerzett vőlegényt éppen akkor ele-
venítette fel a Vígszínház. A főszereplő: 
Fedák Sári. Száz korona tiszteletdíjat 
küldtek. Miből él? Kávéházakban, 
kocsmákban zongorázik, hogy az éh-
haláltól megmentse családját. 

A cár nem dolgozik 

Más tájakra utazunk . . . A világjáró 
hírlapíró egyik nagy út ja Oroszországon 
és Mandzsúrián át Japánig vezet. 
Pásztor Árpád 1911-ben kiadott köte-
tében jelentek meg azok az izgalmas ri-
portok, amelyekből néhány képet, rész-
letet elevenítünk fel. 

Varsó akkor még II. Miklós cár bi-
rodalmához tartozott. I t t kap orosz be-
utazási engedélyt a pesti újságíró. 

Szentpétervár. Hogyan él a cár ? 
Szürke libériás, aranygombos szolga 
vezeti végig a látogatót a palotában, a 
termek egy részén. A riporter szóra 
bírja kísérőjét. 

— A cár reggel nyolckor kel. Kávé-
zik, majd sétál a parkban, és ott ját-
szik a fiával. Ilyenkor egészen gyere-
kes. Tizenkettőkor ebédel a cárnőve) 
és Vladimir nagyherceggel. A délutáni 
pihenő után órák hosszat célba dob, 
este hét órakor van a vacsora. 

— A cárnő jó asszony ? 
— . . . Nem igazán jó. Beteg, hara-

gos. 

— Mikor dolgozik a cár ? 
— Sohasem! . . . Néha kicsit ír, a 

nevét írja alá iratokra. Tudja, a mi-
niszterek, azok engedik, hogy a cár 
mulasson, jól éljen, sok pénze legyen, 
és odaadják neki azt, amit alá kell 
írni . . . Emberek mennek Szibériába, 
az akasztófa alá — mondja suttogva a 
szolga. 

Tolsztojnál 

Pásztor Árpád eljutott Jasznaja Pol-
janába is, ahol a világirodalom egyik 
óriása, Lev Nyikolajevics Tolsztoj élt, 
alkotott és építette saját világát. Dr. 
Mikoviczky, az író magyar származású 
ti tkára segítette ahhoz a pesti hírlap-
írót, hogy 1910. augusztus 22-én dél-
után találkozhasson az akkor 82 éves, 
súlyos beteg íróval. Pár hónappal ké-
sőbb derült ki, hogy ez volt Tolsztoj 
utolsó interjúja. 

Tolsztoj a dolgozószobájában diktál 

A grófnő, Behr moszkvai orvos le-
ánya, barátságtalanul fogadja a láto-
gatót. A férje — közli — öreg és fáradt, 
aligha lesz mód a beszélgetésre. Az író 
titkára azt javasolja, hogy várjon. Ta-
lán majd ebéd után . . . 

Az előszoba, a könyvtár és a többi 
szoba berendezése majdnem polgári 
szegénységet áraszt. Az újságíró egye-
dül marad. Fél órával később Tolsztoj 
áll előtte. Az orosz parasztok és munká-
sok ruhája van raj ta , magasszárú 
csizma, buggyos nadrág, fekete lekö-
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tött orosz ing . . . „Mint a bíró a vád-
lottal, úgy ül velem szemben — jegyzi 
fel Pásztor —, mikor hellyel kínál. 
Megtelik vele az egész szegényes szoba, 
és elfogódva nézek a homlokra, amely 
mögött a Háború és béke csodás épo-
sza megszületett . . . Mit beszéljek 
vele, mit akarjak tőle ?" 

Az író kisegíti: „Ugye, Ön osztrák?" 
— kérdezi. 

A látogató elmondja, hogy magyar. 
Japánba és Amerikába készül. Nem 
tudott ellenállni a vágynak, hogy ne 
keresse fel Tolsztojt. 

— Hagyja! . . . Hagyja! . . . — szó-
lal meg. — Higgye meg, hogy nekem 
minden áradozás kellemetlen. 

Szóba kerül, hogy a hírlapíró Ame-
rikában a kivándorlás ügyét fogja ta-
nulmányozni. Vagy szárazon írja meg a 
látottakat, vagy szépirodalmi formá-
ban. 

— Szépirodalmi formában ? . . . Lát-
ja — tette hozzá aztán —, én gyűlö-
löm és utálom az irodalmat. Csak ki-
váltságos, óriási nagy művészeknek 
szabad szépirodalmi formában írni. 

Tolsztoj szerint a pénz öli meg az 
irodalmat. 

— De hát a kezdet. . . 
— Higgye e l . . . Tudom magam-

r ó l . . . Eléggé megbántam, én is hiú-
ságból kezdtem. Csak most jutottam 
el az igazsághoz, ami nem az irodalom. 
A vallásos érzést kell mindenben keres-
ni. 

— De amíg eljutott ide, egy egész 
sereg művet írt meg. A Háború és béke 
világot átölelő szeretete nem ennek az 
érzésnek volt az alapja ? Azt megta-
gadja ? 

— Elfelejtettem . . . 
— Anna Karenina? Családi boldog-

ság ? És a többi . . . 
— Elfelejtettem! Elfelejtettem! . . . 
Később a költészetről esik szó. Az 

újságíró halkan megjegyezte: „Verse-
ket írok!" 

Minden eddigi gúny és megjegyzés 
megnégyszereződve tört ki. Szakállas, 
öreg, pátriárkafejét gúnyosan rázta. 

— Ezt, ezt utálom csak igazán! 
Tolsztoj szerint: „Goethe jelenték-

telen ember, Schiller hagyján . . ." 

Sokáig tar tot t a beszélgetés, aztán 
az író elbúcsúzott. „Kezet nyújtot t és 
határozott léptekkel elment! Megrö-
könyödve maradtam a szobában. Fur-
csa és különös álomnak tűnt fel az 
egész, valami egészen másnak és szent-
ségtelennek, nem annak, amire vágy-
tam." 

. . . Tolsztoj október 28-án otthagyta 
Jasznaja Poljanát. A halálfélelem, az 
élete és a tanításai közti ellentmondás 
kegyetlen önvádja, valamint a családi 
harc kergette el. Menekült felesége elől. 
Asztapovban kerültek az utolsó sorok 
naplójába: „Hát ez lett az én tervez-
getésemből? Mindent mások boldog-
ságáért, de főleg magamért." November 
7-én örökretávozott. 

Pásztor Árpád sokáig tanulmányozta 
életét, és gyűjtöt te az ismeretlen ada-
tokat. 1929-ben jelent meg a Tolsztoj 
tragédiája című kitűnő könyve, a nagy 
író drámai életregénye. 

Kerítőnők és vengerkák 

Moszkvában, Péterváron, Nyizsnij-
ben és sok más városban találkozott a 
vengerkákkal, a szegény, vándorló ma-
gyar lányokkal a pesti hírlapíró. „Mi-
lyen szerencsétlennek kell lenni annak 
az országnak, amely így engedi el 
gyermekeit messze földre — zülleni?" 
Minden ismert mulatóban fellép a 
„vengerszki chor". Csupa kedves, szép, 
fiatal magyar lány. Ügyes, tapasztalt 
kerítőnők csábították őket Orosz-
országba. Azt ígérték, hogy híres tán-
cosnők, énekesnők lesznek. Szerencsét 
csinálnak. Csodás ékszereket, renge-
teg pénzt kapnak. Igen . . . Ötnek vagy 
tíznek sikerült. A tízezerről, akinek 
nem sikerült, senki sem szól. 

Havi hatvan rubel, ingyen lakás, 
remek ellátás — így hangzott az ígé-
ret. Ez így volt az első hónapban. 
Azután ? Ha valaki meg akar élni, 
„asztalhoz kell ülnie". A társaságpénz 
5—10, sőt néha 50 rubel. Arra kény-
szerülnek a lányok, hogy pár rubelért 
eladják magukat. A pesti író ismerő-
sökkel is találkozott. Az egyik Rákosi 
Szidi színi iskolájában tanult, a másik a 
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Vígszínházban lépett fel, a harmadik 
Hansnénél kezdett táncolni. Lezül-
löttek. „Szomorú, hogy a világ minden 
népei közül éppen a magyar az, amely 
ilyen nagyban szállítja a lányokat." 
Pásztor Árpád „Vengerkák" címen 
előbb regényben, aztán sikeres darab-
jában írja meg az Oroszországban el-
züllött magyar lányok tragédiáját. 

A sok-sok oroszországi beszámoló 
közül érdemes kiemelni azt a pár sort, 
amelyet Szibériáról ír: „Síkságai ga-
bonát, hegyei nemes és hasznos ér-
ceket, szenet adnak, folyói elektromos 
gépek hajtóerejével ajándékozzák majd 
meg az emberiséget." 

Akkor, 1910-ben veti papírra: 
„Oroszország végleg felébred, és a for-
radalom levegője sivítva és zengve tó-
dul ki a cári és papi Oroszország sze-
lepein. Ez meg fog történni, nem azért, 
mert a szabad eszméknek győzniök 
kell . . ., hanem mert az emberek élni 
akarnak, és a szükség kényszeríti őket 
erre a haladásra." Megismételjük: 
1910-ben írta e jóslatszerű sorokat. 

Hírlapírás Japánban 

„Honnan vegyem a színeket, a hangot 
és az írni tudást, én, a szegény barbár 
európai, hogy Japánról megemlékez-
hessek?" Ezt mondja az országról, 
amelynek jelenét, jövőjét kutatja. Is-
mét csak képek, sorok . . . 

Milyen a hírlapirodalom az akkor 
kétmillió lakosú Tokióban, amely a 
világ egyik legérdekesebb városa ? Mr. 
J . R. Kennedy, a Reuter hírszolgálat 
főnöke mutatja be Pásztor Árpádot 
Shiba ,,rau"-nak, a legismertebb ja-
pán újságírónak, aki majd bevezeti a 
sajtó titkaiba. Meglepő, hogy csak 
1868-ban születtek az első újságok. 
Addig csak énekesek járták az orszá-
got, mint valaha a mi regöseink, és — 
eldalolták a híreket. 

A Tokyo Majnis Simbun napilap 
nyitotta meg a hírlapok sorát. A szá-
zad első évtizedében már tizenhét 
újság jelenik meg óriási példányszám-
ban. A Hosi Simbun és a Yamato 
Simbun a legelterjedtebb.* Hetven— 

Tokió: Pásztor (balról a negyedik) a Jamati Simbun szerkesztőivel 
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nyolcvan újságíró dolgozik egy-egy 
szerkesztőségben. Minden íróasztalon 
telefon és távíró, amelyen át a hírek 
érkeznek. Mindenütt a legmodernebb 
berendezés. Gyors a hírszolgálat, nagy-
szerű a szerkesztőség szervezettsége. 

Pásztor, aki a kormány megbízásá-
ból az iparművészeti és a háziipari 
intézményeket tanulmányozza, rész-
letesen leírja tapasztalatait. Szerinte 
évezredek kifinomult ízlése, művészete 
tükröződik a legkisebb tárgyakon is. 
A leghíresebb asztalosok, bronz-
művesek, fafaragók az iparművészeti 
iskolák tanárai. Japánban nincs állami 
ipartámogatás, mert a háziipar és az 
iparművészet igen jövedelmező fog-
lalkozás. 

Okuma gróf — a jövőről 

Okuma gróf, a 72 éves volt miniszter-
elnök, a legnagyobb, legtekintélyesebb 
államférfi fogadja a pesti hírlapírót, 
íme, egy pár mondat a nyilatkozatá-
ból: 

— . . . A feladat ? . . . Együtt kell 
rohannunk Európával, Amerikával, be 
kell hozni a hátrányt rettenetes mun-
kával, mert se Európa, se Amerika 
nem áll meg, mondván: „Álljunk, vár-
juk meg, míg ez a japán civilizáció 
hozzánk nő." A népben fel kell kelteni 
a haladást és az ú j eszmék vágyát. 

Jóslatként hatnak Okuma gróf be-
fejező szavai, akkor, 1910-ben: 

— Hatvan év múlva százmillió 
japán lesz a világon. Tökéletesebbek 
lesznek a gépek, intenzívebb a föld-
művelés, nagyobb az ipar, az ország 
produkciója kétszer annyi lesz, mint 
most. 

Okuma gróf a kultúráról is beszólt. 
A magyar újságíró utánanézett: mit 
tanítanak rólunk japán iskolákban ? 
Elég sokat. A diák megtudja, hogy Ma-
gyarország Európa mintegy közepén 
van, a Duna völgyében. Megismerheti 
hazánk hegy- és vízrajzát, éghajlatát, 
fővárosát, népét, kormányát. A közép-
iskolai tankönyvekben egy rövid fe-
jezet vázlatosan ismerteti hazánk tör-

ténetét. Ebben a nemzet 1848—1849. 
évi szabadságharca. A forradalmat — 
tanít ják — az uralkodó a cár segítsé-
gével verte le. 

Yoshivara és a piaci szerelem 

Tokió híres, vagy ha úgy tetszik, hír-
hedt negyede a Yoshivara, a teaházak 
városrésze. „Már a Yoshivara határán 
észrevesszük, hogy a testi kéj, a kurta 
és pillanatnyi lejáratú gyönyörök vi-
lágába érkeztünk. Furcsa zsivaj, zene. 
Színes lampionok százai és mindenfelé 
szebbnél szebb virágok. I t t van a város 
egyetlen piaci szerelmi vására. 

A Yoshivara nem mulatóhely, de 
hasonlít az európai varietékhez. Há-
romezer — rendőri felügyelet alatt 
álló — gésa él itt. Kikiáltóféle hívja 
fel a figyelmet egy-egy teaház att-
rakcióira. 

— J ó lányok, szép lányok! Csak kis 
időre! Csak három yen! — kiáltja, és 
a ház falára mutat. Ezek a művész-
nők . . . Lehet választani. . . De ha 
bejön hozzánk, ott ülnek a lányok, 
benn jobban válogathat. 

A három yen csak a belépődíj. A lá-
nyok a csonkin táncot mutat ják be, 
majd a Gésa operettből ismert refrént 
is eléneklik: „Csonkina, csonkina/ 
Csou, csou, Kína—Kína / Nagaszaki 
Yokohama / Hakó, Maki, hej . . ." 

A műsor után aztán kezdődhet az 
ismerkedés és a válogatás a jó lányok 
és szép lányok között. Ez is Japán. 

Más tájakon.. . 

Japán után Kanadát kereste fel a vi-
lágjáró riporter. Feljegyzéseiből ki-
derült, hogy Tokos Pált és másokat 
hogyan csábított a Canadian Pacific 
társaság Calgaryba. Földet és köl-
csönt kaptak. Tizenkilenc éven át szin-
te állati módon dolgoztak — hiába. 
Nem tudták megfizetni a tartozásu-
kat. Kitet ték őket. így törették fel a 
kivándorlókkal a földet Kanadában. 

Egy másik út . . . Egy évvel a Pa-
nama-csatorna átadása előtt a hely-
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színen jár Pásztor Árpád. Megírja, 
hogy több mint tíz éven át 30—40 ezer 
ember dolgozott a csatorna építésén. 
Kotró, emelő, hordozó gépszörnyetegek 
segítették a négerek, kínaiak és más 
nemzetiségűek — köztük nyolcvan 
magyar — kimondhatatlanul keser-
ves munkáját. Tízezrek pusztultak el 
az építkezés évei alatt. 

Havanna: szivarsodró műhely 

Ismét _ más helyszín. Érdekesek 
Pásztor Árpád riportjai és pillanat-
képei, amelyek kubai útjáról szólnak. 
Jól látja a7 amerikai tőke térhódítását. 
Havannában szétnézett a híres Clay 
szivargyárban. Négerek, kreolok so-
dorják a szivart. Naponta hat szivar ós 
három-négy dollár a fizetség, de elné-

zik azt is, ha a munkás naponta 6—10 
szivart lop . . . A legdrágább az üveg-
burokba csomagolt Harry Clay szivar: 
ára 1 dollár 92 cent. 

Évforduló előtt 

Útleírásokat villantottunk fel. Nem 
szóltunk a költő Pásztor Árpádról, 
aki 1917-ben az első magyar nyelvű 
verset írta Leninről. Nem írtunk si-
keres versesköteteiről. Nem mutat tuk 
be mint írót és színpadi szerzőt, s 
nagyszerű fordítót. 

Csak a világjáró Pásztor Árpád hír-
lapíró útirajzaiból adtunk néhány rész-
letet. Aki ezeket olvassa, okvetlenül 
eszébe jut Egon Erwin Kisch, a szá-
guldó riporter. I t t emlékeztetnünk kell 
arra, hogy a pesti újságíró már 1908-
ban „felfedezi" az Egyesült Államo-
kat, míg Kisch csak a húszas évek ele-
jén járt az „ígéret földjén", majd 1924-
ben tisztelettel bemutatta az amerikai 
paradicsomot. 

Úgy véljük, itt az ideje, hogy újból 
felfedezzék Pásztor Árpádot is, aki 
sokszínű palettájával gazdagította a 
magyar hírlapírást. Megmutatta a szá-
zad első negyedének Amerikáját, „a 
nagy morzsolómalmot, amelyet emberi 
agyvelővel táplálnak és emberi szívek 
vérével olajoznak". De felvillantotta a 
szebbik, jobbik Újvilágot is. Földkörü-
li utazásairól szóló minden riportja a 
korszakot, a társadalom és gazdaság 
helyzetét tükrözi híven. 

A mi száguldó riporterünk 1940-ben, 
hatvanhárom éves korában távozott 
körünkből; közeleg halálának öt-
venedik évfordulója. Újságírásunk 
nagy haszna, olvasók tízezreinek nagy 
öröme lenne, ha válogatás jelenne meg 
Pásztor Árpád írásaiból. 

ABSTRACT: The montage-like writing evokes the work of Árpád Pásztor, the Hunga-
rian „flying reporter". The renowned journalist-writer presents some excerpts from 
his round-the-world trips. Pásztor visited America five times — between 1908 and 
1924—, where he studied the life conditions of Hungarian immigrants and gave voice 
to their sufferings. It was the Hungarian journalist who — during his trip to Russia — 
made the last interview with Lev Tolstoy. 
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Csökkent a feszültség 
Vélemények a nemzetközi helyzet alakulásáról 

1985 tavaszán a közvélemény már kedvezőbben ítélte meg a nemzetközi helyzetet, 
mint egy évvel korábban. 1986 tavaszára ez a tendencia tovább erősödött.* 

Ebben az időben a lakosság túlnyomó 
többsége, 79 százaléka továbbra is 
úgy látta, hogy a világban vannak 
olyan konfliktusok, összeütközések, 
amelyek a világbékét veszélyeztetik, 
és ezek az emberek most is a fegyver-
kezési versenyt, a két világrendszer, 
a két nagyhatalom szembenállását te-
kintették a legfőbb háborús veszély-
nek (58 százalék). Ezen belül emelke-
dett azoknak az aránya, akik az Egye-
sült Államokat hibáztatták (21 száza-
lék), és csökkent azoké, akik általában 
a nyugati országokat tették felelőssé 
(4 százalék). A helyi konfliktusok 
közül többen említették a közel-keleti 
helyzetet (29 százalék), és ugyanannyi-
an utaltak az iraki—iráni háborúra 
(19 százalék). 

Ugyanakkor a közvélemény úgy 
tapasztalta, hogy az elmúlt évben to-
vább csökkent a nemzetközi feszültség. 
1986 tavaszára tovább mérséklődött, 
37-ről 27 százalékra csökkent azoknak 
az embereknek az aránya, akik azt 
mondták, hogy az utóbbi években fo-
kozódott a világháború kitörésének a 
veszélye, és 12-ről 20 százalékra emel-
kedett azoké, akik a veszély csökke-
néséről beszéltek. Ezzel egyidőben 
azoknak az embereknek az aránya is 
mérséklődött, akik úgy látták, hogy 
vannak olyan országok, amelyek Ma-
gyarország békéjét, biztonságát ve-
szélyeztetik (26-ról 22 százalékra). 

Az elmúlt évben a szovjet—ame-
rikai kapcsolatok tovább javultak a 
közvélemény szemében: 1985 tavaszán 
az emberek az iskolai osztályozás ana-
lógiájára átlagosan 2,69-ra értékelték 
a két ország viszonyát, 1986 tavaszán 
pedig 2,89-ra. A szovjet—kínai kap-
csolatokat szintén jobbaknak látták a 
megkérdezettek: ezek átlagos értéke 
2,97-ról 3,15-ra emelkedett. A kínai— 
amerikai kapcsolatok megítélése na-
gyon keveset változott (3,24, illetve 
3,21), és ugyanezt mondhatjuk el a 
kelet- és a nyugat-európai országok 
közötti kapcsolatok megítéléséről 
(3,26, illetve 3,30). Ugyanakkor ezek-
ből az adatokból azt is láthatjuk, hogy 
a szovjet-—amerikai viszonyt még min-
dig rosszabbnak tartották az emberek, 
mint a szovjet—kínai, a kínai—ame-
rikai vagy a kelet- és a nyugat-európai 
országok közötti viszonyt. 

A nemzetközi helyzet javulását ér-
zékelve az emberek még derűlátóbban 
ítélték meg a leszerelés távlatait . 1986 
tavaszára tovább mérséklődött, 26-
ról 19 százalékra csökkent azoknak az 
aránya, akik attól tartottak, hogy a 
következő öt évben fokozódik a fegy-
verkezés, és 21-ről 27 százalékra emel-
kedett azoké, akik a részleges lesze-
relés megvalósulásában bíztak. 

A következő tíz évről már nemcsak 
azt mondták kisebb arányban az em-
berek, hogy fokozódik a fegyverkezés 

* A közvélemény-kutatás 1986 tavaszán készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 
fős mintán. 
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(16 százalék), hanem azt is, hogy fenn-
marad a jelenlegi helyzet (22 százalék), 
és ennek megfelelően még nagyobb 
arányban nyilatkoztak úgy, hogy csök-
ken a fegyverzet (46 százalék). 

Végül a következő húsz évről már 
azt is sokszor mondták a válaszadók, 
hegy megvalósul a teljes leszerelés 
(30 százalék). 

Az emberek véleménye nem válto-
zott abban a két kérdésben, hogy a 
következő évtizedekben milyen való-
színűséggel törhet ki egy hagyományos 
fegyverekkel vívott, illetve egy atom-
háború : az előbbiről 65 százalékuk 
mondta azt, hogy biztosan nem fog ki-
törni, az utóbbiról 44 százalékuk. 

Hol fejlettebb ez űrkutatás? is»zawM>ai» 

A Szovietúniúöan 

Az Eflywuü Államokban 

gggy Egyformán lejlett 

^ Mem tudta eldönteni 

Nem sokat változtak a vélemények 
abban a kérdésben, hegy a két nagy-
hatalom mindent megtesz-e az atom-
háború elkerüléséért: 78-ról 74 száza-
lékra csökkent azoknak az emberek-
nek az aránya, akik úgy látták, hogy 
a Szovjetunió mindent megtesz a nuk-

leáris katasztrófa elhárításáért, és 17-
ről 15 százalékra azoké, akik az Egye-
sült Államokról vélekedtek így. Ezzel 
párhuzamosan 34-ről 40 százalékra 
nőtt azoknak a válaszadóknak a há-
nyada, akik azt gondolták, hogy az 
olyan kis országok, mint Magyaror-
szág, hatással lehetnek a világhelyzet 
alakulására, és 57-ről 51 százalékra 
mérséklődött azoké, akik úgy vélték, 
hogy a világhelyzet alakulása kizáró-
lag a nagyhatalmak politikájától függ. 

Az elmúlt években — ha kismérték-
ben is — többször módosultak a vé-
lemények abban a kérdésben, hogy a 
szovjetek vagy az amerikaiak erő-
sebbek-e katonailag. 1983 tavaszáról 
1985 tavaszára — valószínűleg a nyu-
gat-európai rakétatelepítés hatására — 
36-ról 45 százalékra emelkedett azok-
nak az embereknek az aránya, akik úgy 
látták, hogy a két fél egyformán erős, 
és 30-ról 21 százalékra csökkent azo-
ké, akik a szovjeteket gondolták erő-
sebbeknek. 1986 tavaszára ez a 
tendencia megfordult: most kevesebben 
mondták azt, hogy a két fél között erő-
egyensúly van (38 százalék), és többen 
azt, hogy a mérleg a szovjetek javára 
billen (26 százalék). Ugyanakkor a köz-
véleményben továbbra is az az állás-
pont uralkodott, hogy a hagyományos 
fegyverek tekintetében a szovjetek 
vannak fölényben (47 százalék), a 
rakétafegyverek tekintetében pedig az 
amerikaiak (32 százalék). 

Nagyobb ingadozást tapasztaltunk 
annak a kérdésnek a megítélésében, 
hogy a két ország közül melyikben fej-
lettebb az űrkutatás. 1980-ról 1985-re 
66-ról 28 százalékra (!) zuhant azok-
nak a kérdezetteknek a hányada, akik 
azt gondolták, hogy a szovjetek ju-
tottak előbbre ezen a téren, és 12-ről 
30 százalékra nőtt azoké, akik úgy 
látták, hogy a két ország között holt-
verseny alakult ki. 1986-ra viszont 
többen mondták azt, hogy a Szovjet-
unióban fejlettebb az űrkutatás (40 
százalék), és kevesebben azt, hogy 
egyik fél sem előzte meg a másikat 
(20 százalék). Ez a véleményváltozás 
talán a Challenger-katasztrófával ma-
gyarázható. 
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A nyolcvanas évek első felében — 
feltehetően a fegyverkezési verseny és 
különösen az űrfegyverkezési tervek 
hatására — sokkal kedvezőtlenebbé 
vált a közvéleménynek az űrkutatásról 
alkotott képe: 1980-ról 1985-re je-
lentősen csökkent azoknak az embe-
reknek az aránya, akik hasznosak-
nak tartották az űrkísérleteket, és 
emelkedett azoké, akik károsaknak 
vagy legalábbis feleslegeseknek te-
kintették ezeket. Az elmúlt évben nem 
történt lényeges változás ezen a té-
ren. 1986 tavaszán az emberek több-
sége továbbra is egyetértett azzal a 
kijelentéssel, hogy addig nem lenne 
szabad űrkutatásra költeni, amíg a 
földön milliók éheznek (64 százalék), 

illetve azzal, hogy az űrkísérletek a 
haditechnikát fejlesztik, növelik a há-
borús veszélyt (60 százalék). Most is 
erősen megoszlottak a vélemények ab-
ban a kérdésben, hogy az űrkutatás 
hozzájárul-e a népek békés egymás 
mellett éléséhez és a jólét megterem-
téséhez : ezt a megkérdezetteknek csak 
a 46—41 százaléka fogadta el. Ugyan-
akkor az emberek nagyobbik része 
továbbra is elutasította azt az állás-
pontot, hogy az űrkísérletek nem hoz-
nak a mindennapi életben hasznosít-
ható eredményeket (59 százalék), és 
túlnyomó többségük elfogadta azt, 
hogy elsősorban tudományos értékük 
van (75 százalék). 

Dobossy Imre—Lázár Guy 

ABSTRACT: The findings of various opinion polls on the international situation show 
t h a t in the spring of 1986 it received more favourable judgement in public opinion 
than a year before. By the spring of 1986 this t rend became even more marked. 
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Van mit tanulnunk egymástól 
Közvélemény-kutatás Mihail Gorbacsov magyarországi útjáról 

Az SZKP főtitkárának látogatásából főleg az emberi vonatkozások keltették fel a 
budapestiek figyelmét. Az emberek egészében véve jónak tartják a magyar—szov-
jet kapcsolatokat.* 

A budapestiek kivétel nélkül értesül-
tek az SZKP főtitkárának magyar-
országi útjáról, és kétharmaduk ezt 
tartotta a vizsgálatot megelőző napok 
legfontosabb eseményének; 23 száza-
lékuk a labdarúgó-világbajnokságot 
említette. 

Arra a kérdésre, hogy miért láto-
gatott Gorbacsov Magyarországra, az 
emberek 87 százaléka tudott választ 
adni. 51 százalékuk a magyar—-szovjet 
kapcsolatok ápolását, a két felet ér-
deklő kérdések, a két ország között 
felvetődő problémák megbeszélését 
említette. 39 százalékuk úgy véleke-
dett, hogy az SZKP főtitkára a Var-
sói Szerződés ülésére utazott Buda-
pestre, és ezt az alkalmat használta 
föl arra, hogy a magyar vezetőkkel tár-
gyaljon. 

A látogatás eseményeit — saját sza-
vai szerint — a megkérdezettek 65 
százaléka kísérte figyelemmel, és 63 
százalékuk látta Mihail Gorbacsovot a 
tévében. Az idősebbek sokkal nagyobb 
arányban követték az eseményeket, 

mint a fiatalabbak; ez főleg azzal függ-
het össze, hogy sokkal nagyobb arány-
ban nézték a tévé közvetítéseit. 

Az eseményeket követők 76 százalé-
ka (az összes kérdezettek 49 százaléka) 
nyilatkozott úgy, hogy ezek között 
volt olyan, ami különösen megragadta 
a figyelmét. A főtitkári látogatásból 
főleg az emberi vonatkozások keltet-
ték fel az emberek érdeklődését: Mi-
hail Gorbacsov közvetlensége, szívé-
lyessége (51 százalék), Raisza Gorba-
csova személye (29 százalék) és a há-
zaspár belvárosi sétája (27 százalék). 
Az adatok szerint az SZKP főtitkára 
nagymértékben megnyerte a buda-
pestiek rokonszenvét: 86 százalékuk 
találta nagyon, és 13 százalékuk köze-
pesen szimpatikusnak.** 

A budapestiek egészében véve jó-
nak tar t ják a két ország viszonyát: 
42 százalékuk nagyon jóknak tekinti a 
magyar—szovjet kapcsolatokat, 40 
százalékuk pedig elég jóknak; csak 12 
százalékuk minősíti őket közepesek-
nek és 2 százalékuk ennél rosszabbak -

* A közvélemény-kutatásra június 10-én este, Mihail Gorbacsov budapesti tartózko-
dásának harmadik napján kerül t sor. A felmérés során 354 budapesti telefon-elő-
fizetőt kérdeztek meg, akik a nem és az iskolai végzettség szempontjából megközelí-
tőleg reprezentál ták a főváros lakosságát. 

** Egy összesített számadattal kifejezve azt mondha t juk , hogy Mihail Gorbacsov „ te t -
szési indexének" értéke 95 pont volt . (A maximális érték 100 pont lehetett.) A genfi 
csúcstalálkozó alkalmából végzett vizsgálat során a budapestiek hasonlóképpen nyi-
latkoztak az SZKP főt i tkáráról : ekkor Ronald Reagan 61 pontos „tetszési indexé-
vel" szemben Mihail Gorbacsové 94 pontos volt . 
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nak. A magasabb iskolai végzettségekű 
kevésbé ta r t ják jónak a két ország 
viszonyát, mint az alacsonyabb vég-
zettségűek. 

A megkérdezettek kisebbik része 
(34 százaléka) azt mondta, hogy a szov-
jet—magyar kapcsolatokban vannak 
problémák; az iskolázottabb válasz-
adók problematikusabbnak látják a 
két ország viszonyát, mint a kevésbé 
iskolázottak. Az emberek úgy vélik, 
hogy a magyar—szovjet kapcsolato-
kat főleg a gazdasági együttműködés 
terén jelentkező nehézségek terhelik 
meg. 

A budapestiek többsége úgy látja, 
hogy a két ország egyaránt meríthet-
ne egymás tapasztalataiból: 75 száza-
lékuk szerint vannak olyan dolgok, 
melyekben a szovjetek tanulhatnának 
tőlünk. Az emberek szerint a szovjetek 
főleg a magyar gazdaságirányítási 
rendszer és a mezőgazdaság tapaszta-
latait hasznosíthatnák (41, illetve 29 
százalék), nekünk pedig elsősorban a 
közösségi célok szolgálatát, az embe-

rek lelkesedését, „fanatizmusát" kel-
lene átvennünk tőlük (46 százalék). 

A vizsgálat során a megkérdezettek 
60 százaléka azt mondta, hogy az el-
múlt hónapokban nem változott a 
Szovjetunióról alkotott képe; 25 szá-
zalékuk nyilatkozott úgy, hogy jobb 
lett a véleménye, és csak 9 százalékuk 
úgy, hogy rosszabb. 

Azok, akiknek jobb lett a vélemé-
nyük, elsősorban az ú j vezetési stílus 
és a pártkongresszus hatására ítélték 
meg kedvezőbben a Szovjetuniót. 
Azok pedig, akiknek rosszabb lett a 
véleményük, elsősorban a csernobili 
katasztrófáról adott tájékoztatásra 
hivatkoztak, másodsorban pedig magá-
ra a katasztrófára. 

A budapestiek mindent egybevetve 
rokonszenveseknek tart ják a szovjete-
ket: 47 százalékuk nagyon szimpati-
kusnak ítélte őket, 40 százalékuk kö-
zepesen szimpatikusnak, és csak 5, 
illetve 2 százalékuk mondta azt, hogy 
kicsit vagy egyáltalán nem rokonszen-
vesek*. 

Lázár Guy—Virágh Eszter 

* A szovjetek „tetszési indexének" értéke 80 pont volt. 

ABSTRACT: The visit to Hungary of the General Secretary of the Soviet Communist 
Pa r ty a t t rac ted at tent ion mostly with i ts human aspects. The Soviet—Hungarian re-
lationships in general are considered good. 
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Hiánygazda(g)ság 
Az elmúlt években jelentősen emelkedett azoknak az embereknek a száma, akik 
keresnek, de nem találnak.* 

1981 tavaszáról 1986 tavaszára 27-
ről 13 százalékra csökkent azoknak az 
aránya, akik nem tudták megmondani, 
hogy vannak-e tartós hiánycikkek, és 
24-ről 10 százalékra azoké, akik az 
átmeneti hiánycikkekről nem tudtak 
nyilatkozni. Ezek az adatok már ön-
magukban is a helyzet rosszabbodására 
utalnak, hiszen a hiányjelenségek is-
mertebbé válása valószínűleg a rossz 
tapasztalatok szaporodásából ered. 
A kérdésekre válaszolók véleményének 
változása ugyanebbe az irányba muta t : 

25-ről 42 százalékra nőtt azoknak az 
aránya, akik tartós, és 57-ről 75 száza-
lékra azoké, akik átmeneti hiánycik-
kek létezéséről számoltak be. 

Az 1982-ben végzett vizsgálatból 
már kiderült, hogy a tartós és átmeneti 
hiány között az emberek nem tesznek 
éles különbséget: az általuk említett 
árucikkek zöme mindkét kategóriá-
ban előfordult. Ez arra utal, hogy a 
fenti két kérdésre adott válaszok nem a 
hiány pontos ismeretét tükrözik, ha-
nem annak átélését: az, hogy valaki 

E$S:3 1986 

Azt tapasztalta, Azt tapasztalta. Előfordult,hogy Előfordult, hogy Előfordult, hogy 
hogy vannak tartós hogy vannak átme- „púit alól" vett meg csak hosszas egyáltalán nem 
hiánycikkek neti hiánycikkek valamit utánjárással kapott kapott meg valamit 

meg valamit 

* A közvélemény-kutatás 1986 tavaszán készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 
fős mintán. 
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tartós hiánycikknek minősít valamit, 
nagyobb frusztrációt jelez, mint az, 
hogy ugyanazt a terméket átmeneti 
hiánycikként említi. 

A hiány következményei közül az a 
legkellemetlenebb, ha valaki egyáltalán 
nem kapja meg azt, amit keres. 1986 
tavaszán az emberek 49 százaléka szá-
molt be ilyen esetről, ami 13 százalé-
kos növekedést jelent 1981-hez képest. 
Hosszas utánjárásról, kitartó keres-
gélésről az emberek 68 százaléka be-
szélt; 1981-ben 10 százalékkal keve-
sebben kényszerültek erre. 

A hiány társadalmilag talán leg-
károsabb következménye a korrup-
ció, a vásárláskor adott csúszópénz, 
az összeköttetések igénybevétele. Az 
elmúlt öt évben 27-ről 34 százalékra 

nőtt azoknak az aránya, akik „be-
vallották": volt olyan eset, amikor 
kénytelenek voltak valamit „pult 
alól" megvenni. És ez az arány való-
színűleg alacsonyabb a ténylegesnél, 
hiszen a társadalmi morál, ha megérti 
is, nem fogadta el teljesen ezt a gya-
korlatot. 

A hiányhoz való alkalmazkodás meg-
nyilvánulása a tartalékok! képzése: az 
emberek 20 százaléka szokott úgy vá-
sárolni, hogy a vásárlás pillanatában 
nincs szüksége az adott termékre, de 
megveszi, mert akkor éppen lehet kap-
ni. Ily módon valamelyest ellensú-
lyozható az ellátás egyenetlensége. 
Éz az arány 1981 óta nem növekedett. 

Farkas Katalin 

ABSTRACT: As the findings of a poll taken on the shortage economy in early 1986 
show, the number of those who cannot f ind what they search for has considerably in-
creased in recent years. 
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Derűre ború 
A gazdasági közhangulat alakulásáról 

1986 tavaszán az emberek jobbnak látták az ország helyzetét, mint fél évvel koráb-
ban, de személyes anyagi helyzetüket továbbra is nagyon rossznak tartották.* 

Az ország gazdasági helyzetének ked-
vezőbb megítélése elsősorban abból 
eredt, hogy a gazdasági perspektívákat 
jobbaknak látták az emberek. 1985 
őszéhez képest csökkent azoknak az 
aránya, akik tartósaknak ítélték a gaz-
dasági nehézségeket (34-ről 27 száza-
lékra), és növekedett azoké, akik a 
gazdasági fejlődés felgyorsulására szá-
mítottak (34-ről 42 százalékra). Emel-
lett 5 százalékkal kevesebben véle-
kedtek úgy, hogy a következő egy-
két évben csökkenni fog a lakosság 
életszínvonala, illetve annyival töb-
ben gondolták azt, hogy változatlan 
marad. 

Az ország gazdasági helyzetének 
bizakodóbb megítélését minden tár-
sadalmi—demográfiai csoportnál meg 
lehetett figyelni. A legoptimistább ál-
láspontot az idősebbek, az alacso-
nyabban iskolázottak és a községek-
ben élők foglalták el, de a legmagasab-
ban iskolázottak, a fiatalabbak és a vá-
roslakók is kedvezőbbnek látták a hely-
zetet. 

Az ország gazdasági helyzetének 
kedvezőbb megítélésében valószínűleg 
szerepet játszott az, hogy az év elején 
a tömegkommunikációban felerősöd-
tek és nagyobb teret kaptak azok a 
közlemények, amelyek a gazdasági 
nehézségek leküzdésének, a fellendü-
lés megindulásának lehetőségéről szól-
tak. Ugyanakkor a felmérés idején 
még nem voltak közismertek az első 
három hónap termelési eredményei. 

A személyes anyagi helyzetüket csak 
a vásárlási lehetőségek szempontjából 
ítélték meg kedvezőbben az emberek. 
Csökkent azoknak az aránya, akik a 
beszerzési nehézségek növekedéséről 
számoltak be; a többség úgy vélekedik, 
hogy ezek nem változtak. Kicsit ked-
vezőtlenebbé vált a keresetek és az 
árak egymáshoz való viszonyának meg-
ítélése: 13-ról 10 százalékra csökkent 
azoknak az aránya, akik úgy gondol-
ták, hogy a keresetek növekedése fe-
dezni fogja az árak emelkedését. A 
döntő többség (84 százalék) ezzel el-
lentétes álláspontot képviselt. 52 szá-
zalékuk arra számított, hogy a kerese-
tek növekedése csupán egy kis részét 
fedezi majd az áremelkedéseknek, 16 
százalékuk arra, hogy nagy részét, 16 
százalékuk pedig arra, hogy egyáltalán 
nem fedezi ezeket. 

Nem változott számottevően a reál-
jövedelmek várható alakulásának meg-
ítélése. Az emberek 69 százaléka azt 
tapasztalta, hogy kevesebbet tud vá-
sárolni jövedelméből, mint egy évvel 
korábban. 36 százalékuk úgy látta, 
hogy érezhetően kevesebbre futja, 13 
százalékuk pedig úgy, hogy jóval ke-
vesebbet ér a pénze. 

A felnőtt lakosság egynegyede arra 
számított, hogy ebben az esztendőben 
az árak jobban fognak emelkedni, mint 
1985-ben; további egynegyedük viszont 
azt várta, hogy kisebb lesz az infláció. 

Vásárhelyi Mária 

* A közvélemény-kutatás 1986 tavaszán készült a felnőtt lakosságot reprezentáló 1000 
fős mintán . 

ABSTRACT: According to a poll t aken in spring, 1986, t he population considered the 
situation of our country t o be bet ter t h a n six months before, however, their per-
sonal financial situation still had very low ratings in their opinion. 
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Könyvekről 

Kínálat és kereslet 
I. De Sola Pool—H. Inose—N. Takasa-
ki—R. Hurvitz: Kommunikációs áram-
lások. Fölmérés az Egyesült Államokban 
és Japánban. North—Holland — Ams-
terdam — New York — Oxford, Univer-
sity of Tokyo Press. 1984. 

Napjainkban információs túlkínálatról és 
információínségről egyaránt sokat hal-
lunk. Ennek ellenére a társadalomban 
cirkuláló információ kvant i ta t ív mérésé-
re még csak elszórtan került sor, enél-
kül pedig az előző két , egymásnak el-
lentmondó kifejezés nem értelmezhető 
egzakt módon, s megmarad a publicisz-
t ika hangzatos frázisai sorában. Amíg 
nem ismerjük globális módon — t ehá t 
elektronikus és nem elektronikus kom-
munikációs eszközökre egyaránt kiter-
jedően — az információkínálat és -fo-
gyasztás mértékét , megalapozott érté-
kelést sem n y ú j t h a t u n k róluk. 

A feladat természetesen nagyon bo-
nyolult — hiszen rögtön felvetődik a 
kérdés, hogy mivel mér jük az egymástól 
jelentősen különböző információfaj ták — 
vizuális, akusztikus, í rot t , elektronikus 
impulzusok fo rmá já t öltő, technikailag 
közvetí tett , személyközi, ponttól pontig 
összeköttetést biztosító és tömegkommu-
nikációs információk — volumenét, hogy 
azok összegezhetők legyenek, és index-
et t ud junk számolni az információkíná-
latból és -fogyasztásból. Nem fogadható 
el az az álláspont, hogy ez nem lehetséges, 
ugyanakkor azzal is t isztában kell len-
nünk, hogy tökéletes, mindenki által el-
fogadható mu ta tó t nem tudunk képezni. 
Ez azonban így van egy sor más muta tó-
nál is, melyeket mégis sikerrel alkalmaz-
nak a közgazdászok (gondoljunk például 
a „megélhetési költségek" vagy a „mun-
kanélküliség" kategóriájára, de akár a 
szinte leggyakrabban használt muta tók-
ra, a GNP-re vagy a nemzeti jövede-
lemre). 

Az információs vagy kommunikációs 
áramlások mérésére először J a p á n b a n 
te t t ek kísérletet, az „információs társa-
da lom" jellemzése céljából 1968-ban, 
ma jd 1970-ben. 1975-ben a posta és tele-
kommunikációs minisztérium kommuni-
kációpolitikai osztálya egy kézikönyvet 
publikált az információs áramlások fel-
mérésének módszertani szabványáról, és 
rendszeres felméréseket végzett. Az ere-
det i t áb láza tok 35 médiumra ter jedtek 
ki, s olyan elemeket is ta r ta lmaztak , mint 
a zenehallgatás, a társalgás, a színház-
látogatás, külön-külön a fekete-fehér és 
a színes televíziózás, az (álló)képek stb. 
Ezek a példák azért érdekesek, mer t az 
információ számbavételének mértékegy-
sége a „szó" volt. Bonyolult átszámítási 
kulcsok segítségével minden információ-
t ípust „szavakra" számítottak á t . Igaz, 
tu la jdonképpen báj tokra is á tszámíthat-
t ák volna, hiszen az adatkommunikáció 
bá j t j a i t is á tszámítot ták szavakra, de 
a „szó" min t mértékegység valószínűleg 
kevésbé technikainak tűn t , inkább volt 
társadalmi m u t a t ó jellege. (A módszer 
logikájának leírását megta lá lhat juk a 
Mass Communication Review Yearbook 
2. kötetében — szerk. G. C. Wilhoit, 
H . de Bock, 1981. Sage, Beverly Hills. —, 
Y. I t o : The ,,Johoka Shakai" Approach 
to the Study of Communication in Japan 
című cikkében, a 671—698. oldalon. 
A módszer néhány problémájára pedig az 
u t ána következő két amerikai szerzőjű 
cikk m u t a t rá.) Mindenféle számítás ki-
indulási a lapja a folyóbeszéd volt — ez 
a j apán nyelv esetében 120 szó/perc. 
A másik alapvető feltételezés az volt, 
hogy bizonyos távolságról nézve, egy 
átlagos állóképen — japán írásjelekkel — 
80 szót képes a néző meglátni-felismerni. 
H a e ké t feltételezést elfogadjuk, külön-
böző módosításokkal mindenfa j ta infor-
mációt le t udunk segítségükkel írni. 
A színes kép például 50 százalékkal több 
információt tar ta lmaz, mint a fekete-
fehér, egy perc a la t t a néző átlagosan 10 
(álló)képet lá t a moziban s tb . A megoldá-

171 



KÖNYVEKRŐL 

sok kétségkívül szellemesek, és a meg-
gondolások különféle — nyelvészeti, 
pszichológiai, szociológiai — ku ta tások 
eredményeire épültek. Újszerűségük 
mia t t természetesen széles körben v i ta t -
ják alkalmazhatóságukat, de a j apánoka t 
ez nem zavar ta abban, hogy segítségük-
kel különféle mu ta tóka t kreáljanak, me-
lyeket a kommunikációpolitikai dönté-
seknél felhasználtak. 

A jelen könyv amerikai szerzői szintén 
egy sor fennta r tás t megfogalmaztak, 
mielőtt a Japán—USA összehasonlító 
vizsgálatot elkezdték volna, és végül is 
úgy tűnik, egyetlen döntő érv szólt a 
módszer alkalmazása mellett : az, hogy 
másmilyen módszerük az információ-
áramlások kvant i ta t ív mérésére egysze-
rűen nem volt. Kisebb-nagyobb módosí-
tásoka t ugyan végrehaj tot tak az ameri-
kai t e am tagjai a módszeren, de a n n a k 
alapvető logikája megmaradt . Lenyese-
ge t ték a japán koncepció túlzó „vadha j -
t á s a i t " — például azt, hogy a l á t vány t , 
valamint a zenét is „szavak" segítségével 
kívánták leírni. Kielégítőbbnek ta lá l t ák 
azt a megoldást, hogy a zenéről inkább 
tel jes egészében lemondjanak, mivel nem 
ta lá l tak megfelelő eszközt információtar-
t a lma mérésére, a televízió esetében pe-
dig vonzóbbnak t ű n t számukra az a ra-
cionális megoldás, hogy a hangos mozgó-
képet hangjára , azaz a mondot t vagy 
írot t szövegre redukál ják. A harmincöt 
médium helyet t t izenötöt vettek csak fi-
gyelembe (amelyek „fontosak" és a meg-
szorított feltételek mellett is mérhetők). 
Többször ki is fejezték a kötet szerzői, 
hogy sajnál ják, hogy bizonyos médiumok 
k imaradtak a felmérésből — például a ka-
tonai komplexum infóáramlásai, melyek 
nagy volument képviselnek, va lamint 
a hivatalon belüli kommunikáció —, de 
felmérésükre nem volt mód. 

Úgy tűnik, a japánok nagyobb fan tá -
ziával és merészséggel vágtak bele a kü-
lönböző t ípusú információk összevetésé-
nek megoldásába, az amerikai k u t a t ó k 
f i lozófiáját pedig inkább az jellemezte, 
hogy csak az létezik, ami kielégítő, „eg-
z a k t " módon mérhető, a többiről inkább 
ne mondjunk semmit. A ku ta tók — 
amennyire csak lehetet t — szuverenitá-
sukhoz is ragaszkodtak, s ennek követ-
keztében erősen leszűkült az összehason-
lítás lehetősége. Ilyen elvi különbség volt 
például a japán és az amerikai csoport kö-
zöt t az, hogy míg a japánok az informá-
ciókínálatnál, például a rádiózásnál, csak 
a rádióadók számát, illetve az á l ta luk 

sugárzott műsoridőt, valamint a vevő-
készülékek számát vették figyelembe, az 
amerikaiak a potenciális hal lgatókat , azaz 
a rádióval ellátott háztar tások átlagos 
számát is tekintetbe vet ték. De hasonló 
logika a lapján a japánok az iskolaterem-
ben előadó t aná r t vették egységként fi-
gyelembe az információkínálat meghatá-
rozásánál, az amerikaiak pedig beszoroz-
ták az osztálylétszámmal is. Kétségkívül 
mind a két közelítésnek megvan a jogo-
sultsága, közeli jelenségeket mérnek, ha 
nem is azonost. Meggondolandó azonban, 
hogy mi t válasszunk ado t t esetben: 
az elveinkhez való merev ragaszkodást , 
és annak következményeként az ada tok 
utólagos adjusztálását az összehasonlít-
hatóság érdekében, vagy pedig kezdetben 
több megértést egymás közelítései iránt . 

Aki részt vet t már nemzetközi kuta tás-
ban, illetve adatgyűjtésben, beállítottsá-
gától függően részvéttel, megértéssel vagy 
kárörömmel olvassa azt a sok problémát , 
ami az összehasonlító ada tgyűj tés során 
felmerült, és úgy tűn t , szinte teljesen 
meghiúsította az összehasonlítás lehető-
ségét. E z t kell mondanunk annak ellené-
re, hogy belelapozva a könyvbe, nagyon 
sok grafikont lá tunk egymás mellett 
USA—Japán felirattal. A szövegben 
azonban a szerzők annyi f enn ta r t á s t 
fogalmaznak meg az értelmezhetőséggel 
kapcsolatosan, hogy az olvasó elbizony-
talanodik. Kis túlzással azt mondha t juk , 
hogy a könyv legfőbb értéke — az ame-
rikai adatbázis közlése mellett — az ösz-
szehasonlítás kudarcainak a leírása, illet-
ve elemzése. A japán és az amerikai angol 
nyelv szerkezetében (ne felejtsük el, alap-
vető kategória a „szó" volt!), az írásmód 
különbözőségében, a stat iszt ikai adat-
gyűj tés rendszerében, a kommunikáció-
kutatás i tradíciókban, de a kommuni-
kációpolitikában, illetve a kommuniká-
ciós eszközök társadalmi funkció jában 
fellelhető különbségek mind-mind az 
egyetértést nehezítik. A felmerült sok 
probléma mia t t a szerzők végül is a r ra az 
álláspontra ju to t tak , hogy az ada tok 
közvetlenül nem hasonlíthatók össze álta-
lában, legfeljebb csak a viszonyszámok, 
de tulajdonképpen az a megbízhatóbb, 
ha csupán a trendeket ve t jük össze orszá-
gonként. E z utóbbit azonban megnehe-
zíti az a tény, hogy a japán ada tok több-
nyire csak a korábban említet t négy évre 
vannak kiszámítva, s ez á l ta lában nem 
elegendő t rend fölrajzolására. A legalap-
vetőbb, legáltalánosabb megállapítások 
azonban számszerűen dokumentá lhatók. 

172 



KÖNYVEKRŐL 

A tizenöt médium, melyekre vonatko-
zóan a ku t a tók ada to t gyű j t ö t t ek : a rá-
dió, a televízió, a kábeltévé, a lemezek és 
magnószalagok (csak az USA-ban), a 
mozi, az iskolai okta tás , az újság, a folyó-
iratok, a könyvek (Japánban a telefon-
könyvek külön), a postai levélküldemé-
nyek, a telefon, a telex, a t áv i ra t (levél-
táv i ra t csak az USA-ban), a fakszimile, 
az adatkommunikáció. 

Ezek első lépésként két-két alcsoportra 
bon tha tók : a tömegkommunikációs és 
a „ponttól pon t ig" ható, individuális 
kommunikációs eszközökre. A h a t á r azon-
ban a fejlődés során egy sor jellemző te-
kintetében elmosódik közöttük, valamint 
belép egy ú j f a j t a kommunikációtípus: 
a gép-gép között i kommunikáció is, s mi-
vel az utóbbi növekedésének se fizioló-
giai se pszichológiai, ha tára nincsen, rész-
aránya a társadalom kommunikációs 
áramlásaival egyre nagyobb lesz. 

Az egyes médiumoknál a ké t alapvető 
adatcsoport az információ&ínáZaioí és az 
információfogyasztási jellemezte, majd 
az információ termelésének, terjesztésé-
nek és fogyasztásának a költségeit mint 
a médiumok fejlődését döntő módon be-
folyásoló tényezőket vizsgálták meg a ku-
t a tók . A fejlődés tendenciáinak vizsgála-
t áná l célszerűnek t ű n t az elektronikus 
kommunikációs eszközök elkülönítése az 
egyéb kommunikációs eszközöktől, első-
sorban a n y o m t a t o t t (és írott) médiumok-
tól. 

Az adatok a lap ján a legáltalánosabb 
következtetések mind Japánban , mind 
az USA-ban megegyeznek: egyre növek-
szik az információs túlkínálat , melyek 
forrása elsősorban a műsorszórás növeke-
dése ; az információforgalom erősen össze-
függ az á rakka l ; a hagyományos mé-
diumok stagnálnak, míg az elektroniku-
sak fejlődnek. 

Legszembetűnőbb az információkínálat 
és -fogyasztás között i többszörös nagy-
ságrendbéli különbség: 1980-ban az USA-
ban az átlagállampolgárnak 11 millió 
„szó" információt kínáltak, melyből az 
48 ezret fogyasztot t — 1975-ben 8,7 mil-
liót, 45 ezerrel szemben. J a p á n b a n 1975-
ben 1,7 millió szónyi információkínálat-
ból az egyének 23 ezret fogyasztot tak. 
Mind a kínála tban, mind a fogyasztásban 
kulcsszerepe a rádiós és televíziós műsor-
szórásnak volt, s ez magyarázza a két 
ország információkínálata között i jelen-
tős különbséget. Az USA-ban a vizsgált 
eszközökre vonatkozóan a kommuniká-
ció áramlásában a rádiós és televíziós 

műsorszórás 1960-ban 92 százalékkal, 
1980-ban 98 százalékkal részesedett. J a -
pánban 1960-ban 84 százalék, 1975-ben 
91 százalék volt az arányuk. 

E számok lá t tán a recenzens lázasan 
ú j rakezdte olvasni a könyvet, hogy meg-
t u d j a , milyen társadalmi információs 
á ramla tok méréséről van szó tu la jdon-
képpen, melyekben a rádió és a televízió 
szinte kizárólagos szerepet játszik. Nem 
derül t ki végül is egyértelműen. Emlékei-
ben viszont felmerültek egy másik, ko-
r ábban készített s szintén világsikerű 
t anu lmánynak az ada ta i : Uri P o r á t az 
USA információs szektoráról készítet t 
felmérése során gazdasági jelentőségük 
a lap ján értékelte e szektor különböző ele-
mei t , s a rádiós és televíziós műsorszórás 
jelentőségét 1 százalék alat t inak ta lá l ta . 
Ne t é r jünk i t t most ki arra, hogy milyen 
különbségek vannak az információs szek-
tor összetétele és az i t t ismertetet t t izenöt 
médium összetétele között , s arra sem, 
hogy az egyik szerző a gazdasági jelentő-
séget, a másik az információkínálatot kí-
v á n t a mérni (költségeivel együtt) . H a 
azonban a ké t ada to t egymás mellé tesz-
szük, abban biztosak lehetünk: a műsor-
szóró eszközök társadalmi jelentőségét 
egyik sem méri megbízhatóan. Tehá t 
e t izenöt eszközzel mérni a társadalmi in-
formációs áramlásokat — nem tűnik 
megalapozott törekvésnek. E z t a szerzők 
is érzik, amikor az egyes témakörökhöz 
kapcsolódva, asszociációs alapon sajnál-
koznak azon, hogy milyen információ-
t ípusokat nem tudnak mérni, illetve mi-
kor közlik bizonyos, a témába vágó, de 
nem a jelen összehasonlítás céljára ké-
szült tanulmányok megállapításait (pél-
dául a hivatali kommunikációról, mely-
nek egy részét az elektronikus ada tkom-
munikáció jelenti). H a azonban nem va-
gyunk nagyravágyóak, s a tá rsadalmi 
kommunikáció vizsgálata helyet t meg-
elégszünk e tizenöt eszköz egymáshoz 
viszonyított fejlődésével, akkor is prob-
léma, hogy közülük t izenhárom 2—8 szá-
zalékkal részesedik az összes információ-
kínálatból . A gazdasági jelentőség ala-
csony a rányá t látszik bizonyítani az a 
tény, hogy a rádiós és televíziós műsor-
szórás a többihez képest rendkívül olcsó. 
A rádiós műsorterjesztés tízszer olcsóbb, 
min t a televíziós műsorszórás (cent/ezer 
szó), s ugyanakkor az újság terjesztési 
költsége harmincszor, a könyvé négy-
százszor, a postáé ós a telefoné kb. tíz-
ezerszer drágább, min t a televíziós mű-
sorterjesztés, ezer szóra vetítve. (Vigyá-
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za t ! E megdöbbentő adatok az informá-
ciókínálatra vonatkoznak, a hatékony-
ságról t ehá t semmit sem mondanak — 
1975-ben az USA összes információkíná-
latának 0,5 százalékát fogyasztot ták el, 
s az információkínálat 75 százaléka rádió-
információ volt . Ezenkívül az informá-
ció-előállítás, -terjesztés és -fogyasztás 
költségeit sem az általunk megszokott 
szempontok szerint vették figyelembe, 
azaz a költségek felmerülési helye szerint, 
így a rádiós és televíziós információ ter-
jesztési költségei az újság terjesztési költ-
ségeivel úgy kerültek szembe, hogy ez 
utóbbi az előfizetési költségeket is tar tal-
mazza, s nem fogyasztási költségként 
merült fel. Az újságnak nincsen fogyasz-
tási költsége, a rádiónak és televíziónak 
igen — a készülékek beszerzési és javítási 
költségei —, bár előfizetési dí ja nincsen.) 
Az USA-ban sokkal nagyobb a kínálat, 
mint J apánban , nemcsak az ország mére-
tei miat t , de egy főre vetí tve is. Ennek 
oka szinte kizárólag a rádió — ós jóval 
kisebb mértékben a televízió — eltérő 
társadalmi szerepében keresendő. 

A többi információtípus forgalmi ada-
ta i t vizsgálva szembetűnik, hogy Japán-
ban a telex és a fakszimile jobban elter-
jedt, mint az USA-ban. Ez összefügg 
azzal, hogy a japán írásmód mia t t a hiva-
tali kommunikáció a mai napig is kézzel 
írott dokumentumokon alapul, s ezek 
másolásának legmegfelelőbb fo rmája a 
fakszimile. Az USA-ban nagyon jó a tele-
fonhelyzet és a számítógép-hálózat, s ez 
fölöslegessé teszi a sokkal drágább és las-
súbb telexet, s mivel kevés az előfizető, 
a rendszer nem is vonzó. A t áv i r a t szere-
pe J a p á n b a n is és az USA-ban is csök-
kenő, de a magasabb japán ada t azzal 
magyarázható, hogy o t t a posta állami 
monopólium, és szociálpolitikai okokból 
bizonyos szolgáltatásokat, ha vesztesége-
sek is, fenn kell t a r t an ia ; a monopólium 
nem a legalkalmasabb módja a leggazda-
ságosabb megoldások kialakulásának. 

Az információfogyasztás ada ta i még 
nehezebben hasonlíthatók össze, mint az 
információtermeléséi. Olyan hiányossá-
gokra derült például fény, hogy az USA-
ban nincsenek összehasonlítható adatok, 
idősor az újságolvasásról, mer t ez nem 
lényeges a kiadók számára, akik eredmé-
nyességüket az eladott példányszámok-
kal mérik. Bár a rádió- és televízióhasz-
nálatról rengeteg felmérés készül a hir-
detők mia t t , ezek nagy része szintén nem 
vethető össze közvetlenül. A két kultúra, 
két nyelv különbsége szintén kétségessé 

t e t t egy sor számítást . Az adatok szerint 
ugyanis az USA-ban az egy főre ju tó in-
formáció kétszer annyi, mint J a p á n b a n . 
Kiderül azonban, hogy Japánban a rádió-
hallgatásnál egy percre 64 szót számol-
tak, az USA-ban 70-et; a televíziónál a 
megfelelő japán ada t 63 szó, az USA-ban 
153; az oktatásnál a japánok 71, az ame-
rikaiak 120 szót használtak. Ugyanakkor 
az 1975-ben a televíziónézésre ford í to t t 
napi idő alig maradt el az USA-beli nézők 
ada tá tó l — 210 perc 223-mal szemben. 
Igaz, a műsorszórás stílusában, r i tmusá-
ban is lehetnek nagy különbségek, de a 
„szó" fogalmában is. Ezenkívül J apán -
ban a szógyakoriságot a bemondó beszéd-
r i tmusa alapján, az amerikai ku ta tók pe-
dig egy televízióállomás műsorából ve t t 
min ta segítségével határozták meg. 

A tömegkommunikációs és a „pont tó l 
pont ig" ha tó individuális médiumok in-
formációkínálata és -fogyasztása nehezen 
vethető össze, mer t ez utóbbiak részese-
dése az információkínálatból 0,5 százalé-
kos, a -fogyasztásból pedig 6 százalékos. 
A ké t f a j t a eszköz használatában termé-
szetesen az időbeli (,,szó"-beli) különbsé-
gek is jelentősek, de a ku ta tók a haszná-
lati különbségek jellemzésére a következő 
feltételezésekkel él tek: az individuális 
médiumoknál a kínálatot és fogyasztást 
azonosnak vették, míg a tömegkommuni-
kációnál (természetesen) nem. Ezzel egy-
időben a tömegkommunikációs eszközök 
nézettségi-hallgatottsági adata i t egy ,,fi-
gyelmetlenségi tényezővel" csökkentet-
ték, míg az individuális médiumoknál 
azt feltételezték, hogy a kapcsolatban 
lévő partnerek kölcsönösen figyelemmel 
vannak egymás információira. A k é t f a j t a 
kommunikációtípus viszonyára, illetve a 
változás tendenciájára a növekedési üte-
mekben tet tenérhető különbségek m u t a t -
nak rá. A tömegkommunikáció informá-
ciókínálatát például az USA-ban 1960 és 
1980 között évi 8 százalékos növekedés 
jellemezte (némileg lassuló ütemben), 
fogyasztását pedig évi 3,2 százalékos. 
Az individuális kommunikációs eszkö-
zöknél 5,8 százalék volt a növekedés. (Ez 
utóbbi csoportba tartozik az adatkom-
munikáció is, mivel meghatározot t fel-
adótól meghatározott címzettig folyik.) 

J a p á n b a n a tömegkommunikációs és 
a „pont tó l pontig" áramló kommuniká-
ciós eszközök információkínálata azonos 
ü temben — 9,5 százalékkal — nőt t , a tö-
megkommunikációs információk fogyasz-
tása pedig, akárcsak az USA-ban, 3,2 szá-
zalékkal évente (1960—1975 között) . 
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A gyorsabb növekedési ütemet az ame-
rikai ku ta tók azzal magyarázzák, hogy 
J a p á n a vizsgált időszak elején elmara-
do t t abb volt kommunikációs téren, min t 
az USA. 

Az elektronikus és a nyomta to t t infor-
mációk áramlásának jellemzőit összevet-
ve a ku ta tók nagyon hiányolták a hiva-
tali munkához kapcsolódó írot t-nyomta-
to t t dokumentumok áramlásának nyil-
ván ta r tásá t , különösen azért, mer t az 
adatkommunikáció viszont szerepelt az 
elektronikus eszközök között . A nyomta-
t o t t információk fogyasztásának ada ta i 
sem kielégítők, ezért a kuta tók alapve-
tően becslésekre kényszerültek az USA-
ban, míg Japánban rendszeresen végeztek 
időmérleg-vizsgálatot. Az adatok elem-
zésének végső kicsengése az, hogy bár az 
elektronikus eszközök fejlődési ü t eme 
gyorsabb, nem kell félni a „Gutenberg 
Galaxis" végétől. A könyv más helyén a 
szerzők rámuta tnak ar ra is, hogy a nyom-
t a t o t t információk részarányának csök-
kenése nem jelenti az olvasás ugyanilyen 
a rányú csökkenését. A fakszimile, a kép-
ernyőszöveg, az adatkommunikáció 
mind-mind az olvasáshoz kapcsolódik. 

Az összefoglaló ada tok után a könyv 
szerzői egyenként is megismertetnek ben-
nünke t a tizenöt kommunikációs eszköz 
fejlődési tendenciáival. Ezek részletes 
ismertetése i t t nem tűnik célszerűnek, 
mer t az adatok önmagukban nem sokat 
mondanak, s a szerzők is inkább az ada-
tok gyűjtése, illetve elemzése során felme-
rül t problémáikat í r ják le. A függelékben 
az amerikai adatokkal és az alkalmazott 
módszerekkel amúgy is részletesen meg-
ismerkedhetünk. R i t k a az olyan korrekt-
séggel dokumentál t ku ta tás i beszámoló, 
mint ez, de az ismerte te t t problémák és 
kétségek mia t t ez elkerülhetetlen is volt . 

Az információáramlások felmérési ada-
ta i t a japán kuta tók már korábban is föl-
használ ták különböző speciális m u t a t ó k 
képzésére, például figyelembe vet ték az 
áramló információk áramlási távolságát 
is, elkülönítve vizsgálták a nemzetközi 
információáramlásokat, becsülni próbál-
t á k az információs „egységek" mennyisé-
gét, az információáramlások sokféleségé-
nek mértékét , az információáramlások 
t a r t a lmára vonatkozó jellemzőket. Egyik 
speciális vizsgálatukat az amerikai t e a m 
tag ja i is megismételték, és a függelékben 
közölték. Ez a vizsgálat funkciói szerint 

jellemezte az egyes kommunikációs esz-
közök információáramlását: munkával , 
foglalkozással kapcsolatos szakmai infor-
mációk ; a mindennapi élettel kapcsolatos 
információk; szórakozás. Meglepőnek ta-
lálták, hogy a szakmai információ az 
USA-ban és J apánban is igen alacsony 
aránnyal szerepel mind a kínálatban, 
mind a fogyasztásban. (Tekintettel arra, 
hogy a munkahelyi kommunikáció szinte 
egyáltalán nem szerepel a felmérésben, 
éppúgy, mint a fe lnőt toktatás sem, az ala-
csony arány nem is annyira meglepő.) 
A felsőoktatás információkínálata 50 szá-
zalékkal, a telex teljes mértékben, a tele-
fon- és a levélforgalom 50 százalékkal ke-
rül t be például a szakmai információ 
kategóriájába, s az információáramlás 
túlnyomó többségét jelentő tömegkom-
munikáció teljességében kimaradt . Az ál-
talános és középiskola szocializációs funk-
ciója mia t t egészében az élettel kapcsola-
tos információk volumenét növelte, a 
mozi a szórakoztatókét. A rádiós és tele-
víziós műsorszórás a szakmai információn 
kívül minden mást sugároz. Legáltaláno-
sabb funkciója a könyvnek van —- mind-
három információtípus megtalálható ben-
ne. 

Érdekességként megemlíteném, hogy 
a könyvben két magyar vonatkozású 
megjegyzést ta lá lhatunk. A jelentősebb 
Szalai professzor nemzetközi időmérleg-
vizsgálatára vonatkozik. Mint kiderül, 
az USA-ban ez a vizsgálat volt az egyet-
len (s tíz év múl tán ezt ismételték meg), 
melyben az újságolvasás idejére vonat-
kozóan megbízható adatokat ta lá lhatunk, 
de egyéb időmérleg adatokra vonatko-
zóan is etalonul szolgált a kötet szerzői 
számára. A másik említés név nélkül egy 
bizonyos magyar vizsgálatra vonatkozik, 
mely a világon egyedülálló módon az em-
berek társalgási szokásaira próbál t f ény t 
deríteni. A leírás szerint emberek egy 
csoportja beleegyezett, hogy magnót 
erősítsenek testükre, mely a nap folya-
mán minden verbális megnyilvánulásu-
ka t rögzítette. A vizsgálat eredményeiből 
csak azt t u d j u k meg, hogy az emberek 
meglepően keveset beszélnek. Az ameri-
kai ku ta tók fenntar tásukat fogalmazták 
meg, hogy a vizsgálatot valaha is megis-
mételnék, különösen az USA-ban, a fel-
merülő személyiségi jogi problémák 
miat t . 

Kováts Ildikó 
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Mit néznek, mit hallgatnak déli szomszédaink? 

Dordije Popovic: Radio u Vojvodini. 
Zajednica radio-difuznih organizacija 
SAP Vojvodine, 1985. Televizija videna 
ocima istrazivaca, 1975—1985. Radio-
televizija Novi Sad, 1985. 

Vaskos két kö te te t hozott a posta minap 
Újvidékről. A Rádió a Vajdaságban és a 
Televíziónézés kutatószemmel című köny-
vek az újvidéki rádiót és televíziót mu-
t a t j á k be. 

Természetesen a rádió az öregebb test-
vér. A krónikások feljegyezték, hogy az 
első rádiótelefon Jugoszláviában a Crna 
Gorán, 1904. augusztus 3-án szólalt meg. 
1918-ban Zágrábban kezdte meg műkö-
dését egy rádióállomás Radio Gric néven. 
A Vajdaságban 1921-ből jelzik az első 
rádiótelefont, 1922 óta pedig már rádió-
állomás is működö t t i t t . 1941-ben öt állo-
más volt Jugoszláviában; az első illegális 
rádióadás 1941 júniusában Zágrábban 
indult, ezt követ te novemberben a ljublja-
nai, majd 1942-ben a szlovén felszaba-
dító front is megkezdte adásait. 

A „Radio Novi Sad" 1949 óta műkö-
dik. Szerb-horvát, magyar, szlovák, ro-
mán és ruszin nyelvű adásai t 1980-ban 
15 532 óra 44 percben sugározta, ebből 
a magyar nyelvű adások 2135 órányi 
szöveges és 4045 órányi zenés programot 
te t tek ki. Magyar adást Újvidéken kívül 
kilenc területi , körzeti állomás sugároz: 
Apatin, Szabadka, Zombor, Kovin, Te-
merin, Titov, Vrbas, Kula és Kováéica. 

Az újvidéki televízió 1974 óta szolgál-
t a t j a műsorait , a rádióhoz hasonlóan öt 
nyelven. 1980-ban 2859 órányi adásából 
725 óra volt magyar nyelvű. 

A szerb-horvát és a magyar műsor na-
ponta, a többi nyelveken készülő progra-
mok hetenként egyszer jelentkeznek. Ám 
amíg idáig e l jutot t a vajdasági televízió, 
sok próbálkozás tör tént . 1971-ig a belgrá-
di központi tévéállomás ado t t programot 
Újvidékre. Ebben az időben kezdték el 
szervezni az önálló újvidéki adásokat, 
s a munkában eleinte mindössze egyetlen 
egy „kölcsönkért" mérnök ve t t részt -— 
az újvidéki rádióból. Ekkor kezdődött a 
párbeszéd a belgrádi televízióval, amely 
meggyorsította a vajdasági adások meg-
szervezését. Mindent elő kellett terem-
teni : a szerkesztőség tagjai t , a s tábot , az 
operatőröket s tb. — egyszóval a feltétele-
ket az adás beindításához. S amikor ez 
már mind együt t volt, meg kellett hatá-
rozni, mi t is akar az újvidéki televízió, 
hogyan lehet azt megvalósítani. 

1974 január jában azután meg is jelent 
az újvidéki televízió a jugoszláv tévé 
programjában: a szerb-horvát nyelven 
sugárzott politikai információs műsorban, 
a ,,Signal"-ban. Európában 1974 áprilisá-
ban muta tkozo t t be először mint önálló 
állomás, s az első sikert Dublinban, 1975-
ben érte el egy dokumentumfilmmel, 
amelyért Arany Hár fa d í ja t kapot t . 

A Vajdaságban 1968-ban minden har-
madik lakosnak volt televíziókészüléke, 
1981-ben pedig már 1,2 lakosra ju to t t 
egy készülék. 

Mit sugároznak az adók ? Erről egy 
közvélemény-kutatásból származó táblá-
zat ad hír t . A televízió külpolitikai adá-
sait a kérdezettek 75,7 százaléka nézi, 
a rádióét 8,1 százalékuk hal lgat ja . A bel-
politika ugyanígy érdekli a tévénézőket: 
a kérdezettek többsége kifejezetten ezért 
kapcsolja be készülékét, és 76,7 százaié-
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kuk kíváncsi a képernyőn lá tha tó bel-
politikai eseményekre. A rádió hasonló 
adásait a kérdezettek 7,5 százaléka hall-
ga t ja . Míg a tudományos műsorok hallga-
tot tsága a rádióban 4,9 százalékos, addig 
a képernyőn ez eléri a 73 százalékot. 
A képviselők és a tanácstagok munká já ra 
a rádióhallgatók 5 százaléka kíváncsi, 
míg a televízió képernyőjén a kérdezettek 
69,3 százaléka követi figyelemmel. A tele-
vízió kétségtelenül a legnépszerűbb tö-
megkommunikációs eszköz, ha hozzá-
vesszük, hogy a központi és a helyi lapok 
olvasottsága ugyanezekben a témákban 
10—13 százalékot ér el mindössze. 

Mennyi időt szánnak az emberek a rá-
dió, illetve a tévé nézésére, hallgatására ? 
Egy felmérésből kiderül, hogy öt óránál 
többet a megkérdezetteknek csupán 8,3 
százaléka hallgat rádiót. Egy órától há-
rom óráig ter jedő időtar tamban rádiózik 
a kérdezettek 37,1 százaléka, a televíziót 
pedig 42,4 százalékuk nézi ugyanennyi 
ideig. A legidősebb megkérdezettek (a 65 
év felettiek) 27 százaléka nem kíséri fi-
gyelemmel a rádió programját , s a 18— 
24 évesek 11 százaléka általában „éppen 
csak" bekapcsolja a készüléket. 

A legnézettebb műsor a mi tévéhír-
adónknak megfelelő TV Dnevnik. 

A falusi műsorokról a megkérdezettek 
úgy nyilatkoztak, hogy több ilyen adás 
kellene. A „Barázda" című adás szerb-
horvát és magyar nyelven is folyik, a 
„Műsor a fa lunak" szerb-horvát rádió-
adása reggel hat tól 8 óráig t a r t . Ez nem a 
legjobb időpont, sokan kifogásolták. 
A nagy dologidőkben, reggel 5 órától este 
20 óráig ál ta lában nem hallgatnak rádiót, 
nem néznek tévét az emberek falun. Ezér t 
úgy lá t j ák , hogy 20 óra u t án lenne a leg-
jobb terminus a közvetítésekre. Ugyan-
akkor az újvidéki rádió magyar nyelvű 
adását jónak talál ták a hallgatók. 

A vajdasági televízió adásainak speciá-
lis a t emat iká ja . A műsorkészítőknek fi-
gyelembe kell venniük a helyi tradíciókat, 
és feladatuk az is, hogy ismertessék, ho-
gyan élnek a nemzetiségek a Vajdaság-
ban. 

1980-ban indult a „Novi Sad-i képes-
lapok" című műsor, amely minden har-
madik hé t csütörtökjén este 20 órakor 

kezdődik. Ez tulajdonképpen városi kró-
nika a napilapok metodikájára építve, 
vagyis városnézés „belpolit ikával" kö-
rí tve ; a lokálpatriotizmus egészséges 
megőrzése, „szociális fénykép" a város 
életéről, a szolgáltatásokról s tb . Újdon-
ságokat m u t a t be az iskolákban, az egye-
temeken, ú j drámák, operák, balet tek be-
mutatásáról ad hír t , közli, mit l á tha tnak 
az emberek a moziban, milyen ú j könyve-
ket ta lá lha tnak a könyvtárakban. Mind-
ezt természetesen a képernyőre í r t mód-
szerekkel közli a műsor. 

A közvélemény-kutatások szerint a vaj-
dasági kérdezettek 63 százaléka szívesen 
néz mozi- vagy tévéfilmeket a televízió-
ban. Jugoszláv filmet a legif jabbak 
(a 10—14 évesek) néznek a legszíveseb-
ben. A felnőttek az olasz filmeket szeretik 
a legjobban (20,9 százalék), u t á n a a latin-
amerikai fi lmek következnek (16,21 szá-
zalék), m a j d a magyar filmek 11,35 szá-
zalékkal. A legkevésbé nézettek a görög, 
illetve a spanyol filmek (mindössze 8 szá-
zalékot érnek el). 

1980 óta sugározza az újvidéki televí-
zió sajátos hé t végi műsorát „Éjfél i pro-
menád" címmel. Ez az adás úgynevezett 
„ k o n t a k f ' - p r o g r a m : a nézők betelefonál-
hatnak, t ippeket adhatnak, hozzászólhat-
nak különféle témákhoz, híres emberek-
kel, színészekkel, élenjáró dolgozókkal, 
írókkal s tb. beszélgethetnek. A késő éji 
műsort zene teszi színessé. Természetesen 
erről is készült felmérés. A nézők a kései 
időpont ellenére is szeretik ezt a műsort , 
és sok-sok zenét kérnek. Legtöbben nép-
dalokat, régi városi dalokat, magyar nó-
t á t és cigányénekeket ír tak a kívánság-
listára, a f iatalok pedig pop- és rock-
muzsikát, topl is tá t és még több világ-
sztár fellépését sürgették. 

A felsorolt műsorok mellett a két 
könyvben természetesen továbbiak is 
elemzésre kerülnek. Külön írások foglal-
koznak a legifjabb korosztályokkal, a ve-
lük való bánásmóddal. Végül sok szó esik 
a könyvekben a rádió és a televízió stí-
lusáról is, arról, hogy az adók nemcsak 
közvetítő szerepre vállalkoztak, de egy-
ben a szép beszéd apostolaivá is kell vál-
niuk. 

Barity Paula 
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Reklámfejtés 

Judith Williamson: Decoding Advertise-
ments. Ideology and Meaning in Advertis-
ing. Marion Boyars, London, 1985 

Napfényes t á j a k , fodrozódó habok, csil-
logó autók, bársonyos bőrök, varázsos 
tekintetek, luxuslakások — a reklámok 
világa. Tiszta pil lanatainkban érezzük, 
hogy hamis ez a csillogás, hogy ez csupán 
fes te t t világ. De mégis, hol a turpisság ? 
Hogyan is működik a reklám, mivel éri 
el, hogy elhisszük: X szappan jobb, min t 
Y ; hogy ez a bútor kényelmesebb, min t 
a z? A jó reklámnak bármennyire figyel-
jük is a „kezét" , nem lát juk, mikor 
„csal". Ez t a bűvészkedést leplezi le 
könyvében J u d i t h Williamson angol szo-
ciológus. 

Az irodalomjegyzékben szereplő szer-
zők listájából egyértelműen kitetszik 
beállí tottsága: Althusser, Barthes, Berge, 
Freud, Foucault , Lacan, Lévi-Strauss, 
Saussure — a s truktural izmus és a pszi-
choanalízis nagy művelői, alkalmazói. 
Számunkra különösen érdekes munká já -
nak marxista vonulata , amennyiben a 

marxizmusjés a s t ruktural is ta gondolko-
dás sa já tos alkalmazását kísérli meg. 
Könyve több szempontból szimpatiku-
sabb más, a reklámok hamisságát lelep-
lezni igyekvő munkánál, mivel nem fe-
minista, nem direkten ideologikus, hanem 
az aprólékos és alapos elemzés eredményei 
t á r j ák fel végül azokat az eszközöket, 
amelyekkel a reklám dolgozik. Értékíté-
leteket egyáltalán nem olvashatunk a 
könyvben, csak szembeállításokat, ana-
litikus ^következtetéseket és tényeket , 
amelyek önmagukért beszélnek. 

Az elemzés két fő részre tagolódik. Az 
elsőben a freudi „á lommunka" mintá-
jára elemzi a „ rek lámmunká t" — azt, 
hogy hogyan is ju tnak el hozzánk a rek-
lámok üzenetei, milyen csatornákon ke-
resztül, milyen eszközökkel él a reklám, 
hogyan próbál vásárlásra csábítani. A 
hangsúly azokon az eszközökön van, ame-
lyek kívülre, a befogadóra irányulnak, 
amelyeken keresztül bevonódunk a rek-
lám világába. 

A szerző — már a felsorolt irodalom-
jegyzékből is lá tható —- a jelelmélet ka-
tegóriáival dolgozik. Mint bevezetőjében 
kifejti, a ta r ta lom és forma kategóriái 
helyett a jelölő és a jelölt fogalmait ré-
szesíti előnyben céljainak, vizsgálati 
módszerének megfelelően. Elemzését a 
jelek min t általános egyenértékesek vizs-
gálatával kezdi. 

A reklámon látható jelek kölcsönösen 
á t adha t j ák j egymásnak sa j á t értékeiket, 
egymásra vonatkozta tha t ják jelentésü-
ket . E z t elérhetik a színek használatával, 
a t á rgyak közvetlen egymásra vonatkoz-
ta tásával , a tárgyak és a személyek össze-
kapcsolásával. Alapvető módszer a meg-
különböztetés és az azonosítás. Ennek 
egyik nálunk is alkalmazott példája egy 
ismert személy és egy te rmék (márka) 
összekapcsolása. A szerző egy Chanel par-
f ü m rek lámjá t elemzi, amelyen Catherine 
Deneuve francia filmszínésznő lá tható , 
egy üveg illatszerrel. I t t a színésznő köl-
csönzi s a j á t képmását a parfümnek, így 
az üveggel együt t ezt is megvásároljuk. 
Ford í to t t a helyzet, amikor maga a ter-
mék kölcsönzi sa já t képmását — nekünk. 
(A könyvben elemzett példa, egy John 
Player Special cigarettásdoboz felületén 
visszaverődő csoportkép.) A termék ér-
zéseket is generálhat bennünk, például 
nyugalmat , kellemességet vagy éppen 
boldogságot -— mint a „Boldogság" el-
nevezésű hajfesték használójában. A ter-
mék fe j te tőre állított módon — fizetőesz-
közzé vál ik: megvásárlásával f izetünk 
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szép arcbőrünkért és az ezen keresztül 
megszerzett érzésért, például a szerelem-
ért . 

A reklám és címzett je című fejezet azt 
elemzi, hogyan jön létre a termék jelen-
tése a reklámban, hogyan választja le a 
jelentéseket a termékről, hogyan hoz 
létre minket , a nézőket a reklám, és ho-
gyan t e r emt jük meg magunka t a reklá-
mok által . A szerző részletesen tárgyal ja 
azt a folyamatot , amelyben a reklámo-
zott t e rmék és az azt körülvevő tárgyak 
referenciarendszerét a befogadás folya-
ma tában ú j ra te remt jük , a terméket á t -
értelmezzük és jelentéssel ruházzuk fel. 

A reklámok mechanizmusai között a 
szerző (Lévi-Strauss alapján) fe l tár ja a 
„reklámtotemizmust" . A reklámok kü-
lönbséget tesznek köztünk, vásárlók kö-
zött és igyekeznek valamilyen tábor 
„ to temimádói" közé vonni minket —- így 
válunk „Pepsi-emberekké", „Marlboro-
emberekké", „Old Spice-" és „Chanel-
emberekké". Más esetekben éppen egyé-
niségünkre, személyiségünk sajátos vo-
násaira épít a reklám, de ez csak látszóla-
gos, mer t éppen sajá tosnak ta r to t t voná-
sainkkal húz a csőbe — és foszt meg ka-
rakterisztikus vonásainktól. „Ez a par-
f ü m olyan egyéni, amilyen Ön!" — mind 
a kétszázezer fogyasztó számára. Számos 
reklámfotón f igyelhet jük meg, hogy a 
modell — többnyire szép nő — farkas-
szemet néz velünk. A női néző számára ez 
azt a ha t á s t vá l tha t ja ki, mintha tükörbe 
nézne, és ez a folyamat , miközben sajná-
la t ta l ismerjük föl, hogy nem sa já t ar-
cunk tündököl vissza a reklámról, már 
eldöntöt te a küzdelmet : győz a szépítő-
szerreklám, mit veszíthetünk ? — csak a 
pénzünket . 

Sa já tos reklámtípust képeznek a rej t -
vényszerű reklámok, ahol a néző azáltal 
kerül a reklám közegébe, hogy feladatot 
kap : el kell olvasnia, meg kell fejtenie va-
lamit . Például ki kell töltenie egy h iányt , 
meg kell találnia egy hiányzó láncszemet, 
el kell olvasnia egy nehezen kibogozható 
szöveget vagy éppen egy képileg elrej te t t 
tö r téne te t kell megfejtenie. Ide ta r toznak 
a szójátékokra, r e j t e t t képi vagy nyelvi 
utalásokra, játékos ötletekre építő rek-
lámok is. 

A második rész fejezetei azokat a 
referenciarendszereket tárgyalják, ame-
lyekre a reklám sa já t világot épít, ame-
lyek a legtöbb reklám ideológiájában 
megjelennek, amelyeket reklámvilággá 
formáznak. Az egyik legfontosabb ilyen 

referenciarendszer a természet. A rek-
lámok világában a természet sohasem 
nyers, mindig „főzve" kapjuk konzervek, 
table t ták , félkésztermékek fo rmájában . 
A reklámok kedvelt hát terei és a mai 
„vissza a természethez" elv reprezen-
tánsai a természet tárgyai. Ez a természet 
azonban a reklámokban nem „termé-
szeti", hanem „természetszerű" — azaz 
már csak utánzat , „olyan, m i n t h a " 
pótlék. A reklámok világában az ember 
megrendszabályozza, átszervezi a ter-
mészetet. Ennek a folyamatnak a fősze-
replője a tudomány, a tudós, aki legtöbb-
ször megfellebbezhetetlenül, éteri magas-
ságokból szól az egyszerű halandóhoz — 
még ha csak egy hajsamponról esik is szó. 
Hasonlóan „ főzö t t " formában jelenik meg 
a szexualitás is — legalábbis az elemzett , 
túlnyomórészt angolszász reklámokban. 

A reklámok kedvelt eszköze a mágia, 
a varázslás. Megtaláljuk bennük az alkí-
mia formái t , amikor, ha nem is a ranyat , 
de fonnyad t bőrből bársonyosat vará-
zsolhatunk percek alatt, szőkéből barnát , 
boldogtalanból boldogat. Ú j r a és ú j r a 
feltűnik a varázslás számos eszköze: 
a varázsgömb, a bűvös kör, a szellem 
a palackban. 

A referenciarendszerek egy másik 
t ípusában a múl t és jelen, a történelem 
felhasználását figyelhetjük meg. Gyakran 
utalnak a reklámok — többnyire roman-
tikus felhangokkal — személyes emlé-
keinkre, élettörténetünk állomásaira (sze-
relem, házasság, születésnap stb.) . Másik 
jellegzetes t ípus a képi sűrítés, a szöveg 
és a kép ellentmondásainak kihasználása, 
a múl t és a jelen keveredik, ezáltal 
re j te t t tör ténetek bontakoznak ki és 
a reklám idődimenziót nyer. 

Ismertetésünkben nem vállalkozhat-
tunk az összes elemzett reklámtípus 
és fogás bemutatására, márcsak azért 
sem, mer t a könyvben ta lá lható 116, 
részletesen elemzett reklámfotó gazdag 
anyagának megcsonkítását szeretnénk 
elkerülni. Viszont mindazoknak, akiket 
érdekel a strukturalizmus gyakorlat i 
alkalmazása, a vizuális kul túra , a tömeg-
kultúra, a jánl juk, hogy rág ják á t magu-
ka t a hata lmas, de vonzó anyagon. Külö-
nösen a ján lha t juk azoknak a reklám-
szakembereknek, akik képesek sa já t 
szemszögüket megtar tva elolvasni, mivel 
reklámtankönyvnek is beillik — ez pe-
pedig hiánycikk Magyarországon. 

Hoffmann Márta 
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Kazettás irodalom 
„Egészen Kal i forn iá ig u tazha t innen — 
Dickens t á r s a s á g á b a n " — ezt a hang-
zatos m o n d a t o t o lvasha t juk egy Oak 
Park- i (Illinois ál lam) könyvtáros , J e a n n e 
Sullivan h i rde tő t áb l á j án . S a rek lám-
szöveg nem j á r messze az igazságtól, 
hiszen az ily m ó d o n a ján lo t t Copperfield 
Dávid hangfelvéte le meglehetősen te r je -
delmes: nem kevesebb , mint huszonkét 
magnókaze t t á ra v a n felvéve. 

E g y b i rminghami fotór iporter , Mike 
Clemmer pedig a következőket m o n d j a : 

— Autóval á l t a l á b a n nemigen indulok 
hosszabb u t a k r a . D e ha mégis rászánom 
magam, há t veszek egy könyvet , magnó-
szalagon. E legem v a n a rádióból ömlő 
zajos muzsikából meg a CB á l landó 
recsegéséből. 

„Mesélj v a l a m i t ! " — ez volt gyerek-
korunk ta lán l eggyakrabban elhangzó 
kívánsága. É s m a n a p s á g egyre i n k á b b 
a felnőt tek ó h a j a is hasonló. Az Egyesü l t 
Államok könyvesbo l t j a i a legkülönbözőbb 
fo rmákban k í n á l j á k az olvasnivalót. Meg-
ta lá lha tók te rmésze tesen ezeknek a 
könyvesbol toknak a polcain a hagyomá-
nyos fél- és egész vászon kötésűi k ö t e t e k 
és a paperback-k iadványok is, de a ha-
gyományos k ö n y v e k mellet t mind na-
gyobb számban je lennek meg a m ű v e k 
a jól ismert kis dobozkákban, mágnes-
szalagra föl tekercselve, hogy 7 dol lár 
95 cent ellenében b á r k i bármikor lejátsz-
hassa őket egy akármilyen k a z e t t á s 
magnetofon segítségével. 

A hangszalagra rögz í te t t könyvek cím-
l i s t á j a már vagy 12 ezer kö te te t t a r t a l -
maz . Vagyis anny i t , amennyi egy köze-
pes nagyságú k ö n y v t á r b a n megta lá lha tó . 

1 8 0 

Némely ikük ráfér egyetlen kaze t t á r a , 
vagyis lehal lgatása másfél óráig t a r t . 
Vannak a z t á n persze olyanok is, amelyek 
napokon á t „mesélnek' É s az olvasók, 
jobban m o n d v a hal lgatók, kedvükre 
v á l o g a t h a t n a k : a Hamle t tő l a Moby 
Dickig sok mindent meg ta l á lnak közöt-
t ü k . 

A legkapósabbak a regények, de 
meglehetősen nagy a kereslet az olyan 
hasznos t anácsoka t t a r t a lmazó „köny-
v e k " i r án t is, min t például az One Minute 
Manager , amely a ranglétrán való fe l jebb 
kapaszkodás módozataival foglalkozik, 
az I n Search of Excellence, amely ön-
m a g u n k tökéletesítéséhez ad megszívle-
lendő t anácsoka t , vagy a 21 D a y s t o Stop 
Smoking, amelynek segítségével a leg-
erősebb dohányos is, úgymond , há rom 
hét a l a t t leszokhat káros szenvedélyéről. 
Ese t enkén t o lyan címekbe is belebot iunk, 
amelyek ugyancsak f ö l g y ú j t j á k a meg-
célzott hal lgatóság f an táz iá j á t , például 
a Tota l ly Lewd Limericks (pa jzánná l is 
p a j z á n a b b verssorok) vagy a H o w to 
Make Love t o a Man (miképpen szeret-
kezzünk a férf iakkal) , amelynek „fülszö-
vege" előzékenyen f igyelmeztet i a vásár-
lót a r ra , hogy a szalagon „o lyan kifeje-
zések is e lhangzanak, amelyek megbot-
r á n k o z t a t h a t j á k az érzékenyebb lelkü-
l e tűeke t " . 

— Semmi kétségem afelől — je len te t te 
k i Valeri Cade, a Simon and Schuster 
kiadó audio- ós videorészlegének elnöke 
—, hogy a hangszalagra rögz í te t t köny-
vek előt t f ényes jövő áll. Fé lévenkén t ú j 
meg ú j l i s t áka t dobunk piacra , és profi-
t u n k h a t hónaponként megduplázódik . 

E g y e t é r t ezzel Mitchell Deutsch , a 
Warne r audio-kiadó elnöke i s : 

— I t t v a n körülö t tünk egy h a t a l m a s 
befogadóképességű piac. N e m kell hozzá 
jósnak lennem, hogy előre m e g m o n d j a m : 
a következő ö t év fo lyamán legalább 
ö tven és száz százalék közöt t i növekedés t 
é rhe tünk el. 

A Warne r -kaze t t ák többsége mellé 
egyébként egy kérdőívet is mellékelnek, 
amelyen vásárlóik érdeklődési köré t , 
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ízlésvilágát is feltérképezik. Tavaly 200 
ezer kérdőívet kap tak vissza ki töl tve. 
Mindenekelőtt az ország audio-piaeát 
mér ték fel. A számítógépes előrejelzések 
szerint 1986 folyamán az Egyesült Álla-
mokban több mint 250 millió dollár 
ér tékben adnak el audio-berendezéseket. 
Az elemzések k imuta t t ák , hogy az autó-
gyárak többsége úgy dobja piacra ú j 
konstrukcióját , hogy a gépkocsiba eleve 
beszerelnek valamilyen lejátszó berende-
zést is. É s a Walkman-t ípusú (csak leját-
szásra alkalmas) magnetofonokkal sétáló 
emberek lassanként teljesen benépesítik 
az u tcáka t és a tömegközlekedési jármű-
veket . És az autókban minden egyes 
rádiós magnó, az emberek nyakában 
minden egyes fülhallgatós Walkman-
készülék egy-egy potenciális kazet ta-
vásárlót is jelent. 

Lehetséges, hogy a kazet tás irodalom 
leglelkesebb híveit az írók és a közremű-
ködő színészek között kell keresnünk. 
Egyrészt azért, mert mindez egy ú j f a j t a 
jövedelmi forrás az ő számukra: a szerzői 
jogdíj például egy-egy kaze t ta u t án 
négyezer dollár körül van. Másrészt azért , 
mer t esztétikai értelemben véve is ú j 
fe ladatokat jelent a művészeknek az 
irodalom hallhatóvá tétele. 

David Prudham színész például, aki 
eddig már vagy harminc szerző művei t 
olvasta, illetve játszotta hangszalagra, 
a következőket mond ja : 

— Minden szereplő én magam vagyok, 
s ez azt jelenti, hogy más-más modorban, 
más-más akcentussal kell beszélnem. 
É n vagyok Eisenhower, de ón vagyok 
Hruscsov is. Ösztönzőleg ha t r á m ez az 
egész, amit én úgy neveztem el magam-
ban, hogy „az elme színháza." 

J o h n Updike maga is előadója sa já t 
műveinek, de egyszersmind írótársai 
hangszalagra rögzített műveinek is szen-
vedélyes hallgatója: 

— Nagyon szeretem hal lgatni — 
m o n d j a —, amikor az írók maguk olvas-
sák fel műveiket. Az ember óhata t lanul 
arra gondol, hogy az írók, ha felolvasnak, 
pontosan ugyanazon a hangon szólalnak 
meg, amit írás közben elképzeltek. 

A beszélő könyvek divat ja a könyves 
szakma egy másik csoportjának, a ter-
jesztőknek is jó lehetősegeket kínál . 

— Valamennyien szinte összehangol-
t a n arra törekszenek, hogy lekössék 
maguknak az audio-jogokat is, hiszen így 
jóval többet kereshetnek a bolton — 
fe j t i ki Albert Zuckerman, a Wri ters 
House elnöke. 

A közelmúltban az amerikai könyv-
terjesztők egyesülésének New Orleans-i 
közgyűlésén megkezdték az audio-kiadók 
és terjesztők egyesülésének szervezését. 
Az előzőleg egyeztetett elképzeléseket 
nyolc cég ter jesztet te elő. A szervező-
bizottság egyik tagjának, Eileen Rundell-
nek nincsenek kétségei a jövőt illetően. 
Mintha maga is magnókazet táról szólalt 
volna meg, magabiztos hanghordozással 
ál lapította meg: 

—- Kilátásaink rendkívül biztatóak. 
Most már mindenképpen jelen vagyunk 
a piacon, és nem lesz könnyű megszaba-
dulni tőlünk. (1986. július 21.) 

naß 

A kínai tömegtájékoztatásról 

1976, főleg pedig 1978 ó ta a Kínai Nép-
köztársaság nagy változásokon ment ke-
resztül, amelyek egyik fontos színtere a 
tömegtájékoztatás volt és marad t . A Ke-
resztény Hírközlési Világszövetség Lon-
donban kiadott „Media Development" 
című folyóirata 1986. évi első számát tel-
jes egészében a kínai tömegtájékoztatás-
nak szentelte. Dicséretes objektivitással 
mind Kínában, mind külföldön élő szerző-
ket megszólaltat, a különböző nézőpontú 
megnyilatkozásokból azonban nem szüle-
t ik szintézis. A nyugaton élő nyugat i vagy 
kínai származású, illetve a Kínában élő 
kínai szerzők mind a maguk módján elfo-
gultak, és csak az igazság egy részét 
mondják ki, de ezek az igazságok nem 
cáfolják automat ikusan a félremagyará-
zásokat, nem adnak tel jes egészet. Legfel-
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jebb az olvasóra zúduló információözön 
számadatai azok, amelyekből a vélemény-
alkotás megkísérelhető. 

Ezek u t án az sem meglepő, hogy a Kína 
és a benne lezajló szellemi változások fon-
tosságára jogosan figyelmeztető szerkesz-
tői bevezető hemzseg a pontat lanságoktól 
és tévedésektől. Nem véve tudomás t a 
családtervezésről, úgy véli, hogy Kína 
részesedése a világ népességéből nem 
csökken, hanem nő. Véleménye szerint 
2000-ben a kínaiak a világ népességének 
mintegy h a r m a d á t a lkot ják m a j d , amivel 
szemben a fejlődési tendenciák éppen azt 
mu ta t j ák , hogy a részarány egyötödre fog 
csökkenni. N e m véve tudomás t a moder-
nizálási program nehézségeiről, eleve kész 
ténynek tekinti , hogy 1997-re K ína J a p á n 
ret teget t vetélytársa lesz a nyugat i piaco-
kon, a X X I . században a Szovjetunió fog 
Kínától tanulni , J a p á n pedig bizonyos 
értelemben függő helyzetbe kerül ma jd 
tőle, mint fő piacától. 

A lehetőség fennállása persze igaz, a fej-
lődés számos területen igen jelentős. 
A cikkben emlí tet t televíziós műholdat 
azóta fel is lő t ték. Igaza lehet az írásnak 
abban is, hogy Kína egységének fennma-
radásában jelentős szerepe volt a közös 
írásnak, a modernizálási program végre-
ha j t á sá t pedig elősegítheti az írni tudás 
terjedése. 1949-ben még a lakosság több-
sége analfabéta volt, ma már az egymilli-
árdos országban csak 220 millió a fél- és 
teljes analfabéták száma. K ínában műkö-
dik a világ egyik legjobban szervezett 
fe lnőt toktatási rendszere, egymillióan 
„ j á rnak" a 30 televíziós egyetemre, 
vagyis nézik adásaikat . Hogy a 90—150 
millió vezetékes rádió a modernizálás fon-
tos eszköze lenne, már nem ennyire meg-
győző. 

Az Egyesül t Államokban élő Robert L. 
Terrel a kínai modernizáció és tömegtájé-
koztatás kapcsolatáról szóló fejtegetéseit 
1984-ben t e t t e közzé, ezért ada ta i kissé 
elavultak már . ő még jövő időben említi, 
hogy a televízió lesz Kína legelterjedtebb 
tömegtájékozta tás i eszköze, ami azóta 
lényegében véve meg is valósult . A mo-
dernizálás elérhető és vonzó cél, amelynek 
érdekében a tömegtá jékozta tás mozgósí-
tan i t ud j a az embereket, bár nemzedéki 
szakadék Kínában is létezik, és a fiatal-
sággal nehezebb szót érteni. Egyesek ma 
már a tömegkommunikációnak jogot kö-
vetelnek arra, hogy akár a pártvezetést 

is megbírálhassa, amely ugyan ezt nem 
akar ja megadni, de nem zárkózik teljesen 
el az előrelépéstől. Érdekes Terrell követ-
keztetése: ha a jelenlegi liberalizálódási 
fo lyamat továbbhalad, ez elkerülhetetle-
nül a tömegtá jékozta tás függetlenebbé 
válásához vezet, ha viszont Kínában az 
emberek úgy érzik, hogy a hazai vagy a 
nemzetközi fej lemények fenyegetik őket, 
e l fordulhatnak et től az irányzattól . 

Az TJj Kína hírügynökségnél dolgozó 
Gsang Suo-csüan azokról az erőfeszítések-
ről ír, amelyeket országa a távközlés fej-
lesztése érdekében tesz: 1984-ben kom-
munikációs műholda t lőt tek fel, mind 
a 29 t a r t omány és ta r tományi szintű köz-
igazgatási egység központ jában működik 
tévéadó, minden negyedik kínai újságelő-
fizető, K a n t o n és Sencsen, illetve Csuhaj 
között működik már az ország első elekt-
ronikus levél-, illetve dokumentumto-
vábbí tója . Sok a tennivaló még a telefon-
nal, 300 000-en várnak rá. 1986-ra a tá-
voli és r i tkán lakot t körzetek kivételével 
az egész országban vehető lesz a rádió, 
három-öt év a l a t t el akar ják érni, hogy a 
televízió is eljusson minden család ottho-
nába . 

A Ta jvanon végzett, Hongkongban 
t an í t ó Leonard, L. Chu véleménye szerint 
Mao 1976-ban bekövetkezett halá la : kor-
szakhatár . Egye té r t Leys véleményével, 
hogy a maoizmus katasztrofális ha tása 
1957-től datálódik, és súlyossága felül-
múl t minden korábbi elképzelést. Cáfolja 
azokat az idealizáló nézeteket, melyek 
szerint Mao a konfuciánus eszményeket 
valósította meg. Megdőlt az a feltevés is, 
hogy Kína modellül szolgálhat a fejlődő 
országok számára. Kína ma a forradalmi 
útról letérve evolúciós úton kíván tovább-
haladni. A liberalizálási folyamat kihat 
a tömegtá jékozta tásra is. 

A kínai állampolgárságú, jelenleg nyu-
gat i t anu lmányúton tartózkodó Ming 
An-hsziang a kínai tömegkommunikáció 
számszerű fejlődését vázolja. 1958-ban 
létesült az első tévéadó, akkor húsz készü-
lék volt az egész országban. Jelenleg 54 
központi és helyi adó van, 1985-ben 50 
millió volt a készülékek száma. (Még 
1978-ban is csak hárommillió.) A napi 
nézőszám 245 millió lehet. Egy sanghaji 
felmérés szerint az emberek napi másfél 
órá t néznek tévé t , hal lgatnak rádiót . 
1986-ban készül el az ú j tévéközpont. 
A csatornák számát kettőről ha t r a eme-
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lik, egész napos adás lesz. A rádióadók 
száma 125, a készülékeké 216 millió. 
A 2600 vezetékes rádióközpontnak 90 
millió hangszórója van. A rádió hallga-
tot tsága 90 százalékos. 

Nyolc évvel ezelőtt még csak h a t film-
stúdió működöt t , 1985-ben már húsz. 
1984-ben rekordmennyiségű játékfi lm ké-
szült : 140. Évente húszmilliárd néző 
keresi fel a mozielőadásokat. 

Az 1632 újság (az üzemi lapokat is bele-
számítva) 140 millió példányban jelenik 
meg. (A „kulturális fo r rada lom" idején 
csak 42 újság jelent meg, tízmillió pél-
dányban.) A 4100 folyóirat évi 2,1 milli-
árd példányban l á t napvilágot. Az orszá-
gos napilapok száma 57. A Zsenmin 
Zsipao ötmillió példányban jelenik meg. 

Vetélytársai az egyenként egymillió pél-
dányban megjelenő pekingi, sanghaji és 
kantoni esti újság. A kínai sa j tónak nem 
szabad sem a szovjet, sem a nyugat i mo-
dellt utánoznia. 

A nyolcvanas években a kiadot t köny-
vek példányszáma megkétszereződött. 
1984-ben 40 000 könyv 6,2 milliárd pél-
dányban jelent meg. 

Az "Új Kína hírügynökség munkatársa i 
90 országban tevékenykednek. 

Ming megállapít ja, hogy amikor a 
nyolcvanas évek elején a hangsúly az osz-
tályharcról az épí tőmunkára helyeződött 
á t , a tömegtá jékozta tás szerepe is meg-
változott . Ma már nem az osztályharc 
eszköze, hanem a „szellemi és anyagi civi-
lizáció" építője. Szerinte a tömegkommu-
nikáció egyaránt része a felépítménynek 
és az alapnak. Információtovábbító, ok-
tató-nevelő és vállalkozói szerepet játszik 
(például hirdetéseket közöl). 

A kínai születésű, Honoluluban dolgozó 
Godwin C. Chu a legutóbbi évek változá-
saival foglalkozik, és szkeptikus azok 
mértékét illetően. A „kul turál is forrada-
lomról" szóló korábbi m u n k á j a megállapí-
tásainak mai érvényét vizsgálva megálla-
pí t ja , hogy a mai f iatalok agresszivitásá-
nak forrása a „kulturál is for rada lom" 
propagandája ; a kínai ugyanis hagyomá-
nyosan passzív nép. 1981-ben éppen a 
„kulturális for radalom" mia t t kellett 
megindítani a civilizált viselkedésmódot 
népszerűsítő mozgalmat. E n n e k ellenére 

a folyóirat Chu könyvéből éppen azt a 
részt idézi, ahol a „kulturális fo r rada lom" 
során olyan tradicionális magatartásele-
mek továbbélését vizsgálja, mint például 
a vezetéshez való lojalitás. 

Most akkor folyamatosság vagy válto-
zás ? 

A Kínában és az Egyesült Államokban 
t anu l t Jü Csing-lu a sanghaji televízió 
hírszolgáltató munká jáva l foglalkozik. 

Az 1958-ban alakul t sanghaji televízió 
ma három csatornán napi 15—16 óra 
műsort ad. Napközben főleg iskolatévét, 
az egyik csatorna pedig a Központ i Tele-
vízió műsorát továbbí t j a Pekingből. Fe-
let tes szerve nem a Központi Televízió, 
hanem a Rádió és Televízió Minisztérium 
sanghaji bizottsága, illetve a városi ta-
nács propagandaosztálya. A nézők eleinte 
nem igényelték a hírközlést, annak a felté-
telei se nagyon vol tak biztosítva. Ma m á r 
naponta háromszor van híradó a sanghaj i 
tévében, amely az országban elsőként 
épített ki tudósítói hálózatot. Beszámol 
az elemi csapásokról és a balesetekről is, 
ami t korábban „burzsoá szenzációhajhá-
szásnak" tekin te t tek . Megnövekedett a 
bíráló jellegű anyagok részaránya is. 

Az amerikai John A. Lent professzor, 
az ázsiai hírközlés szakértője szerint a 
változások Kínában olyan jelentősek vol-
tak , hogy nemcsak a „kulturális forrada-
lomhoz" képest jelentenek nóvumot , de 
a többi szocialista országhoz képest is. 

Újdonság, hogy 1985-ben 250 millió dol-
lár t köl töt tek — főleg külföldi cégek -— 
a kínai tömegtá jékozta tásban megjelenő 
hirdetésekre. A vállalatoknál megjelentek 
a „public re la t ions" részlegek. A változá-
sok egyik oka, hogy növelni aka r j ák a tö-
megtájékozta tás megtépázott hi te lét . A 
pár t főt i tkára szerint a bíráló anyagoknak 
az összinformáció 20 százalékát kell ki-
tenniök. Ezen a téren túlkapások is tör-
téntek a szenzációhajhászás i rányában, 
amit most bírálnak. Mindenesetre a sa j tó 
színesebb, olvasmányosabb le t t . A köz-
ponti sa j tó még sok sztereotip, polit ikai 
jellegű anyagot közöl, a helyi — pl. a 
sanghaji — sokkal vál tozatosabb. 

1981-re a tévéműsor 55 százalékát már 
szórakoztató anyagok alkot ták. 20 száza-
lék volt a híranyag, 25 százalék pedig 
sport, tudomány, gyermekműsor s tb . 
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A Hongkongban élő Ladányi László, 
a China News Analysis egykori szerkesz-
tő je igen szkept ikus a kínai vá l tozásoka t 
illetően. Szerinte a Zsenmin Zsipao úgy-
nevezett „ t enge ren tú l i " k iadása sem ver-
senyképes a h a t v a n hongkongi és ugyan-
csak mintegy h a t v a n egyéb külföldi kínai 
napi lappal . Szerinte a Csen J i i n képvisel te 
ortodox erők különben is visszaszorítot-
t á k Teng Hsziao-pinget . „ É s z a k hideg 
szele" pedig el fogja érni Hongkongo t is: 
közeledik 1997. 

A n y u g a t o n is t anu l t , K í n á b a n élő 
Csaó Hsziao-jen az „ ú j t á j é k o z t a t á s i vi-
lágrenddel" foglalkozik, amelynek értel-
mében a világ népességének k é t h a r m a d á t 
alkotó ha rmad ik világ nem érhe t i be az-
zal, hogy a t ransznacionál is hírügynöksé-
gek híreiből csak 20—30 százalékkal ré-
szesedjék. A kínai ku t a tónő az Amer ika 
Hangja , a B B C és Moszkvai R á d i ó kül-
földi adása inak összehasonlító elemzése 
során arra a következte tésre j u t , hogy 
ezen a t é ren a há rom rádió lényegesen 
nem különbözik egymástól . 

Newsweek 
A számítógép-telefonok kora 

Az asztali számítógép és a jó öreg h iva ta l i 
kelléknek számí tó telefon házassága szá-
mos keverék-utódot e redményeze t t . Tu-
la jdonképpen 1986 lehet az „ in tegrá l t 
hang-ada t t e r m i n á l " ( IVDT), vagy egy-
szerűbben a számítógép-telefon éve. Szá-
mos br i t cég fokozot t erőfeszí tésekkel 
igyekszik e t e rmékek piacából részt 
hasítani, és néhány amerikai nagyvá l la la t 
is beszállt a versenybe. 

A számítógép ós a te lefon e g y ü t t m ű -
ködése ö n m a g á b a n véve nem t ek in the tő 
ú jdonságnak : számítógépes információk 
tovább í t á sá ra rendszeresen haszná lnak 

te lefonvonalakat egy „ m o d e m " - n e k neve-
ze t t eszköz segítségével. A modemet a 
számítógép szerves, belső részévé téve 
a számítógép memór iakapac i tása — és 
az esetek többségében a bi l lentyűzete is 
— olyan te lefonfunkciók betöltéséhez 
haszná lha tó , min t az au toma t ikus tá r -
csázás, a foglalt szám au toma t ikus 
ú j ra tá rcsázása , a h ívó fél címének és a 
legutolsó hívás d á t u m á n a k tárolása . 
U g y a n a k k o r a bi l lentyűzet olyan számí-
tógépfunkciók hozzáférhetőségét bizto-
s í t ja , m i n t a szövegfeldolgozás, az ada t -
bázis-keresés és az üzlet i graf ikonok, 
va lamin t az elektronikus pos ta . 

Hangszintetizátor. A londoni központú 
In t e rna t iona l Computers L t d . (ICL) egyi-
ke a számítógépes telefonok terén ú t tö rő 
cégeknek. „One P e r D e s k " (OPD — 
„asz ta lonként egy-egy") rendszerük egy 
képernyőből és egy kontrollegységből áll . 
U t ó b b i egy tel jes b i l lentyűzete t és az 
adatfeldolgozáshoz k é t kaze t t á s micro-
dr iver- t t a r t a lmaz . Rendelkezik t o v á b b á 
egy o lyan hangszinte t izá torra l , amely 
152 szavas szótára segítségével „beszélni" 
t ud az á l lomást hívó féllel. Ezek az üze-
ne tek előre p rogramozha tók : útbaigazí t -
h a t j á k a hívó felet, hogy tárcsázzon egy 
más ik számot , vagy t á j é k o z t a t h a t j á k 
arról, hogy öt perc m ú l v a ismét az iro-
d á n k b a n leszünk. 

Az O P D - t azokra a te rü le tekre szánják, 
ahol a fe ladatok g y a k r a n megkövetel ik 
a számítógép- ós a te lefonfunkciók gyors 
vá l toga tásá t . A rendszer lehetővé teszi, 
hogy egy részletes pénzügyi elemzés 
tanulmányozásáró l gombnyomásra át-
vá l t sunk , mond juk , egy te lefonszám 
tárcsázására , vagy megkeressünk bizo-
nyos ada toka t . Az O P D fekete-fehér 
képernyős vá l toza ta 1850 US dol lárba 
kerül , míg a négy színnel dolgozó vál tozat 
á ra 2770 US dollár. Jelenleg Nagy-Br i tan-
nián k ívü l néhány tengeren tú l i piacon 
forgalmazzák. A gyá r tók t e rvbe ve t ték 
az O P D amerikai p iacra szánt változa-
t á n a k kifejlesztését is. Mivel a berendezés 
nem m ű k ö d t e t h e t ő az I B M és m á s számí-
tógépgyár tók ál ta l a lka lmazot t — az in-
formáció tárolására szolgáló — mágnes-
lemezekkel, így az IBM személyi számító-
gépekre kifej lesztet t programcsomagok 
nem haszná lha tók hozzá. Az ICL munka-
tá rsa i ezzel szemben az t á l l í t ják , hogy 
a leg több felhasználó igényelte funkciók 
mind megvalós í tha tók az O P D sa já t 
p rogramja iva l . Ezek szöveg- és adat -
feldolgozási, va lamint graf ika i lehetősé-
geket n y ú j t a n a k . 
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Különleges billentyűk. Amerikában a 
számítógép-telefonok terén vezető szere-
pet játszó texasi Compaq Telecommuni-
cations Corp. of Dallas sikereinek nagy 
részét annak tu la jdoní tha t ja , hogy Tele-
compaq gépei kompatibilisek az IBM-mel. 
Sőt, egy mikroprocesszor alkalmazásával 
a Telecompaq számítógép üzemmódban 
valamivel nagyobb működési sebességre 
képes, mint az IBM személyi számító-
gépek alaptípusai. Bár telefonkészülék 
nincs a billentyűzetbe építve, a képernyő 
mellett két sor különleges billentyű 
található a telefonfunkciók vezérlésére. 
Egy mágneslemez-olvasó és egy belső t á r 
f u t t a t j a a beépített kommunikációs ós 
ügyviteli szoftvert, mely telefonkönyvet, 
elektronikus postát és kalkulátort tar tal-
maz. A „funkció" gomb segítségével egy 
pillanat a la t t át lehet vál tani mindezekről 
a szolgáltatásokról a hagyományos IBM 
felhasználási módokra. A három Tele-
compaq modell jelenleg csak az USA-ban 
kapható 3900 és 4600 US dollár közötti 
áron. 

Többszörös funkciók. Aki az OPD-rend-
szert tú l behatároltnak, a Telecompaq-ot 
viszont túlságosan kifej let tnek talál ja, 
mérlegelhet egy harmadik al ternatívát is: 
a British Telecom „Qwertyphone"- já t , 
melyet a hagyományos írógépbillentyűzet 
felső sorának első ha t betűjéről neveztek 
el. A készülék egy módosítot t billentyű-
zetből áll, amelynek bal oldalán egy 
telefonkészülék, közvetlenül a billentyűk 
felett pedig egy 32 karakteres folyadék-
kristályos kijelző kapot t helyet. A beren-
dezés a nagyszámú telefonfunkció mellett 
„elektronikus postával" is rendelkezik, 
és ta r ta lmaz egy olyan modemet is, 
melynek segítségével számítógépes adat-
áramlást is megvalósíthat . A legfonto-
sabb, hogy a készülék mintegy kiegészítő 
billentyűzetül is szolgálhat egy már meg-
lévő IBM személyi számítógéphez. Mivel 
saját „aggyal" is rendelkezik, ezért a 
Qwertyphone—IBM ket tős szimultán ké-
pes telefonfunkciókat betölteni és számí-
tógépként is üzemelni. A készülék ez év 
őszétől szerezhető be a British Telecom-
tól, 2150 US dollárért. 

A tekintélyes méretű és növekvőnek 
tűnő piacra nemcsak a nagy telefon- és 
számítógép-vállalatok igyekeznek persze 
bejutni. Angliában az Acorn Computer 
Ltd. (egy Cambridge központú számító-
gépgyártó) kifejlesztette a Communica-
tor-t, egy olyan számítógéptelefont, mely 
az Acorn népszerű — az angol iskolák 

többségében használatos — miniszámító-
gépével kompatibilis. Ennek a gépnek 
az áráról egyelőre korai lenne beszélni, 
mivel a Communicator sorozatgyártása 
még megoldatlan. (1986. május) 

„A gondolkodás megváltozása 
nélkül lehettlen továebblépni" 

A gazdasági reform gondolatának felve-
tésével Mihail Gorbacsov alapvetően 
megváltoztatta a Szovjetunió politikai 
vezetését. A művészi szabadsággal kap-
csolatos álláspontja azonban kevésbé 
tisztázott. Andrej Voznyeszenszkij, vala-
ha a szovjet irodalom dühös fiatalja, ma 
pedig az ország egyik legnagyobb tekin-
télyű és legtermékenyebb írója, nemrég 
Moszkvában a Newsweek riportereivel 
beszélgetett a Oorbacsov-korszakban vár-
ható kulturális változásokról. Részletek 
a beszélgetésből: 

—— Milyennek lá t ja ma ön a művészeti 
légkört a Szovjetunióban ? 

— Nemrég egy nagyon erős verset 
í r tam sok borzalmas dologról, ami hazám-
ban történik. K é t éve lehetetlen volt még 
csak gondolni is a közlésére. Azt hiszem, 
most ki lehet adni. Az idén megjelent 
néhány versem ós két cikkem, amelyet 
egy éve még nem közöltek volna. Hazánk 
ma már nem egyszínű társadalom. Biztos 
vagyok benne, hogy a magas rangú 
emberek másként gondolkodnak. Gor-
bacsovval minden rendben. Valami ú j a t 
akar csinálni. 

— Tavaly miér t nem közölték volna 
ezeket a műveket t 

— Nagyon erős szavakat használ tam 
a korrupciót, a bürokráciát, a konzervatív 
gondolkodásmódot és a szabad gondo-
latok elfojtását illetően. 

— Van egyáltalán gyakorlati ha tása 
a bíráló cikkek írásának és közlésének ? 

— Az újságok ós folyóiratok nagyon 
fontosak számunkra. Bizonyára hal lo t tak 
Marc Chagallról. Vityebszkben született . 
A városközpontban van egy történelmi 
épületcsoport. A város vezetői el akar ták 
törölni a föld színéről, és valami idétlen 
ú j a t építeni. í r t a m egy cikket, hogy bűn 
lerombolni a régi épületeket. Aztán 
kap tam egy levelet Vityebszkből, mely-
ben az állt, hogy miután a cikkemet 
közölték, a vezetők annyira megijedtek, 
hogy abbahagyták az épületek lebontá-
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sát . L á t h a t j á k , mennyi re fon tos aká r 
osak egy progresszív szó is a s a j t ó b a n . 
Most r á aka rom venni óket , hogy létesí t-
senek egy Chagal l -múzeumot Vi tyebszk-
ben. Írtam egy ú jságcikket , hogy szégyen, 
ha nem cs inál ják meg. K a p t a m egy 
t áv i r a to t valaki tói Vi tyebszkből azzal, 
hogy „mos t megkezdődik a h a r c , és 
t a l á n győzünk" . Oroszországban az iro-
da lom -— az í ro t t szó — nagyon fon tos . 

— Miért engedi most meg a k o r m á n y 
ezt a tevékenységet ? 

— Mert a k o r m á n y mos t megé r t e t t e , 
hogy a m ú l t b a n a konzerva t ív gondol-
kodás leál l í tot ta a gazdaságot , és leállí-
t o t t a Oroszországot. A gondolkodás meg-
vál tozása nélkül lehetet len továbblépni . 
Fr i ss gondola tokat akarnak ta lá lni . É s ki 
képes megvá l toz ta tn i a gondolkodás t ? 
Kétségtelenül az í rás tudó emberek. 

— Hogyan h a t n a egy erős gazdaság 
a művészetekre í 

— H a a gazdaság haladó, lehete t len 
reakciósnak lenni az i rodalom vi lágában. 
Kö l tő vagyok. N e m sokat é r tek a gazda-
sághoz. É n azt t e h e t e m a népemér t , hogy 
ú j lá tásmódot , ú j szemet adok nekik . 
Í g y é le tükben — gazdasági é le tükben , 
poli t ikai é le tükben — ú j i r á n y t fognak 
követni , és meg fogják ta lá ln i a m a g u k 
ú t j á t . 

— Vannak f ia ta l , ígéretes í rók ? 
— Izgalmas időket élnek a f i a t a l 

köl tők. Azt hiszem, az ú j pol i t ika i küz-
delemből hazánkban ú j i roda lom fog 
születni. É s nemcsak köl tők, h a n e m 
zenészek, művészek, d rámaí rók , minden-
ki. Mer t va lami vál tozóban v a n az a t -
moszférában. Valahányszor ilyen pol i t ikai 
fo lyamat za j lo t t országunkban, ú j mű-
vészet szüle te t t belőle. 

— Ön tu la jdonképpen azt á l l í t j a , hogy 
a poli t ikai légkör fel töl t i a művésze t i 
légkört . 

—- Pontosan . 
—• Nemrég ön í r t egy verse t Cserno-

bilről, mellyel nemcsak t iszteleg azok 
előt t , akik é le tüket á ldozták , h a n e m 
óvatosságra is in t az ember a l k o t t a 
gépekkel szemben. 

— Nagyon fontos ezt k i m o n d a n i — és 
b ű n t u d a t o t érezni. Meglepett , hogy Cser-
nobi lban oly sokan egyszerűen é le tüke t 
a d t á k valaki másér t . E g y orvossal 
m e n t e m oda, hogy meglá togassak n é h á n y 
áldozatot , és az tán meg í r t am ezt a verse t . 
Nézem ezeket az egyszerű, de szent 
embereket . T u d t á k , hogy meg fognak 
ha ln i ; t u d t a k a sugárzásról. H ihe t e t l en 

á ldozatot hoztak . E z é r t í r t am, hogy 
bennük l ako t t Is ten. 

— Miként vélekedik arról , ahogyan 
az emberek a csernobili baleset re reagál-
t a k ? 

— Ál ta l ában közömbös n é p vagyunk, 
de h a va lami szörnyű tö r tén ik , például 
tűz vagy háború , az első érzésünk az, 
hogy kézzelfogható segítséget nyú j t sunk . 
E l m e n t e m a bankba , hogy pénz t vegyek 
ki, és l á t t a m , hosszú sorokban ál lnak 
az emberek , akik pénz t adományoz tak 
Csernobil á ldozata inak. N e m azért t e t t ék , 
mer t a vezetők m o n d t á k nekik , hogy ezt 
kell t enn iük . Maguktól t e t t é k . 

-— V a n n a k emberek, akik pénzt adnak, 
de nincsenek-e sokan o lyanok is, akik még 
mindig aggódnak a balese t következmé-
nyei m i a t t ? 

— Biz tosan vannak , m e r t senki sem 
t u d j a , mikor állt meg a sugárzás. A sugár-
zás ú j , fékezhetet len szörnyeteg. Egyik 
versemben, melyet Csernobil u t á n í r t am, 
azt mondom, lehet, hogy k i fog törni egy 
fékezhete t len háború . Biz tos vagyok 
benne, hogy az amer ikaiak és az oroszok 
nem a k a r n a k háború t . D e h a megtör-
ténik, o lyan lesz, m i n t ez a baleset : 
borzalmas, vak, fékezhetet len erejű. 
(1986. június 30.) 

ACTION 
^ World Association for Christian communication Newsletter 

Az Ige is Amerikából hallatszik 

„Az elektronikus igehirdetés ter jedése 
nyomán félreverték a ha rangoka t az 
európai t emplomokban . Egyház i körök-
ben ugyanis úgy vélik, hogy a műholdas 
tévéközvet í tések valamiféle modern Bá-
bel- toronyhoz hasonla tosak , s a hi tbuz-
galmi ösztönzést Észak A m e r i k á b ó l szál-
l í t j á k . " 

Ez az idézet az angol Guard ian egyik 
c ikk í ró jának tollából származik, aki a 
p ro te s t áns egyházak t a v a l y áprilisi stras-
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bourgi tanácskozásához fűzte megjegy-
zését. 

Ám már egy hónappal korábban 
Brüsszelben, a római katolikus egyház 
képviselőinek tanácskozásán is hasonló 
gondok merültek fel. 

A WACC (World Association for 
Christian Communication) az u tóbbi 
években már több ízben felhívta az egy-
házak figyelmét arra, hogy a műholdas 
közvetítések kétes ér tékű tévéműsorral 
áraszt ják el a világot. 

A jelenség lényege az, hogy ezek az 
adások egy vezető szerepet játszó világ-
ha ta lom kul túrá jának termékei, s nagy 
a veszélye annak, hogy aláaknázzák más 
népek kul túráját , ezen belül pedig a ke-
resztény tanok lényegét is el torzítva 
közvetít ik. 

A műholdas tévéműsorok á rada tának 
egyik oldalán az elektronikus igehirdetés 
áll, amely tollforgókkal, fanfárokkal és 
csinnadrat tával köríti az emberi boldog-
ság és az üdvözülés eszméjét. Ugyanerre 
a receptre készítik ú j abban az európai 
o t thonokba szánt műsorokat is, hiszen 
a műholdas és kábelhálózatok révén egyre 
gyakrabban elektronikus templomban 
érezzük magunkat . 

Az európai egyházak persze készülnek 
az átgondolt és egységes válaszra. 

Az első tanácskozást erről a témáról 
1985 márciusában t a r t o t t á k Brüsszelben, 
s a 45 résztvevő közöt t ot t voltak az 
Európa Parlament, a Közös Piac és a 
WACC képviselői is. 

A Közös Piac részvétele azért is fontos 
volt, mer t az európai televíziós hálózatra, 
a műholdas közvetítések több nyelvű 
műsoraira vonatkozó tervei nagyon is 
érintik az egyházak működését. 

A különböző előrejelzések szerint az 

európai tévénézők 1992-ben már száz 
vagy akár kétszáz csatorna műsorához 
ju tha tnak hozzá a különböző műholdas 
rendszerek segítségével. (Tucatnyi csator-
na műsora közvetlen műsorszóró műhold 
révén lesz fogható, a többi kábelhálózatok 
ú t j án jut el az előfizetőkhöz.) 

Brüsszelben a küldöttek azt a kérdést 
vetették fel, hogy vajon a vallási jellegű 
műsorok milyen formában kapha tnak 
helyet a kétszáz csatorna műsorában. 

Elhatározták, hogy az egyházak kap-
csolatba lépnek az egyes műsorszóró szer-
vezetekkel, producerekkel, megvizsgálják 
a vallási jellegű műsorok finanszírozá-
sának lehetőségeit ós egyeztetik az öku-
menikus együttműködésre vonatkozó el-
képzeléseiket. 

A strasbourgi tanácskozás, amelyet 
a WACC, az Egyházak Világtanácsa és a 
Lutheránus Világszövetség rendezett , 
ú jabb kérdéseket vetet t fel: 

Vajon ki töl t i ki majd műsorral az emlí-
te t t kétszáz televíziós csatorna műsor-
idejét ? S mivel a nyugat-európai elkép-
zelések szabaddá teszik az u ta t a magán-
társaságok versengése számára, s ennél-
fogva szabályozhatat lanná válik az egész 
műsorszórás, va jon a vallási jellegű 
műsorok is a piaci versenynek lesznek 
kiszolgáltatva í Annak a versenynek, 
amelyben a gazdag amerikai egyházaknak 
eleve helyzeti előnyük van ? (Ä folyóirat 
címlapján egyébként egy olyan fotómon-
tázs lá tható, amelyen Salt Lake City 
mormon székesegyháza fenyegető 
tornyainak árnyékában két sötét marék 
kínál egy vas tag dollárköteget meg egy 
imádságoskönyvet.) 

Strasbourgban egyébként ugyancsak 
hoztak néhány olyan határozatot , amely 
elébe megy a kihívásnak. (1986. június) 
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Rövidre fogva 

Tájékoztatáspolitika 

Hatályba lépett az ú j tévótörvény Görög-
országban, melynek értelmében egyetlen 
szervezetbe tömörül t a görög rádió és te-
levízió. Ebben a keretben h a t társaság 
működik: az E R T — 1 és az E R T — 2 
(a két tévécsatorna), az E R A (a görög 
rádió), a T IVE (észak-görögországi tele-
vízió), az IOM nevű audiovizuális intézet, 
valamint az E P E , a televízió produkciós 
és kereskedelmi társasága. Egy harminc-
tagú, a kormány által kinevezett bizott-
ság ellenőrzi a műsorpolitikát, a reklám-
os pénzügyeket. A szervezeti változás 
tartalmilag is érinti a közönséget: a tévé 
radikális műsorpolitikai változásokat he-
lyezett kilátásba a szórakoztat ás, a köny-
nyű műfa j javára . 

TV World 

Körzeti adások Spanyolországban. A spa-
nyol kormány törvényjavaslatot terjesz-
t e t t a parlament elé a harmadik csatorna 
megindításáról. Ez Katalónia területén 
működne, és lehetőség van rá , hogy a 
másik két autonóm közösség (a baszkok 
és a gallok) is megteremtse sa já t regio-
nális adását a harmadik csatorna kereté-
ben. A fedezetet alapítványok, reklámból 
és eladásból származó bevételek fogják 
biztosítani. 

EBÜ News 

,,A vasárnapi reklámtilalom" a magán 
rádióműsorokban gazdaságilag és kom-
munikációpolitikailag káros, ugyanak-
kor semmivel sem védi a vasár- és ün-
nepnapok hangulatá t —- á l lap í t ja meg 
a bajor kormány tömegkommunikációs 
ügyekért felelős ál lamtitkára. 

Fernseh-lnjormationen 

Fejlesztés és szigorúság. A norvég kor-
m á n y második, országosan vehető televí-
zióműsort engedélyezett 1986 tavaszán. 
A magán rádió- ós televízióállomások 
száma már mintegy háromszázra tehető, 
és ter jed, különösen a főváros környékén, 

a kábelesítés is, amely közép-európai és 
angol műsorokat hoz a norvég képernyők-
re. Ugyanakkor továbbra is fenn akar ják 
ta r tan i a reklámtilalmat mind az állami, 
mind a magán műsorszórásban. A nö-
vekvő költségeket a megnövelt előfizetési 
díjakból akar ják fedezni. 

Medien Bulletin 

Az ötödik csatorna (Le Cinq), az olasz 
Berlusconi és a francia Seydoux közös 
magántelevíziója a bírósági határozat 
szerint nem sugározhat több játékfi lmet. 
Több konkurens televíziós társaság élt 
panasszal (például Luxemburg), hogy 
Berlusconiék semmibe vet ték a működési 
engedély előírásait, illetve megkötéseit. 

Fernseh-Informationen 

Vihar Itália felett. A nagy konkurencia 
következtében ,,a pincébe szorul tak" az 
olasz magántelevíziók reklámbevételei, 
alig negyedét teszik ki az amerikai és 
angol reklámáraknak. Az 1900 milliárd 
lírás éves bevétel 46 százaléka a televí-
zióból, 43 százaléka a sajtóból származik, 
a fennmaradt kb.10 százalékon osztozik 
a többi tá jékoztatási eszköz. A televízió 
uralkodó helye a reklámban változatlan, 
amit a részarány folyamatos lassú emel-
kedése jelez (évi 2,2 százalék). 

Medien Bulletin 

Az antennaerdő valóban csúnya, mégsem 
lehet senkit kényszeríteni, hogy csatla-
kozzék a kábelesítéshez. A holland legfel-
ső bíróság határozata hosszú huzavona 
u tán született , a háztulajdonosok és álta-
lában a városlakók örömmel üdvözölték. 
A döntés világszerte precedenst teremtet t 
a türelmetlen kábelesítés megfékezésére. 

Kirche und Rundfunk 

Harc a pornográfia ellen. Az Egyesült 
Államokban a televíziós műsorok tekin-
télyes része minősíthető pornográfnak — 
állapí tot ta meg az Attorney-bizottság 
jelentése. A bizottságot 1985-ben hozták 
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' é t re azzal a céllal, hogy felmérje a por-
nográfia televíziós térhódítását , és kidol-
gozza az ellene való harc módozatai t . 

Electronic Media 

Műsorszórás 

Kína területének rádiós ellátása nem 
könnyű feladat, az állami i rányítású 
„központi néprádió" az ország 920 tar to-
mányá t , a nagyobb városokat és a nem-
zetiségi területeket egyaránt kiszolgálja 
műsorával . A városokban 124 rádióállo-
más, a körzetekben 2500 vezetékes állo-
más és mintegy 50 ezer át játszó állomás 
működik, a műsort kb. 100 millió hangos-
beszélő közvetíti a paraszti háztar tások-
hoz. Az adások többségét középhullámon 
sugározzák, a körzeti adások egy része 
rövidhullámú. A kínai irodalmi nyelv 
mellet t tíz nemzeti kisebbség nyelvén is 
megszólal a rádió. 

Fernseh-Injomiationen 

Kis sárkánykígyó fejhallgatóval és csilla-
gos tr ikóban -— a bázeli helyi rádió (Radio 
Basilisk) jelvényén szereplő állat ka joggal 
lehetet t vidám, cége az előző évi közel 
160 ezer frankos veszteséggel szemben 
1985-ben 12 ezer f rank nyereséget köny-
velhetet t el. Az éves kiadások 3 millió 
f r ank fölött voltak, mégis nyereséges let t 
a vállalkozás, nagyrészt a 14 százalékkal 
megnövekedett reklámbevételek mia t t . 
Eleget t e t t ek a törvény előírásának is, 
hogy évenként ezer f rankot t a r t a lékba 
kell tenni, a bevételek bizonyos hányadá t 
pedig a kulturális alapra kell átutalni . 

Medien Bulletin 

Vigyázat, kanyar! a címe a csehszlovák 
rádió autós és motoros tur is táknak szóló 
műsorának. A pozsonyi rádió 1962-ben 
még csak öt—tíz perces kezdeményezése 
máira napi kétszer egyórás adássá bővül t . 
Ebben átlagosan tíz riport , inter jú, iro-
dalmi és humoros részlet hangzik el, a 
többi (gyakran a balesetveszélyt imitáló, 
hátborzongató) zene. A Vigyázat, kanya r ! 
és a másik közlekedési műsor, a „Zöld 
hu l lám" a csehszlovák rádió legtöbbet 
hal lgatot t műsorai közé tartozik — autó-
sok és gyalogosok között egyaránt. 

Rundfunk und Fernsehen 

Kína és Tajvan között 1949 ó t a áll fenn 
rádiókapcsolat. Kezdetben napi négy óra 
volt az adás, ez 1982-re ké t csatornán napi 
38 órára nőt t . A kínálat többségét hírek, 
kulturális és szórakoztató műsorok teszik 
ki. Az első csatornán kínai irodalmi 
nyelven hangzanak cl a műsorok, a máso-
dikon dél-kínai dialektusban. 

Fernseh-Informationen 

Kuba az ellentétek országa a műsorszórás 
tekintetében: rádiórendszerét öt nemzeti 
hálózat, 17 körzeti és 30 terület i hálózat 
alkotja . Ugyanakkor még sokáig meg-
marad „a csend területe", vagyis a rádió-
val elérhetetlen országrész. A két eltérő 
profilú televízióműsor mellé most terve-
zik a harmadikat . A készülékek száma vi-
szonylag igen magas, kétmillió darab. 
Az adásoknak kb. a fele színes. Tervezik, 
hogy még ebben a században műholdon 
keresztül j u t t a t j á k el a kubai televízió-
műsort Dél-Amerika nézőihez. 

Fernseh-Informationen 

Prága százegyedik tornya a 216 méter 
magas tele víziótorony lesz. A tervek 
szerint nemcsak távközlési célokat fog 
szolgálni, hanem idegenforgalmi látvá-
nyosság is lesz: 65 méter magasan ven-
déglőt terveznek bele, 100 méterre pedig 
egy kilátó-körsétányt. 

Rundfunk und Fernsehen (Ol RT) 

A hűtlen svájciak e lpártolnak a saját 
televíziójuktól, 20 óra u tán egyre többen 
keresik a külföldi adókat , főként az 
NSZK-beli ZDF-et és az A R D - t , keve-
sebben az osztrák első és második műsort . 
A vizsgálatot a közel egymilliós Zürichben 
végezték, ahol a háztartások 90 százaléká-
ban két televíziókészülék is ta lá lható. 

Medien Bulletin 

Fellázadtak a bemondónők a nyugat-
német ARD-ben. Azt követel ték az intéz-
mény vezetőitől, hogy a jövőben „tetőtől 
ta lpig" legyenek lá thatóak a műsorban. 
Az A R D vezetősége megvizsgálta a be-
adványt , és úgy vélte, a jelenlegi konferá-
lás képileg és tartalmilag egyaránt túl-
haladott , harminc éve vál tozat lan. A jö-
vőben életnagyságban lesznek lá thatóak 
a bemondónők, és nem írnak elő számuk-
ra semmilyen viselkedési normát . Szöve-
güket is maguk készítik. Az ú j gyakorla-
to t március elején vezették be, a köz-
vélemény-kutatás szerint á tü tő sikerrel. 

Hörzu 

189 



RÖVIDRE FOGVA 

A jordán televízió csak 1968-ban indult , 
de ma az arab világ egyik legelismertebb 
műsorszolgáltatója. Ezer a lkalmazot t ja 
ké t csatornát üzemeltet angol, illetve 
arab nyelven. Az angol nyelvű csatorna 
amerikai és br i t impor t ra támaszkodik, 
az arab műsorban viszont egyre több 
hazai produkció szerepel. Magas az 
Egyiptomból beszerzett műsorok a ránya 

TV World 

Minden idők legtöbb nézőjét a Los Ange-
les-i olimpia televíziós közvetítése von-
zot ta — olvasható a Guinness Rekordok 
Könyvében. E z t az 1984-es eseményt 
2,5 milliárdnyi néző lá t ta . Az 1985-ös 
Live Aid-koncert nézőinek száma 2 mil-
liárd volt. 1981-ben Károly herceg és 
Lady Diana esküvőjének (amely a har-
madik helyen áll) 750 millió, az első hold-
ra szállásról szóló televíziós közvetítés-
nek pedig „csak" 720 inillió nézője volt. 

The Economist 

Tanácsadó műsorokban nem szűkölködik 
az N D K televíziója, az első, a közlekedési 
magazin 1953-ban indult , és m a már 
tizenegy ilyen t ípusú műsor van. Akad 
közöttük jogi, hobbi-, kiskert-, háziállat-, 
egészségügyi magazin, „elektronikus sza-
kácskönyv", „Tetőtől ta lp ig" kozmetikai 
és divattanácsadó, „Szülők fogadóórá ja" 
nevelési tanácsadó, műsor a halláskáro-
sultaknak és pályaválasztási magazin. 
Kéthetenként — egy hónaponként jelent-
kezik valamennyi tanácsadó műsor, egy-
egy adást gyakran a nézők tízezreinek 
levéltömege követ . 

Rundfunk und Fernsehen 

Televízió a Déli-sarkon. A chilei távköz-
lési hivatal döntése alapján az ország 
televízióműsorát ezentúl az Antarkt iszra 
is sugározzák. Las Estrellas déli-sarki 
településen húsz chilei ku t a tó tar tózko-
dik rendszeresen, a közeli Mars-támasz-
ponton pedig a chilei légierő katonái — 
számukra k ívánják a hazai műsor t néz-
hetővé tenni. A sugárzáshoz az Atlanti-
óceán felett állomásozó Intelsat műholdat 
használják fel. 

Fernseh-lnformationen 

Az éves reklámbevétel az NSZK-ban 
1985-ben 15,5 milliárd márká t ért el. 
Ebből a televíziót illeti 1,5 milliárd, t ehá t 
közel 10 százalék. Bizonyos piacok azon-

ban a televízió reklámtevékenységét dön-
tő fontosságúnak t a r t j ák . A televíziós 
reklám adásideje egy év a la t t (az össz-
műsoridő növekedésének megfelelően) kö-
rülbelül 7 százalékkal nőt t . 

ARD Magazin 

Utazás a tévé előtt — ezt a jánl ja hidegebb 
napokra a lengyel televízió. Ké t idegen-
forgalmi sorozatot indít a téli időszakban: 
„A harmadik világ fővárosai" a világ tá-
voli t á ja i ra kalauzolja el a nézőt, „A népi 
demokráciák fővárosai" pedig a közelbe, 
úgy, hogy a f i lm az odavezető u t a t és az 
útbaeső kisebb helységeket is bemuta t j a . 

Rundfunk und Fernsehen 

Műsor analfabétáknak. A Perzsa-öböl 
arab országaiban még ma is milliókra rúg 
az anal fabéták száma. Omanban például 
az ország lakosságának 80 százaléka írás-
tudat lan . A GCC — a térség kommuniká-
ciós csúcsszervezete — hata lmas anyagi 
ráfordítással igyekszik a televízió segít-
ségével megoldani az égető kérdést. 3,5 
millió dollár költséggel 65 részes sorozat 
készül azzal a céllal, hogy 30 millió arabot 
taní tson meg írni-olvasni. 

TV World 

A bolgár animációsfilm-stúdiójévente kb. 
negyven f i lmet készít, ennek mintegy har-
mada szól k imondot tan gyermekeknek. 
A filmek nagy részét a televízió is sugá-
rozza. A s túdió sok külföldi, főként szo-
cialista országbeli művészt is foglalkoz-
ta t . 

Rundfunk und Fernsehen 

Az iskolatelevízió tíz éven belül az N D K 
oktatásügyének integráns része lesz. Az 
N D K televíziója évente kétszázötven is-
kolai műsor t készít, amelyet a közvetítés 
előtt p róbakén t ötezer középiskolásnak 
mu ta tnak be. 

Rundfunk und Fernsehen 

Királyi segítség. Margit dán királynő be-
jelentette, hogy részvételével és anyagi 
hozzájárulással is t ámogat ja néhány An-
dersen-mese televíziós feldolgozását. Vál-
lalta, hogy magánvagyonából fedezi a 
jelmeztervezés és -készítés költségeit, és 
részt vesz a produkciós s táb munkaérte-
kezletein. Az első televíziós mese bemu-
ta tásá t 1987 karácsonyára tervezik. 

EBÜ Review 
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Ú j médiumok 

Az Interszputnyik műholdjai (Stat ionar 4, 
Stat ionar 13) az Atlanti-, illetve az Indiai-
óceán fölött állnak, amivel az európai or-
szágok műsorainak közvetlen cseréjén kí-
vül az ázsiai, sőt (földi Intelsat-állomás 
segítségével) a kubai műsorok közvetlen 
vételi lehetőségét is biztosít ják. J a p á n 
most tervezi az Asahi és az NHK-közös 
földi állomásának létrehozását ós bekap-
csolását az OIRT hírcsere-szolgálatába. 

Bundfunk und Fernsehen 

A manchesteri egyetem kétéves kuta tás-
sorozatot indít arról, hogyan lehetne át-
hidalni az európai műholdas műsorok 
nyelvi korlátai t . A próbakuta tás t már 
1982-ben, az Eurikon-program idején 
elvégezték, 1986 májusában kétnapos ta-
nácskozások véglegesítették a ku ta tás i 
program forgatókönyvét. A tanácskozás 
színhelye a hollandiai Hilversum volt, az 
Europa-TV műsorainak készítési ós su-
gárzási helye. 

ARD Magazin 

Kína nagy ország, a gyors és biztos hír-
közlés ú t j a i t t igazán a műhold volna. Az 
űrkuta tás i minisztérium már h a t ország-
gal tárgyal t a kínai távközlési műhold 
űrbe jut ta tásáról , a tárgyalások Svédor-
szággal a legbiztatóbbak. A vállalkozást 
megkönnyíti , hogy Kína a külföldi rek-
lámot a műholdon a nemzetközileg elfo-
gadot t árnál 15 százalókkal olcsóbban en-
gedélyezné. 

Fernseh-Informationen 

Európa-szerte fogható az Europa-TV 
1986 május eleje óta. Öt európai ország 
közjogi televíziói közösen készítik a mű-
sorát , amely kábelen fogható Hollandia, 
Ausztria, Luxemburg, Svájc, a skandináv 
országok, valamint (közvetlenül) Por tu-
gália 3,5 millió háztar tásában. Alig egy 
év ala t t ez a szám akár 15 millióra is nő-
het . A háromnyelvű adást (angol, holland, 
portugál) még az idén német nyelvű csa-
tornával egészítik ki, a műsoron hírek, 
kulturális és szórakoztató kínálat mellett 
minden este sport adás is szerepel. 

ARD Magazin 

Az NSZK háztartásainak 18 százaléka ká-
belezhető be rövid távon, ebből azonban 
eddig csak hat. százalékot kö tö t tek vala-

melyik kábelhálózatra. Leginkább előre-
haladt a bekábelezés Nyugat-Berl inben 
(22 százalék), az átlag fölött van még 
Bréma és a Rajna—Pfalz-vidék, és a sor 
végén áll 4 százalékkal a Saar-vidék és 
Hamburg , amely pedig az NSZK tömeg-
kommunikációs fővárosának szereti ne-
vezni magát . 

Medien-Bulletin 

Újabb televíziós forradalom készül. Azok 
az ú j készülékek, amelyeket m á r beha-
rangoztak az Egyesült Államokban, ha-
marosan megjelennek a piacon is. A kü-
lönleges tévé rendkívüli szolgáltatásai kö-
zött olyanok akadnak, mint az, hogy ké-
pes lesz a bejárat i a j tó őrzésére, az ot thoni 
pénzügyek nyi lvántar tására és a r ra is, 
hogy ugyanazon a képernyőn egyszerre 
két-három különböző programot mutas-
son be. A készülékbe nyilvánvalóan szá-
mítógépet épí tet tek be, ez teszi lehetővé 
szolgáltatásait. 

IBI Bulletin 

Tévések videokamerával a színházban — a 
három médium sikeres együttműködése 
eredményezte azokat a kaze t táka t , ame-
lyeket a Csehszlovák Televízió készített 
hazai és külföldi színházi előadásokról, de 
főképpen a színpadi és színpad mögött i 
szakmai munkáról . A kaze t ták a film-
akadémia hallgatói számára ok ta tó és 
gyakorló anyagul szolgálnak. 

< Rundfunk und Fernsehen 

A képmagnó-tulajdonosok sokkal több 
személyi számítógépet vásárolnak, mint a 
lakosság többi része — ál lapí tot ta meg az 
Egyesül t Államokban egy felmérés. A 
vizsgálat során egyébként az az egyálta-
lán nem meglepő tény is kiderült, hogy az 
évi ötvenezer dollárnál nagyobb jövede-
lemmel rendelkező 25—34 éves emberek 
között van a legtöbb képmagnó-tulajdo-
nos (42 százalék). A képmagnó i ránt i ér-
deklődés annál kisebb, minél magasabb 
az emberek életkora, s minél alacsonyabb 
évi jövedelmük. 

TV Digest 

A képlemez különböző sikerrel szerepel a 
világon: az amerikai és európai szórakoz-
ta tóiparban évek óta veszteséges termék, 
a piacon alig keresett cikk (ellentétben a 
képmagnóval). J a p á n b a n viszonylag na-
gyobb a sikere, i t t három kóplemezgyártó 
cég lá t ja el a piacot, 1985 végén 1,6 millió 
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japán ház ta r tásban volt képlemezjátszó. 
A kínálat mintegy kétezer lemezeim. 

Fernseh-Informationen 

Új szerepkörben mutatkozik be a kóple-
mez egy északrajna-vesztfáliai iskolában: 
a film és a videoszalag helyet t egy sor 
tan tárgy anyagát (biológia, földrajz, fizi-
ka, képzőművészet, a lkotmánytan) a 
hosszabb é le t ta r tamú és kevésbé érzé-
keny képlemezen tárol ják és m u t a t j á k be. 
Az oktatási kísérletet a Bertelsmann cég 
dolgozta ki, az értékelést 1987-ben kíván-
ják elvégezni. 

Fernseh- Informationen 

Hódít a kompaktlemez a lengyel rádióban 
is, a második műsorban egy klasszikus 
zenei, egy szórakoztató és egy dzsessz-
műsor kizárólag kompakt lemezt használ. 
A lemez jobban t u d j a közvetíteni a művé-
szi értékeket, és a műszaki követelmé-
nyeknek is jobban megfelel. A hallgatók 
körében végzett teszt egyértelműen iga-
zolta a kompaktlemez jobb minőségét a 
hagyományossal szemben. A magas árak 
mia t t most a KGST-együt tműködés le-
hetőségeit keresik. 

Rundfunk und Fernsehen 

A koaxiális kábel atyja, Lloyd Espen-
schied, aki társaival együtt 1929-ben dol-
gozta ki a koaxális kábel elveit, 97 éves 
korában hunyt el az idén nyáron. 43 éven 
á t dolgozott az AT and T Bell Labora-
tóriumban, s a rádiózással ós televíziózás-
sal kapcsolatban több, mint száz szaba-
dalom fűződik nevéhez. 

Communications Daily 

Informatika 

A Siemens új piacokat ostromol. A nyu-
gatnémet cég „kétf rontos h a r c o t " kez-
det t , hogy növelje részesedését az infor-
matikai piacon. Együt tműködési meg-
állapodást kö tö t t a holland Philips-szel és 
a francia Thomsonnal elektronikai rész-
egységek gyártásáról . A másik vállalko-
zás: be akar törn i az angol számítógép-
piacra. A nyugat-európai vállalatok 
együttműködési megállapodásai a r ra utal-
nak, hogy így próbál ják meg visszaverni 
az amerikai és a japán cégek piaci táma-
dásait. 

IBI Bulletin 

A brazil informatikai piac forgalma az 
1978-as kétszázmillióról. mostanra két-
milliárd dollárra nőt t . Am míg az Egye-
sült Államok részesedése korábban 95 
százalék volt, most ugyanez a szám csu-
pán 50 százalék. Brazília dolgát viszont 
nehezíti az amerikai törekvésekkel szem-
ben, hogy rendkívül magas adósságállo-
mánya mia t t százszor is meg kell gondol-
nia, hogy honnan importál , mer t gyakori 
fizetési nehézségei mia t t sokszor az ex-
portálók jóindulatától függ, hogy kap-e 
ú j a b b szállításokat. 

IBI Bulletin 

Mennyire népszerű a számítógép? Az ame-
rikai vezetők előbb-utóbb megtanulnak 
bánni vele, de lassabban, mint az ú j tech-
nika lelkes hívei szeretnék. Európában — 
egy mostanában készült belga felmérés 
szerint -— még nagyobb az ellenállás: 
csak a válaszolók hatoda említet te, hogy 
munká jában használja a számítógépet, és 
szinte egyöntetűen áll í tották, hogy az át-
töréshez könnyebben használható, a szá-
mítógép kezelőjének jobban megfelelő 
szoftverre lenne szükség. 

International Management 

Adatszolgáltató mikroprocesszor. Az 
Egyesült Államokban olyan csipet kísér-
leteztek ki, amely ötszázszor gyorsabban 
képes ada tokat archiválni, illetve kikeres-
ni az eddigieknél. Az úgynevezett CADM 
(Content-addressable Data Manager) csi-
pek egymással összeépíthetők, és akár 256 
darabos rendszer is kialakítható belőlük. 

IBI Bulletin 

A gallium nagyon ritka, az arzén roppant 
mérgező — a galliumarzenid mégis az 
ötödik és méginkább a hatodik számító-
gép-generáció fontos alapanyaga, kevéssé 
energiaigényes és jól integrálható. A 
„mesterséges intelligencia" galliumarze-
nid alapú szuperkomputereit csak a ki-
lencvenes évekre várják, a verseny azon-
ban az USA és J a p á n között máris meg-
indult — az ötletet adó NSZK-beli Sie-
mens-cég aligha fogja állni. 

ECO Magazin 

Az utcai reklámban és a nyilvános adat-
közlésben egyaránt, jól használható elekt-
ronikus képernyőket kísérleteztek ki 
Hongkongban. Az írott, szövegtől a gra-
fikus ábrákig gyakorlatilag bármi megje-
leníthető ra j tuk , s a berendezés lelke egy 
Apple személyi számítógép. 

IBI Bulletin 
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A következők egy — eredetileg pusztán a magam időtöltésére szolgáló — önéletírás részletei, amelyek egy 
szerény képes hetilap, a Szabadság megalapításáról és rövid életéről szólnak. Sajtótörténeti érdekessége 
elsősorban abban lelhető, hogy az újság első száma megjelenésének a napja: 1955. november 15-dike. Az 
utolsó példány dátuma pedig: 1956. október 23-dika. 

A leírtak megértéséhez, a lehető legrövidebben, ismertetnem kell az előzményeket. Újságírói pályámat 
1945-ben az Ifjúság című hetilapnál kezdtem, ez a MADISZ orgánuma volt. Onnan kerültem át 1946 
szeptemberében a Haraszti Sándor szerkesztette Szabadság című napilaphoz, mint egyszerű „slapaj". 
(Ez volt az első újság, amely Budapest fölszabadulása után a fővárosban megjelent.) Amikor 1948 utolsó 
negyedében, a munkáspártok egyesülése következtében, megszűnt, a belpolitikai rovat vezetője voltam. 
Az új Világosság szerkesztőségében, Gál György vezetése alatt, Kellér Andorral, Szirmai Rezsővel mint 
segédszerkesztő ügyködtem. Innen helyeztek át 1949 májusában a Magyar Naphoz főszerkesztőnek. 

1950-ben egy váratlan fordulattal azzal bíztak meg, hogy a Néphadsereg című hetilapból néhány hónap 
leforgása alatt napilapot csináljak. 1953 február végéig voltam a Néphadsereg című napilap főszerkesz-
tője, amikor — hogyan is mondjam? — egy mondvacsinált ürüggyel, az egyik napról a másikra, elöljá-
róm, Nógrádi Sándor altábornagy, a politikai főcsoportfőnök, elbocsátott, vagy ha úgy tetszik: kirúgott. 
Az ellen nem emelt kifogást, hogy a barátaim révén a Rádiónál helyezkedjem el. Rövidesen azonban 
„gondoskodtak" rólam, és az akkor alakuló Társadalom- és Természettudományi Ismeretterjesztő Tár-
sulathoz irányítottak osztályvezetőnek. Az 1953 júniusi központi vezetőségi ülés hatására ismét szabaddá 
vált előttem az újságírói pálya. Ezt abból észleltem, hogy többen is megkerestek ajánlatukkal. Én azonban 
inkább a rádiónak telefonoztam: ha kellek még, szívesen visszamennék. így lettem a politikai adások 
főszerkesztő-helyettese. 

Az 1954—55-ös ellentmondásos években megkíséreltem a józan eszemet használni. Ennek következ-
ményeként összeütközésbe kerültem a Bródy Sándor utcában, de azon túl is, mind az ókonzervatívokkal, 
mind a nagyon radikálisokkal. Ekkor ért Nógrádi Sándor ajánlata, aki ekkor már a Magyar Dolgozók 
Pártja Központi Vezetősége agitációs és propaganda osztályának a vezetője volt, hogy a Szabadságharcos 
című havi képeslapból csináljak érdekes és népszerű hetilapot. 

Udvarias tisztelettel végighallgattam Nógrádi mondókáját. Igyekeztem, nehogy szemem egyetlen rebbe-
nése, arcom óvatlan rándulása elárulja görcsösen elutasító érzelmeimet. És amikor elkövetkezett az én 
időm, úgy válaszoltam, mintha osztályelsőként végeztem volna a diplomata iskolát. 

Mindenekelőtt néhány meghatott mondattal kifejeztem megrendülésemet, amelyet a most megnyilvá-
nult bizalom és személyem iránti figyelem kiváltott. Határozottan leszögeztem: az elvtársak túlbecsülik 
roppant szerény képességeimet. 

Mindezt captatio benevolentiae-nek, tehát a gyakorlott szónok klasszikus mutatványaként a hallgatóság 
megnyerésére irányuló mesterkedésnek szántam. Ezután tértem rá valóságos indokaimra. Némi elfogó-
dottságot mímelve ecseteltem, milyen mély nyomokat szántottak lelkivilágomban a közelmúltban leját-
szódott, a Néphadsereg főszerkesztői megbízatásomat erélyesen visszavonó események, amelyek egyelőre 
elképzelhetetlennek tüntetik fel számomra akár egy félkatonai szervezetben úgy működni, ahogyan azt az 
illetékesek tőlem — ha elvállalom — jogosan elvárnák. 

A végére hagytam a legnyomósabb és legszilárdabb érvet. Ennek olyan erőt tulajdonítottam, hogy elég-
nek láttam, ha egy ostorcserdítésnyi mondattal ismertetem. Mondtam: határozott meggyőződésem, hogy a 
rádió semmiképpen sem adja a beleegyezését távozásomhoz. 

Nógrádi még az enyémnél is elviselhetetlenebb nyájassággal hallgatta végig a tirádámat. Most már 
éberré edzett idegrendszerem azonnal riadót fúvatott. Ekkora nyugalommal csak az a hadvezér tekint a 
csatamezőre, aki már tudja, hogy győzött, hiába henceg az ellenfél. Amikor kissé fakuló hangon befejez-
tem, először az utolsó mondatra válaszolt. Gyöngéden elbeszélte: már tájékozódott a rádió elnökénél, aki 
nemes gesztussal kijelentette: nem gördít akadályt. Bármely pillanatban átenged új föladatomnak. 

Becsületes játékosként nem mutatta, hogy élvezné bejelentésének mennykőcsapásszerű hatását elbiza-
kodott mivoltomra. Mert tüstént áttért a többi érvem módszeres szétmorzsolásához. Kijelentette: az ő 
személye a biztosíték, hogy a múltbelihez hasonló sérelmek nem érhetnek . . . 

Ekkor már régen nem figyeltem rá . . . Tudtam: suttognak a rádióban arról, hogy „létezik egy névjegy-
zék", amely a fokozatosan eltávolítandókat tartalmazza. Esetleg én is szerepelek a listán? Lehetséges, 
hogy a vezetőség üdvrivalgásban tört ki, amikor Nógrádi telefonozott. És számomra is kedvezőbb, nem-
csak lelkiállapotomnak, hanem szakmai megbecsülésemnek is, ha önként távozom. (Az igazsághoz ra-
gaszkodva nyomatékosan kijelentem: a listát soha nem láttam, azóta sem tudok bizonyosságot felőle. 
A Bródy Sándor utcai házban maradt barátaim elbeszéléséből hallottam: a párttitkár akkor örömmel 
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nyugtázta távozásomat, és kijelentette, hogy ezzel gyöngült a revizionisták tábora. Néhány, hozzám kö-
zelebb álló kollégával „elbeszélgettek" a célból, hogy rámutassanak, milyen káros befolyást gyakoroltam 
rájuk, s ígéretüket vették: javulásra törekednek.) 

Félreérthetetlen helyzetemet nem értettem félre. Kimondtam a boldogító igent. Tenyerébe csaptam az 
agitációs és propaganda osztály vezetőjének, és aztán keményen megzsaroltam. Előadtam a föltételeimet. 
Beleegyezett, hogy helyettesemet, munkatársaimat magam válasszam meg, tekintet nélkül az illető pilla-
natnyi helyzetére. 

Szavát következetesen betartotta. A képes hetilap, amelynek neve az én nosztalgikus javaslatomra lett 
Szabadság, 1955. november 15-dikén jelent meg először, kedd délelőtt. Utolsó száma, ugyancsak kedden 
1956. október 23-dikán látta meg a napvilágot. . . 

A szerkesztőség a szövetség Beloiannisz utcai székházában rendezkedett be . . . Nagy gonddal válo-
gattam ki munkatársaimat. A Szabadságharcos című havi képeslaptól örököltem két újságírót és két foto-
riportert. A hírlapírók: Puskás Gyula és Brezanóczy Ferenc. A fotósok: Ács Sándor és Göncz öl Tibor. Mind 
a négyen disszidáltak 1956-ban. Ez így sommásan talán meglepően hangzik, különösen, ha hozzáteszem, 
hogy a magam válogatta — „pöttyös" — belső munkatársak közül egyik sem hagyta el az országot. Per-
sze nem ennyire egyszerű az ábra . . . 

Helyettesemnek Baló Lászlót szemeltem ki. Ő akkor a Népszavánál olvasószerkesztő volt. Mivel ez az 
egyetlen szerkesztőségi munkakör, amitől akárhányszor kilel a hideg, ha csinálnom kell, azt képzeltem, 
hogy Baló is utálja. Anyagilag nem hátrányosabb, viszont kellemesebb és kényelmesebb munkát kínáltam. 
Némi illendő szabódás után elfogadta. 

Olvasó- és tördelőszerkesztőnek Radó Istvánt hívtam meg. Radó debreceni újságíró volt egykoron és a 
fölszabadulás után legelsőként megjelent napilap főszerkesztője. Később áthelyezték Baranyába, ugyan-
csak a megyei pártlap élére állították. Amikor a Rákosi-féle letartóztatási hullám elsöpörte a volt Márciusi 
Front számos tagját, a megyei főtitkárral, Aczél Györggyel együtt Radót is bebörtönözték. 1954-ben sza-
badult és rehabilitálták. 

Ugyanakkor a képszerkesztői és a tördelői munka elindítására, ha jól emlékszem, három hónapra, te-
hát ideiglenesen, Pelbárt Oszkárt szerződtettem. A Magyar Napnál eltöltött rövid idő alatt nagyon meg-
kedveltem, és csodáltam szakmai művészetét. Nem is tudom, hányadik állása gyanánt, de a kedvemért 
elvállalta a Szabadság sajátos arculatának a kialakítását. Voltaképpen azt kívántam tőle, hogy más képes-
lappal összetéveszthetetlen legyen a mi újságunk. Ha az olvasó nem látta a címlapot és belepillant, bár-
melyik oldalra esik a tekintete, bizonyos legyen benne, hogy nem a Nők Lapját, a Béke és Szabadságot, 
a Film, Színház, Muzsikát, a Képes Sportot tartja a kezében; ez csakis a Szabadság lehet. 

Nemrégiben zajlott le a Szabad Nép szerkesztőségének a belső válsága, amelynek a következménye-
ként Fehér Lajos és több társa megvált a laptól. Ezen kollégák közül Novobáczky Sándort kértem föl a 
külpolitikai rovat vezetésére, Zágoni Ferencet a sportrovat élére, Szilvási Lajost vezető riporteri munkára. 
Az ugyancsak partra került Dersi Tamással is megegyeztem. Ám az ő személyét Balassa László — ő volt 
az én rádiós „ápolóm" a pártból — határozottan megvétózta. Hiába érveltem, hivatkoztam a Nógráditól 
kapott, „szabad rablási" engedélyre. Ő csökönyösen ragaszkodott álláspontjához, miszerint a párt nem 
engedélyezi Dersi alkalmazását. 

Másnap közöltem az érdekelttel, hogy nemkívánatos személynek minősítették. Ő fölháborodva érdek-
lődött, kinek milyen kifogása támadt újfent a személye ellen. Erre akkoriban egy vérbeli funkcionáriusnak 
így illett válaszolnia: „az elvtársak döntöttek így". Ám amikor én ezt valahányszor hallottam, megannyi-
szor a guta környékezett. És hiába szívóskodtam, hogy az „elvtársak" mögé pillanthassak, soha nem tud-
tam meg, kit tisztelhetek szándékom ellenzőjében. 

Én bizony kereken megmondtam Dersinek, hogy személy szerint Balassa László az, akinek nem tetszik 
az ő képe. 

Másnap már hívatott Kutika Károly ezredes, a főtitkárom. Nyomban nekem támadt. Kegyetlenül meg-
szidott, amiért párttitkokat szolgáltattam ki. 

Adtam a bárgyút, és szelíden érdeklődtem, vajon miféle titkot fecsegtem el és kinek. Akkor tudtam meg 
milyen súlyos hibát követtem el, amikor Dersinek megneveztem Balassát. 

Mosolyogni kezdtem, majd úgy döntöttem, hogy haragra gerjedek. Tisztelettudóan, ám önérzetesen ér-
deklődtem a főnökömtől, hogy mi mást tehettem volna. Hazudjam azt, hogy megbántam előző napi ígé-
retemet? Tetessem hülyének magamat? Vagy szenilisnek? Tagadjam le a napot az égről? Ha Balassa ra-
gaszkodik ahhoz, hogy a szóban forgó újságíró alkalmatlan a Szabadság szerkesztőségébe, akkor vállalja 
véleményéért a felelősséget, és védje meg az álláspontját, ne bújjon a párt mögé. 

Meghívtam a szerkesztőségbe egykor volt munkatársamat a Néphadseregből, Juhász Róbertet, akit an-
nak idején a szemem láttára „leplezett le" az Államvédelmi Hatóság. 

Juhász, mivel tényleges ideje még nem járt le, amikor az ÁVH éberségének áldozata lett, katona ma-
radt. Rendfokozatától megfosztva átvezényelték egy munkaszolgálatos századhoz. A pártból kizárták. 
Leszerelése után munkásként dolgozott egy zuglói gyárban. Az 1953-as változások után visszavették a 
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pártba, közelebb kérült a mesterségéhez. Ha jól emlékszem, a Propagandista című pártfolyóirat szer-
kesztőségében dolgozott. Az egyik legtehetségesebb munkatársam volt a Néphadseregnél. Művelt, okos, 
s nemkülönben lelkes fiatalembert ismertem meg benne; szorgalmas és a lap érdekében mindig szolgálat-
kész újságírót, akit nyugodtan el lehetett küldeni a legundokabb munkára, élvezhetőre megcsinálta. 
Amikor értesültem róla, hogy kapható, rögtön érte nyújtottam a kezemet. 

Úgy képzeltem el a szerkesztőséget, hogy a lehető legkevesebb belső munkatársam lesz, de azok vala-
mennyien a szakma kiváló művelői. Ők alkotják a rohambrigádot, amelyet a legrangosabb és a legvaca-
kabb témára egyaránt mozgósítani lehet. És e mag köré a lehető legtöbb kollégából ugyancsak kiváló külső 
munkatársi gárdát toborzok, mégpedig azzal, hogy rendesen megfizetem a teljesítményüket. 

Az első számtól kezdve rendszeresen írt a lapba Ember György, a rádió vasárnapi leveleinek országosan 
nagyon népszerű szerzője és Halász Péter régi, ugyancsak széles körben ismert hírlapíró. Mind a ketten 
disszidáltak 1956-ban. Ember György — az isten tudja, miért futott ki az országból — végül is Kanadában 
kötött ki, és Sellye, a világhírű magyar tudós szolgálatába szegődött, úgy hírlett, sajtótitkári minőségben. 
Halász Péter a Szabad Európa Rádió magyar nyelvű adásainak a munkatársa lett, mint Kelet-Európa 
szakértője. Jól emlékszem, amikor megkérdezte tőlem, ha társasutazással elmegy a Szovjetunióba, elfo-
gadnék-e tőle sorozatot az élményeiről. Rábólintottam. így született meg a hat folytatásból álló beszámoló. 
Erről— mint beszélik, magam nem hallottam — aképpen nyilatkozott a Szabad Európában, hogy az útra 
kényszeritettük, az írásokat megkozmetikáztuk. Mint említettem: külső munkatárs lévén maga árulta a 
portékáját. 

Rendszeres külső munkatársként kapcsolódott a szerkesztőséghez a vétóval kitiltott Dersi Tamás is. 
Ilyen állandó tagnak számított még Koroda Miklós, a látóhegyi remete, kiváló, kedves kolléga. Meg 
Demeter Imre, Matolcsy Károly, Torna Ádám, Baktai Ferenc, Csákváry Margit, a fotósok közül Dolezsál 
László. Később került a körünkbe Vincze István, a Lapkiadó Vállalat volt vezérigazgatója, mint főmunka-
társ, majd Kövendi Judit, Tardos Tibor író felesége a riporteri gárdát gyarapítva. 

Nem vállalkozom a további fölsorolásra — roppant kockázatos vállalkozás jó emlékezőtehetségével 
hencegő alak számára — csupáij érzékeltetni igyekeztem: elsőosztályú csapatot toboroztam össze. Lehet, 
hogy mások nem így vélekednek majd, ha e rövid életű sajtótermék számainak a lapjait pörgetik. Én na-
gyon jól éreztem magamat ebben a társaságban, ők is szerették a lapot, s szerintem a körülményekhez 
képest nem csináltunk rossz újságot. 

A Nógrádi Sándorral kötött megegyezés fölbátorított arra is, hogy olyasmiket valósítsak meg, amiket 
néhány évvel korábban még életveszélyes lett volna. Terveztem egy úgynevezett magazinoldalt apró, 
innen-onnan összeszedett színes anyagokból. Olyan sikert aratott, hogy rövidesen két oldal lett belőle. (Ma 
már megszokott az ilyesmi a lapokban, akkor kockáztattam a burzsoá sajtó utánzása, az öncélúság, a 
szenzációhajhászás vádját.) Még a napilap Szabadság szerkesztőségében tanultam meg veterán kollégá-
imtól, hogy az olvasó szeret kedvenc lapjában böngészkedni. Ezért tulajdonítottak egykoron (sajnos, ma 
nemigen) a híroldalnak olyan jelentőséget, hogy külön hírszerkesztőt alkalmaztak a nagyrészt exkluzív, 
tehát csak abban a lapban található pár soros tudósítások, beszámolók, színesek összeállítására. 

Azután — horribile dictu! — képregényeket jelentettem meg. Igaz, ezeknek a témáit a partizán- és 
szabadságharcok egy-egy epizódjából, egy-egy merész sportteljesítmény történetéből válogattuk, de 
mindenképpen izgalmasaknak kellett lenniök. 

A harmadik — talán a leghatásosabb — vonzóerőnek szántuk, hogy nem kis szerkesztőségi és nyomdai 
teljesítménnyel a vasárnapi labdarúgó-mérkőzéseknek a magunk fotósai készítette képeivel kedden kora 
délelőtt már az utcára kerültünk, kerek egy nappal megelőzve a Képes Sportot. 

A többi mélynyomással előállított lap fekete festékkel dolgozott a képek és a szövegek sokszorosítására, 
de néhányan a barátságosabb barnát használták. Mi, hosszas tanakodás után, Pelbárt rábeszélésére a 
zöldet választottuk, s így első látásra is kitűntünk az újságosok polcairól. 

Mondtam: kedden még a nap kezdetén megjelentünk. Ugyanazon a napon délelőtt higgadtan vártam, 
mikor csörren meg asztalomon a telefon, és hangzik föl a szövetség főtitkárának fölháborodottságtól 
recsegő hangja, átkokat szórva rám és elvetemült bandámra. Igyekeztem nyugodtam felelgetni, majd, 
csaknem minden alkalommal, a néhány zivataros perc múltán javasoltam: találkozzunk személyesen, ha 
lehet, rögvest, s beszéljük meg higgadtan, ami gondokat okoz számára. 

Rendszerint beleegyezett. Pontosan fölöttem, a második emeleten helyezkedett el a szobája. Benyitot-
tam, s értelmes ember lévén, néha nagyon gyorsan, máskor kissé lassabban megértette, hogy én a lapot 
nem a párt központjában és a MÖHOSZ székházában üldögélő néhány, a munkánkat figyelő tisztségviselő 
számára szerkesztem. Kettős kötöttségben próbálkozom tanult mesterségem iránti tisztelettel és becsüle-
tesen a föladatomat teljesíteni. Eladható és elolvasható újságot igyekszem csinálni. 

Mindig megegyeztünk, vagyis inkább sikerült öt hétről hétre meggyőznöm. Segített ebben a tény, hogy 
a Szabadság példányszáma biztatóan emelkedett. 

Említettem, hogy első osztályú együttesnek számítottunk, de ezen fölül igazi szerkesztőségnek is, afféle 
valóságos műhelynek, amelynek minden egyes tagja rajong az újságjáért, és ha kell, a leghálátlanabb 
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föladatot is elvállalja. Szilvási Lajos például, akkor már több kötettel a háta mögött, ismert és népszerű 
írónak számított. Mégis — ha megszorultunk — elloholt bármilyen unalmasnak ígérkező rendezvényre, 
hogy tudósítást kanyarítson róla, s valamilyen leleménnyel meg is fűszerezze. 

Én rendszeresen bejártam a szerkesztőségbe. Átfutottam az újságokat, aztán eltrécseltem Balassa Ka-
tival, szerkesztőségi titkárnőnkkel, akit a régi napilap-Szabadságnál ismertem meg, és aki a hajnali 
kávékat főzte egykoron Haraszti Sándornak, Lestyán Sándornak, Zelk Zoltánnak, Darvas Szilárdnak és 
velük együtt nekünk, az álmosaknak. Majd fölkerekedtem, és rányitottam az ajtót a munkatársakra. Akit 
bent találtam, felelősségre vontam. Mi a csodát keres a szobában egy hírlapíró, ha nem körmöl vagy forrás-
műveket böngész? Kikergettem mindenkit az utcára. Az igazi tollforgatónak nem a falak között van a he-
lye. 

A szerkesztőségi értekezleteket hetenként tartottuk, és a résztvevőket nem ültettem le, magam sem 
terpeszkedtem el a főszerkesztői székben. Állva zajlott a megbeszélés. Már ez is arra ösztönzött, hogy 
senki se eressze hosszú lére a mondókáját. Aki a -hoz, -hez, -höz, vagy a -nak, -nek helyett, avagy más 
nem megfelelő alkalommal a „felé" szót használta, s akkor ugyanez vonatkozott a ,,vonatkozásában"-ra, 
a mással is kifejezhető „biztosít"-ra, vagy más divatossá vált tisztviselői, ragályszerüen elterjedt kifeje-
zési szegénységre, illetve lustaságra, egy forint büntetést fizetett. A pénzt a szobámban álló nagy kínai 
vázába kellett bedobni. Időnként kiürítettük, és az összegyűlt pénzt közös áldomásokra elköltöttük. 

Odakint persze keményen zajlott a politikai élet. Már 1956-ot irtunk, s olykor-olykor nem lehetett tudni, 
voltaképpen ki tartja kézben a gyeplőt. Forma szerint nekünk kényelmes helyzetünk lehetett. Megbújhat-
tunk volna a szövetség igazán népszerű sportágai mögött, és harsányan dalolhattunk volna a röpülésről, 
az ejtőernyős ugrásról, a rádiózásról, a modellezésről, a lovaglásról és a többiről. Fütyülhettünk volna arra, 
hogy most éppen ki vagy kik kerekednek fölül, mitől kell félni, és kihez kell dörgölődni. Én aképpen dön-
töttem, hogy nem dugom a fejemet a homokba. Megpróbálom a lapommal lehetőségeimen túl is szolgálni 
a kibontakozás keserves és fájdalmas ügyét, természetesen azokon a kereteken belül, amelyek a Szabad-
ság sajátos jellegét meghatározzák. 

A kerek egy esztendő alatt voltaképpen háromszor támadt fülhasogató égzengés, keletkeztek életveszé-
lyesen csapkodó hullámok körülöttünk, amelyekhez képest a rendszeret heti vitám a főtitkárral vagy más 
vezető tisztségviselővel holmi helyi zivatarnak számított. Egyszer véletlenül idéztem föl az elemek dú-
lását, két alkalommal előre számítottam a viharos következményekre. 

Juhász Róbert javasolta — hajdani katona korában repülős volt —: csináljunk képes riportot a repülő-
téri irányító tiszt munkájáról, a budaörsi légikikötőben. A cikk annak rendje és módja szerint elkészült, 
valamint a pompás fotók is. Az egyiken az irányító tiszt volt látható, mögötte a térkép. 

A lap megjelenése után néhány órával az Államvédelmi Hatóság megszállta a szerkesztőséget. Legelő-
ször engem hallgattak ki. Nem tudtam egyebet nyilatkozni, mint annyit, hogy az írást, valamint a képeket 
szabályszerűen bemutattuk a Honvédelmi Minisztérium sajtóosztályán. Ott a közlést engedélyezték. 
Engem legalábbis imígyen tájékoztattak a szerzők, akiknek a szavahihetőségében, megbízhatóságában 
semmi okom nincsen kételkedni. 

Azután elővezették a tetteseket. Újat ők sem mondhattak. Amikor előkerült a kézirat meg a fénykép, 
kiderült: senki nem hazudott. Az engedélyezést aláírással és pecséttel hitelesítette, akinek ez volt a dolga. 
Az alapos nyomozók természetesen megkérdezték a minisztérium két tisztjét is, vajon saját kezükkel 
írták-e alá a nevüket és nyomták a pecsétet. Ők is határozottan igazolták: csalás, hamisítás nem történt. 

A hatóság tehát dolgavégezetlenül elvonult a szerkesztőségből. Akkor árulták el, miért e nagy kava-
rodás. A tűéles képen ugyanis tisztán leolvashatók voltak — addig magam sem vettem észre — a radar-
hálózat koordinátáinak a betűi és számai. A nyomozás vezetője szemrehányóan morogta: — Maguk miatt 
újra kell számozni a Varsói Szerződés országainak térképét. 

Lehet, hogy egy szó sem igaz ebből, csupán az óriási fölvonulást és a kemény kérdéseket próbálták 
motiválni, meg a mi bűntudatunkra hatni. . . 

Az egyik ötletem kivitelezésével Szilvási Lajost bíztam meg. Neki is nagyon tetszett a föladat. Öt héten 
át látogatott különböző előszobákat, természetesen teljesen rangrejtve. Azt firtattuk, vajon mennyit kell — 
lehetőleg munkaidőben — várakozni az egyszerű állampolgárnak, miképpen bánnak az ügyfelekkel a 
hivatali dolgozók, milyen a hangulat egy ilyen helyiségben. A fotoriporter a fényképeket csupán akkor 
készítette el, amikor az újságíró megadta a jelt, hogy a kellő mennyiségű anyagot már összegyűjtötte. 

Első alkalommal egy tanácsi hivatalban, a következő héten a kerületi orvosi szakrendelőben, majd egy 
igazgatói fogadónapon, utána a munkaközvetítőnél járt. A végén robbant a bomba. Az utolsó előszobás 
riport június 9-én jelent meg. Ez idézte elő az olümposzi botrányt az istenek körében. 

Az egész úgy kezdődött, hogy amikor Szilvási fölkeresett és érdeklődött: támadt-e már valami vadonat-
új ötletem, ezúttal milyen előszobában üldögéljen, megszállt a Szentlélek, és azt mondtam: — Menj el egy 
miniszter fogadóórájáraI 

— Melyikére? — kérdezte fölvidult ábrázattal. Láttam, fölöttébb tetszik neki a gondolat. 
— Mit tudom én? — válaszoltam. — Telepedj a telefonhoz, és hívogasd a miniszterek titkárságait. 
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Tudakozódjál, mikor fogadja a miniszter azokat, akik az utcáról jöttek. Utána megtanácskozzuk, ki le-
gyen a kiválasztott. 

Már kelt föl a székről, hogy kezdje a földerítést, ám megtorpant. Visszafordult. — Kötelezhető-e a mi-
niszter arra, hogy szóba ereszkedjék egy közönséges halandóval? 

Határozottan bólogattam. —Minisztertanácsi határozat. Valamikor 1953 után született. 
A telefonálgatás után kiderült, hogy szükségtelen előszobába benyitni, máris együtt a riport anyaga, 

hiszen a miniszterek többségét úgyszólván lehetetlen megközelíteni. Az, aki hajlandó akárkivel szóba 
ereszkedni, olyan föltételekhez, megelőző tájékozódáshoz köti, annyi a közbeeső lépcső, hogy eleve kilá-
tástalannak látszik az effajta kísérlet. A merész vállalkozó előbb-utóbb fönnakad valamelyik zátonyon, 
be sem hajózhat a miniszter előszobájába. Megjelent tehát a riport „Mikor fogad a miniszter?" címmel. 

Már kedden délelőtt telefonon két magát meg nem nevező férfi afelől érdeklődött, hogy mikor fogad a 
főszerkesztő. A titkárnő ugyanazt a szöveget mondta, mint amit eddig: a főszerkesztő bármikor szívesen 
látja azt, aki fölkeresi. Természetesen akkor, amikor a helyiségben tartózkodik, mert előfordul, hogy há-
zon kívül akad dolga. 

Ezután Kutika Károly ezredes dördült rám. De nem túlságosan vészesen, mivel a honvédelmi miniszter 
azok közé tartozott, akik nem zárkóztak el mereven a hóbortos ötlettől, hogy fogadjanak valakit. Csupán 
azért morgott meg engem, hogy nagyon elszemtelenedtünk, mert normális időben nem merészkedett volna 
egy alárendelt számonkérni fölöttesétől a kötelességét. 

Néhány nap múlva főszerkesztői értekezletre mentem a Minisztertanács elnökéhez. Hegedűs András 
jól ismert még a MADISZ-korszakból. Az ajtóban állva fogadta az érkezőket. Amikor paroláztunk, csupán 
ennyit mondott: — A Minisztertanács foglalkozott a lapodban megjelent riporttal. — A lehető legszeré-
nyebben, de némi izgalommal érdeklődtem: — Milyen eredménnyel? — A miniszterelnök tréfás fintort 
vágott. — Hááát. . . Voltaképpen igazatok volt. 

A harmadik égi háborút az okozta, hogy Juhász Róberttel megbízható reprezentatív fölmérést vé-
geztünk érettségi előtti diákok körében eszményképeikről. A meglepő eredmény fölött vitát nyitottunk. 

Ha már a főszerkesztői értekezlet került szóba, elmondhatom: azokban a szeszélyes szelekkel viha-
ros napokban behatóan foglalkoztak tájékoztatásunkkal az arra illetékesek. A már izgalmasabb időkben 
mind gyakrabban gyűjtöttek össze bennünket. Hol a miniszterelnöknél, hol a pártközpontban szolgáltak 
úgynevezett háttérinformációval. Bővebben szólva olyan értesülésekkel, amelyeket nem lehetett leközölni, 
de tudni kellett róluk, mint környezetről, ahol dolgozunk. Természetesen olyasmiket is tudtunkra adtak, 
amelyekre nem vonatkozott a nyilvánosságra hozatali tilalom. De közöltek olykor az újságírók által kiszi-
várogtatandó híreket is. Csupán példának mondok el egy ilyet. Egy pártközponti főszerkesztőin hangzott el 
az óhaj, hogy ne írjunk róla, ám minél szélesebb körben beszéljük: nem a párt intézkedése, hanem az 
Országos Testnevelési és Sporthivatal határozata értelmében nem utazhat a magyar labdarúgó válogatott 
a melbourne-i olimpiára. 

Annak ábrázolására, hogy a sűrű tájékoztatás ellenére milyen sebesen leköröztek mindannyiunkat az 
események, elmondom: 1956. július 17-dikén összehívták a Beloiannisz utcai ház valamennyi dolgozóját 
egy úgynevezett röpgyűlésre. A szónok — az egyik titkár — szenvedélyes és válogatott jelzőkkel ékesített 
szónoklatban ostorozta a fecsegőket, a koholt pletykákkal futkosókat, s beszéde közben nemegyszer 
pillantott szigorúan kicsiny szerkesztőségünk csoportjára. E hatásos bevezető után elszörnyedve bejelen-
tette, hogy felelőtlen elemek azt suttogják: Rákosi elvtársat leváltják. Vegye tudomásul mindenki, hogy 
Rákosi elvtárs helyzete sziklaszilárd, megbecsülése töretlen, mindannyiunk boldogságára marad a párt 
élén. 

Másnap, július 18-dikán jelentette be Ács Lajos a főszerkesztőknek, hogy aznap ülést tartott a Központi 
Vezetőség, és egészségi állapotára való tekintettel, saját kérésére, fölmentette Rákosi Mátyást főtitkári 
és politikai bizottsági tagsági megbízatásai alól. Helyébe a Magyar Dolgozók Pártjának első titkárává 
Gerő Ernőt választotta. 

Nem volna teljes 56-os nyári krónikám, ha megfeledkeznék egy nevezetes pártaktíva-értekezíetről, 
amely később ürügyül szolgált újabb megszégyenítésemre. 

A főszerkesztői értekezleteken is többször emlegetett, Petőfi köri sajtóankét utáni időkben megtartott 
központi vezetőségi ülés nogyon éles határozatában elítélte a kör tevékenységét, a vitát, és személy szerint 
megemlítette Déry Tibor meg Tardos Tibor nevét, mint akik élen jártak a pártellenes megnyilvánulások-
ban. 

A határozat megjelenésének a napján szerkesztői szobámban megjelent egy kis legényke. Egy papír-
szalvétát tett az asztalomra, és szó nélkül elszelelt. Szétnyitottam az áttetsző papírt, amely üzenetet 
hozott Tardos Tibortól, miszerint lent üldögél a közeli presszóban, s kér: ugorjak le hozzá. Megtettem. 
A félelemtől zölden kavargatta kihűlt kávéját. — Mit tegyek? — érdeklődött. — Mit tanácsolsz? Vonuljak 
illegalitásba? — Tűnődtem, mit válaszoljak. Valami megnyugtatót kell mondanom, mert egy megrettent 
író, különösen ez az értelmes és sovány fajta, szánalmasan együgyüvé válik rémületében. — Meggyőződé-
sem, hogy nem fognak letartóztatni — mondtam határozottam. — Aliért nem? — érdeklődött mohón. 
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Feleltem. — Mert párthatározatba foglalták bűneidet. Úton-útfélen a törvényességről papolunk. Ha ismét 
visszakanyarodnánk az önkény dzsungelébe, akkor hallgatnának felőletek, és suttyomban cipelnének a 
sittre, ahogyan azt a Rajk-per utáni időkben csinálták Harasztival, Marosánnal. 

Úgy láttam: érveim megnyugtatták. Ám magam sem hittem rendületlenül, hogy a határozatot nem kö-
veti-e egy kemény szektás fordulat, amely kíméletlenül leszámol a hangadókkal. A különböző pletyka-
források már listákat is emlegettek. 

A Központi Vezetőség határozatának a megtárgyalására aktívaértekezletet hívtak össze a honvédelmi 
szövetségben. Néhány elvakult kirohanást hallva úgy éreztem: föl kell szólalnom, pedig nem szeretek 
szónokolni. Fölnyújtottam a kezemet, és mindenekelőtt kifejtettem: párthatározatról lévén szó, mint a párt 
tagja, természetesen engedelmeskedem. Ugyanakkor élek azzal a jogommal, hogy kifejtsem: mivel 
nem értek egyet. És elmondtam: helytelen úton jár, aki az írók és az újságírók nyakába akarja varrni a 
felelősséget azért, ami történik. Bárcsak lenne az irodalomnak és a sajtónak akkora hatalma, mint ami-
lyet most különböző fórumok tulajdonítanak a tolInokoknak, mint általában a legegyszerűbben elővezethe-
tő bűnbakoknak. Ugyanis ha tényleg így lenne, akkor az emberiség már régen mentes lenne valamennyi 
gyarlóságától, hiszen a nagy klasszikusoktól kezdve a mai napig a jeles szerzők százai, ezrei próbálják 
meg a lehetetlent, embert faragni az emberből. 

Október második felében ünnepelte, aki ünnepelte, a spanyolországi egykori Nemzetközi Brigád meg-
alakulásának huszadik évfordulóját. Az eseményre Európa számos országából érkezett vendég Budapest-
re. Szívesen látogattam az efféle összejöveteleket, mivel kivételes alkalmakat teremtettek számomra, 
hogy olyan emberekkel találkozhassam egy helyen, akiket a munka közben szinte lehetetlen elérni, de 
olykor akadna téma, amiről elbeszélgethetnénk. 

A kupola alatt örömmel fedeztem föl öreg barátomat. Haraszti Sándort. Hozzásiettem. Amikor látótá-
volságba kerültem magam is, csak akkor vettem észre, hogy társaságában a kopaszodó, nekem háttal álló 
köpcös férfi Nagy Imre. Megtorpantam. De egykori főszerkesztőm is észrevett már. Intett, jöjjek köze-
lebb. 

Hozzájuk léptem. Haraszti bemutatott Nagy Imrének, és mondta, hogy rám is számítanak, ha a fordulat 
bekövetkezik, és a haladó, antisztálinista erők vezetik majd az országot. Motyogtam valamit, de nem 
tudtam semmi értelmeset kinyögni, mivel foglalmam sem volt arról, hogy mi a programja, az útvonala 
annak a bizonyos haladásnak. 

Végül hadd mutassam be a Szabadság című hetilap legutolsó számát, amely — mint mindig, kedden — 
1956. október 23-dikán jelent meg. Mivel foglalkozott egy viszonylag népszerű, elsősorban az ifjúság 
körében olvasott, sovány magazin azon a napon, amikor a katasztrófa mindannyiunkra rázuhant? 

A címoldalon Ács Sándor kitűnő fotóját látni. A címe: Vitatkozik az ifjúság. Vidám, mosolygós, tapsoló, 
fölszólalásra jelentkező, jó hangulatú szegedi egyetemistákat és főiskolásokat ábrázol. Hangsúlyozom: 
a derű és a fölszabadultság; ezt a légkört sugallja a látvány. A legkukacosabb szemlélődő sem találhat 
olyan arcot, amely haragot, elkeseredést, bosszúszomjat sugározna. 

A teljes második oldalt egy interjú foglalja el. Szakali József, a Dolgozó Ifjúság Szövetsége küldöttségé-
nek a vezetője nyilatkozik, mit tapasztalt a jugoszláv fiatalok körében. A cikk alján N.S. jelzés szerepel, 
eszerint minden bizonnyal Novobáczky Sándor irta. Ezen az oldalon egyetlen kép próbálja fölélénkíteni a 
betűtengert. Tito köztársasági elnököt láthatja az olvasó, meg Gerő Ernőt, Hegedűs Andrást és Münnich 
Ferencet a belgrádi magyar nagykövetség fogadásán. 

A harmadik oldalon Sz.L (Szilvási Lajos) tudósítása terül el, amely a spanyolországi nemzetközi brigá-
dok megalakulásának huszadik évfordulója alkalmából rendezett ünnepségeket ismerteti Két képet is 
láthatunk. Az egyiken Mezőimre, Szántó Rezső, Cséby Lajos, egykori önkéntesek megkoszorúzzák a hősök 
emlékművét. A másikon Mátyás László ezredes látható a külföldi küldöttekkel. 

A negyedik oldalon Vincze István, a lap főmunkatársa, „Hogyan tovább" címmel arról értekezik, hogy 
a honvédelmi szövetségnek, okulva a párt júliusi határozataiból, új programmal kell a tagsága elé lépnie. 

A következő cikk, a negyedik és ötödik oldalon, az első mesterséges bolygó közeli floridai kilövése alkal-
mából szól a világűr meghódításáról. A hatodik oldalt és még c hetedik oldalról egy hasábot ismét Szilvási 
Lajos írása foglalja el. Egy eleddig tabu-témáról, a létező prostitúcióról szól. A hetedik oldalon Kónya 
Lajos „Titkolózzunk-e" címmel követeli, hogy Farkas Mihály ügyét nyilvánosan tárgyalja majd a bíróság. 
A nyolcadik oldalon a lengyel testvérszervezet munkájáról számol be sok képpel a cikk, nyilván Juhász 
Róbert műve, ő járt néhány nappal azelőtt Lengyelországban. A kilencediken Rákóczi hamvai hazatérésé-
nek ötvenedik évfordulója alkalmából emlékeztet az eseményre Puskás Gyula. A tizedik és a tizenegyedik 
oldalon Koroda Miklós „Mozog o hegy Badacsonyban"címmel ír a Balaton-felvidéki szüreti eseményekről. 
A tizenkettedik oldal a kultúráé. Dutka Mária a Picasso-kiállításról, P.Gy. a Madách Színház Sári bíró 
bemutatójáról, magam pedig Zelk Zoltán Alkonyi halászat című új verseskötetéről számolok be. A tizen-
harmadik oldal a képregényé, amely ezúttal a Mount Everest megmászásáról szól. A tizennegyedik és 
tizenötödik oldal az a bizonyos Ország—Világ címmel jelentkező apró, érdekes és hasznos tudnivalók bön-
gészdéie A tizenhatodikon keresztrejtvény, bélyeg- és sakkrovat. Ennek a vezetője Szabó László nemzet-
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közi nagymester. A többi, a tizenhetediktől a huszadik oldalig sport. A hátsó borítón egy „igazi Czibor-
gólt" láthat az olvasó, a Bp. Honvéd—Vasas 2—1-re végződött mérkőzésről. 

Ez a lapszám is a megszokott szertartások közepette látta meg a napvilágot. A Royal Szálló presszójá-
ban gyülekeztünk össze néhányan, kávéztunk, pletykáltunk, terveket szőttünk a következő hétre. És ami-
kor elérkezett az ideje, fölvonultunk a nyomda Osvát utcai bejárójához, és a gépterembe lépve forgattuk, 
szemlélgettük, szagolgattuk a friss nyomdafestéket árasztó első példányokat. Azt hiszem, elégedettek 
voltunk a teljesítménnyel. És miközben ballagtunk a szerkesztőség felé, már lecsillapodott az öröm. Arról 
vitatkoztunk, hogy mi lehet az október 30-án megjelenő szám slágere. Azon a kora délelőtti órában meg 
sem fordulhatott a fejünkben, hogy a következő példány már nem jelenik meg, és egyáltalában: a Szabad-
ság című hetilap sem, ahogyan ez a szerkesztőség sem csinál együtt újságot soha többé. 

Eredeti szakmám: grafikus meg kirakatrendező. Mindezt csupán azért bocsátom előre, hogy megmagya-
rázzam, miért szoktam rá a gyors és olvasható írásra. Persze nem csupán ez a tény idomított a rendre. 
Pszichiáter lányom szerint „kényszeres rendszerető" vagyok, de végül is választott mesterségemet sem 
űzhettem pontos és maradandóan jól olvasható jegyzetelő-tudás nélkül, mivel reáliskolában érettségiztem, 
s a gyorsírást nem tanultam meg. 

Ma is őrzöm kis, egykori sárgás színű, bőrutánzatú anyaggal kötött 1956-os zsebnaptáromat, amelybe 
a főszerkesztői értekezleteken hallottak lényegesebb részeit megörökítettem. 

Ám tüstént kiderül, hogy hiába kérkedem: bizony akadnak szavak, amelyeket nem tudok elolvasni. Meg 
olyan utalások, amelyekről annak idején természetszerűleg eszembe jutottak, mire vonatkoztak, de ma 
már hiába erőltetem sokat dicsért emlékezetemet. 

Ezeket, meg a ma már fölöslegesnek ítélhető — csekély számú — részleteket kipontoztam. íme: a föl-
jegyzések! 

1956. február 9., Kukucska Péter, a Központi Vezetőség február 2-diki üléséről 

A mezőgazdaság 1955-ös t e r vé t te l jes í te t tük . A mezőgazdaság szocialista átszervezésével gyorsab-
ban kell előrehaladni. Az életszínvonal emelésének egyik gátja, hogy a mezőgazdaság lassabban 
fe j lődik. A mezőgazdasági termelést gyorsabban kell növelni. 

A tsz-ek fejlesztésében 1955-ben I ényegesen előbbre j u t o t t u n k . Megközel í te t tük az 1953 júniusi 
szintet. A szocialista szektor aránya 34 százalék. 

Zala, Vas és részben Szolnok megyében egészségtelen vonások mutatkoznak. A számokat hajszol-
ják. Kicsi a szövetkezetekbe belépő középparasztok száma. A szövetkezetek nem fej lődnek o t t , 
ahol „kü lső akt iv is ták szervezik, ahol az újat magára hagyják" . Baloldali túlkapások is előfordulnak. 
1956-ban, a mú l t évhez hasonlóan, a középparasztok részvételét szorgalmazni kell. 

Föladat: a tsz-ek gazdasági és pol i t ikai megerősítése. A tsz-ek 82 százalékában a termelési ered-
mények meghaladták az egyéniekét. Országosan búzából 19, rozsból 25,4, árpából 9,35, kukor icából 
0,8, burgonyából 27 százalékkal t e rme l t ek többe t . Az ál lattenyésztésnek egy kataszteri holdra eső 
átlaga alatta maradt az egyéniek átlagának. A tojás termelése 15, a tejé 10 százalékkal nő t t . A tsz 
55-ben 16,3 százalék búzát, 20,2 százalék kukor icát , 20 százalék burgonyát t e rme l t , többe t , mint a 
kapitalista középb i r tok . 

N ő t t a közös vagyon és a munkaegység (25—27 százalék). Országos átlagban elsősorban Szol-
nok (50 százalék), a szövetkezeti városok. 1200 munkásból 370 ment elnöknek v idékre. 1956 fő 
problémája a terméshozam növelése. (A Földművelésügyi Min isz té r ium alátervezett .) A szövetkeze-
tekben a gazdaságos termelés megvalósítása. Elsőrendű föladat a mezőgazdaság gépesítése, a gépek 
megfelelő kihasználása. Növekedet t a géppel művel t fö ldek száma; a gépek kihasználása nem áll 
arányban a gépellátottsággal. Az állami gazdaságok alatta maradtak az alacsony normáknak, deficit-
jük nagy. 1956-ban maximálisan ki kell használniuk a techn ikát . Termelési eredményeik a magyar 
átlag fö lö t t vannak, ám az önköltségcsökkentési t e r vüke t nem te l jesí tet ték. Az egyéni gazdáknál 
átlagosan 110 Ft, az ál lami gazdaságoknál 140 Ft egy mázsa búza önköltsége. 

Az ipar 1956-os föladatai. Lemaradás muta tkoz ik a munkagépek gyártásában. Ugyanez a helyzet a 
vegyszeres g y o m i r t ó szerek előállítása te rén . De a legnagyobb lemaradás a nitrogénes műtrágya 
termelésében mu ta tkoz i k . 

Közvetlen fö lada tok ; 1956-ban 3 százalékos terméshozam-növekedést kell e lérni . 3 400 000 ka-
tasztrális holdon kel l gabonát termeln i , 3 197 000 holdon el is van vetve. Á m sok a meg nem felelő 
minőség az e lve te t t gabona közöt t . Ezt megfelelő takarmánynövénnyel kell póto ln i . Sok a szántat-
lan te rü le t . A m i k o r az időjárás megengedi, azonnal el kell kezdeni ezeket művelni . 
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A szarvasmarha-tenyésztés lassan fejlődik.Túlságosan sok a ló. Csökkent a sertések hízási átlaga-
1. Februárban-márciusban 20 000 családot az évi 60 000-ből. (Ennek a följegyzésnek az é r t e lmé t 

nem s ike rü l t megfejtenem. H.l.) 

2. Az új tsz-ek és az új tagok nevelése a gazdaságos termelés kérdése. Mozgósítás a tavaszi mun-
kára. 

1956. február 28., Nógrádi Sándor 

A termelés i föladatokat jobban az e lőtérbe kel l helyezni! A januári és a februári eredmények a te rv -
t ő l elmaradtak. El kell érn i , hogy március első dekádjában ne legyen lemaradás! A hangsúly az ex-
p o r t r a való termelésen legyen! 

A sajtó erőteljesebben bírálja a hibákat és a fogyatékosságokat! Propagálja a mezőgazdasági tava" 
szi munkákat ! Erdei Ferenc március 4-én a rád ióból szól e r rő l . 

A sajtó nem mutat opt imis ta perspektívát. 
Többe t kell propagálni az 1956-os t e r v e t ! 
Az SZKP X X . kongresszusáról szólva a vezetés módszere a kérdés. Érteni kell a gazdasági kérdé-

sekhez és nem papírmunkát végezni. Azzal foglalkozzanak, hogyan tud juk a X X . kongresszus anya-
gát a mi munkánkban fölhasználni, s az egyes kérdéseket c ikkben megtárgyalni. Határozot tan és elvi 
síkon adjunk a fontos kérdésekre választ. E lőtérben a magunk problémái legyenek! Ne fogadjunk 
el mellékvágányos kísérleteket. Elvi éle legyen, amirő l beszélünk. 

Hangoztassuk a békés együttélés lehetőségét. A háború e lkerü lhe tő . . . Ú j stratégiai lehetőségek 
nyílnak meg a nyugati pá r tok e lő t t . Az SZKP X I X . kongresszusának a formulája merev vo l t . ( „ A 
burzsoázia eldobta a zászlót.) 

Az elején t a r t unk még a munkának . . . ( I t t hat so r t nem tud tam megfejteni. H.l .) Félre a merev-
séggel, a dogmatizmussal, a szűkkeblú'séggel. Nem szabad az embereket f igyelembe nem venni ! 

Ezér t ke l le t t a kongresszuson élesen állást foglalni a sztálini po l i t ika ellen. 

1956. március 29. (a szóvivő személyét nem jegyeztem föl) 

A személyi kultusz bírálatában lemaradás muta tkoz ik , a sajtó bátortalan. A hangulat is jobb lenne, 
ha előbb fogla l tunk volna állást. Be kell hozni a lemaradást! Őszintén beszélni a tömegekke l ! A la-
pok nem foglalkoznak megfelelően a személyi kultusszal. Bátor, de pártszerű bírá latok jelenjenek 
meg az újságokban! 

Márciusban el lehete t t to rz í tan i a falu képét az i rodalom és a ku l tú ra terü le tén, m e r t elvi síkon, 
szélesen, nem tárgyal tuk meg. 

N e m a pá r t tó l ered a Szabad Nép és a sajtó semmitmondása. Nem a Központ i Vezetőség és a Poli-
t ika i Bizottság intenciója, hogy fogjuk be a szánkat. 

A személyi kultusz nem elsősorban Sztálin és Rákosi körü l a lakul t ki . . . 
Het i lapok föladatai: föl lépni a pár t és tapasztalatai szerepének a lebecsülése ellen. Leleplezni az 

a lu l ró l jövő bírálat elfojtását. Hangsúlyozni a tömegek szerepét. Végére kell járni a bírá latoknak és 
visszatérni rájuk. 

1956 április (?) Kukucska Péter 

Kezd mutatkozn i annak a veszélye, hogy csak a személyi kultusszal foglalkozik a sajtó. Közben el-
sikkad a fegyelmezett munka. 

Az ipar és a mezőgazdaság terü le tén kel l e lőre menni. Ez fegyelmezett munkát követel . Tiszta 
légkör t , plusz nagy fö ladatokat ! A l k o t ó m u n k á t ! 

A jobboldal i elhajlásról.A X X . kongresszus után, ebben a jó légkörben fö l támadt a veszélye a he-
lyes vonal tó l való elhajlásnak. 

Most csak visszanézünk. Kevés következte tés t vonunk le a tenniva lókat i l letően. F ö l a d a t o k a t ! . . . 
A széles körű szakemberképzés a Szovjetunió műszaki haladásának a fontos tényezője. M i é r t je-

lentős, hogy a Szovjetunió lehagyta az összes kapitalista országot. Összehasonlítás az amer ikai és az 
angol fejlődéssel. 

A „köze lebb a gyakor la thoz" nem azt je lent i , hogy az e lméletet elhanyagoljuk. 
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1956. április 21., An tos István 

Ismer te t te a második ötéves t e r v előirányzatait. 
Az ipar 1960-ra, 1955-höz képest 50 százalékkal növekszik. A második ötéves t e r v legnagyobb 

létesítménye a Tisza ment i Vegyiművek lesz. Ez romániai földgázzal 6000 tonna pvc-t, 2000 tonna 
műszálanyagot, 10 000 tonna marónát ron t , 10 000 tonna carbamidot , 10 000 tonna szintet ikus alko-
hol t , 300 000 tonna műtrágyát te rme l . 

A gépipar 70—75 százalékkal növekszik. D iese l -motorokat és Diesel-mozdonyokat gyár tunk. 
Kombájnokat a KGST-n belül csak mi á l l í tunk elő. A híradástechnikai és a műszeripar t öbb mint 
100 százalékkal növekszik. 

A könnyűipar 25 százalékkal növekszik. Ennek 40 százalékát a lakosság igényeinek a kielégítésére 
ford í t ják . Az élelmiszeripar 50 százalékkal növekszik. 

A mezőgazdaságban tú lnyomó legyen a szocialista szektor , és emelkedjék a termelés. A szántóte-
rü le t kétharmada legyen szocialista, és a dolgozó parasztság fele dolgozzék a szocialista szektorban. 
A termelés 27 százalékkal emelkedjék az első ötéves tervhez viszonyítva. A t r a k t o r o k száma 19 000-
rel nő, 6000-rel a si lóké, 1500-zal a cukorrépaszedő gépeké. Az állami gazdaságokban 95, atsz-ekben 
65 százalékban gépesít ik a növényápolást. 

Az ál latok számát nem növel jük, hanem a súlyukat és a hozamukat. A lovak számát csökkenteni 
kell. 

A beruházásokra 79 mi l l iárd f o r i n t o t fo rd í tunk . Ez 18 százalékkal több, min t az első ötéves te rv -
ben. Fele annyi új létesítmény épül, inkább a meglévőkben kell hatékonyabbá tenni a termelést . 
Főbb beruházások: Tisza ment i Vegyikombinát , krakküzem, váci cementgyár, Pécsújhelyen, Tisza-
palkonyán e rőmű, szalmacellulóze-gyár, a sztálinvárosi üzem első lépcsője. 

A nemzeti jövedelem 43—44 százalékkal növekszik. A munkások és az alkalmazottak reálbére 25 
százalékkal emelkedik . A jövedelemtöbble t nagyobb részben a bérek emelkedésében, kisebb mér-
tékben az árleszállításokban muta tkoz ik . 

A munkaerő csökkentésére t ö r t é n n e k intézkedések, de nem általános érvénnyel. 
Ö t év alat t a kiskereskedelmi forgalom 37 százalékkal emelkedik . Ezen belül 50 százalékkal a hús, 

30-cal a zsír, 31-gyel a te j és 43-mal a tojás. Az élelmiszer-forgalom 19, a ruházat 41 százalékkal 
emelkedik. Gyártanak 90 000 televíziós készüléket, 400 000 mosógépet, 87 000 hűtőgépet , 1,5 mil-
l ió rádiókészüléket. 210 000 lakást építenek. A tatarozásokra 3 m i l l i á rdo t fordítanak. 15 százalékkal 
növekszik az orvosi körzetek száma. 8000 új bölcsődei hely létesül. 

Az irányelvek megjelennek. V i tá t kell a r ró l indítani, hogyan lehet a célokat megvalósítani. A vitá-
ban a problemat ikus részekre kell a f igyelmet i rányítani. Á vitának tel jes nyilvánosságot kell adni. 
A r r ó l essék szó, m ikén t lehet a ké t fö ladato t : a mezőgazdasági termelés 27 százalékos emelését, 
valamint a szocialista szektor növelését egyidőben elérni . Az i rányelvek megvalósításának a fö l té te-
lei : termelékenység, önköltségcsökkentés, takarékosság. A vi ta konk ré t termelési problémákró l 
szóljon. Jelentse az a lu l ró l jövő bírálat k ibontakoztatását. Ha az 1949-es át lagkeresetet 100-nak 
vesszük, akkor 1950-ben 101,2, 1951-ben 89,7, 1952-ben 88,2, 1953-ban 87, 1954-ben 102,2, 1955-
ben 105,5 vo l t . 1955-ben a dolgozók egynegyedének 800 f o r i n t on alul vo l t a keresete. 

1956. április 29., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 

A Polit ikai Bizottság legutóbbi ülésén t ö r t é n t e k e t i smer te t i . 
Az 1953 júniusi határozat helyes vo i t . Akadtak benne bizonyos túlzások. De a h ibákró l helyesen 

szólt . 
Az 1955 márciusi határozat jelentősége a jobboldal i oppor tun izmus szétzúzásában vol t . A hatá-

rozatnak nagy a fontossága, azonban helytelen lenne, ha nem lépnénk tú l rajta, és mereven megra-
gadnánk mel le t te. Hibája, hogy a személyi kul tusz veszélyét és a ko l lek t ív vezetés fontosságát nem 
hangsúlyozta. Végeredményben helyesnek b izonyul t , de tú l kel l már rajta lépni. 

A fő veszély nem a jobboldal ró l fenyeget. A X X . kongresszus határozataiért kell harcolni, és az 
ellene fö l lépő akár bal-, akár jobboldal i jelenségekkel szemben. Sokkal határozottabban lépjünk föl 
a X X . kongresszus elveinek a végrehajtásáért. 

A munkásosztály nem ingo t t meg a pár t i ránt i bizalmában. De észlelhetők olyan t üne tek , misze-
r i n t ha nem haladunk határozottabban előre, akkor o t t is zavar támad. Világosabb perspektívákat 
kell adni ! 

A parasztságra vonatkozó következtetéseket is le kell vonni. A dolgozó parasztok is joggal várják 
a pár t intézkedéseit . 

Az ér te lmiség túlzásokba esik, demagóg követelései a polgári demokráciából ismerősek. Zöme 
becsületesen azt akarja, hogy a X X . kongresszus határozatai érvényesüljenek. Veszedelmes, hogy 
egyes pártszervek e l í té l ik az ér te lmiségieket . Jobboldali nézetek ismét lábrakaptak. Gyakran csak 
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szidalmazzák a jobboldalt, és nem folytatnak ideológiai harcot ellene. Nem szabad vulgarizálni a 
harcot! 

A Hazafias Népfrontról. Nagy Imre egy másik politikai erőt akart a párt mellett, i l letve ellene 
létesíteni belőle. Sok nacionalista tendenciát tartalmazott. A gazdakörök lázas szervezése is figye-
lemre méltó. De nem szabad megragadni a régi szektás álláspont mellett. A kulák-kérdésben is de-
magóg volt Nagy Imre és a jobboldal. De hiba volna, ha ebben a kérdésben is megragadnánk a ko-
rábbi álláspont mellett. A parlamentnek is olyan szabadságot akart adni, ami a párt vezető szerepét 
veszélyeztette volna. De ebben a kérdésben sem volna helyes megragadni az egykori álláspont mel-
lett. A helyes törekvéseket pedig nem szabad jobboldaliaknak bélyegezni. 

Érvekkel kell a jobboldalt leleplezni. A fő veszély négy kérdésben jelentkezik. 
1. A párt vezető szerepének a fölülvizsgálatában. Ebben a kérdésben nem ismerünk t réfát ! Rá 

kell mutatni, miképpen nyilvánul ez meg Nagy Imrénél! 2. Az iparpolitika és a nehézipar lebecsü-
lésében; 3. A mezőgazdaság mai viszonyainak a konzerválásában, a tsz-ek igen lassú fejlődésében; 
4. Nacionalista tendenciák föléledésében, valamint az életszínvonal demagóg fölvetésében. 

Melyek a baloldali hibák? 
Ha nem tudunk bátran szakítani a múlttal, s elemezni, miben álltak a múlt hibái. Az elmaradt bí-

rálat, önbírálat és pártdemokrácia. Fejleszteni kell és szélesíteni. 
Okosabban, önkritikusabban szemlélni a dolgainkat! Mi azt ma tesszük. Nem kell marcangolni 

önmagunkat. Mindenekelőtt tettekben megnyilvánuló önkri t ikára van szükség. 
Józanul kell viselkedni! Van demagóg krit ika. Ellene eszmei harcot kell vívni. Érvekkel szétzúzni. 

Aztán a többség akaratának alávetni magunkat. Ha valaki nem ezt teszi, akkor lehet eljárni ellene. 
A párt energikusan és bátran akarja fölvetni a kérdéseket, amelyeket meg akar oldani. Ilyen mó-

don kívánja elszigetelni azokat, akik nem a XX . kongresszus határozataiért harcolnak. 
A párt és a tömegek kapcsolatában keresni kell az utakat. Hozzájuttatni az embereket az infor-

mációkhoz, amelyek nem titkosak. Ebben a sajtó és a rádió sokat tehet. 
Erősíteni kell a pártvezetést! 
Összefoglalva: határozottabb, perspektivikus programot kell adni. Ha kell, őszintén föltárni a 

múlt hibáit. Bátran — jobb- vagy baloldali ingadozás nélkül — előre lépni. 
A pártvezetés munkájáról szólva a Központi Vezetőség ülése elégedett volt. A többi testvéri párt 

ugyancsak így cselekedett a Sztálin-bírálat után. Elsősorban a gazdasági kérdésekre összpontosította 
az erejét. Hiba volt, hogy politikai kérdésekben késedelmeskedett. 

A gazdasági kérdésekről. 
Be kell vonni a tömegeket! Minél szélesebben! További 300 vállalat kap tervezési jogot. Az igaz-

gatók jogkörét kiszélesítik. A párt és az állami szervek a gazdasági kérdéseket a munkájuk előterébe 
helyezik. 

A bürokráciáról. 
Túlzott a centralizáltság és a bürokratikus centralizmus. Határozott intézkedések szükségesek! 

Növelni kell a helyi szervek önállóságát! Például a tanácsok jogkörének a szélesítésével. Például a 
pedagógusok körében. A tsz-ek engedélyezésében a Földművelésügyi Minisztérium dönt. A gazda-
sági és az állami bürokrácia, valamint a tú lzot t centralizáció ellen hatékony intézkedéseket kell 
tenni. 

Az állami demokráciáról. 
Foglalkozni kell a parlament szerepével. A parlamenti bizottságok tanácsadó jogkörét szélesíteni. 

A dolgozókat jobban tájékoztatni az o t t folyó munkáról. I t t a demokratikus centralizmus szellemé-
ben kell eljárni. 

Az osztályharcról. 
A törvényesség megsértéséhez vezetett, hogy mindenekelőtt a pártban keresték az ellenséget. 

Foglalkozni kell a kulák-kérdéssel! A szocializmus építése osztályharc közepette folyik. Hogy most 
éleződött-e, tanulmányozni kell a helyzetet. 

Előtérben a középparasztok ügye. Tovább kell vizsgálni, hogy az olyan kulák, aki kizsákmányoló 
volt, nem mehet a tsz-be. De a 25—27 holdas, aki maga dolgozott, ezeknek a megítélését a tsz-re 
kell bízni. Az ismert, kegyetlen kizsákmányoló a falunak nem kell. Menjen az állami gazdaságba! 
Dobi István szerint be lehetne oda venni. Különösen a gyerekeit. Enyhébb pol i t ikát ! Gondoskodni 
kell demokratikus nevelésükről. Bejuthatnak az iskolába. A hadseregben fegyvert kapnak. De ne 
kergessünk i l lúziókat! Krit ikus helyzetben nem biztos, hogyan fognak viselkedni. A lenini hármas 
elv érvényes. A kulákok elleni harc formái változnak. Meggyőzés és harc. 

A rehabilitációról. 
A legnagyobb következetességgel kell végrehajtani. A kommunista elvtársak esetében meg kell 

nézni, nem kell-e előléptetni őket. A szociáldemokraták ügyét most kezdik tárgyalni. 
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36 OOO-ről 18 000-re csökkent a börtönbe zártak száma, és további csökkenés várható. A kisgaz-
dapárti Kovács Béla hazaérkezett a Szovjetunióból, más o t t elítéltekkel együtt. 

A börtönben csak bűnöző legyen. Minden kiszabaduló a megfelelő szervtől írást kap. Abban a 
pártszervezetben, ahol a rehabilitált élt, fölolvassák a határozatot. Ahol jelenleg dolgozik, o t t is 
ismertetik. Foglalkoznak a kivégzettek ügyével. A Központi Ellenőrző Bizottság állapítsa meg, hogy 
helyesek voltak-e a kizárások. 

A törvényességről. 
Az Államvédelmi Hatóságban néhány rehabilitált elvtársat vezető beosztásba helyeznek. Az ÁVH 

pártellenőrzésére kidolgozták a határozatot. Megfelelő állami szervek is ellenőrzik az ÁVH tevé-
kenységét: a legfőbb ügyész és más állami intézmények. A KEB hatáskörébe utalták a letartóztatot t 
kommunisták ügyét. Az Államvédelmi Hatóságra a távobbiakban is szükség van. 

Hazafias Népfront. 
Fél év alatt bele kell olvadnia Magyar—Szovjet Társaságnak, a Magyar Nők Demokratikus Szövet-

ségének és a békemozgalomnak. Olyan formában, hogy ezek a szervek azért megőrizzék önálló jel-
legüket. Fő föladata: a béke, az egymás mellett élés politikája, a Szovjetunió iránti barátság ápolása 
a nők körében végzett munka, valamint az állampolgári és hazafias kötelességek ápolása. Szerepe, 
van továbbá az állami demokráciában való részvételben. 

Ideológiai kérdések. 
Lukács Györgyöt élesen támadták az elmúlt években. Meg kell vizsgálni, miben vol t igaza, és azt 

meg kell mondani. Például abban, hogy a leghaladóbb társadalmi rendszer nem mindig a leghaladóbb 
kultúra hordozója. A múltra vonatkoztatva ez az állítás helyes. Gondoljunk csak a római példára. 
Egyes kérdéseket nagy bátorsággal védett. Meg kell állapítani, hol ér te méltánytalanság, és ezt meg 
kell mondani. 

Föl kell lépni az anarchista nézetek ellen. De a helyes szemléleteket el kell ismerni. Fölkutatni 
ideológiai munkánk eltorzulásait. Például az 1919-es forradalom, a magyar párt történetének a kér-
déseiben. A személyi kultusz megnyilvánulásait a tankönyvekből ki kell törö ln i ! 

Káderpoliti ka. 
A lefogások nagy károkat okoztak. Bizonyos emberek gyanú alá kerültek. Hozzá kell látni a régi 

és az új káderek összeforrasztásához. Együtt dolgozzanak! Ez hosszú folyamat. A bátor, szókimondó 
embereket megkeresni. Persze nem a handabandázókról van most szó. 

Az egyéni parasztban ne támadjon olyan hangulat, mintha a tsz-ekről lemondtunk volna. 
(Azon tájékoztatókról szóló jegyzeteim, amikor a jelentévők kérdéseket tehettek föl, tartalmaz-

zák az érdeklődők nevét és kíváncsiságuk tárgyát. Viszont nem írtam föl, mely lapokat, esetleg 
intézményt képviseltek. Nyilván akkor, amikor sebtében a munkatársaimnak továbbadtam az 
információkat, tudtam, ki hová tartozik. Ezért most nem közlöm, ki szólalt. H.l.) 

Kérdések 
1. Kérdező: Dokumentumra lenne szükség a párt önkrit ikájáról. Az állami bürokrácia elsősorban 

a miniszterelnökség és az Állami Ellenőrzési Minisztérium apparátusában mutatkozik. Az ideológia, 
az irodalom, a művelődés területén a legnagyobb a jobboldali veszély. 

2. kérdező: Késett a bátorítás. 
3. kérdező: Szakítani kell azzal a gyakorlattal, hogy olyan kérdésekkel foglalkoznak, amelyekre 

határozat van. Lehessen kezdeményezni. A demagóg kri t ika ellen nehéz föllépni, ha nem ismerjük, 
mit tartalmaz az a demagógia. 

4. kérdező: Nem helyes szétválasztani az önbírálatot a hibák kijavításától. Helytelen Kovács 
mechanikus megállapítása a munkásosztályra és az értelmiségre. Kérdezi: hogyan értékeli a Politikai 
Bizottság a Matusek-cikket? 

5. kérdező: Miképpen vélekednek az írókról? Ugyancsak érdeklődik a Matusek-cikk felöl. 
6. kérdező: Kevésnek tar t ja az ötéves terv irányelveire szánt vita idejét. Az öt hét ugyancsak 

kevés az üzemi tervek elkészítésére. 
7. kérdező: Rendszeresítik-e az ilyen jellegű tájékoztatókat? 
8. kérdező: Az elhangzott kérdésekkel már korábban foglalkoztunk. 
9. kérdező: Az ÁVH-sok, akik a törvénytelenségeket elkövették, még a helyükön vannak? 
10. kérdező: Jobban bízunk azokban, akiket meg akarunk nyerni. Jobban kellene bízni önmagunk-

ban. Több jogot az MTI vezetőjének. 
Ács Lajos válaszol: 
Kovács, Hidas, Matusek bírálata. A kérdések akkor még nem voltak tisztázva. Nem szabad elsza-

kadni attól a pillanattól, amikor a cikk született. Hiba, hogy a példa egyoldalú. (Egyértelműen nem 
áll ki a cikk mellett.) Lejáratás? (Zaj.) 

A júniusi határozat nyilvánosságra való hozatala a Szikra kiadásában jelenik meg. Az í rókró l : meg 
kell vizsgálni, mi tö r tén ik ebben a körben. Nem könnyű a kérdés. Mind a két oldalon elhangzanak 
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szenvedélyes megnyilvánulások. Ahol igazuk van az í róknak, azt meg kell mondani. Határozot tságot 
tanúsítani a szektásság leszámolására. 

A sajtó kezdjen el foglalkozni ezekkel a kérdésekkel. A szokásos formák közöt t . (Bemuta tn i ! ) 
A kü lpo l i t i ká t meg kell vizsgálni, hol akadtak hibák. A Központ i Vezetőség júniusban bizonyára 

foglalkozik vele. A m i az Á V H egyes embere i t i l le t i , ha akad k i r í vó példa, meg kell oldani. 
Az effajta tájékoztatásokat rendszeresíteni kell. 

í 956. május 10., Szalai Béla, a Ptlitikai Bizottság tagja 

A második ötéves te rv irányelveinek a jóváhagyása után készül tek el a vállalati t e r v e k . Aho l elké-
szül tek a vállalati t e r vek , o t t ajánlatos azokat megnézni. 

A vitában a t e r v fő kérdéseihez kel l hozzászólni. A dolgozók segítsége abban nyi lvánulhat meg, 
hogy fö l tár ják a népgazdaság olyan ta r ta léka i t , amelyekkel az i rányelvek nem számoltak. 

Az ipar t e rü le tén : a műszaki fej lődésnek a te rvbe föl nem v e t e t t kérdéseinek a megoldására vár-
nak javaslatokat. A technológia javítására. A tudomány és a gyakor la t összehangolására. Az anyag-
takarékosságra. A fajlagos anyagfölhasználás csökkentésére. Egy-egy árucikkre vonatkozó elképze-
lések is szükségesek. A műanyagok fokozot tabb fölhasználása. Á fa pótlására például. A helyi anya-
gok jobb kiaknázására. Tőzeg, vályog, kő stb. Ú j ta r ta lékok je lenthetnek a hulladék anyagok. 

A z önköltség csökkentése. Egyes c ikkeknél konkrétan megmondani, hogyan lehet elérni . 
A beruházások hatékonyságának a növelésére. 
A mezőgazdaságban szorgalmazni kell a jó gazdálkodás, a nagyobb termésátlagok elérése érdeké-

ben t e t t javaslatokat. A t e r v realitását kell bizonyítani. Megmondani, hogy helyenként elérnek 
átlagon fö lü l i eredményeket. A helyi sajátosságokat jobban kiaknázni. A f igyelmet ráirányítani az 
erdősítéssel kapcsolatos problémákra. I t t is a beruházások hatékonyságára ügyelni. A z állami gazda-
ságok önköltségeinek a csökkentését e lérn i . 

A kereskedelemben a forgalmi köl tséget kell csökkenteni. 
Javítani az i rány í tó tevékenységet ! 
Jobb műszaki propagandát. 
A sajtó munkájához segítséget nyú j tha tnak : Berei Andor , Friss István és Antos István. 
Válasz kérdésekre. 
A túlságosan nagy biztosí tékok a vita leszűkítéséhez vezetnének. A közölt javaslatoknak lehetőleg 

legyen realitása. A dolgozók helyi indí tványai t lehetőleg helyileg vitassák meg. A sajtó munkáját 
segíthet ik még: Varga Edith, valamint Szabó Kálmán. 

1956. június 1., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 

A különbség a pol i t ikai bizottsági határozat és az aktívaülés k ö z ö t t : nem vo l t szükség leszögezni 
a jobboldal i veszélyről szóló formulát . A z aktíván megnyi lvánult . 

Az e lmú l t információ ó ta módosult a pá r t polit ikája. Elmélyül t . Részleteiben gazdagodott . 
Az osztályharcról. Ku lákot változatlanul nem kell a tsz-be fölvenni. De a középparasztot, aki t 

kuláknak minősí tet tek, ne taszítsák el. Gyakor la t i intézkedések t ö r t é n t e k a középparaszt-kérdés-
ben. A m i t mint kuláknak ke l le t t beszolgáltatnia, el kell engedni a begyűjtés során. 

A legfontosabb a közép parasztok ügye. A m i a kulákká váló minősítéseket i l le t i , meg kell vizsgál-
ni, valóban fo ly ta to t t -e kizsákmányolást. A kulák rokona, gyereke, ha nem vo l t személy szer int ki-
zsákmányoló, akkor ő t föl kell venni a tsz-be. De arra ügyelni kell , nehogy a munkások és a dolgozó 
parasztok úgy érezzék, hogy most e l fo rdu l tunk tő lük . 

Az ÁVH- ró l , a törvényességről. A rehabi l i táció fo ly ik változatlanul. Minden igazságtalanságot jóvá 
kell tenn i . Az ÁVH-bó l a törvénytelenségek elkövetőinek el kell menniük. A földművelésügyi mi-
n isztér iumi ügy folyamatban van. Sztál in-levelet nem kapot t a Polit ikai Bizottság. A bürokrat izmus 
el leni harc kezdeti lépéseit ebben az évben teszik meg. A bérelszámolás egyszerűsítése. A műhelyek 
munkaszervezete a gépiparban. Vasúti ügykezelés. A kereskedelem és a vendéglátóipar számlázási 
rendszere. Begyűjtési árak összevonása. Expor t , i m p o r t , engedélyek. SZTK-adminisztráció egysze-
rűsítése. Egyetemi gazdasági nyi lvántartás egyszerűsítése. A tanácsok pénzgazdálkodása a Miniszter-
tanács elé kerül . A beruházások egyszerűsítése. Az igazgatói jogkör kiszélesítésére kísér letek t ö r -
ténnek. Négy üzem kap önálló külkereskedelmi j o g k ö r t : A Duna és a Tisza Cipőgyár , a Városlődi 
Á l lami Gazdaság . . . 

A sajtó adjon hangot mindennek. Hangsúlyozza, határozottan haladunk. De nem lehetséges az 
egyik napról a másikra. 

1957. január 1-ével megtör tén ik a megyék összevonása. 
A beszolgáltatásról. Lejár az 1953-as rendelet . Némi módosításokkal meg kel l hosszabbítani. 

Alacsony a háztáji fö ld megterhelése. Alacsony kategóriáknál szétaprózódik. Valami emelés szüksé-
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ges. Adóemelés lesz. A parasztság jövedelme növekedett . Bizonyos igazságtalanságokat kel l helyes-
bíteni. 

Augusztus 11-én Hunyadi halálának 500 éves évfordulója lesz. A z emlékbizottság elnöke Szabó 
Pál. Elekes Lajos t a r t előadást. Pécsett leplezik le Pátzay Pál Hunyadi-szobrát. Kiál l í tásokat rendez-
ne a Nemzet i Múzeumban. Emlékünnepségeket rendeznek a Néphadseregben. 

A nemzeti kisebbségek körében végzett munkáról . A magyar nacionalizmus és sovinizmus ellen 
kell harcolni. A saját nemzet i ku l túra ápolása a legfontosabb. A pol i t ika i tevékenység az általános 
pol i t ikai keretekben fo ly jék. Megfontolandó egy német nyelvű napilap indítása. Aho l többségben 
élnek nemzetiségiek, o t t a fö l i ra tok kétnyelvűek legyenek. Olyan tisztségviselők dolgozzanak, akik 
mind a két nyelvet beszélik. 

A pártoktatás jövő rendszerét úgy kell módosítani, hogy az a mai é let te l és gyakor lat ta l függjön 
össze. Indítani kell tanfo lyamokat , amelyek az időszerű kérdésekről , a gazdasági ismeretekrő l szól-
nak. Nagyobb hangsúlyt az előadásos propagandára! 

Az irodalmi é le t rő l . A Horvá th Már ton te rvez te előadást meg ta r t j ák és megvitat ják. A napilapok 
szerkesszenek vasárnapi számokat, annak hagyományos ér te lmében. 

Törvényesség. Kidolgozzák a bünte tő kódexet . 

1956. június 13., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 
(A jegyzet elején három kérdés szerepel. N e m derül ki, s nem emlékszem rá, hogy ez egy előzetes 
tar ta lomjegyzék, ami rő l a beszámoló beszél majd, vagy bekü ldö t t , i l le tve átadot t kérdések H.l.) 
A kérdések az alábbiak: 

1. Milyen intézkedések t ö r t énnek a személyzeti munkának a X X . kongresszus szellemében t ö r -
t énő megjavítása érdekében! 

2. Hogyan vélekedik Ács Lajos a sajtó eddigi munkájáról? 
3. Mi a vélemény a magyar spo r t vezetéséről? 
(Valószínűleg Szuszlov a megelőző napokban já r t Budapesten, m e r t a következők rá való hivat-

kozással hangzottak el. H. l . ) 
Szuszlov: Ne fe ledkezzünk meg a népi demokrat ikus for rada lom vívmányairól. Ne csupán a hi-

bákról beszéljünk, hanem az igazi eredményekrő l is. 
Bizonyos túlzások károsak (budapesti vb.) Tapasztalata: a munkásosztály hangulata jó. A paraszt-

ságé ugyancsak jó. A tsz-ekben ellenállnak a bomlasztó tevékenységnek, a parasztok akarják a tsz-t. 
Az értelmiségi és a polgári körökben észlelhetők túlzások, hajlamosak feledni az eredményeket . 
Ennek a rossz szel lemnek nehogy befolyása legyen a munkásságra és a parasztságra. 

A magyar népi demokrácia egységes. Vannak rajta sebek, fekélyek. Ezeket bátran, mű té t i ú ton el 
kell távolí tani. 

A X X . kongresszus megmutat ta a Szovjetunió erejét. Nagyon k r i t i kus vo l t . Kiváló perspektívákat 
muta to t t . 

Mi az eredményeinket nem tud juk úgy megmutatn i . Elvétve akadtak a sajtóban káros túlzások, 
de nem ez a jel lemző. Ez muta tkoz ik egyes vi ták során is. Gyakran hiányzik a megfon to l t hang, 
amely ezek ellen érve l . 

A Szovjetunióban határozot t demokrat ikus centr ikus folyamat zaj l ik , amelynek a m é r t é k é t a pár t 
szabja meg. A m i t ú l n ő rajta, lenyesik. Ahogyan az e lmúl t három esztendőben lépésről lépésre ha-
ladnak előre. 

A Polit ikai Bizottság demokráciát akar, e lőre jutn i . Lehet v i ta tn i ennek a tempóját , de győződje-
nek meg róla, hogy a szándék őszinte. 

Ő sem tenne szívesen lépéseket, ám józanságot és mérsék letet kíván. Lehetséges, hogy a Polit ikai 
Bizottság nem eléggé körvonalazta a perspektívákat. 

Az ötéves t e r v i rányelvei helyesek. Az arányok jók. Az életszínvonal emelésére 9 százalékot irá-
nyoztak elő. 

Lukács György rehabil i tációja. Sztálin semmibe sem vet te Hegel t . Lukácsnak igaza vo l t . Bátor t e t t 
vo l t tő le, hogy rávi lág í to t t a ku l túra és a társadalom pol i t ikai összefüggéseire. 

Rajk László temetésére majd sor kerü l . 
Nógrádi Sándor, az MDP KV agitációs és propaganda osztályának a vezetője, a maga nevében kíván 

néhány c ikkre megjegyzést tenni . 
A m i t Tardos T i b o r és Méray T ibo r írásával kapcsolatosan mondani akar, ne jelentse, hogy a hibá-

kat a lapok ne tá r ják fö l , de ki kell jelentenie, hogy Tardos T ibo r c ikkével nem é r t egyet. Sem az 
Irodalmi Újságban, sem a N ő k Lapjában megjelentekkel. (A következő bejegyzést csak akko r lehet 
nyilván megérteni , ha a könyvtárban kutat ja az érdeklődő a for rásokat , mer t a következőképpen 
szól: „ H a úgy fo ly t le a kupéban, akkor Sz.E.-vel é r t egyet ." H.l .) A N ő k Lapja egyoldalúan mutat ja 
a helyzetet. Ez nem a valóság. A DISZ- t i t ká r válaszáról. Egyoldalúan neveli az if júságot. Csakis az 
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igények növelésére szűkül és a kötelességekről nincsen szó. Nagy luxusban tar to t tuk az ifjúságot. 
A Nők Lapja a lányok körülményeit nem vizsgálta. Általában nem igaz, hogy ret tentő unalomban 
élnek a lányok. 

Méray Tibor szintén csak fényképez. Nem törekszik reális képre. Verseny alakult ki az egyes heti-
lapok között, ki tud jobban „fényképezni". Ostorozni a bajt és megmutatni, ami jó — ez az, ami kell. 
Nyomor és parádé. Hol a mi valóságos életünk? 

A bírálat legyen kemény, és ne kíméljen senkit, de álljon összefüggésben az egész fejlődéssel, és 
legyen előremutató. Ne hagyjunk magunkra akármit kényszeríteni a nagynevű íróktól . Nézzünk 
meg magunk mindent jól. 

Ács Lajos válaszai a kérdésekre: 
A szándék az, hogy a lehető leggyorsabban ki legyenek javítva a hibák. Ma egy elmérgesedett 

helyzetben vagyunk. Sokan nem hiszik el a Politikai Bizottságnak, hogy valóban akarja a XX . kong-
resszus határozatainak a megvalósítását. Okáról nem beszélnek. Valóban t ö r t é n t . . . hiba. A helyes 
szocialista álláspont; a bizalmatlanság elítélendő. Tücsköt, bogarat összehordanak, bizonyítandó, 
hogy a Politikai Bizottság nem alkalmas a megújulásra. Ez a baloldaliakat erősíti. Egy-két hónapon 
belül a Politikai Bizottság megmutatja, hogy képes a föladat ellátására. Addig: fegyelmezett maga-
tartás és munka kell. Az sem volna hiba, ha néha egy-egy elismerő szót mondanának a Poitikai Bi-
zottságról. 

1956. június 26., Kukucska Péter 
Szalai Béla tájékoztatta a Központi Vezetőség apparátusát. A Politikai Bizottság értékelése: a XX-
kongresszus óta előrelépés tö r tén t , de sok területen vontatottan. I t t -o t t egészségtelen tendenciák 
mutatkoznak. Csak a hibákat látják. Tekintetünket előre kell vetí teni! Erősíteni a kollektív vezetést! 
Szilárdítani az egységet! 

A politikai helyzet, valamint a párt föladatai a július első felében tartandó központi vezetőségi 
ülésen kerülnek a napirendre és ugyanakkor a második ötéves te rv vitája is. 

Módosítást hajtottak végre a terv néhány területén. Emelik a lakásépítések számát 8—10 000-rel. 
A tantermek mennyiségét 8—10 százalékkal. Növekszik a beruházás a főiskolák, a tudomány és a 
kultúra fejlesztésére. Az ipar azon ágazataiban, ahol szenet takarí tunk meg, nagyobb . . . 

Tíz-tizenöt éves távlati tervet dolgoznak ki (Dízeselesítés, geológiai kutatás, főváros fejlesztése 
stb.). 

1957-re sor kerül az ügyvitel egyszerűsítésére az állami apparátusban, megtörténik a megyék ösz-
szevonása stb. Foglalkoznak munkaügyi problémákkal. Bővítik a minisztériumi és a tanácsi jogkört. 

Új rendszert alakítanak ki a mezőgazdasági tervezésben. Az állami gazdaságoknak csupán a ke-
nyérgabona vetési területét írják elő, ezen fölül pusztán annyit, amennyit be kell szolgáltatniok. 

Az igazgató az anyagmegtakarításból származó összegeket a béralap növelésére használhatja föl. 
Több üzem önállóan kereskedhet külföldi partnereivel. 

Fölemelik a vállalatoknak a terven fölüli nyereségét. 1957-ben új árakat állapítanak meg az ipar-
ban, amelyek közelebb kerülnek az önköltséghez. A bérmegtakarítás 30 százalékát jutalmazásra le-
het fölhasználni. A bürokrácia elleni harc jegyében módosítják a tanácstörvényt, és fölülvizsgálják a 
munkaügyi törvényt. 

A begyűjtés rendszere megmarad. Mennyisége azonos lesz a tavalyi szinttel. A tsz-ek takarmány 
helyett húst szolgáltathatnak be. 

Az oktatás, az agitáció és propaganda területén van előrelépés. A pártoktatás jövő évi terve meg-
jelent. Nagyfokú aktivitás mellett javítani kell az agitációs munkát. Lassú az előrehaladás a tartalmat 
illetően. 

A sajtóról. Határozott előrehaladás mutatkozik. Őszintébb a tájékoztatás. A hang bátrabb. Az 
újságok foglalkoznak a dolgozók gondjaival. Egyes lapokban azonban háttérbe szorulnak a napi ter-
melő munkával foglalkozó kérdések. Egészségtelen hang is hallható. Ha elterjed, gátolja az előrehala-
dást és a szektásokat segíti. Intézkedés tö r tén t arra vonatkozóan, hogy a Központi Vezetőség osz-
tályvezetői és a miniszterek adjanak rendszeres tájékoztatást a sajtónak. 

Tudomány és kultúra. Meg kell javítani a külföldi kapcsolatokat. Évente 35 tudományos dolgozó 
utazik a Szovjetunióba és a népi demokratikus országokba. Lehetővé kell tenni a diákok külföldi 
utaztatását. A párt titkársága leadja a jogköröket. A pártirányítás javítása végett két osztályt szer-
vez: a tudományos és a kulturális osztályt. Az irodalmi kérdések kimunkálására három tagú bizott-
ságot hívtak életre: Révai József, Horváth Márton és Darvas József vesznek részt benne. Új, a világ-
irodalommal foglalkozó folyóiratot adnak ki. 

Az értelmiség körében folytatot t munkáról. Föl kell lépni a szektás értelmiség-ellenes nézetekkel 
szemben. Az értelmiségieket a fölszabadulás után végzett munkájuk alapján ítéljék meg. Értelmiségi 
kommunista aktívaértekezletet kell tartani. Meg kell könnyíteni a külföldre való utazásokat. Lehe-
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tővé tenni a gépkocsi vásárlását. Az alacsony beosztású ér te lmiségiekrő l ne vezessenek kádernyil-
vántartást. 

A kol lekt ív vezetésről. Eredmények mutatkoznak. A Központ i Vezetőésg tagjait jobban befogják 
a munkába. Tájékoztat ják őket a közeli jövőben végrehajtásra kerü lő utasításairól az 1954 ok tóber i 
határozatnak. A központ i vezetőségi tagok bármilyen kérdéssel fordulhatnak a Központ i Vezetőség 
apparátusához. A Központ i Vezetőség apparátusában 10—15 tagú káderosztályt létesítenek a káde-
rek nyilvántartására, a régi káderekkel való foglalkozás végett . 

Megszűnik a vasútpol i t ikai főosztály. Eddig a tömegszervezetek vezetőinek a beállítása és beosz-
tása a Polit ikai Bizottság hatáskörébe t a r t o z o t t , most csupán a véleményezési jogát t a r t j a meg. A vé-
leményezetteket a tömegszervezeti vezetés nem köteles megválasztani. 

A rehabi l i tác iókról . A Politikai Bizottság el í té l te egyes bíróságok eljárását, miszer in t a jogtalanul 
e l í té l teket „ b i zony í t ék hiányában f ö l m e n t e t t é k " . Határozottabban le kell szögezni: a t e r h ü k r e r ó t t 
bűncselekményeket nem követ ték el. T ö r ő d n i kell a rehabi l i tá l takkal. A le nem t a r t ó z t a t o t t , de fél-
reá l l í to t t elvtársak ügyével is foglalkozni kell. Rendezni kell a do lgokat ! Az első ki lenc szociálde-
mokrata ügyét lezárták. Szakasits Á rpádo t , Marosán Györgyö t , Vajda Imré t stb. rehabi l i tá l ták. 

A Jugoszláviával való viszony. Türelmesen és elvtársiasan kel l rendezni. Az egyik akadály gazdasági 
természetű vo l t . ( I t t ez következ ik : „ 500 - ró l 85-re men tünk . " Nem tudom, f o r i n t—d iná r átváltás 
arányról, vagy más valamiről van-e szó! H.l .) Kereskedelmi megállapodást kö tünk . Parlamenti kül-
döttségcsere lesz a közeljövőben. Ősszel szakszervezeti delegációk utaznak egymás országaiba. 
Fejlesztjük a ku l turá l is kapcsolatokat. Szó lehet a közel jövőben a pár tok közöt t i tárgyalásról is. 

Eredményeink kezdetiek. Határozot tan kell tovább lépni. Föl kell lépni a hangulatkel tők ellen 
akik szinte szégyell ik a pár t eredményei t . A pár ton belül is nagy a fecsegés. Gátat kel l ennek is 
vetn i . 

A Petőfi kö r i v i ták pozitívumai me l l e t t vigyázni kell a megfelelő légkör kialakítására, nehogy 
rendszabályokhoz kell jen nyúlni. A Szabad Nép vasárnapi c ikkében fog la lkozn^ke l le t t volna azzal, 
hogy akad tú lzó , egészségtelen hang is. Enélkül az írás egyoldalú le t t . 

Néhány előkészületben lévő kérdésrő l . A mezőgazdasági termelés problémái a második ötévé* 
tervben. A tsz-ek fejlődése ugyanebben a periódusban. Nagyobb f igyelmet kellene fordí tan i az ala-
csonyabb szövetkezet i fo rmákra ! A bürokrác ia elleni harc. Á demokrat izmus fejlesztése a kul túra, 
a tudomány, a művészet terü le tén. Megyék összevonása. Ügyvi te l i egyszerűsítése. Országgyűlés 
új ügyrendje. Legyen interpel láció. Tanácsok jogkörének a kiszélesítése. A falusi osztályharc prob-
lémáinak a megvizsgálása. Á Hazafias N é p f r o n t mozgalom további fejlesztése. A kádermunka kérdé-
sei. Bérezés. Gépkocsik. Sajtó po l i t i ka i munkája. Törvényesség megszilárdítása. A z Ál lamvédelmi 
Hatóság pártel lenőrzése. Foglalkozni az adminisztrat ív ú ton e l távo l í to t t újságírók kérdéseivel. A Pe-
tő f i Kör leendő ankét járó l . Tárgyilagosan és kr i t ikusan vitatkozzanak. Elsősorban a sajtó munkásai 
szóljanak hozzá. Elvi síkon. 

1956. június 29., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 

Erősödik a jobboldal i hullám. A demokrat izálást végre kell hajtani, annak ü temét azonban a pár t 
kezében akarja ta r tan i . A Petőfi Kör kö rü l i jelenségek: visszaélnek a demokratizálás szükséges mi-
voltával, sőt ellenséges irányba fo rdu lnak . 

A Petőfi Körben lezaj lott sa j tóv i tá t a pá r t elí tél i , és azt is, hogy a Petőfi Körben bizonyos fokú 
szervezettség kezd kialakulni. A saj tóvi tára délután négy-öt kö rü l már nem lehe te t t bejutn i . Nem a 
demokrat ikus v i ta vágya v i t te be a tömegeke t . 

A Poli t ikai Bizottságnak az a véleménye, hogy i lyen módon nem lehet v i tá t rendezni. Elítéli a 
Nagy Imre személye mel let t i t ün te tés t , amelyér t Losonczy a vétkes. Az ellenséges eszmék képvise-
lőinek a társaságában a márciusban le leplezet t elemek hal latták a hangjukat. Ebben hibásak a lapok 
is, amelyek nem foglalkoznak Nagy Imre nézeteinek a leleplezésével. 

A vitán polgári demokrat ikus p l a t f o r m o t h i rde t tek meg. Nem Marx és Engels, hanem Irányi és 
Petőfi vo l t a példa; ők a polgári demokrác iá t képviselték. El í télendő a pár t vezetése elleni tüntetés. 
A Demokrat ikus Ifjúsági Szövetség in téző bizottsága helytelenül já r t el. A pár t megfelelő oszálya 
sem mu ta t kozo t t ébernek. 

A Szabad Nép c ikke helytelen, t ú l zó módon földicséri a Petőfi Körben rendezet t v i tákat. A mar-
xizmus elmélet i kérdéseit nem lehet hevenyészett formában a Petőfi Körben megvi tatni . Nem 
szállt szembe senki a demagóg ki je lentésekkel. Meg kell vizsgálni, hogyan je lenhetet t meg ez a cikk 
a Szabad Népben. 

A pár t eddig türelmesen szemlélte a kö r vi tái t . A vita vezetése azonban nem megfelelő. Az újság-
í ró i ankéton az í rók kaptak szót. A p á r t arra utasítja a sa j tó t : élesen ítél je el a demagógiát. 
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Tegnap, június 28-án Poznanban reakciós elemek munkásokat szerveztek meg. Sztrájkot rendez-
tek. Utcai tüntetés során harc keletkezett a rendfenntartó erőkkel. Harckocsikat vonultattak föl. 
Az áldozatok száma húsz-harminc halott. 

A sajtó hangja megromlott az utóbbi időkben. A lengyel sajtó hisztérikus cikkei hozzájárultak az 
ottani események kialakulásához. Sok túlzó és éretlen cikk jelenik meg. A Szabad Népben a minisz-
tér iumok összevonását javasolja valaki. X. cikke a rendőrséggel állítja szembe az olvasókat. A jogá-
szok doktor i címe érdekében cikkeznek. Az Esti Budapest Vár-cikke. A Magyar Nemzet a leszállított 
árú holmikról. Különösen elítélendő, amit Rajk László emlékével űznek. Ezzel kavarják föl a szenve-
délyeket, és szítják a hangulatot a párt vezetése ellen. Nem helyes, ha ezeken az összejöveteleken 
ilyesmikre nem mutatnak rá. Úgy látszik: gorombán kell beszélni, és kénytelenek lesznek egy ideig 
ezt a stílust alkalmazni. 

A nép hangulata általában jó. A sajtó nyugtalanítja a közvéleményt. Tanuljunk Poznan példájá-
ból! 

Milyen újságokat szeretne látni a Politikai Bizottság! A lapoknak érzékeltetniök kell, hogy a szo-
cialista demokrácia fölötte áll a burzsoá demokráciának. Népszerűsítsék és magyarázzák a párt in-
tézkedéseit. És tájékoztassanak! Ne csak ostorozzanak, hanem mondják el, miben mit intézkedtek. 
A demokratizálás folyamata keményen a párt és a kormány kezében van! 

A hibákat élesen kell ostorozni. A sajtó azonban nem ellenzéki sajtó. Ha fölfedtük a hibát, meg 
kell kérdezni az i l letékestől: foglalkoznak-e vele? Vizsgáljuk meg a . . . hogyan állunk? í r juk meg, 
milyen intézkedéseket tesznek. Középparaszt-, kulák-és értelmiségi-ellenes kilengésekkel a párt 
foglalkozott. Figyelemmel kell lenni arra, hogy a lapok a munkások és a parasztok újságai. ír junk 
egy-két jó szót az egyszerű funkcionáriusokról, az igazgatókról. Persze azokról, akik megérdemlik. 
A XX. kongresszus alapvető témáját a gazdasági kérdések jelentették. A termelési problémákkal 
foglalkozzanak a szerkesztőségek. 

1. kérdező fölvet i : mi lesz a Petőfi köri sajtóvita megígért folytatásával ? 
Ács Lajos: Az újságíró szövetség nem azonosítja magát a vitával. A vitát nem folytatják: 
2. kérdező: Megdöbbentett a gyűlés fölfogása. Cirkusz volt ez vagy bikaviadal? Mintha egy század-

dal visszaléptünk volna. Nem érzékeltem a munkás- és a paraszthatalmat. Defenzívában vagyunk, és 
a szerkesztőségben is nyomás alatt dolgozik az ember. 

3. kérdező: A pártirányításnak határozottnak, energikusnak kell lennie. Alkalmasint megfelelő 
segítséget kérni az illetékes rendőri szervektől. Kategorikusan meg kell mondanunk: mi helyes, mi 
nem helyes. Bizonyos szerkesztőségekben a pártirányítás elleni hangulat tapasztalható. Egyetért: 
a poznani eseményekben van a sajtónak szerepe. Javasolja: mondjanak tájékozott és alapos bírálatot. 
Mert megdöbbentő az, ami a Petőfi Körben tör tén ik . Szervezett kl ikk már kora délután bent ül t a 
teremben. O t t a párt politikáját ültették a vádlottak padjára. 

4. kérdező: Nem elsősorban a sajtó hangja miatt keletkezett a poznani veszély. A baj az, hogy a 
Politikai Bizottság nem állt az esemény élére. A politikai helyzetelemzése elmaradt. (Ács közbeszól: 
A saját felelősségre szerkesszünk! Igen szigorú rezsimet tartsunk!) A tömegnyomás követeli a gyors 
előremenetelt. Úgy érzik, hogy a pártnak nincsen világos irányvonala. Javasolja: Tito levelére rea-
gáljunk. Ugyancsak a poznani eseményekre is. 

5. kérdező: A Magyar Sajtóban tudósítást kellene adni a Petőfi Korbeli eseményekről. 
6. kérdező: Javasolja, hívják össze az újságíró szövetség közgyűlését. 
7. kérdező: Á r t o t t a párttekintélyének, ami a Petőfi Körben elhangzott. A pártosfölszólalásokat 

megzavarták. A destruktív hang uralkodott. Politikai tüntetés volt. (B.-t (?) és Sz.-t (?) támadja.) 
8. kérdező: Részletes tájékoztatás hiányában óvja Ács Lajostattól a következtetéstől, hogy a poz-

nani események miatt a felelősség a lengyel sajtót terhelné. Ha el akarjuk kerülni a poznani esemé-
nyekhez hasonló jelenségeket, meg kell nézni: mi a teendő. Kérdezi: Vajon mi váltotta ki a Petőfi 
Kör iránti érdeklődést? Nem tör tént erőteljes szervezkedés. Más ennek az oka. Feszült az országban 
a politikai helyzet, és elégedetlenség uralkodik a sajtóban. Nem a körön keresztül v e z e t . . . az út. 
Elsietett megállapítás Ács Lajosé. Kerüljön ezért megvitatásra a pozitív oldal. A fölvetett kérdéseket 
rendezni kell. Ami a Nagy Imre dolgát i l let i , a sajtómorállal kapcsolatban a maga számára is kéri a 
lehetőségeket. Farkas Mihály is kapjon teljes védekezési szabadságot. Ne következzék el az admi-
nisztratív rendszabályok kora ismét a sajtóban. Rendezni kell az újságíró szövetség kérdését. 

9. kérdező: Nem lehetett a Petőfi Kör-i vitán vitatkozni. 
10. kérdező: Voltaképpen a huliganizmus uralkodott. Tardos és Déryzászlót bontot ta párt ellen. 

Ankétokat kell csinálni! A Szabad Nép vasárnapi száma egyoldalú volt. 
11. kérdező: Működik egy politikai erő a párttal szemben. Megyünk-e a XX. kongresszus útján, 

vagy leállunk, és egy szektás restauráció következik? Az 1955 márciusában elhangzott ígéretek elle-
nére adminisztratív rendszabályok születnek. A XX . kongresszus után elmérgesedett a helyzet a 
sajtóban. A XX. kongresszus reményeket keltett . Nem kaptak a tömegek azonban világos képet 
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Türelmetlenség u ra lkod ik el, ami kedvez a reakciónak. A z elvi alapot kell megteremteni , ez adja az 
erkölcsi alapot. A Pol i t ikai Bizottságnak, a Központi Vezetőségnek előre kell lépnie. A Polit ikai 
Bizottság nem t e t t i lyen gesztust. Személye szerint az utasítást végrehajtja, de az a véleménye: 
nem ezt ke l le t t volna tenni . 

12. kérdező: I ndoko l t a Polit ikai Bizottság aggodalma a sajtóval kapcsolatban. Több a csipkelődés 
a lapokban, m in t a do lgok komoly föltárása. A Politikai Bizottság utasította az agitációs és propagan-
da osztályt : vizsgálja meg a B. (?) és az Sz. (?) ügyet. 

1956. július 6., Rubin Péter külügyminisztériumi főosztályvezető 

A X X . kongresszus hatására a tőkés országok á té r téke l t ék a külpol i t iká jukat , s tapasztalható a 
kommunista és szociáldemokrata p á r t o k közeledése egymáshoz. 

T i to moszkvai látogatása. 
Átmenet i a helyzet és a következményei. Az erőpol i t ika most esélyt lát a rendszer megdöntésére, 

a jelek erre muta tnak . Három vonalon támadnak, a munkásmozgalom egységének a megbontására 
törekednek. Lazítani akarják a szocialista tábor egységét. Egyes pár tok vezetői t támadják. 

A példa: Poznan. Kapcsolataink at szorosabbra kell fűzni. K iemel i : az utazások könnyítését a kap-
csolatok szélesítésére használjuk k i ! Ké t veszélyre hívja fö l a f igyelmet. 1. Nem t e k i n t i k a kapcsola-
t o k bővítését po l i t i ka i kérdésnek. 2. A nyugati utak me l le t t elhanyagoljuk a gazdasági és a kul turál is 
kapcsolatokat. 

Jugoszláviával olyan kapcsolatokat kel l k iépíteni, m in t a barát i országokkal. Jelenleg széles kö rű 
kibontakozás e l ő t t á l lunk. Minden vonalon javaslatra előkészítenek egy te rve t . A S Z Ó T küldöttsé-
get meghívták Jugoszláviába. Ugyanakkor erősítsük a kapcsolatokat a többi szomszédos országgal. 

Ami a tőkés országokat i l let i , igyekszünk javaslatokat k idolgozni , természetesen különbséget téve 
a különböző tőkés országok közöt t . Kedvezően alakulnak Finnországgal, Törökországgal, Ausztr iá-
val, Olaszországgal és Japánnal. Eredmények mutatkoznak a békeövezeti országok viszonylatában. 
Egyéb á l lamokról szólva kiemeli La t in -Amer iká t , ahol kereskedelmi lehetőségek kínálkoznak. Tár-
gyalások folynak Brazíliával, Uruguayjal, Mexikóval, Chi lével . Görögországgal rövidesen fölvesszük 
a diplomáciai kapcsolatot. 

Ami a nagyhatalmakat i l let i , Franciaországgal szépen alakulnak a dolgaink, Angliával sincsenek 
különösebb prob lémáink . Az USÁ-val komoly megoldatlan kérdéseink vannak. A helyzet rosszabb, 
m in t az e lmúl t években vol t . A február 3-i jegyzék vo l t a mélypont . M ié r t i lyen rossz a viszony? 
M e r t az Egyesült Á l l amok reménykedik a kapitalizmus restaurációjában. 

Föladatok: t ö b b e t foglalkozzunk a barát i országokkal. A genfi ér tekez le t második évfordulója 
alkalmából a v ie tnami kérdéssel. Stílusváltásra van szükség. A durva hanggal együt t sokszor e lvetet-
t ü k a jogos k r i t i k á t a kapitalista országokról szólva. A magyar külpol i t ika kérdéseivel kapcsolatosan 
helyes lenne tá jékoztatást adni kü lönböző témákban. Ezek: a jugoszláv kapcsolatok, a magyar— 
amerikai kapcsolatok, a magyar—osztrák viszony, a magyar—görög diplomáciai kapcsolat, Nasszer 
magyarországi látogatása, a parlamenti küldöttségcserék, gazdasági együt tműködés a szocialista 
országokkal, amnesztiával hányan t é r n e k vissza, több száz a számuk, a társasutazások Nyugatra, 
kul turál is kapcsolatok. 

1956. július 11., Hegedűs András, a Minisztertanács elnöke 

A Minisztertanács júl ius 10-i üléséről számol be. 
A tanácsok szerepe a tervezésben. A tanács végrehajtó bizottsága készítse a t e r v e t a te rü le tére . 

Ezt a tanács ülése hagyja jóvá. A helyi szü kségleteknek megfelelően állapítsa meg a teendőket . A ta-
nácsi vb egyik tagja lesz a tervezési osztály vezetője. A végrehaj tó bizottság tömegszervezeti arcu-
lata megváltozik. A tanácsokat államigazgatási szervekké kel l tenni . Igazgatási kérdésekben vezes-
sen. A megyei és a járási tervosztá lyok mel le t t az állami gazdaságok ugyancsak így működnek. 

A mezőgazdasági tervezés rendszerének az egyszerűsítése. Az áru tervezésére kell á t térn i és nem 
a te rü le t szer int csinálni. A tsz-ek és községek kötelezően terveznek a begyűjtésre, és azt a meny-
nyiséget adják meg, amennyit fölvásárolni akarnak. Különbség lesz a kötelező és az ér tékesí tendő 
közöt t . Mozgalmi munkával és érdekeltséggel kell elérni az ér tékes tervszámokat. 

A munkavédelmi helyzet alakulása. Az 1952-es év vo l t a mélypont . Ehhez képest javulás mutatko-
z ik. Sok és bonyo lu l t a munkavédelmi előírás. Egyszerűbb rende le te t kell készíteni. 

Fűtőanyag-helyzet. Nagy gondot kel l fordí tani , különösen a folyékony fűtőanyagra. Elsősorban az 
olajra. Elvizesedés mutatkoz ik a k i termelés során. Takarékoskodni kel l ! Nagy a pazarlás. Nehézsé-
gek. A fo lyékony fűtőanyag pótlására szenet kell t e rme ln i . (300 000 tonna plusz termelésre van 
szükség. Munkaerőhiány mutatkoz ik . Be kell vezetni a vasárnapi munká ta bányákban. Vi l lamosener-
gia-pótlást kapunk Jugoszláviától.) 
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A Minisztertanács megbeszélte a Központ i Vezetőség júniusi 30-i határozatát. Komoly kifogá-
sok merü l tek fö l a sajtó munkájával szemben. Az igazat írást fölcserél ték a szószátyár demagógiával. 
A k r i t i ka mély, elemző legyen. A miniszterek fö l ve te t ték , hogy újra be kellene vezetni a sa j tópörök 
indítását a hazugokkal szemben. Rá kell szorítani az újságírókat arra, hogy igazat írjanak. Érdemes 
lenne egy-két k i r ívó esetet megvizsgálni. A fölületesség általánossá válása nagy károkat okoz. 

A beruházások egyszerűsítése. Bonyolu l t vo l t az előkészítés, aminek következtében sok minden 
kellő e lőmunkálat nélkül ment . Az eddigi három lépcső helyett a jövőben a fontos beruházások elő-
készítése két , a többi egy lépcsőben t ö r t é n i k . A beruházások finanszírozását is egyszerűsítik. A sajtó 
nem lépet t a porondra az egyszerűsítés érdekében, mintha o t t is generális vál toztatásokat óhajta-
nának. 

Népszerűsítsék a külszíni szénfejtést. így akarnak 150 000 tonná t nyerni . 

J 956. július 18., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 
A mai napon, július 18-án ülést t a r t o t t a Központ i Vezetőség. Az első napirendi pon tkén t szervezeti 
kérdések szerepeltek, az előadója Hegedűs András vo l t . Előterjesztésére Rákosi Mátyást, a magyar 
és a nemzetközi munkásmozgalomban k iv ívo t t érdemeinek elismerése mel le t t , egyetér tve a Rákosi 
levelében foglaltakkal, a Központ i Vezetőség saját kérelmére fö lmen te t te f ő t i t ká r i t iszte, pol i t ikai 
bizottsági tagságából. A Magyar Dolgozók Pártja első t i tkárává Gerő Ernő t választotta. A Polit ikai 
Bizottság tagjává választotta Kádár Jánost, Marosán Györgyöt , Révai Józsefet. Póttaggá: Gáspár 
Sándort és . . . 

Gerő Ernő előadta, hogy Rákosi 65 esztendős, két éve betegséggel küszködik, és ez gátol ja a 
munkában. Magas a vérnyomása. A hibák és a személyi kultusz, valamint a szocialista törvényesség 
megsértése megnehezíti a fegyelem helyreállítását. A hibákat az 1953 júniusi ülésen fö l tá r ták . Azóta 
Rákosi ismétel ten el ismerte, és nyilvános ö n k r i t i k á t gyakorol t . 

Az intézkedés szükséges és helyes vo l t . Maga Rákosi Mátyás kezdeményezte. A Polit ikai Bizottság 
elfogadta, miután a mai helyzetben ez a kivezető ú t . Nehéz a helyzet. M e r t nem bíztak abban, hogy 
Rákosi Mátyás képes a hibák kijavítására. A Pol i t ikai Bizottság részéről nem vo l t ez könnyű lépés. 
Rákosi érdemei t nem lehet eltagadni. Á m a szocialista törvényesség megsértésével és a személyi 
kultusszal komoly károk ke le tkeztek. 

Föladat: a szocialista demokrácia út ján határozot tan előre haladni. A Központ i Vezetőség határo-
zatot hozot t a szocialista demokrácia kiszélesítéséről. A rehabi l i tációkról , a káros hibák kiküszöbö-
léséről stb. Hangsúlyozza: a szocialista és nem a kispolgári vagy burzsoá demokráciáról van szó! 
Nem vezethet az ú t Poznanba! Ez a fejlődés rendben menjen, ezen szigorúan ő rköd ik a Központ i 
Vezetőség. Igen határozottan és keményen föl lép minden ellen, ami akadályozza a törekvését . 

Vége azoknak az időknek, amikor megsér thet ték a párté let elemi követe lménye i t ! 
Ideológiai harcot kell vívni a dogmatizmus leküzdéséért, az élő marx izmusér t ! De ugyanúgy a 

burzsoá és a kispolgári nézetek ellen. Erős ideológiai harcot a pá r t é r t , a pro le tár á l lamért , a nem-
zetközi szol idari tásért. 

Különösen fontos a szocialista tábor egysége. A föllazítás ellen kell fö l lépni. Nem használt ennek 
az ügynek Togl ia t t i levele, amelyben azt fe j teget i , hogy elfajult a Szovjetunió Kommunista Pártjá-
nak a csúcsa, és ez nem a személyi kultusz következménye, hanem a szocialista rendszer o t tan i 
gyakorlatának, mechanizmusának a következménye. 

A június 15-i é r tekez le t utasításait a tömegek nem szívlelték meg. A mai események megvilágo-
sításában megér the t ték , hogy m i é r t nem t ű r h e t t é k azt a hangot, ami e lu ra lkodot t . Ezért vo l t olyan 
durva a legutóbb. Semmiféle jobboldal i fo rdu la t ra számítani nem lehet. A Nagy Imre-kérdésben 
nem vá l tozo t t az álláspont. Szilárdsággal és fegyeiemmel kell tovább cselekedni! Ha a pár t po l i t iká-
jával el lentétes cikkek jelennének meg, akkor kemény kézzel fognak el járni. 

Nógrádi Sándor: A Központ i Vezetőség egységes a szervezeti rendszabályokban. A Központ i 
Vezetőség el van tökélve, hogy a pár t egységét létrehozza. Föladatokat csak egységes pár t t ud tel je-
síteni. A sajtó dolga, hogy í r j on er rő l . Ilyen ér te lemben szervezni a párt fegyelmet, ami meglazult. 

A sajtó nagy része nem v o l t a kezünkben. Ez nem lehet a béklyónk. Irányítani kel l ! És aki i rányí t -
ja, ez a pár t . Áz a szabadosság, ami vo l t , a népi demokrácia elleni támadás, ennek meg kell szűnnie. 
Az újságoknak tük rözn iük kell a nép eszmei-pol i t ikai egységét. 

1956. augusztus 29., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 

A pol i t ikai helyzet értékelése az aktívaülések alapján. 
A helyzet alapvetően vá l tozo t t , különösen ami a perspektívát i l le t i . Kialakulóban van a szilárd 

pártegység. A Polit ikai Bizottságban ez erősebb, m in t a tömegekben. Kia lakul t az a lko tó munka 
légköre. Ezt tények igazolják. 
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Az alsóbb szervek nem végezték el elég önkritikusan a maguk munkájának az elemzését. 
A gazdasági és szociális követelések túlzók; a lehetőségekkel nem számoló igények voltak. Ami az 

életszínvonal emelését i l leti, az erre az évre tervezettet már túlteljesítették. Ebben az esztendőben 
csak igen szerény eszközeink vannak még, 100 mill ió alatt. Meg kell érteni, hogy a lehetőségek kor-
látozottak. Reálisan kell tekinteni a dolgokat. 

Az ellenséges takt ika: a jogos kérelmek szószólóiként szerepelni. Ezeket a mesterkedéseket le 
kell leplezni. 

Föl kell használni minden helyi lehetőséget a körülmények javítására. A demokratizmus szélesíté-
se lendületesebben folyjék, erre inkább akadnak lehetőségek. Gyorsítani kell a folyamatot. És meg 
kell ezt a helyzetet a néppel értetni . 

Ami a gazdasági helyzetet i l let i , az ipari tervek teljesítése biztatóan halad. A termelékenység és az 
önköltség csökkentésének a mutatói reménytkeltőek. 

Bajok: az alapanyagokban vagyunk elmaradva. A szénnel, az olajjal, az elektromos energiával, a 
nitrogén műtrágyával, az építőanyagokkal, hengerelt áruval. A szén, a kohászati vagy építőanyag-
termékek nagyon fontosak a számunkra. Á t é l i tüzelővel nem lesz probléma. A földolgozó iparban 
nem törekszünk a terv teljesítésére. A tervet a különböző minősítés szerint kell teljesíteni. 

A tartalékok képzése és az alapanyagok a fontosak. Ezt a kérdést 1959-re megoldjuk. El vagyunk 
maradva a műszaki színvonallal, ami a t raktorokat , a szerszámgépeket i l leti . írni kell a jó külföldi 
tapasztalatokról. Határozottabban keresni az üzemi demokrácia formáit. Arra törekedni, hogy ma-
gunk oldjuk meg a problémáinkat. A demokratizálási folyamat gyorsítása és a fegyelem erősítése 
kell. Minél erősebb a demokrácia, annál nagyobb a fegyelem. 

Az utóbbi hat-nyolc hetes szárazság miatt közepes termés várható. A tervezett mennyiséghez 
képest 44 000 vagon a hiány. Kukoricából is nagyok a szárazság okozta károk. A beadás rendben 
folyik. A tsz-ek átlagai jobbak az egyénieknél. A szövetkezetek gazdaságilag erősödtek. A számszerű 
fejlődésben tapasztalható megtorpanás. Ma 20,6 százaléka a szántóterületnek van a tsz-ek kezében. 
Az egyéniek tekintélyes része még a várakozás álláspontjára helyezkedett, hátha jön egy új Politikai 
Bizottság és kormány, amely meghirdeti a szövetkezetek föloszlatását. Természetesen Nagy Imrére 
gondolnak. 

A szövetkezeti mozgalom fejlesztése politikai kérdés. Azért , mert el tökéltük magunkat, mivel 
sem a szocializmusban, sem a kapitalizmusban a kis parcella nem életképes. Példa erre mind Anglia, 
mind az Egyesült Államok mezőgazdasági forradalma. 

Átmeneti nehézségek ezek. Mer t a határozatok, amelyek készülnek, hivatottak lesznekáthidalni. 
Például a hitelpolitikában, 25—30 évre nyújtanak hitelt egy százalékos kamatra. Tudnak majd a 
nagyüzemek beruházni, segédüzemeket létesíteni. Vehetnek t rak to r t , vontatót stb. A 4800 szövet-
kezetből kb. 150 áll közvetlenül a fölbomlás tünetei előtt. 4000-re tehető azoknak a száma, amelyek 
teljesen egészségesek. 

Á tagosítással vannak bajok. Ugyanez mondható a lakáshelyzetre. Az építési anyagok hiánya miatt 
elmaradás tapasztalható. Keresni kell az öntevékeny formákat, és az ilyen kezdeményezéseket tá-
mogatni. 

Az 1957-es évre való tervezés legyen reális. Az alapanyag-termelésben kell előbbre jutni. Na-
gyobb gondot fordítani az önköltség csökkentésére. A külkereskedelem ne elsősorban a törlesztés-
re fordítson gondot, hanem lássa el anyaggal az ipart. A beruházásokat emelni nem lehet. Tartaléko-
kat kell gyűjteni. Az áthúzódó beruházásokat csökkenteni. 

A Hazafias Népfrontról. Elvek és polit ika és nem pedig praktika és takt ika jellemezze. A volt de-
mokratikus pártokban dolgozott rendes emberek részt vehessenek a közéletben. Tildy Zoltánnal 
beszéltek: vállalna-e a Népfrontban munkát? Ugyanígy megkeresték Szakasits Árpádot, Grősz és 
Hamvas püspököket. Fontos, hogy a Népfrontot a kommunisták megértsék és támogassák a kezde-
ményezéseit. Nem kell elkapkodni, a tú lzot t sietség bajt okozhat. Októberben ülést t a r t a Hazafias 
Népfront Országos Tanácsa. Fölmerül a Népfront elhelyezkedésének a kérdése. A tömegszerveze-
tek és a mozgalom kapjon helyet a művelődési házban. A DISZ helyiségeit nem kell elvenni. Nagy 
tapintatot követelő föladat ez. A tanács ülésein részt vehet a Hazafias Népfront elnöke. A párton-
kívüliek arányát a bizottságokban, a választott szervekben növelni kell kb. 60 százalékra. Az Or-
szágos Tanácsnak az Országgyűlés mintájára kellene tevékenykednie. 

Az írószövetség kérésére fölülvizsgálják az írók ügyét. Ha Déry és Tardos jelentkezik, fogadják 
őket. Tőlük függ, mi lesz a továbbiakban, a többi t hivatalból rendezik. Csakis elvi alapon lehet eze-
ket a kérdéseket elintézni. Elhangzottak szubjektív indíttatású kijelentések, de ők is követtek el 
hibákat. 

Az írószövetség elnöke személyére vonatkozó javaslattal kapcsolatosan az a Politikai Bizottság 
álláspontja, hogy nem foglal állást, döntsön az írószövetség. De azt is leszögezte, hogy a beterjesztett 
javaslatokkal nem ér te t t egyet. Egy huszonöt tagból álló vezetőséget terveztek, amelyből kirekesz-
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t e t t é k a szektásokat. A Poli t ikai Bizottság el ismeri , hogy az eml í te t tek e lkövet tek szektás hibákat, 
de a morális kifogásokat riem helyesli. (Például azt, hogy Urbán Ernő hazudott .) Nem helyes, hogy-
ne adjanak helyet más elgondolások képviselőinek. Ugyanazokkal az eszközökkel akarnak az úgy 
nevezett jobboldaliak operálni , amint ahogyan azt a szektások t e t t é k . A Polit ikai Bizottság tudomá-
sul fogja venni a megválasztott elnökséget, véleményét azonban fönn tar t ja . 

Beje lentet te : Kuczka Péterék mel le t t Urbán Ernőék is kapnak fo l yó i ra to t (Urbán Ernő, Rideg 
Sándor, Gergely Sándor). Egyébként a Központ i Vezetőség nem óhaj t ja megvitatni az i rodalom 
kérdéseit. 

Nagy Imre ügye. í r t a pár tnak egy zár t levelet. Nincsen elzárva visszatérésének az út ja, ez pozi-
t í vum lenne, ehhez azonban az kell, hogy el ismerje a hibáit. A szövetkezet i mozgalom forog enélkül 
veszélyben. El kell határolnia magát a h ibáktó l , és azon reményektő l , amelyeket a reakció személyé-
vel kapcsolatban táplál. A Központ i Vezetőség egyhangúlag támogat ja ezt az álláspontot. 

A különböző min isz tér iumok hozzáláttak a rehabil i tációkhoz. A törvényességben meg van hatá-
rozva a belügyminisztér ium célja, miszer int ne a dolgozók körében ura lkodó hangulatot kutassa, 
hanem az ellenséges rétegekben végezzen e lhár í tó munkát. Az ügyészségeknek jogukban áll a rendő-
r i szervek munkájába beletekinteni . Le tar tóz ta tn i a pár t funkcionáriusait csak abban az esetben le-
het, ha az i l le tőnek a pártszervezete tud róla. Kizárólagosan ügyészi engedéllyel lehet átszállítani 
a le ta r tóz ta to t taka t az igazságügy bör töneibe. A bör tönviszonyokon is javítani kell. 

A megyék átszervezése a következők alapján készül. A jelenlegi 19 megye helyett 12 lesz. Ezek 
a következők. Baranya megye, a székhelye Pécs, Bács megye, a székhelye Kecskemét. Borsod megye, 
a székhelye Miskolc. Békés-Csongrád megye, a székhelye Szeged. Fejér-Veszprém megye, a szék-
helye Székesfehérvár. Győ r megye, a székhelye Győr , Hajdú megye, a székhelye Debrecen. Pest-
Nógrád megye, a székhelye Budapest. Somogy megye, a székhelye Kaposvár. Szolnok megye, a 
székhelye Szolnok. Zala megye, a székhelye Zalaegerszeg. Vas megye, a székhelye Szombathely. 

Budapesten a kerü letek számát 14-re csökkent ik . A járások száma 90-re csökken. 
O k t ó b e r 15-re megalakulnak az új megyei pártbizottságok. Sok gond, baj, helyi sovinizmus aka-

dályozza a munkát. M ié r t kell az átszervezés? Sok költséget takarí tanak meg ezáltal. A hatáskörök 
leadása is csupán a szervezeti re fo rm után é rhe tő el. 

A Polit ikai Bizottság kér i a saj tót , hogy emelkedjen fölül a helyi sérelmeken. 
Néhány külpol i t ikai kérdés. Á Szovjetunió tárgyalások révén igyekszik a feszültségeket oldani. 

De mutatkoz ik az erőszak veszélye. Nyugat-Németországban Adenauer törekszik pol i t ika i ellenfe-
lei t kommunistagyanússá tenn i . Veszélyes lépés. 

A személyi kul tuszról . Néhány külsőségben t ö r t é n t már intézkedés. Élő személyekről nem lehet 
semmit sem elnevezni. Aho l ez létezik, o t t meg kell szüntetni. A Pol i t ikai Bizottság tagjainak a fény-
képét fokozatosan el kell távolí tani. Ugyanez vonatkozik Sztálin és Rákosi por t ré i ra . 

A sajtó munkájáról. Tapasztalható, hogy bátrabb, elevenebb, sokré tűbb . Konkré t megjegyzései a 
következők: 

1. A Központ i Vezetőség határozatát nem ér tékének megfelelően magyarázták, k i fe j tve annak 
pozit ív ta r ta lmát : a demokrat ikus jellegét és szerepét stb. Ezt nem eléggé tudatosí to t ták. 

2. A pol i t ikai és elvi vonatkozások ismertetése nem kielégítő. 
3. Nem kielégítő a fegyelemmel összefüggő kötelezettségek magyarázata, összefüggésben a haza-

fiassággal. Hiányzik a munkával kapcsolatos kérdések taglalása. Ismer te tn i az egyszerű emberek 
szorgos munkáját. Vonatkoz ik ez a tsz-ekkel összefüggésben is. 

4. A pár t és a kommunisták számos intézkedését nem világít ják meg eléggé sokoldalúan az újsá-
gok. Például a saj tóról szóló vitával kapcsolatos eseményeket. 

5. Túlzások és rálicitálások tapasztalhatók. A fö lve te t t kérdésekkel foglalkozva nem nézik meg, 
melyek a megoldási lehetőségek. Az eredményeinkrő l roppant keveset írnak. Az Irodalmi Újságban, 
a Magyar Nemzetben, a Népszavában i t t - o t t a középrétegek gondja i ró l cikkeznek, és kevés a mun-
kások, a parasztok prob lémái ró l szóló anyag. 

6. Az a benyomása, mintha a funkcionár iusokról pusztán bíráló írások jelennének meg. 
Udvariasan, de komolyan ké r i : ne essen a sajtó egyoldalúságba! Ne abba az irányba torzul janak 

el az újságok. Amennyiben mégis így t ö r ténne , a Polit ikai Bizottság kénytelen lesz keményebb kéz-
zel közbenyúlni. 

Válaszol az elhangzott kérdésekre. 
A sajtó ügye a Központ i Vezetőség elé kerül . A lapok fö lvethetnek ö t le teke t , b í rá la tokat lanélkü l , 

hogy folyamatban lenne valamilyen intézkedés a szóban forgó kérdésben. A közérdekű problémák-
ban is igazságosan bírál jon, kerülve a demagógiát. 
1956. szeptember 13., Ács Lajos, a Politikai Bizottság tagja 
A Központ i Vezetőség levelére. Az újságírókra és az í rókra vonatkozó rész korrekciója (Szabad Nép 
vezércikke). 
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Ti to leveléről. Válasz a július 19-i levélre. Az 1948-as viszályból föntmaradt nérni félreértések. 
Egyetért azzal, hogy a két párt képviselői üljenek össze. Ezt a találkozót október második dekád jára 
tervezik. 

Megjelenik ismét a statisztikai évkönyv. 
A Politikai Bizottság az augusztus 31-i ülésén foglalkozott a munkaviszony megszüntetésének egyes 

szabályaival. 1957. január 1-től szabad munkavállalás rendszere lesz. A dolgozók fölmondhatnak, a 
katonai szolgálat letöltése után nem kötelező a visszamenetel az előző munkahelyre, csak annak, 
aki akarja. A kereskedelem a szabad fölvásárlásának a mennyiségét csökkentette. Csak ot t enged-
hető ez meg, ahol a termés a tíz mázsát meghaladja. 

A Központi Ellenőrzési Bizottság megvizsgálta több vol t ÁVH-s ügyét. Hat személyt kizártak a 
pártból. Farkas Vladimír esetében kiderül t , hogy fizikai és erkölcsi kényszert alkalmazott. Sok sze-
mélyt pártbüntetéssel sújtottak. A határozatot a Pártélet hozza majd nyilvánosságra. 

A házak államosítása törvényének egyes szakaszait módosítják. A kisiparosoknak és kiskereske-
dőknek, ha nem laktak benne, visszavonják. Az államosítások során 25—40 000-re tehető a túlkapá-
sok száma. 

A doktor i cím használatáról. Az orvosok és a jogászok után az állatorvosoknak, bölcsészeknek, 
közgazdászoknak is újra engedélyezik. 

Az útlevelek kiadásával is sok könnyítést vezetnek be. Az i l lető munkahelye döntse el, hogy ki 
utazhat. 

Minden levelet, amely a Központi Vezetőséghez az ötéves terv ügyében érkezett, meg kell vála-
szolni. 

Magyar és jugoszláv könyvek és folyóiratok cseréje megvalósul. 
Szeptember végén ifjúsági tanácskozást rendeznek. 
A „demokratizálás" szó kerülendő. A demokrácia kifejlesztése, továbbfejlesztése kifejezéseket 

ajánlja. Ellentéte: a demokrácia teljes hiánya. Ezt a kijelentést a Nyugat is használja. 
Lebecsüljük a szovjet sajtó fejlettségét. Kísérjük nagyobb figyelemmel, s egyik-másik cikkét 

ismertessük. 
Az 1956-os melbourni olimpia. A Politikai Bizottság egyhangúlag egyetértett azzal, hogy a labda-

rúgó-válogatott utazzék ki. A sporthivatal vélekedett ellenkezően. A Politikai Bizottság nem kíván 
erőszakoskodni, tehát ne vessük föl élesen. 

Páger Antal ügye. A követség hibát követett el, amikor a magyar állam nevében ígéretet tet t , és-
azt írásban is megerősítette. A Politikai Bizottságot is föl háborította a sajtó- és a rádiókampány 
körülötte. A fogadtatásnak azonban nem találják a gazdáját. 

Az Új Világ cikkéről a megyék átszervezésével kapcsolatosan. Ne indítsunk fö löt te nyilvános vi-
t á t ! Az összevonásokkal a pártapparátus létszáma 1000-rel csökken. 

A legutóbbi értékelés során pusztán a hibákat sorolta el. A sajtó nem eléggé osztja meg a gondjait 
a Politikai Bizottsággal és a Központi Vezetőséggel. Nem látszanak eléggé a pozitív intézkedések, 
inkább a jogos vagy nem jogos követelésekről írnak. Ezáltal egyoldalúvá válik a kép. Kéri , hogy a la-
pok jobban ábrázolják a pozitív intézkedéseket. 

A Szabad Nép cikke a romániai magyarokról. Nem tájékoztatták a Politikai Bizottságot, hogy írni 
akarnak e témáról, és nem kérdezték meg, hogy mi a helyzet. Asztalos István, a kiváló romániai 
magyar író mondta: fél vagy egy esztendőre elrontotta a közlemény a viszonyt a Román Kommunis-
ta Párttal. 

Kifogásolta a Szabad Ifjúság cikkét a szabad munkavállalásról. Több önfegyelmet a szerkesztősé" 
gekben! Nem ár t egy kicsit ezt a Politikai Bizottságot nyúzni? Az újságírók folyton bizalmat köve-
telnek. A párt is követeli számára a bizalmat. 

Eluralkodik a durva hang. Más hangon kel lett volna megfogalmazni. Elvi szintű viták legyenek! 

Kérdések, hozzászólások. 
1. kérdező: 4—500 levél érkezett a Páger-ügyben. Miér t tar tunk 10—15 évig másokat talonban? 

A MUOSZ a KV ülését megelőzően tartsa meg a közgyűlését. 
2. kérdező: Mikor rendezik a megvont nyugdíjakat? 

3. kérdező: Mi tö r tén ik a megyék átszervezésével fölöslegessé vált emberekkel? Mit tesz a párt a 

Páger-ügyben? 
4. kérdező: A Páger-ügyet valamiképpen a helyére kell tenni. Háy Gyula cikke megdöbbentette, 

mer t hiányzik belőle a kommunista író állásfoglalása. Az egész sajtóból hiányolja a harcos marxista 
állásfoglalást. 

5. kérdező: A központi Vezetőség levelét a hibákkal együtt olvastatják-e föl? Ami a Páger-ügyet 
Csathó Kálmán is föl van háborodva. M iko r tö r tén i k meg a Standard-ügy rehabilitálása? Tájékozat-
lan: miről és hogyan ír jon a magyar sajtó? Hol van a mérce? 
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6. kérdező: Folynak-e tárgyalások a romániai magyarság ügyében? Személyes vé leménye: ne 
menjen a labdarúgó csapat az ol impiára. 

7. kérdező: Gerő Ernő nyi latkozatából m i é r t hagyták ki a Nagy Imré rő l szóló részt? A Szabad 
Ifjúság Kassák-cikkét kifogásolja. Elvtelen vo l t . N é m e t h Lászlóról a Mágyar Nemzet í r t . 

8. kérdező: Az emberek azt beszélik, hogy a labdarúgó-válogatott azér t nem mehet Ausz t rá l i -
ába, m e r t most a szovjet együttesnek kell megnyern i az o l imp iá t . Nehéz e ldönteni : m i t í r j u n k és 
mi t ne. A pár t és a sajtó nem két külön cég, de azonosnak sem lehet mondani. Beszélni kel l róla, mi-
lyen módon vesz részt a sajtó a pol i t ika kialakításában. Neki az a véleménye, hogy felelősségre 
kell vonni azt, aki a Páger-értekezletet összehívta. 

9. kérdező: Ami a Szabad Ifjúság c ikké t i l le t i , a sajtó kettős szerepét hangsúlyozza. Érdeklő-
d ik : mennyi lesz a szerkesztőségek devizakerete. 

Ács Lajos válaszol. 
Fö lmerü l t a kérdés: hol a mérce? Véleménye szer in t , amit a közel jövőben nem lehet megvaló-

sítani, azt ne bolygassák. Pol i t ikai érzék kérdése: hol húzódik a határ. Például mérlegelendő, hogy 
megír juk, hogy a futbal l isták vol taképpen prof i já tékosok. Nagy kérdésekben konzultál janak az i l-
letékesekkel. A szerkesztőségekben zömmel kommunis ták dolgoznak, a pártfegyelem rá juk is vo-
natkozik. Egyet kell é r ten iök a pá r t felsőbb szerveinek a határozatával, i l letve síkra kell szállniok 
a pár t po l i t i ká jáér t . 

A Szabad Nép a Központ i Vezetőség orgánuma. Együt t hibázik a Pol i t ikai Bizottsággal. Ugyanígy 
van ez valamennyi lapnál. Aczél Tamás c ikkéből nem érződik, hogy a Polit ikai Bizottság nem é r t 
azzal egyet. 15 000 egyetemi hallgató vo l t a Hor ty-korszakban, most ugyanannyi a kispolgár i csa-
ládból származó gyerek. 

írhat-e a sajtó olyasmiről, amirő l a Polit ikai Bizottság nem hozot t határozatot? Természetesen 
írhat . 

Az újságírók közgyűlését a Központ i Vezetőség ülése után rendezik meg. 
A Pol i t ikai Bizottság foglalkozik a nyugdíjasokkal. Sok évig e l ta r t , amíg kielégítő megoldást ta-

lálnak. 
Az újságírók rehabilitálása folyamatban van. Nehezí t i az eljárást, hogy sokan távol vannak. A re-

habilitációs fo lyamatot az önk r i t i ka nem kie légí tő vo l ta is nehezíti. 

1956. szeptember 19., Hegedűs András, a Minisztertanács elnöke 

A területrendezési koncepciót az Országgyűlés o k t ó b e r második felében fogja megtárgyalni . So-
mogy és Szabolcs megye megszüntetéséről is szó vo l t , de ez a kérdés egyelőre lekerü l t a napirend-
ről . A járások közül 39 szűnik meg. 

A budapesti kü l te rü le tek lecsatolásából t ö b b kisváros alakul majd. 
Ez mind pusztán javaslat. N e m lesz formális v i ta az Országgyűlésben, hanem mindenki k i fe j the t i 

a véleményét. 
Nap i rendre kerü l t a munkaügyi kérdések egyszerűsítése. Nagy a bürokrácia. Előkészületben van 

az új munka tö rvénykönyv . Ez az Országgyűlés december i ülésszakán kerül a napirendre. A Szak-
szervezetek Országos Tanácsa által rendezett v i ta tapasztalatait hasznosítják. 

A d o k t o r i c ímet visszaállítják mindenüt t , ahol egykor vo l t . 
Az 1956-os beruházási t e r v 11,8 mi l l iárdot i r ányzo t t elő, ezt 1,7 mil l iárddal tú l te l j es í te t tük . Az 

ország anyagi helyzete nem indokol ja ezt a tú l lépést . Az eredeti t e r v anyagi fedezete sincsen még 
biztosítva. Az anyagi ta r ta lékoka t csökkentené, ha hozzájuk nyúlunk. Amenny i t tú lszerződtek , any-
nyi t kell majd átvinni a következő esztendőre. 11,8 mi l l iárd fölé nem mehetünk. A Kohó- és Gépi-
pari M in isz té r iumot é r in t i ez a legérzékenyebben, kétszázalékkai kell csökkentenie a jövő évi t e r -
vét . 

Az anyagellátás helyzete roml i k . A sajtó rózsaszínű képet fest. A kokszellátás miat t a kohók egy 
része lassítja a működését. Sor kerü lhet üzemek leállítására is, ami a hengerelt áruk termelésének 
a csökkenésével fog járni. Hasonló a helyzet a gáz-szén és a láng-szén ellátásban is. Sem Lengyelor-
szágból, sem Cseszlovákiából nem kapjuk meg a l e k ö t ö t t mennyiséget. A sztálinvárosi kokszüzem 
csupán háztartási kokszot gyárt . 

Á Szovjetunió segítségét ké r jük . Olajban is k é r j ü k a koksz-és szénellátás pótlását. Nyuga t ró l is 
fogunk impor tá ln i , elsősorban gáz-szenet. Színes fémből 1000 tonnával t öbbe t kell Nyugaton vásá-
ro lnunk. A kenyérgabonát is Nyugat ró l pó to l j uk . Lengyelországgal, az NDK-val , Cseszlovákiával 
szemben kötelezettségeink vannak, ezért kell Nyuga t ró l gabonát behozatni. Negyedmi l l iárd a de-
f ic i t . Most kell mindent megvenni, nehogy olyan helyzetbe kerü l jünk, m in t a tavalyi esztendőben. 
Mindez — természetesen — komolyan terhe l i a nyugat i fizetési mér legünket . 

A Szov je tun ió tó l kaptunk h i te l t . 
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A sajtó segítsen az energia- és az anyagtakarékosság propagálásában. A külkereskedelmet pedig 
főleg a munkaigényes holmikkal bővítsük. 

Az abor tusz- törvény az Országgyűlés ok tóbe r i ülése elé kerü l . Készül az új polgár i tö rvénykönyv . 
Megreformál ják a begyűjtést. Egyszerűsítik az államigazgatási eljárásokat. Á polgári perrendtartás 
is módosításra szorul. 

Ú j nyugdí j tö rvényt készítenek elő, s decemberben tárgyal ják a költségvetéssel, az ötéves t e r v -
vel, a a vállalati tö rvénnye l együtt . 

A Belkereskedelmi Min isztér ium a kiskereskedelmi vál lalatok fö lö t t i fö lügyeletet leadja a helyi 
tanácsoknak. Összesen 150 vállalatról van szó, amelyből 104 átadása már meg tö r tén t . A kiskereske-
delem 4,5 százaléka marad állami kézben. Az irányzat az, hogy általában a kiskereskedelem ne mi-
nisztér iumi irányítással működjék. Az állami befolyás a nagykereskedelem út ján érvényesüljön. 

Hegedűs András a fö l ve te t t kérdésekre válaszol. 
A területrendezéssel 8—9000 státust takarí tanak meg. Ez kb. 200 mi l l ió f o r i n t o t jelent. Lakások 

céljaira 2—3000 helyiség szabadul fel. É r tékük 200—250 m i l l i ó fo r in t . A fölöslegessé váló tisztség-
viselők munkába helyezésének az ügye két hét múlva kerü l a Minisztertanács elé. 

A szakszervezeti v i ta után elkészül a munka tö rvénykönyvé re vonatkozó te rveze t , amelyet majd 
azután bocsátanak vitára. 

A német nemzetiség sérelmei. Cigánykérdés. Ezekkel a kérdésekkel a vezetésben eddig senk 
nem fogla lkozot t . Meg akarnak bízni néhány ember t , aki t ö r ő d i k majd vele. 

A gabonavásárlási manipulációkról . Tény az, hogy a szénér t , a kokszért gabonát kell adnunk. 
Az is tény, hogy 1930-hoz képest a gabonatermelésünk 25 százalékkal csökkent. Expor tunk a fele 
annak, amennyi t a kapital ista időkben te l jes í te t tünk. 

A hazai u rán iumérc értékesítéséről . Jelentős magyar vagyont képvisel az uránjum, amely még a 
föld mélyében van. Óriási beruházásokat igényel a kiaknázása. A Szovjetunió komoly segítséget 
nyúj t , hogy ki t u d j u k használni a lehetőségeinket. 

A művi abortusz engedélyének a megadását nem lehet i n d o k o l t esetben megtagadni. 

Úgy látszik: ez lehetett az utolsó főszerkesztői értekezlet, legalábbis ezt sugallják a notesznek most már 
üres lapjai. Hegedűs Andrással a legközelebb az ötvenes évek legvégén (vagy talán a hatvanas évek leg-
elején?) találkoztam a Bajcsy-Zsilinszky úti villamosmegálló járdaszigetén, a Népköztársaság útja 
torkolatában. Egyszerre pillantottuk meg egymást. Ő óvatosan oldalazott nagyobb távolságra tőlem. Én 
kezdeményeztem, és amíg a 49-es meg nem érkezett, elbeszélgettünk. Nemrég érkezett vissza a Szov-
jetunióból, és még fölismerték, s szenvedett ettől. 
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